
  
    
      [image: 9789051160741-H-3D.jpg]

    


    
      [image: 67488.png]

    


    
      Mariëtte Aerts


      Het Huis Elfae


      Boek 2: De spreukenzinger


      

    


    
      [image: 60173.png]

    


    
      [image: Naamloos-4.jpg]

    


    
      


      [image: 01%20NEW%20VWS%20logo.tif]


      © 2009 De Vier Windstreken, Rijswijk


      Tekst van Mariëtte Aerts


      Omslag van JeRoen Murré


      Digitale productie door Markus & Markus Producties


      Alle rechten voorbehouden.


      NUR 280, 283 / ISBN 9789051162141


      


      Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar


      gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere


      wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


      


      Bezoek ons ook op internet: www.vierwindstreken.com,


      en meld u aan voor onze nieuwsbrief.


      

    


    
      [image: VWS%20HetHuisElfae2%20Schutbladen.indd]


      


      Dubbel klik op de kaart om te vergroten en weer te verkleinen.

    


    
      [image: 60217.png]

    

  


  
    
      Wat er gebeurd was


      Het begon allemaal in het groene land Vertival, waar Brennen Mertonszoon Elfae sinds enige jaren Hoofd van het Huis Elfae was. Zijn jongere broer Dragan leek hem die positie nooit erg benijd te hebben, tot hij de heerszuchtige Seba uit Barak huwde. Ze kregen een zoon, Laszlo, geen driekwart jaar nadat Brennen en zijn vrouw Esha de bevallige, zwartharige dochter Ailinn hadden gekregen. Ailinn zou in de toekomst haar vader Brennen opvolgen, zo wilde het gebruik in Omnia. Maar Seba kon het niet verdragen dat haar zoon later een ondergeschikte positie in zou moeten nemen ten opzichte van zijn nichtje Ailinn.


      Toen sloeg de zwarte koorts toe en Seba en haar zoon werden beiden ziek. Laszlo overleefde de ziekte, maar Dragan moest met lede ogen toezien hoe zijn mooie vrouw Seba voorgoed de ogen sloot. Zijn ambitie verdubbelde zich: hij had nu een ereschuld, meende hij, hij zou alles wat de arme Seba gewenst had in vervulling doen gaan! Hun zoon Laszlo zou eens Hoofd van het Huis Elfae zijn, hij en niemand anders.


      Op een winterse dag, toen Brennen naar de jaarvergadering in het overzeese Ran was, gaf Dragan de stalmeester Quan opdracht een koets, met daarin de veertienjarige Ailinn en haar moeder Esha, in een ravijn te laten storten. Quan deed alsof hij aan Dragans wensen voldeed, maar stuurde moeder en dochter heen met een buideltje guldstukken en de opdracht om niet weer te keren totdat mestre Brennen terug was op het Huis.


      Esha en Ailinn trokken, met de hulp van een troep Skum die zij onderweg tegenkwamen, naar Nova, op de hielen gezeten door een handlanger van Dragan, ene Phong Severo, die vroeger notaris was geweest maar zich nu met vuilere goudzaakjes bezighield.


      Van Nova wilden moeder en dochter naar het Aliyahgebergte reizen, overzee, maar de boot van schipper Mol Mokosh waarop zij voeren, werd aangevallen door piraten. Ailinn en Esha en de scheepsjongen Elm wisten in een sloep te ontsnappen. Zij bereikten Salis, waar de gevaarlijke chaoti leefden, en daarna de zuidkust van Aurum. De gastvrije boerenfamilie Pazek, Papak en Nida, nam het half verhongerde drietal in huis. Na hun herstel wilden moeder en dochter verder reizen. Elm bleef op de boerderij achter; liever dan weer scheepsjongen te moeten worden, bleef hij boerenknecht.


      De magiër Odis – ooit uit het gilde gezet en sindsdien verbitterd – die zijn dagen in Aldo sleet met in een taveerne rondhangen en zich bedrinken, leek moeder en dochter te willen helpen. In werkelijkheid had hij echter alleen interesse in het meisje Ailinn. Hij had eenmaal in haar faeogen gekeken en er was direct een plannetje in zijn hoofd gerijpt. Zijn grote droom – ooit nog eens afreizen naar het magische eiland Faedra – zou wellicht met behulp van het meisje verwezenlijkt kunnen worden! Hij ontvoerde Ailinn en zette moeder Esha op een rijtuig naar Achille. Hij had nooit kunnen bedenken dat het meisje over onvermoede magische gaven zou beschikken, en het had al helemaal nooit tot zijn plannen behoord dat hij op een dag zou ontdekken dat hij vriendelijke, vaderlijke gevoelens voor haar zou gaan koesteren.


      De arme Esha liep in de fuik van de door Dragan ingehuurde Phong Severo, die nog altijd naar moeder en dochter zocht sinds het moment waarop Dragan had begrepen dat de twee nog in leven waren. Phong huurde een hersenschudder in, een valse magiër genaamd Glau, die Esha van haar geheugen beroofde en haar als een onnozel klein kind dat de hele dag niets anders deed dan liedjes neuriën, mee terugnam naar Elfae. Een tweede magiër, Neron de Rijke, was door Dragan aangetrokken om magische gordijnen van bescherming rond het Huis te spinnen.


      En Brennen bereidde zich intussen voor op de strijd die hij eens aan zou moeten gaan.


      


      

    

  


  
    
      1. Ervoor geboren


      De zwarte vogel, een oude Mohrgaai die al jaren in de toren van de magiër huisde en met een kokertje aan de poot zelfs boodschappen over kon brengen, was neergestreken op de brede vensterbank en hij loerde met glimmende oogjes naar de verrichtingen van het meisje.


      Af en toe keek Ailinn op, maar de aanwezigheid van de vogel drong maar nauwelijks tot haar door, ze was verdiept in een dik boek vol magische spreuken die ze voor de dag om was uit het hoofd moest kennen. De opleiding tot aspirant-magiër was een zware en het viel haar – ondanks haar onvoorstelbare magische talent – niet mee. Maar ze had er zelf voor gekozen. Mestre Odis had haar aangeboden haar leraar te zijn, totdat ze de basisbeginselen onder de knie zou hebben. Zo’n aanbod sloeg je niet af als je over het talent beschikte dat Ailinn bezat! Ze wist dat ze een van de beste spreukenzingers van heel Omnia zou kunnen worden. Het betekende weliswaar dat ze al die tijd bij mestre Odis moest blijven wonen en niet naar huis kon, maar aangezien ze geen huis meer hád om naar terug te keren, was dat geen struikelblok. O jawel, haar ouderlijk huis stond er nog wel – de muren van het Huis Elfae stonden nog overeind, al had Ailinn toen ze in de waterspiegel naar het huis schouwde, vreemde steigers om het gebouw heen zien staan – maar er woonde niemand meer die ze liefhad. Haar vader Brennen was daar niet, en ook haar moeder Esha zou daar vast niet zijn. Ailinn had geen voorwerpen in haar bezit die van haar moeder Esha geweest waren, en dus kon ze ook niet naar Esha schouwen, maar ze vermoedde dat Esha bij Brennen was en in elk geval zeker niet op Elfae.


      Brennen, Ailinns vader, reisde heen en weer tussen het Huis van zijn vriend Udi in Ailille en het erf van de gezusters Faroeq in het Winterwoud. Ailinn had de medalle, het sierraad dat ze ooit van haar vader gekregen had, al menigmaal gebruikt om Brennens beeld in de spiegel op te roepen, zodat ze kon zien waar hij was en wat hij deed. Met mestre Odis aan haar zijde had ze eenmaal een wederzijdse schouwing mogen doen waarbij ze contact maakte met haar vader Brennen, wat betekende dat zij niet alleen hem zag, maar hij ook haar. Ailinn zag die keer het gezicht van Brennen in de spiegel en ze wist dat hij haar gezicht voor zich zag in de donkere kamer waar hij zat. Snel had ze hem toegesproken, want hij schrok van haar verschijning, wat niet zo verwonderlijk was. Brennen was zijn dochter al tijden kwijt en haar doorschijnende gezicht vlak voor zijn ogen deed hem even veronderstellen dat dit het uur van haar dood was waarnaar hij keek. Maar Ailinn had hem haastig gerustgesteld. ‘Ja, ik ben het, Ailinn. Alles is goed met mij Brennen, ik ben niet ver van je vandaan en ik ben gezond en wel. Ik kom terug naar Vertival, echt, ik beloof het je, maar nog niet nu. Pas als ik klaar ben met...’ het meisje had een snelle blik opzij geworpen naar de magiër die naast haar zat en van wie ze haar vader lang niet alles mocht vertellen, ‘...met dat waar ik mee bezig ben. Dat gaat nog tot de volgende zonnewende duren, minstens... O, misschien nog wel langer. Maar ik kom terug, dat zweer ik je.’ Ze had hem ook graag willen vertellen dat ze aan de opleiding tot spreukenzinger was begonnen, maar dat mocht niet van Odis: ‘Zo’n opleiding kun je alleen aan de zijde van een magiër volbrengen. Wat heb ik eraan als jouw vader alle magiërs van Omnia afgaat tot hij de juiste gevonden heeft! Dat risico wil ik niet lopen.’ En dus had mestre Odis Ailinn van tevoren precies ingefluisterd wat ze zeggen mocht. Wat ze Brennen uiteraard ook niet mocht vertellen, was dat ze aan een reis naar Faedra zou beginnen. Mestre Odis had haar nodig om op de mysterieuze fae-eilanden te kunnen komen, en wilde niet dat Brennen of wie dan ook het meisje Ailinn halverwege de reis zou onderscheppen en van hem afnemen nog voor hij de eilanden bereikt had.


      Toch had die schouwing Ailinn erg gerustgesteld, al waren het maar zo weinig woorden die ze tegen haar geschrokken vader had mogen spreken. Sindsdien schouwde ze regelmatig naar hem in de spiegel, maar zonder een tweede keer contact te maken. Ze had het idee dat Brennen het doodeng gevonden had en bovendien stond mestre Odis het haar geen tweede keer toe.


      Het speet Ailinn erg dat ze niets had dat van Esha geweest was, ze zou zo graag het zachte, vriendelijke gezicht van haar moeder weer eens zien. ‘Er zijn toch wel andere manieren om naar iemand te schouwen?’ had ze bij mestre Odis aangedrongen. ‘Ook zonder dat je een voorwerp dat ooit in het bezit van die persoon geweest is, gebruikt?’


      ‘Dat zijn gevaarlijke methodes, Ailinn,’ had mestre Odis gewaarschuwd.


      ‘Kunnen we niet één keertje in de toekomst schouwen dan? Zodat ik mezelf kan zien als ik terug ben op het Huis Elfae, misschien wel met Esha en Brennen weer naast me?’


      ‘Nee!’ had mestre Odis bits geantwoord. ‘In de toekomst schouwen wordt in alle boeken afgeraden, dat weet je heel goed!’


      ‘Maar waarom dan?’


      ‘Omdat je iets zou kunnen aanschouwen dat je liever niet zou willen zien. Het is moeilijk het precieze, toekomstige moment te bepalen, en stel je voor dat je per ongeluk je eigen dood te zien zou krijgen, of die van een geliefde. Er bestaat een anekdote...’ Mestre Odis glimlachte.


      ‘Wat is dat?’


      ‘Een verhaaltje, ik weet niet of het waar gebeurd is. Ze zeggen dat mestre Indigo, een fameuze magiër uit een ver verleden, ooit naar zijn eigen toekomst schouwde en zichzelf toen als oude man aan de oevers van een beek zag zitten. Hij zag de wezenloze blik in zijn eigen ogen en begreep dat hij in de loop van zijn leven gek geworden moest zijn. Natuurlijk wilde hij er alles aan doen om dat te voorkomen, het werd een obsessie voor hem, en naarmate de tijd verstreek, werd hij compleet waanzinnig van het idee binnenkort gek te zullen worden. Zo had hij zijn eigen krankzinnigheid bewerkstelligd. Hij werd gek omdat hij wist dat hij gek zou worden.’


      Ailinn had erom geschaterd. ‘Dat slaat nergens op! Het is niet... logisch.’


      Odis had goedmoedig met haar mee gelachen. ‘Misschien niet, maar je weet maar nooit.’


      Toch had mestre Odis Ailinn beloofd dat hij zijn best zou doen erachter te komen wat er met Esha gebeurd was nadat zij in Achille terecht was gekomen. Hij voelde zich schuldig omdat hij zelf degene geweest was die de moeder van het meisje bedwelmd had met een slaapmiddel en in een rijtuig gezet dat hij naar Achille had gestuurd. Hij had de vrouwe alleen maar even uit de weg willen hebben en haar geen kwaad toegewenst. Hij had het gedaan omdat hij er zelf met Ailinn vandoor wilde. Hij had het meisje met de faeogen nodig voor zijn plannen met betrekking tot Faedra en de Paradijzen. Hij had verwacht dat de vrouwe binnen afzienbare tijd de zijde van haar echtgenoot wel weer op zou zoeken. Esha wist tenslotte dat Brennen zich in Ailille bevond en zou eenvoudigweg een rijtuig kunnen huren en zich daar bij hem voegen. Maar Esha had dat niet gedaan en Odis had geen idee waarom niet en kon er ook niet achter komen waar ze gebleven was. Hij had zelf ook meerdere malen naar Brennen Elfae geschouwd en hij zag waar de man zich mee bezighield: hij was druk doende een klein legertje op de been te brengen om daarmee zijn rechtmatige plaats in het Huis Elfae terug te winnen, iets waarvoor hij het bewind dat zijn broer Dragan daar inmiddels voerde, omver zou moeten werpen. Dragan had Esha en Ailinn willen laten ombrengen toen Brennen op een verre reis was, wat hem niet gelukt was omdat twee trouwe aanhangers van Brennen – Fadila en Quan – die poging verijdeld hadden. Maar het had weinig gescheeld of Brennen was naar een Huis teruggekeerd dat rouwde. Nu verdeelde Brennen zijn tijd tussen Ailille en het Winterwoud zonder te weten waar zijn dochter zich bevond. Sinds hij haar beeltenis gezien had en de woorden had gehoord die ze tegen hem sprak, was hij met nog meer hartstocht aan de herovering van zijn Huis begonnen.


      Mestre Odis had eenmaal, zonder dat Ailinn ervan wist, naar het Huis Elfae geschouwd om te zien hoe de zaken er daar voor stonden, maar tot zijn afgrijzen had hij daarbij plotsklaps regelrecht in de nare ogen van de magiër Neron de Rijke gestaard, die op datzelfde moment ook aan het schouwen was. Haastig had Odis een nevelgordijn opgetrokken om zichzelf te beschermen. Tegenover Ailinn had hij over het voorval gezwegen, wat had het kind eraan te weten dat haar oom Dragan nu ook nog door een geslepen magiër bijgestaan werd?


      Mestre Odis had Ailinn, nadat hij haar min of meer ontvoerd had, nimmer verteld wat hij precies met haar van plan was. Ailinn wist dat het met Faedra te maken had, het eiland waar alleen zuivere Fae toegelaten werden en slechts bij hoge uitzondering lieden die door een Fae begeleid werden. Odis hield zijn exacte bedoelingen liever voor zich. Maar eerst zou hij het meisje tot spreukenzinger opleiden. Als het kind over wat magische kunsten zou beschikken, dan zou dat de kans dat ze gezamenlijk de eilanden zouden bereiken een stuk groter maken. Hij had zijn geluk niet op gekund, die dag in het voorjaar dat hij plotseling oog in oog had gestaan met het meisje met het faebloed. Hij had het meteen aan haar gezien; haar grijze ogen zonder oogwit, verkleurend bij de weersomstandigheden, waren onmiskenbaar fae. Men zag zelden Fae buiten de eilanden, dus dit was zijn kans om daar toegelaten te worden, samen met dit vreemde meisje. Mogelijk de enige kans die hij ooit zou krijgen! Waar hij echter nooit op voorbereid was geweest, was de mogelijkheid dat hij zich in de loop der tijd aan het kind zou gaan hechten. Nu gebeurde het soms, tijdens een van zijn slapeloze nachten, dat hij zich vertwijfeld afvroeg wat hij met Ailinn moest doen nadat ze hem de toegang tot zijn eiland had verschaft; haar in haar eentje terugsturen naar haar vader soms?


      De zwarte vogel in de vensterbank liet een krassend geluid horen en Ailinn keek even geërgerd naar hem op. ‘Hou je snavel, je stoort!’ zei ze. De vogel kraste nogmaals. ‘Nog even en ik weet hoe ik je in een mus moet veranderen...’ Ze boog zich weer over het dikke boek vol spreuken.


      


      Ook Laszlo zat over dikke studieboeken gebogen, al stonden er geen spreuken in maar lange rijen stambomen en uitgebreide geschiedenissen die betrekking hadden op het Huis Elfae, het Huis waarvan hij eens aan het hoofd zou komen te staan, iets waar vooral zijn vader Dragan zich erg op scheen te verheugen. O jawel, Laszlo vond het best prettig om heel belangrijk te zijn, om in de watten gelegd te worden, om degene te zijn om wie alles in dit huis draaide, maar Hoofd van een Huis zijn betekende ook veel verantwoordelijkheden hebben en... ja, eerst lange rijen stambomen uit je hoofd moeten leren.


      Buiten het raam van de studiekamer werd druk getimmerd, het Huis stond van de bodem tot aan de dakpannen in de steigers. ‘Zeg eens dat ze ophouden met die pokkenherrie!’ blies Laszlo verontwaardigd tegen zijn vader.


      Dragan keek door het raam naar buiten, waarbij hij uitzicht had op niet meer dan een paar dikke houten balken en een gezellige vakman die met een hamer in de hand naar hem knikte. Hij zuchtte. Het was niet zijn idee geweest om het Huis Elfae zo’n immense opknapbeurt te laten ondergaan. Het Huis was nu eenmaal eeuwen oud en wat deerde het dat de stenen muren overwoekerd werden door groene klimplanten en de kleine ruitjes in hun sponningen rammelden bij iedere windvlaag? Maar Neron was een andere mening toegedaan.


      Dragan had de magiër oorspronkelijk alleen maar ingehuurd om voor hem te schouwen toen hij wilde weten waar Esha en Ailinn zich bevonden, en om wat bezweringen rond het landgoed te spinnen die hemzelf en vooral zijn zoon Laszlo zouden beschermen, mocht Brennen ooit nog terugkeren en zijn plaats op willen eisen.


      Dragan had ook het mannetje Phong Severo – oorspronkelijk notaris van beroep maar voor de juiste hoeveelheid guldstukken tot vrijwel alles bereid – ingehuurd om wat klussen voor hem op te knappen. Phong was naar Achille gereisd, waar hij Esha gevonden had. Daar had Phong een hersenschudder uit Barak over laten komen om de vrouwe te bewerken, wat erg goed gelukt was. De hersenschudder Glau verstond zijn vak en hij had het hoofd van de vrouwe zodanig bewerkt dat zij geen herinneringen meer bezat, ze wist nauwelijks nog wie ze was of waar ze was. Toen Glau klaar met haar was, had ze de herseninhoud van een vierjarige. Phong was samen met Glau naar het Huis Elfae teruggereisd, waar Esha opgeborgen werd in een kamertje met een vrolijke bos bloemen op het nachtkastje, een bed met helder krakend linnengoed en een kast vol simpele prentenboekjes. Er zat geen slot op de deur, de vrouwe verliet haar kamer slechts zelden; ze scheen zich in haar eigen kleine ruimte het veiligst te voelen.


      Maar Glau was nooit meer vertrokken.


      En Neron ook niet.


      En Phong Severo beviel het evenzeer erg goed in het Huis Elfae.


      Nu zat Dragan opgescheept met een op macht beluste magiër, een op goud beluste notaris en een doodenge hersenschudder. Er waren momenten dat de een hem nog waanzinniger leek dan de ander. Neron had besloten dat het huis opgeknapt diende te worden, Phong was het met hem eens geweest en had wilde plannen geschetst om maar meteen het hele landgoed te verfraaien, en Glau had gestaan op een paar afschuwelijke stenen beelden aan weerszijden van de voordeur, beelden die twee afschrikwekkende grauwleeuwen voorstelden die met gekromde rug en gestrekte klauw de eventuele bezoekers van Elfae waarschuwden dat hier machtige magiërs huisden. Niet dat er zich ooit nog enige bezoeker spontaan aandiende.


      Maar het was allemaal voor Laszlo. Dragan keek naar het gebogen hoofd van de jongen en glimlachte. Zijn plannen om Ailinn om te laten brengen waren dan schijnbaar mislukt, maar het vervelende kind was nooit meer gesignaleerd. Neron kon haar in zijn schouwspiegel niet vinden, wat erg vreemd was; daar moest magie in het spel zijn. Welke magiër zou zich over het kind ontfermd hebben en waarom? Misschien was ook zij door een hersenschudder of een ander soort valse tovenaar bewerkt! Dragan hoopte het van harte, zolang het wicht maar wegbleef van het Huis. Ze mocht dan oorspronkelijk geboren zijn om Hoofd van het Huis te worden, maar als zij tot eenzelfde soort onnozelheid vervallen was als haar moeder Esha, dan zou niemand Laszlo die plaats ooit nog komen betwisten.


      


      Brennen keek naar de donkinns die over het erf van zijn goede vriend Udi wandelden. Udi was naast hem komen staan en een tijdlang bleven ze zo, zij aan zij maar stilzwijgend, naar de ruwharige dieren kijken. Totdat Brennen zijn keel schraapte en zei: ‘Het zijn er nog niet erg veel, hè...?’


      De donkinns waren van het handjevol vrijwilligers dat zich bij Brennen gemeld had om hem te helpen zijn plaats in het Huis Elfae weer op te eisen. Her en der in de omgeving wist Brennen nog wel meer lieden aan zijn zijde, de leden van het Huis Lore bijvoorbeeld en de familie Faroeq en nog zo wat oude vrienden en bekenden, maar het waren geen enorme aantallen. Brennen had geen schatkist meer om uit te kunnen putten, het was Dragan die nu over het goud beschikte dat het Huis in de loop der eeuwen verzameld had. De schatkisten van Huizen werden vooral gevuld door belastingen te innen in de omliggende streek. De belastingen die Elfae inde, waren nimmer erg hoog geweest. Het Huis had altijd een heel rechtvaardig deel van de inkomsten van de verschillende onderneminkjes opgeëist en in ruil daarvoor stond het Huis iedereen bij in zware tijden, bij noodgevallen, bij rampen en tegenvallers. Bovendien onderhielden alle Huizen traditiegetrouw de wegen, de bruggen en de havens in hun gebied. Maar Brennen had inmiddels de geruchten opgevangen die de ronde deden in het gebied van Elfae: dat de belastingen flink verhoogd waren en dat de wederdiensten te wensen overlieten. Zo had de Groene Gaarde, een mooi en oud familiebedrijf dat sinds jaar en dag de dauwbessenwijn maakte waar deze streek beroemd om was, een flinke schep guldstukken aan belasting aan het Huis Elfae moeten betalen. Maar toen de wijnpers kapotging, scheen Dragan geweigerd te hebben een nieuwe voor ze aan te schaffen. En het Tweede Huis Elvan had al geklaagd dat de brug over de Fausta, die Elfae en Elvan altijd gezamenlijk onderhouden hadden en die na de laatste voorjaarsvloed dringend gestut moest worden, nog altijd bijna op instorten stond. Het Huis Elvan zou de opknapbeurt zelf in handen moeten nemen, want Dragan had gezegd alleen te willen helpen bij het herstel van de brug als hij er een tolbrug van mocht maken, zodat de oversteek van de Fausta hem voortaan wat extra guldstukken op zou leveren. Brennen begreep heel goed waar al die guldstukken voor nodig waren: die verdwenen in de zakken van allerlei handlangers die Dragan zich in de omgeving kocht. En dat terwijl Brennen de vrijwilligers die zich bij hem aandienden, niet meer kon bieden dan eten en onderdak, waarbij het maal soms karig was en het onderdak niet meer dan een donkinnstal.


      ‘In elk geval menen deze lieden het oprecht,’ verzuchtte Udi en hij streek door zijn baard, ‘ze hebben niet voor guldstukken gekozen maar voor rechtvaardigheid.’


      ‘Ja,’ zei Brennen met een pijnlijke trek op zijn gezicht, ‘en wat kopen ze voor rechtvaardigheid als we hier maar blijven rondhangen zonder dat we kunnen besluiten wat te doen? Als binnenkort de herfstregens zich aandienen en de erven in modderpoelen veranderen en de stallen tochtig en te koud zijn om in te slapen?’


      ‘Toch zullen we nog moeten wachten,’ schokschouderde Udi. ‘We zijn nog met te weinig en we hebben nog altijd geen werkbaar aanvalsplan. We kunnen weinig meer doen dan de mensen in de omgeving ertoe proberen te bewegen tegen Dragan in opstand te komen. Maar als ze verblind zijn door goud, wat moet je dan? En het Huis is niet te bestormen, dat weet je. Die verrotte magiërs hebben er een bliksemscherm omheen opgetrokken waar nog geen graspixie doorheen komt.’ De geruchtenstroom in Fortuna was de vrienden van Brennen ter ore gekomen; er zaten twee – sommigen zeiden zelfs drie – magiërs in het Huis, allen ingehuurd door Dragan. Ene Neron en een raar kereltje genaamd Glau. Timmerlieden die voor het Huis werkten, wisten te vertellen dat de ene magiër nog gekker was dan de andere. Misschien moesten zulke geruchten met een korreltje zout genomen worden. Sommigen beweerden zelfs een spook gehoord te hebben dat door de kamers van Elfae waarde, een jammerend spook dat kinderliedjes zong. Maar dat Dragan het fort door magiërs had laten versterken, stond wel vast. Een van de timmerlieden was bijna dodelijk verwond geraakt toen hij per ongeluk met het bliksemscherm in aanraking kwam. Udi kuchte. ‘Heb je nu al een besluit genomen over een eigen magiër? Ja, ik weet dat je een hekel aan die lui hebt, maar we zullen er toch echt zelf ook eentje in moeten huren. Zonder magiër zullen we ons niet eens in de buurt van het Huis kunnen begeven. Die door Dragan ingehuurde naarlingen zouden ons, nog voor we maar een zwaard kunnen trekken, al in een stelletje donkinns omgetoverd hebben. Of weet ik veel wat valse magiërs met hun tegenstanders doen...’ Udi gebaarde om zich heen, naar de kaal gegraasde weilanden waar de donkinns overheen sjokten, en naar de jongemannen die verveeld rond het erf hingen. ‘Er moet iets op gang komen Brennen, anders zijn al deze vrijwilligers nog voor de winter aanbreekt allemaal weer vertrokken, en dan laten ze je het verder zelf uitzoeken.’


      Brennen dacht aan zijn dochter Ailinn. Hij wist niet waar ze zich bevond, maar ze had hem, die keer dat ze plotseling aan hem verschenen was, verzekerd dat ze gezond en wel was. Het kon Brennen nog niet eens zo veel schelen dat Dragan zijn plaats ingenomen had, maar wel dat Laszlo haar plaats in zou nemen! En wat zou er van dat prachtige gewest van Vertival worden als Dragan het bleef besturen zoals hij dat nu deed? Vrienden hadden hem verteld hoe het mooie Huis Elfae, waar hij zijn jeugd doorgebracht had, waar generaties lang nauwelijks iets veranderd was en waarvan hij zich altijd voorgesteld had dat zijn dochter Ailinn het na hem op dezelfde eerbiedige manier als hij zou behandelen, nu op een afgrijselijke manier verknutseld werd tot een aanstellerige, opgesmukte magiërstent. Hij zag plotseling de kamers voor zich: de behaaglijke haardkamer waar zijn mooie vrouw Esha zo vaak met een boek bij het warme vuur gezeten had, de gezellige kinderkamer die in onbruik was geraakt toen Laszlo en Ailinn opgroeiden, de studiekamer waar hijzelf als jongen, samen met zijn broer, menig uur boven saaie lesboeken had doorgebracht, de donkinnstallen van Quan, en de keuken waar Fadila haar stroopkoeken bakte, haar boterplakken en haar gerstebroden. Hij verbeet zich en keek Udi strak aan. ‘Goed, maar dan wel een traditionele magiër uit de tempels van Alf-rún, die zijn tenminste nog een klein beetje te vertrouwen.’


      


      ‘Ser,’ zei mestre Odis.


      ‘Serpentijn,’ antwoordde Ailinn.


      ‘Kleur?’


      ‘Heldergroen.’


      ‘Dra.’


      ‘Draconia.’


      ‘Kleur?’


      ‘Donkergroen.’


      ‘Cit.’


      ‘Citrien. Geel.’ Dit was een makkie, het onderdeel afkortingen, ze had er slechts zelden eentje fout. Maar zo dadelijk zou mestre Odis met de bezweringen beginnen, de lange ingewikkelde zinnen in versteend Elven. Mestre Odis ging nog een tijdje door met de overhoring, maar Ailinns gedachten dwaalden af naar de lange zinnen die ze uit het hoofd had geleerd vanmiddag en waarvan ze altijd bang was iets te verhaspelen en zo per ongeluk een totaal andere bezwering uit te spreken. Het was eenmaal voorgevallen in de afgelopen maanden, dat ze naar de honingpot die op tafel stond, had zitten staren terwijl ze een ingewikkelde formule oefende. Het was niets ernstigs wat er vervolgens gebeurde, maar mestre Odis en zij hadden sindsdien knalblauwe honing door hun kruidenthee moeten roeren, die daarmee de kleur van een kopje puur vergif kreeg.


      ‘Let je nog wel op?’


      ‘Sorry... ik repeteerde een formule... eentje die ik almaar niet kan onthouden.’


      ‘Nou,’ mestre Odis schoof achteruit op zijn stoel, ‘laat maar horen dan.’


      ‘Het vuur maken,’ zei Ailinn, ‘die vind ik moeilijk.’


      Mestre Odis gebaarde naar de smeedijzeren ketel die in een hoek van de mengkamer stond. ‘Ga je gang.’


      Ailinn liep naar de ketel. Ze gooide er wat stro in en een stuk hout. Ze keek op de ketel neer en liep in gedachten de juiste woorden nog even na. Vuur fel als de zon, vuur warm als de zomer, uit mijn handen, in het hout. Ze opende haar mond en neuriede onzeker: ‘Az suraz, az udaz, maniama... niaz, ah... eh... limba!’


      Er gebeurde niets.


      ‘Dat leek nergens op,’ sprak mestre Odis minzaam. ‘Concentreer je!’


      Ailinn haalde diep adem. Ze strekte haar vingers naar het hout in de ketel, liet haar blik gebiedend worden. Langzaam en met heldere stem herhaalde ze de formule, deze keer zonder haperingen. ‘Az suraz, az udaz, maniamaniaz alimba!’ Een zielig vlammetje kroop van haar vingers in het hout. Ailinn zuchtte. Dit mocht dan de veiligste methode zijn, het was ook de meest omslachtige. ‘Barst!’ zei ze tegen het hout in de ketel dat weer doofde. Ze stak een wijsvinger ernaar uit en siste kwaadaardig: ‘Ignisthe!’ Ze voelde de vonken langs haar vingertoppen knetteren en een blauwwitte steekvlam schoot uit de ketel omhoog.


      ‘Kind,’ zei Odis lachend, ‘waar maak je je druk om? Je bent een geboren spreukenzinger.’


      Met een zuur gezicht bekeek Ailinn haar pijnlijke vingertoppen. ‘Je hebt me nooit verteld dat je met deze spreuk je fikken verbrandt!’


      ‘Daarom leerde ik je die andere.’ Mestre Odis grinnikte. Hij zag hoe het meisje hem verongelijkt aankeek. ‘Na een poosje voel je het niet meer. Maar ik moet toegeven: de meeste magiërs en spreukenzingers gebruiken hun staf in plaats van hun vingers voor de bliksemspreuk.’


      ‘En dat zeg je nu pas.’ Ailinn wandelde terug naar de tafel waar ze zojuist aan gezeten had en plofte weer op haar stoel. Ze wierp mestre Odis nog een nijdige blik toe.


      Mestre Odis pakte de aardewerken honingpot die op de tafel stond. ‘Nog een kopje blauwe thee?’


      


      

    

  


  
    
      2. Bijeenkomst in Alf-rún


      De jonge Darius Faroeq keek zijn ogen uit. Hij was nooit eerder zo ver van huis geweest en hij had een gat in de lucht gesprongen van trots en blijdschap toen hij te horen kreeg dat mestre Brennen hem voor deze opdracht uitgekozen had. Nou goed, eerlijkheidshalve zou hij het zo moeten zeggen: dat mestre Brennen het goed gevonden had dat Darius met de twee grote, sterke kerels mee op reis ging als hij beloofde hen niet voor de voeten te lopen. Maar evengoed was hij er trots op. Hij was, samen met zijn oom Gabiras en diens metgezel – de al wat oudere maar beresterke Isamu – dwars door Archeron getrokken op een stel stevige donkinns, helemaal tot in Alf-rún. Ze hadden er enige weken over gedaan. En dat was voor een zestienjarige knul die nog nooit buiten de grenzen van Vertival geweest was, een waar avontuur! Ze waren door de Zilverbergen getrokken en dwars door de Stilte. Darius had donkere sparrenbossen gezien en lichte zilverbesbomen, hij had zelfs aan de overkant van de rivier de stad Afon zien liggen, de eerste elfenstad die hij mocht aanschouwen, al was het dan uit de verte. Onderweg had zijn oom het Elven met hem geoefend, een taal die Darius niet echt vlekkeloos sprak, maar die hem, zo had hij bedacht, later bij zijn werk als houthandelaar vast nog wel van pas zou komen. Hij had dan ook erg zijn best gedaan de moeilijke woorden te onthouden en zich de heldere klanken eigen te maken.


      Hun opdracht luidde: een betrouwbare magiër zoeken om Brennen bij te staan in de strijd tegen Dragan, die tegenwoordig ook magiërs aan zijn zijde had.


      Ze stonden gedrieën op de heuveltop die neerkeek op de stad aan de rivier, en zagen een eindeloze rij terrassen afdalen naar het water. De terrassen waren aangelegd door vroege generaties elfen van Alf-rún, die het niet konden laten altijd alles wat zij zagen te verfraaien, ook wanneer het eigenlijk geen verfraaiing behoefde. Het golvende heuvellandschap rond Alf-rún was op zichzelf al mooi genoeg, vond Darius. Maar toch moest hij toegeven dat de terrassen, die zelfs in dit herfstseizoen nog vol stonden met bloeiende planten, prachtig waren. Over de rivier gleden boten met lichtgekleurde zeilen de stad binnen en wie aan de kopergroene daken van Alf-rún voorbijkeek, zag in de verte de schittering op het water van de zeehaven. De rivier de Edurlind sneed de stad Alf-rún dwars doormidden, maar de elfen hadden daarin alleen maar een gelukkige aanleiding gezien tientallen sierlijke bruggen te bouwen. Ach, natuurlijk waren de elfen een nogal ijdeltuiterig volk, maar wie zou het hun kwalijk nemen zolang ze daardoor dit soort uitzichten schiepen?


      Voorzichtig begon het drietal aan de steile afdaling naar de stad aan het water.


      


      Het liep tegen het eind van de middag toen de Vertivalen op hun donkinns in het hart van Alf-rún een goede herberg gevonden hadden, waar de donkinns een droge, ruime stalplek kregen en een zak eerste kwaliteit haver en waar zij zelf bij een aangenaam knapperend haardvuur aan konden schuiven, waarboven een ketel hing die hen voorzag van warm gerstebier.


      Darius was het liefst meteen te voet de stad weer ingetrokken om er zijn ogen de kost te geven, ook al was de schemering inmiddels ingevallen – hij had tenslotte nooit eerder een echte elfenstad van dichtbij gezien – maar zijn oom had hem ervan verzekerd dat hij daar de komende dagen nog tijd genoeg voor zou krijgen. Darius hoefde niet mee naar de dagelijkse zitting in de aelfcasheël, de elftempel waar men naartoe ging voor allerhande zaken die men geregeld wilde hebben, tevens de plaats waar rechtgesproken werd, waar belangrijke stadsvergaderingen werden gehouden en waar ook de enorme bibliotheken van de magiërs zich bevonden. Gabiras en Isamu zouden daar hun probleem op tafel leggen voor de elfraad, met de vraag om magische bijstand. Iets dat zij zeker zouden krijgen, want het magiërsgilde hield er strikte ideeën op na en gedrag zoals Neron nu volgens de geruchten vertoonde – om over Glau verder maar te zwijgen, dat was een heerschap dat zich niet eens magiër mocht noemen – kon beslist niet getolereerd worden.


      Darius dronk met kleine slokjes van zijn halfje gerstebier en nam zijn omgeving eens goed in zich op. O, hij zag heus de meewarige blikken wel die zo af en toe even op hem bleven rusten, maar daar trok hij zich niets van aan; zijn oom had hem erop voorbereid. Elfen waren in het algemeen een hooghartig volk, al waren ze tegelijkertijd ook goudeerlijk en edelmoedig. Waar het die hooghartigheid betrof, waren de elfen van Alf-rún waarschijnlijk de ergste van heel Archeron. Alf-rún was nu eenmaal de oudste stad van het elfenrijk en werd algemeen ook als mooiste aangemerkt. Men beschouwde het als een eer om in deze stad te mogen wonen en de inwoners droegen nauwgezet zorg voor de straten en pleinen. Markten werden er in Alf-rún niet gehouden, waarschijnlijk omdat die te veel rommel met zich mee brachten wanneer volgestouwde kramen de ruime pleinen zouden bezetten en rijdieren met hun mest het gladde plaveisel zouden bevuilen. Kooplieden uit de omliggende streken konden hun waren aan de kleine winkeltjes aanbieden die zich in het hart van de stad bevonden, en wisten zich dan in elk geval verzekerd van een redelijke prijs voor hun producten. Het werd in Alf-rún evenmin op prijs gesteld wanneer reizend volk zoals straatmuzikanten, theatermakers of acrobaten, op de pleinen hun kunsten tentoon wilde spreiden.


      Alf-rún was een havenstad, maar het zingende, zwalkende genootschap van zeelieden dat men in de meeste havensteden vond, dwalend van herberg naar taveerne, zag men hier niet; dronken lieden werden onmiddellijk ingerekend als ze zich ergens durfden te vertonen.


      Nee, de elfen van Alf-rún stonden niet bepaald bekend als erg tolerant of hartelijk, maar een zekere hoffelijke gastvrijheid bezaten ze wel, tegenover diegenen althans die zich keurig aan de regels hielden. De herberg waar Darius zich nu bevond – de Pijl en Boog Taveerne – was dan ook warm, comfortabel en kraakhelder. Het bier smaakte er goed, het eten was er verfijnd en de bedden waren heerlijk zacht.


      


      Na een goede nachtrust – het warme bier in combinatie met de schone, zachte bedden hadden hem binnen een paar tellen in slaap doen vallen – stond Darius te popelen om de stad te gaan verkennen. Gabiras en Isamu gingen naar de elftempel.


      Het eerste wat Darius opviel, nu hij de stad bij daglicht zag, was dat alles erg ruim van opzet was: hier geen nauwe steegjes, smalle straatjes of achterafpleintjes, maar daarentegen brede lanen bedekt met een plaveisel van lichte tinten steen, helder en eenvoudig.


      De gebouwen van Alf-rún waren zelden erg hoog – de enige torens van deze stad waren die aan weerszijden van de Aelfcasheël – maar wel groot en met brede ramen die zo veel mogelijk daglicht binnenlieten. De dakpannen waren donkergrijs of kopergroen en het houtwerk veelal helderwit geschilderd. Het was alsof de stad ontworpen was om de ogen rust te geven en ze niet te vermoeien met felle kleuren of al te indrukwekkende tierelantijnen.


      Langs de rivier de Edurlind die door de stad kronkelde, had men brede kades gebouwd waar bankjes stonden, en men had vele aftakkingen aangelegd om ook langs andere straten sierlijke waterpartijen te kunnen laten stromen. Over deze kanalen zag Darius de boten glijden die hij gisteren al vanuit de heuvels gezien had, de elfenboten met de lichte zeilen. Darius (zijn hele leven al tussen het ikaikahout verkerend dat zijn familie in het Winterwoud kapte) zag meteen dat de scheepjes van een bijzondere houtsoort gemaakt moesten zijn.


      Ook nu merkte Darius de blikken op waarmee men hem bekeek, niet afwijzend maar toch wat geringschattend. Zo langzamerhand begon hij een lichte ergernis bij zichzelf te bespeuren; wat was er mis met zijn leren tuniek, zijn schone witte hemd en zijn wijde broek? Niets toch zeker! Hij droeg geen beenwindsels zoals de elfen en geen fluwelen jak, maar zijn kleding was nergens gerafeld of smerig en zijn haren had hij netjes bijeengebonden met een leren koordje. Was het omdat zijn oren niet puntig waren en zijn ogen niet groen maar donkerbruin? Was hij daarom minder dan de elfen met hun spitse gezichten? Niks ervan, hij was een welvarende Faroeq die uit een lange lijn van woudlopers stamde, en daar was hij trots op! Hij rechtte zijn rug en deed zijn best de blikken met een heldere, fiere oogopslag te ontmoeten.


      Hij zag zijn metgezellen terug in de herberg, waar zij voor het middaguur hadden afgesproken. Toen hij er binnenkwam, stond er al een mand met brood en een kan lichte dauwbessenwijn op de tafel waaraan Gabiras en Isamu op hem wachtten, en zodra Darius plaats had genomen, verscheen de herbergier met grote kommen dampende soep.


      ‘En, wat zeiden ze?’ wilde Darius weten. ‘Gaan ze iets doen aan die Neron?’


      ‘Vanzelfsprekend,’ knikte zijn oom. ‘Ze hadden al iets opgemerkt. De magiërs van Alf-rún houden regelmatig bijeenkomsten waar ze... ik weet niet wat voor soort rituelen uitvoeren, daar heb ik geen verstand van. Maar ze schouwen daarbij naar de andere magiërs van Omnia. Het is een vorm van contact houden met elkaar. Magiërs doen dat schijnbaar onderling, en het wordt als zeer verontrustend ervaren wanneer een magiër zichzelf plotseling verborgen gaat houden. Neron houdt zichzelf al enige tijd in een nevel gehuld, waardoor hij niet bereikbaar is voor het magiërsgilde, maar men was er nog niet achter waar hij zich precies bevond. Onze informatie kwam dus zeer van pas, het gilde weet nu dat hij in Vertival zit, verschanst in het Huis Elfae. Ze vonden het bericht dat hij de valse magiër Glau aan zijn zijde had, nogal alarmerend.’


      Isamu boog zich naar Darius. ‘Vals in de zin van onecht. Glau is geen ware magiër, hij heeft niets met het magiërsgilde te maken en hij is niet opgeleid door een echte magiër. Niemand weet eigenlijk hoe hij aan zijn kennis omtrent bezweringen is gekomen, maar hij schijnt bekend te staan als hersenschudder.’


      Darius rilde, hij had die term wel vaker gehoord en wist wat het betekende: hersenschudders waren duistere figuren die van gezonde personen verdwaasde imbecielen konden maken door hen van hun verstand te beroven. Slapers werden ze ook wel genoemd, personen die op die manier bewerkt waren. ‘En sturen ze nu dan snel een magiër met ons mee om Brennen terzijde te staan in Vertival?’ vroeg hij hoopvol. ‘Voordat we daar allemaal als een stelletje slapers rondwandelen!’


      ‘Vermoedelijk wel,’ antwoordde Gabiras, ‘maar er moet eerst nog zo’n ritueel uitgevoerd worden. Morgenavond is er een magiërsbijeenkomst in de tempel en daar wordt, neem ik aan, besloten wie er met ons meegaat.’


      ‘Zijn wij daar ook bij uitgenodigd?’ vroeg Darius verheugd.


      ‘Ben jij belazerd!’ Zijn oom schaterde. ‘Magiërs nodigen niemand uit bij hun rituelen, die worden in strikt besloten kring uitgevoerd!’


      De volgende avond sloop Darius, ook al had hij intussen begrepen dat niemand toegang had tot de magiërskringen, nieuwsgierig rondom de aelfcasheël. Hij had zijn oom gevraagd nog even een luchtje te mogen gaan scheppen buiten en Gabiras had schouderophalend ingestemd, mits de jongen beloofde voor middernacht terug in de Pijl en Boog te zullen zijn.


      Gelukkig had Alf-rún een goede straatverlichting; aan houten palen hingen kleine vuurkelken die een heldergeel licht verspreidden. Omdat er geen nauwe stegen waren en maar weinig bomen had de stad niet veel duistere plekken.


      De aelfcasheël was het meest opvallende gebouw en gemakkelijk te vinden, het had twee spitse, spiralende torens aan weerszijden. Er werd wel gezegd dat de aelfcasheël het oudste gebouw van heel Archeron was.


      


      Tot zijn verbazing zag Darius dat de deuren van het gebouw wagenwijd openstonden. Zou hij het dan toch mogen betreden? Hij wierp een besmuikte blik over zijn schouder en wandelde de traptreden op tot aan de brede deuren. ‘Ik doe gewoon of ik een onnozele toerist ben’, zei hij tegen zichzelf, ‘en feitelijk ben ik dat immers ook. En als ze me betrappen, dan trek ik een schaapachtig gezicht en zeg ik dat ik niet wist dat ik hier niet komen mocht.’


      Vanbinnen vond hij het gebouw eigenlijk maar teleurstellend saai. Veel trappen, lange gangen, hoge deuren en kale wanden zag hij, maar niets dat hem aan magische bijeenkomsten deed denken of aan duistere, geheimzinnige rituelen. Een paar maal moest Darius zich, voor een passerende elf die nog laat aan het werk was, in een nis verstoppen of snel een zijgangetje kiezen. Eenmaal was hij te laat en trok hij maar gewoon een zakelijk gezicht, knikte vriendelijk gedag en snelde haastig verder. De elf keek er niet vreemd van op. Was dit nu de beroemde elftempel van Alf-rún, de tempel waar de magiërs bijeenkwamen, waar de grote bibliotheek was, waar hooggeplaatste figuren beëdigd werden en waar de elfraad zetelde? Er leek weinig bijzonders in het gebouw te gebeuren. De meeste zaken voltrokken zich ongetwijfeld overdag, zoals dat meestal het geval was in belangrijke gebouwen in de steden. Overdag waren hier ambtenaren aan het werk, klerken die eindeloze stapels papieren met moeilijke woorden vol penden, magistraten die vergaderden, rijksdienaren die boodschappen kwamen halen en brengen. En nu, op dit uur dat veel elfen aan hun avondmaal zaten of zich al tevreden bij een haardvuur hadden uitgestrekt, was het in de aelfcasheël leeg en stil. Maar waar waren al die magiërs dan gebleven? Darius wist zeker dat hij zijn oom goed verstaan had, de bijeenkomst zou in de casheël gehouden worden, had hij gezegd.


      Nadat hij nog enige tijd door de gangen had gezworven, ging hem plotseling een lichtje op. Hij staarde naar de muren en dacht na over het traject dat hij afgelegd had. Het voelde alsof hij rondjes liep. Rondjes ergens omheen. Een binnenplaats! Dat moest het zijn, de aelfcasheël strekte zich beschermend rondom een binnenplaats uit en Darius had meerdere deuren gezien die daarop zouden kunnen wijzen, maar hij had het tijdens zijn wandeling niet aangedurfd op goed geluk zomaar ergens zo’n deur te openen. Nu kroop hij met bonzend hart terug naar een van de deuren die hem opgevallen waren: een donkerbruine deur van zwaar en dik hout, die zich in een muur bevond die geen buitenmuur leek te zijn, maar het wellicht toch was.


      Darius hield zijn adem even in en legde zijn oor te luisteren tegen de dikke deur. Een zacht, aanhoudend gezang drong door het zware hout en de jongen voelde hoe de haartjes op zijn armen overeind gingen staan. Betoverd bleef hij staan luisteren, het was alsof het gezang een licht bedwelmend effect op hem had en zijn oor aan de deur lijmde. Een plotseling, snerpend gepiep deed hem in de lucht springen van schrik. Het was de deur, die blijkbaar niet goed dichtgetrokken was geweest en die langzaam een eindje open knerpte. Zijn hart sloeg een slag over; dit moest daarbinnen gehoord zijn, het was oorverdovend geweest! Of was dat alleen in zijn beleving zo? Misschien waren die magiërs zo druk aan het zingen dat ze een dergelijk geluid niet opmerkten, of misschien stond er wel vaker een deur op de tocht een beetje heen en weer te piepen. Voor de zekerheid verborg Darius zich toch maar haastig in de eerste de beste nis die hij zag, en wachtte daar gespannen af.


      Er gebeurde niets. De deur bleef op een flinke kier openstaan, niemand kwam hem sluiten. Er passeerde Darius een elf, een jongeman die kennelijk haast had. De elf wierp een snelle blik op de deur, zag vast en zeker de kier, maar liep er ongeïnteresseerd aan voorbij. Blijkbaar waren de elfen die hier werkten volkomen aan het magisch ritueel dat hier herhaaldelijk plaatsvond gewend en was het voor hen niet anders dan zien of horen hoe een bakker zijn brood bakt, of hoe een klerk zijn pen over het papier laat krassen: gewoon werk dat gedaan werd, en niemand zou op het idee komen te blijven staan om ernaar te kijken of luisteren.


      Darius kroop uit zijn schuilplaats tevoorschijn en dribbelde op zijn tenen naar de open deur. Met één oog loerde hij door de kier. Hij gaf de deur een uiterst voorzichtig duwtje. Nu kon hij met twee ogen naar binnen kijken. Hij overzag nog steeds maar een klein deel van de ruimte, maar was tevreden over zijn eigen slimheid: het was inderdaad een binnenplaats en een wijde kring magiërs en spreukenzingers had zich er verzameld. De leden van het magiërsgilde, gehuld in de zware mantels die bij formele gelegenheden gedragen werden, hielden de kappen van hun mantels over het hoofd geslagen, wat het geheel een nogal mysterieus aanzien gaf.


      Na enige tijd verstomde het gezang. De kappen van de mantels werden afgezet en nu zag Darius allerlei soorten hoofden tevoorschijn komen, die echter één ding gemeen hadden: ze waren alle vrijwel geheel spierwit. Er waren magiërs en spreukenzingers uit vele windstreken bijeen en van alle leeftijden, maar omdat het bedrijven van magie de haren wit kleurde, moest je goed kijken om te raden van welke leeftijd de persoon kon zijn.


      Blijkbaar was de samenkomst zojuist pas begonnen, want nu traden twee oude, gezaghebbende figuren naar voren die om beurten het woord namen.


      ‘Ik, Belobog van het Noorden, Eerste Magiër van de Aelfcasheël, groet u met deze woorden: salu taika anas,’ sprak een heerschap in een wijnrode mantel.


      De vrouwe naast hem sprak een soortgelijke groet uit. ‘Ik, Aegle van Horizonthe, Eerste Spreukenzinger van de Aelfcasheël, groet u met deze woorden: salu taika anas.’


      Darius gaf de deur nog een piepklein zetje en zag nu dat de rest van het gezelschap zich in een wijde kring om een ronde vijver had geschaard. Er werd gebogen en geknikt.


      De oude magiër Belobog nam opnieuw het woord. ‘Afwezig zijn: Tu’ulan de Schemerling, die zich in Ber in Arachnia bevindt, Javór uit de Stilte, onderweg naar het Middenmeer, Neron de Rijke, die – zo hebben wij inmiddels vernomen – zich in Vertival bevindt, Marwa van de Mensen, die naar het Aliyahgebergte is afgereisd, Sablon de Stille, woonachtig op Faedra en bijgevolg afgeschermd, wat tevens nog altijd geldt voor Neva de Avalanthe, ooit teruggekeerd naar Avalantiss, maar van wie wij nimmer meer iets vernomen hebben.’


      Darius hield de adem in. De oude Belobog dreunde nog wat namen op, ze klonken de jongen stuk voor stuk even betoverend in de oren.


      De spreukenzinger Aegle keek de kring rond. ‘Mestre Argyross de Edele?’


      Een magiër antwoordde met een handgebaar. ‘Aanwezig. Ik heb geen mededelingen.’


      Aegle richtte zich tot de vrouw die naast Argyross stond. ‘Vrouwe Lindaelf van de Bron.’


      De dame, gehuld in een blauwgroene mantel, stak haar hand op. ‘Aanwezig. Ik groet u en heb dit te melden: na vele schouwpogingen heb ik de inspanningen gestaakt. Neron blijft zich in nevelen hullen en wenst geen contact te maken. Ik heb alle bereikbare personen van de afwezigen die u zojuist noemde via de bron naar hun mening gevraagd, en men is het unaniem eens met de veroordeling en, indien mogelijk, verbanning.’


      Een instemmend gemompel klonk op uit de kring.


      Vrouwe Lindaelf wees op de vijver waar de magiërs zich omheen geschaard hadden. ‘Niet bereikbaar via de bronspiegel waren vrouwe Neva en mestre Sablon, wat vanzelfsprekend is, daar zij zich op de fae-eilanden bevinden, maar ook mestre Tu’ulan de Schemerling, die zich in Arachnia bevindt, was onbereikbaar. Hij heeft toestemming zich, vanwege de Arachs, in nevelen te hullen. Moeten wij een magiër naar Ber sturen om hem op de hoogte te stellen?’


      Aegle de Eerste knikte en wendde zich tot de volgende in de kring. ‘Vrouwe Elgin de Oude.’


      Een dame die naast vrouwe Lindaelf stond, stak haar hand op en knikte. ‘Aanwezig. Ik groet u. Ik ben het met de opmerking van vrouwe Lindaelf eens, mestre Tu’ulan moet onze beslissing omtrent de veroordeling van Neron zeker te horen krijgen. Ik heb momenteel geen belangrijke bezigheden hier en wil het op mij nemen hem te gaan bezoeken.’


      ‘Vrouwe Lesedi van het Rode Stof?’


      Darius zag een robuuste Bonganini haar hand opsteken. ‘Aanwezig. Ik heb geen mededelingen.’


      De Eerste Spreukenzinger ging de hele kring rond en Darius wipte ongeduldig van zijn ene voet op de andere. ‘Mestre Itzal van de Zwarte Kelk en vrouwe Nila de Nachtwaakster?’


      Vrouwe Nila was een spreukenzinger met lange, sluike haren die bijna volledig wit waren. Haar blik was ernstig. ‘Aanwezig. Ik groet u en heb dit te melden: mestre Neron bedient zich van duistere magie.’


      Een gesis ging door de kring.


      Vrouwe Nila keek even opzij naar de magiër naast haar. ‘Itzal en ik hebben de nevelen via schouwing langdurig bestudeerd en wij meenden een schrikbarende hoeveelheid lahmehkion te zien, de paarse stof die duidt op het toepassen van kwalijke bezweringen gericht op zuivere wezens.’ Het gesis werd luider. ‘Wij vermoeden dat niet alleen mestre Neron zich van duistere magie bedient, maar de valse magiër aan zijn zijde, ene Glau, een heerschap dat wij reeds jaren geleden al naar Barak verscheepten, eveneens. De lahmehkion scheen ons erg krachtig toe.’


      Vrouwe Aegle knikte kort. Ze groette mestre Itzal en liet ook hem de handgroet brengen. Ze richtte zich tot de volgenden in de rij. ‘Mestre Malamis van het Zuidwoud?’


      ‘Aanwezig.’


      ‘Mestre Chiumbo van het Oude Eiland?’


      Een gedrongen magiër die er verdacht veel uitzag als een dwerf, zwaaide krachtig met een korte, gespierde arm. Naast hem stond een spreukenzinger die als twee druppels water op hem leek. Ze waren overduidelijk van Arcadianthe, het dwerfeneiland, dat kon niet missen. Darius lachte, hij had nooit eerder dwerfenmagiërs gezien.


      ‘Vrouwe Zi’ita de Hemelrijder?’


      De Hemelrijder. Ja, hij moest het goed gezien hebben, want de dwerfen waren het enige volk dat zich had toegelegd op het temmen van zilvervlerken, de grote gevleugelde beesten die het luchtruim doorkruisten boven Arcadianthe. De dwerfen waren de eersten geweest die de dieren een leren tuig op de rug hadden gehesen en zo geleerd hadden ze als het snelste vervoermiddel van Omnia te gebruiken. Je moest het maar durven, zo hoog boven de grond door de wolken reizen. Maar de spreukenzinger die nu haar mollige hand opstak, zag er behoorlijk gespierd en zelfverzekerd uit. Het kostte Darius geen enkele moeite zich voor te stellen hoe zij de zilvervlerken zou bedwingen.


      De begroetingen gingen weer verder. ‘Vrouwe Rafen van de Domeinen.’


      ‘Aanwezig.’ Een dame in een wat opzichtige, glinsterende mantel liet de handgroet er bijna uitzien als een lichtzinnig gebaartje. Er zat nog maar een dunne streep wit in haar donkerbruine haren die tot een ingewikkeld krullenkapsel boven op haar hoofd waren samengebonden en die ze nu met een frivool schudden van haar hoofd op en neer deed dansen.


      ‘Er is ons om hulp gevraagd,’ zei vrouwe Aegle ernstig en ze liet haar ogen langs de kring van magiërs gaan. ‘Normaal gesproken zouden wij ons niet snel bemoeien met familieruzies, erfrechtkwesties en dergelijke. Vaak proberen wij ons zelfs afzijdig te houden van de gevechten zoals die hier en daar in Omnia geleverd worden. Maar niet wanneer er magie in het spel is, dan zullen wij op moeten treden. Valse magie, vuile magie, wanneer er van zulk kwalijk spel sprake is, dan mengt het gilde zich vanzelfsprekend in de strijd. Wij moeten Neron om te beginnen uit het gilde zetten, daar zijn de stemmen unaniem in. Wij zullen aan het einde van deze bijeenkomst het ritueel uitvoeren van de ziulunzia ziurkulu magianthe, de afwijzing door de magische kring, waarmee wij tevens Neron de titel mestre zullen afnemen, aangezien die titel is voorbehouden aan mensen die zich door studie, vaardigheden, vakmanschap of wijsheid bewezen hebben. De toegang tot de casheël wordt hem ontzegd en wij zullen hem verbieden nog magie te bedrijven. Dat laatste is meestal een boodschap die genegeerd wordt, en dan wordt overgegaan tot verbanning. Een opstandige magiër krijgt drie waarschuwingen en worden die genegeerd, dan volgt een poging de magiër in overtreding te bestrijden, desnoods met harde hand. Wie van de aanwezigen is momenteel zonder bezigheden elders en zonder directe verplichtingen? Treed naar voren als u de eerste boodschapper wilt zijn.’


      Twee personen deden een stap naar voren, de vrouwe genaamd Rafen en mestre Itzal, een bruine elf met de huidskleur van balsemnotenhout, zijn puntige oren iets langer dan de meeste elfenoren. Hij moest wel uit de noordelijke Stilte komen, dacht Darius, uit de donkere bossen waar sinds eeuwen de bruine elfen van Mauri huisden.


      De bruine elf stak zijn hand op. ‘Mijn enige bezigheid bestaat uit het bewaken van de zwarte kelk. Ik kan mij daar wel korte tijd van vrijmaken, wanneer de kelk door de andere magiërs en zingers in het oog gehouden wordt.’


      Vrouwe Rafen stak haar hand op. ‘Ik ben juist terug van een reis naar Chika, waar ik de volken in de mijnen geholpen heb een troep gnomen te bestrijden die zich een magisch object hadden toegeëigend. Ik heb momenteel niets omhanden.’


      Belobog en Aegle overlegden met zachte stemmen.


      ‘Vrouwe Rafen,’ knikte Belobog, ‘u krijgt de taak Neron op de hoogte te gaan stellen van het feit dat hij ziulunzianthe is. Hij mag zich niet meer van enige vorm van magie bedienen. Deze waarschuwing geeft u hem schriftelijk, mondeling en via schouwing. Als dat laatste onmogelijk wordt gemaakt door hem, dan mag de derde waarschuwing als gegeven beschouwd worden. Worden alle drie de boodschappen genegeerd, dan gaan wij over tot verbanning.’


      Vrouwe Rafen knikte opgewonden, haar ogen schitterden en er prijkte een blos op haar wangen. Darius had het vermoeden dat zij nog niet erg veel belangrijke opdrachten vervuld had. Waarom stuurden deze magiërs nu juist zo’n onervaren iemand met hen mee? Hij trok een lelijk gezicht.


      ‘Vrouwe Rafen, u mag de cirkel verlaten en u gaan voorbereiden op de reis,’ sprak mestre Belobog.


      De jonge spreukenzinger nam afscheid en spoedde zich met haastige passen naar een deur.


      Darius wilde zich al bijna omdraaien om weg te gaan, terug naar de herberg om zijn oom dit niet zo heel erg goede nieuws te vertellen, toen hij hoorde hoe een van de aanwezige magiërs zijn gedachten verwoordde.


      ‘Excuseer, waarde Eersten, waarom sturen wij de onervaren vrouwe Rafen met deze boodschap op pad?’ vroeg mestre Itzal.


      ‘Omdat het een erg eenvoudige opdracht is,’ antwoordde vrouwe Aegle luchtig. ‘Zij hoeft niets anders te doen dan de ziulunzia over te brengen. Zij krijgt nog instructies over de te volgen stappen en wat te doen wanneer Neron niet luistert en weigert te gehoorzamen, wat zijn voorspelbare reactie zal zijn. Dat geeft ons even de tijd ons voor te bereiden op een mogelijk zware verbanningshandeling. Vrouwe Zi’ita en mestre Chiumbo, ik vraag u beiden uw zilvervlerken gereed te houden voor het moment waarop u, wellicht met spoed, naar Vertival zult moeten afreizen.’


      Darius grijnsde. Ah, er kwam met een beetje geluk straks een heel kluitje magiërs naar Vertival om hen te helpen! Sterke dwerfen met indrukwekkende zilvervlerken, als die zich aan de zijde van Brennen zouden scharen, dan zou die nare Neron vast heel snel afdruipen. Met dat bericht zou zijn oom Gabiras beslist heel tevreden zijn.


      

    

  


  
    
      3. Midwintertest


      Ailinn mompelde zenuwachtig de lange woorden voor zich uit. Het was lastig om de bezweringen uit het hoofd te leren zonder ze in hun geheel hardop uit te mogen spreken; spreuken die hoorbaar gezongen werden, konden immers hun uitwerking hebben. Om diezelfde reden overhoorde mestre Odis haar veel van deze lange zinnen schriftelijk en Ailinn pakte haar pen en begon de woorden in de oude taal in eindeloze rijen op papier te zetten.


      Overmorgen, op de dag van de midwinterzonnewende, zou Ailinn het halfjaarsexamen moeten afleggen, dan zou zij moeten bewijzen vele moeilijke woorden van het versteend Elven te kennen en de afkortingen te weten van de zuivere stenen, oliën en kruiden die bij sommige vormen van magie benut werden. Het volgende halfjaar mocht ze de diverse bezweringen daadwerkelijk ten uitvoer gaan brengen, ze zou leren om stoffen te mengen, formules te lezen en magische handelingen uit te voeren. Op de dag van de midzomerzonnewende moest ze klaar zijn om het laatste examen af te leggen, waarna ze zich aspirant-spreukenzinger mocht noemen en de verdere opleiding voltooid zou worden in de praktijk aan de zijde van mestre Odis.


      Ailinn deed haar best zich niet af te laten leiden door de hagelstenen die ritmisch tegen de ruiten kletterden. Het lawaai dat zij veroorzaakten, was oorverdovend, het was afschuwelijk weer daarbuiten in de kloof. Ze had medelijden met de Mohrgaai, die er vanochtend door Odis op uit gestuurd was met een boodschap en die nu ergens in dat weer rondvloog, het arme beest. Ze wenste niemand, zelfs geen gaai, toe zich in dit winterweer te moeten begeven.


      


      Ook in Archeron trok de winter met woest enthousiasme over het land.


      Ten zuiden van de wouden van de uitgestrekte Stilte reed een oude vrouwe op een ruwharige donkinn door een gure ijzelbui richting Grwnn. Het was vrouwe Elgin, de oudste spreukenzinger van het gilde, en zij hoorde op weg te zijn naar Ber in Arachnia, waar zij mestre Tu’ulan de boodschappen van het gilde betreffende Neron de Rijke over moest brengen. Zij was ook zeker van plan die opdracht keurig ten uitvoer te brengen, maar niet voordat zij eerst iemand anders bezocht had.


      Vrouwe Elgin had eindeloze jaren tot het gilde behoord en gedurende haar lange leven had zij meerdere magiërs en spreukenzingers opgeleid. Voor al diegenen die haar leerlingen geweest waren, had zij altijd een zwak gehouden, ook al waren ze niet allemaal even goed terechtgekomen. Lesedi was een krachtige en edelmoedige spreukenzinger geworden, zij deed veel goed werk in Bongani, waar zij vandaan kwam, en mestre Malamis was, hoewel wat zwak en bovendien nogal zenuwachtig van aard, toch ook een redelijke magiër geworden. Maar de gedachten van vrouwe Elgin keerden de laatste tijd steeds vaker terug naar de ongehoorzame Odis, de magiër die zij, toen hij nog maar een jonge knaap was, al onder haar vleugels had genomen, tegelijk met Neva de Avalanthe. Twee leerlingen tegelijk was ongebruikelijk, maar vrouwe Elgin was toen in de bloei van haar leven geweest en had gedacht het wel aan te kunnen. Had zij daar fout aan gedaan? Zou het anders gelopen zijn met Odis en wellicht ook met Neva als zij haar tijd niet tussen die twee had hoeven verdelen?


      Neva had van begin af aan duidelijk gemaakt naar haar thuisland terug te willen keren; Faedra en de Paradijzen hadden immers ook recht op goed opgeleide magiërs. Na haar terugkeer werd zij onzichtbaar voor de schouwspiegels en onbereikbaar voor vrouwe Elgin. Daar had de vrouwe zich zonder al te veel moeite bij neergelegd, maar vrouwe Elgin had het nooit kunnen laten zo af en toe eens naar Odis te schouwen, ook al was hij wegens ontoelaatbaar gedrag door de kring uit het magiërsgilde verwijderd. Sinds enige tijd had Odis zich echter in nevelen gehuld. Dat zou waarschijnlijk niemand van het gilde opgevallen zijn, want geen van de leden van de magiërskring had ooit nog contact met de ontslagen magiër gezocht en dat was maar goed ook, want het zich in nevelen hullen was op zichzelf al een strafbaar feit voor een magiër die de ziulunzianthe aangezegd had gekregen. Het was een uitgewezen magiër verboden nog magie te bedrijven, behalve in geval van nood. Dat wilde zeggen dat magiërs en spreukenzingers die uit het gilde gezet waren, alleen om zichzelf te beschermen of om bijvoorbeeld zieken of gewonden te genezen zich bij uitzondering nog mochten bedienen van hun magische kennis. Zoiets ging slechts zelden onopgemerkt aan het gilde voorbij, het gebruik van magie liet zich meestal zien in de bronspiegel. Tenzij de magiër zich in nevelen gehuld had. Ook die nevelen konden opgemerkt worden, maar dat gebeurde dan vaak slechts bij toeval. Het toeval wilde nu dat vrouwe Elgin haar vroegere leerling nog altijd niet op had kunnen geven, en zij had dan ook menigmaal naar hem geschouwd, waarbij zij hem tot haar spijt meestal laveloos in een taveerne zag rondhangen. Tot een halfjaartje geleden ongeveer, toen zij hem bij schouwing plotsklaps tevreden glimlachend door een heuvellandschap zag wandelen, een jong meisje aan zijn zijde. En nu, sinds kort, verborg hij zich in een ondoordringbare mist. Maar vrouwe Elgin had Odis, toen hij nog een jonge jongen was, menigmaal begeleid tijdens de korte familiebezoeken die leerling-magiërs toegestaan werden, en zij meende te weten waar zij hem moest zoeken. Zijn familie kwam oorspronkelijk uit Einion, maar een bloedige broedertwist had zijn vader naar het zuiden doen vluchten, waar hij een huis gebouwd had op een bijna onbereikbare plek.


      Vrouwe Elgin was van plan Odis te berispen, natuurlijk, en te proberen hem ertoe te bewegen zijn strafbare handelingen te staken. Maar bovenal wilde ze hem gewoon graag nog eens zien, hem spreken. Zij was aan hem gehecht.


      


      Ailinn had slecht geslapen. De droom van de vrouw met de paarse haren had haar weer wakker gehouden, de droom die haar al plaagde sinds ze in dit huis was komen wonen en ze haar eerste spreuken geleerd had. Volgens Odis was het Selene, de enige spreukenzinger die het Huis Elfae in het verleden voortgebracht had. Selene was een duistere spreukenzinger geweest en Ailinn had thuis dan ook nooit veel over haar te horen gekregen. Het was een stukje van de lijn Elfae dat men maar liever verzweeg. Selene leefde niet meer. Het moest eeuwen geleden zijn geweest dat zij haar boze gezangen over de wereld strooide, maar Odis meende dat de duistere dame door in haar tijd in een waterspiegel naar de toekomst te schouwen haar verre verwante Ailinn had gezien. Dat maakte de droom nog griezeliger. Wat had Selene destijds tegen het toekomstvisioen gezegd? Had zij wellicht boze bezweringen tegen die Ailinn in de waterspiegel geuit?


      ‘Probeer wakker te worden als je over Selene droomt,’ had Odis haar aangeraden. ‘Ontwaak voordat ze tegen je kan gaan spreken.’


      Selene kwelde haar niet vaak, alleen wanneer Ailinn moe was, overwerkt of zenuwachtig. Zoals nu, na vele lange uren boven de boeken en met de midwintertest in het vooruitzicht.


      Hoe zouden Brennen en Esha het vinden als ze hoorden dat hun dochter een echte spreukenzinger was geworden, zouden ze trots zijn? Ailinn kon zich niet herinneren haar ouders ooit iets te hebben horen vertellen over de mysterieuze Selene. Wel had mestre Dragan haar behandeld tijdens de stamboomlessen, maar hij had Ailinn en Laszlo niet eens verteld dat ze een duistere spreukenzinger was geweest, hij had alleen iets gemompeld over een magisch talent dat daarna nooit meer in de lijn Elfae was voorgekomen. Ailinn grinnikte. O nee? Mestre Odis had haar al meermalen verteld dat zij een uitzonderlijke begaafdheid vertoonde. Zulke opmerkingen deden haar glimmen van genoegen. Op het moment dat mestre Odis haar had voorgesteld haar op te gaan leiden tot spreukenzinger, had het gevoeld alsof alles plotseling op zijn plaats viel. Dát was het, dat was waar ze voor in de wieg gelegd was, ze wist het zeker.


      Ze boog zich weer over haar spreukenboek en zuchtte. Vandaag kletterden er geen hagelstenen tegen de ruiten om haar af te leiden. Buiten in de kloof hing een loodgrijze mist die de boel bepaald niet opvrolijkte, en de droom van de afgelopen nacht bleef haar plagen. De vreemde zenuwachtigheid die vandaag van Odis bezit genomen had, maakte Ailinns concentratie er niet beter op; mestre Odis banjerde al de hele ochtend door de lesruimte heen en weer. Vijf voetstappen naar de mengtafel, omdraaien, drie voetstappen terug, kwartslag draaien, acht voetstappen naar het raam. Soms stootte hij een teen tegen een poot van het bureau en mompelde dan iets venijnigs, soms stootte hij bijna een karaf water, een fles of een pot zuivere olie om door tegen de mengtafel te botsen. Nu liep hij naar een zandloper die op Ailinns bureau stond, draaide die gedachteloos ondersteboven en zette hem weer neer.


      ‘Hou nou toch eens op!’ liet Ailinn zich ontvallen. ‘Zo kan ik me toch niet concentreren!’


      Verschrikt keek Odis haar aan, hij scheen zich niet van zijn storende gedrag bewust te zijn geweest. ‘O hm... ja.’ Haastig trok hij een streng gezicht. ‘Je moet je onder alle omstandigheden kunnen concentreren! Dit is een goede oefening.’


      ‘Lazer op,’ mompelde Ailinn binnensmonds.


      ‘Wat zei je?’


      ‘Ik zei... dat je heus niet hoeft te doen alsof dit expres is, alleen om mij te leren om onder alle omstandigheden te werken.’ Ailinn tilde haar hoofd op en staarde mestre Odis uitdagend in het gezicht. ‘Je hebt gewoon de zenuwen.’


      Mestre Odis glimlachte even. ‘Je hebt gelijk.’ Hij knikte langzaam. ‘Er is iets... Ik heb het gevoel dat...’ Hij wierp opnieuw een blik op het raam en de dichte mist daarachter. ‘Het is alsof er iets nadert.’


      Ailinn schokschouderde. ‘Een storm? Onweer?’


      ‘Niet iets, ik bedoel eigenlijk iemand,’ verbeterde mestre Odis zichzelf.


      ‘O gezellig,’ grijnsde Ailinn, ‘bezoek. Dat krijgen we anders nooit.’ In al die maanden dat ze nu bij Odis woonde, was de enige persoon die ze zo af en toe gezien had, het mannetje van de herberg uit Grwnn dat hun levensmiddelen bezorgde.


      ‘Ik weet niet of we er blij mee moeten zijn.’ Odis trommelde met zijn vingers op het bureaublad. ‘Als het is wie ik denk dat het is...’


      ‘Hoe kun je nou weten wie het is?’ Ailinn stond op en wandelde naar het raam. ‘Heb je in je spiegel geschouwd?’


      ‘Was niet nodig. Ik zou niet weten wie er anders...’


      Ailinn tuurde in de mist. ‘Zie niks.’


      ‘Nee, hou jij je nu maar met je formules bezig,’ zei mestre Odis en hij pakte haar bij de arm en leidde haar terug naar haar bureau. ‘Morgen moet je ze allemaal kennen.’


      Maar een uurtje later sprong mestre Odis uit zijn stoel overeind, beende met drie grote passen opnieuw naar het raam en smeet het open.


      ‘Ik schrik me dood,’ hikte Ailinn. ‘Is-ie daar, die... wie het dan ook was die je verwachtte?’


      ‘Het is geen hij, het is een zij,’ zei mestre Odis zacht. Hij tuurde in de richting van de magische brug. Hij bleef nog een paar tellen staan kijken en draaide zich toen om. Hij verliet de mengkamer met een slap gebaartje naar Ailinn. ‘Blijf daar zitten, werk maar gewoon verder.’


      Ja zeg! Blijven zitten, terwijl er voor het eerst sinds maanden zomaar iemand langskwam? Ze wipte van haar stoel en dribbelde zachtjes achter mestre Odis aan.


      Odis beende gejaagd door de hal, hij wierp de massieve voordeur open en stapte naar buiten.


      Ailinn volgde hem. ‘Moeten we de brug oproepen?’


      ‘Dat kan ze zelf wel,’ lachte Odis wrang.


      Dus het was een spreukenzinger, begreep Ailinn. Ze keek peinzend naar mestre Odis omhoog. Zijn gezicht stond strak.


      Vol gespannen verwachting staarde Ailinn naar de mist, zich afvragend wie eruit tevoorschijn zou komen. Ze hoorde mestre Odis grommen, ze kon uit het geluidje niet opmaken of het welwillend of afwijzend bedoeld was.


      Het was een vrouw, daarin had mestre Odis alvast gelijk gehad. Een oude dame, zag Ailinn, met zilverwitte haren die ze in een rommelige knot boven op haar hoofd gespeld had. Een spreukenzinger, zeker, dat kon niet missen, gezien de haarkleur en de zelf opgeroepen brug. Ailinn vond het geruststellend dat mestre Odis het bij het juiste eind had gehad. Als ze iets te vrezen hadden van deze dame, dan had hij toch vast iets ondernomen om haar tegen te houden? Ailinn wist dat Odis ooit uit het magiërsgilde gezet was, en dat betekende dat deze opleiding, die hij haar gaf, eigenlijk tegen de regels was. Het zou toch niet iemand zijn die zich daarmee kwam bemoeien? Stel je voor dat het Odis verboden werd om een leerling te hebben, dat deze dame het hem onmogelijk kwam maken!


      De vrouw was aan het einde van de brug gekomen. Ze plantte haar voeten stevig op de rotsen en glimlachte. Het zag eruit alsof ze volstrekt onbekommerd haar magische spreuken kon laten werken zonder dat ze er ook maar enige moeite voor hoefde te doen. Het was ongetwijfeld routine. De dame leek Ailinn namelijk hoogbejaard en wie al zo eindeloos lang de spreuken beoefende, moest wel zeer ervaren zijn. De vrouwe had zachte gelaatstrekken en warme ogen, die haar omgeving, en vooral de personen daarin, aandachtig opnamen. Haar blik bleef op Ailinn rusten. Ze knikte haar innemend toe. Ailinn glimlachte stijfjes.


      Nu keek de dame opzij. ‘Odis,’ zei ze, op een toon alsof ze hem gisteren nog gesproken had.


      ‘Vrouwe Elgin,’ antwoordde Odis met licht gebogen hoofd.


      Het bleef een tijdlang stil. Er klonk niets anders dan het gefluit van de winden die door de kloof gierden.


      Ailinn voelde hoe van de kou haar neus begon te druppelen en ze snoof.


      Het snotterige geluidje leek mestre Odis en vrouwe Elgin op te doen schrikken.


      ‘Wel,’ zei vrouwe Elgin en ze gebaarde met een houten staf naar de geopende voordeur, ‘zou je me niet eens binnen vragen? Waar zijn je manieren jongeman, dat je je oude meesteres zomaar buiten in de kou laat staan!’


      Verrast keek Ailinn naar de vrouwe omhoog: ah, dus dit was de spreukenzinger die mestre Odis had opgeleid! Hij had het wel eens over haar gehad, al had hij haar nooit bij naam genoemd. Hij had nooit veel over zijn eigen opleiding willen vertellen, Ailinn begreep niet waarom hem dat zo tegenstond. Slechts in korte, snauwerige zinnetjes had hij soms kleine brokjes informatie over zijn eigen leerlingschap uitgespuugd. En dat terwijl hij zijn opleiding in de elftempel van Alf-rún had mogen afronden, nadat hij tot aspirant-magiër was opgeleid in Brante, in het hart van Archeron. Je zou toch zeggen dat hij niets te klagen kon hebben, want dat waren de beste omstandigheden die een leerling zich maar kon wensen.


      Met opgeheven hoofd liet mestre Odis zijn oude meesteres voorgaan, hij hield de deur voor haar open en gebaarde zwierig en uitnodigend naar de hal, alsof er nooit een moment van onbehaaglijkheid geweest was.


      Vrouwe Elgin stapte doelbewust door de hal alsof ze er dagelijks doorheen wandelde. Mestre Odis leek haar naar de warme keuken te willen dirigeren, de ruimte waar gegeten werd, waar het gezelliger was dan in de werkruimtes. Maar vrouwe Elgin maakte een snuivend geluid en liep aan hem voorbij in de richting van de mengkamer, waar Ailinn de deur van open had laten staan. Opgewekt liep de oude vrouwe naar Ailinns bureau, nam de stoel en ging zitten. Ze plaatste haar houten staf tegen de rand van het tafelblad en boog zich over de boeken en schriften die er lagen. Ze mompelde wat, verplaatste een paar boeken om te kijken wat eronder lag, las Ailinns aantekeningen en schraapte toen luid haar keel. Odis had al die tijd zenuwachtig door de kamer lopen draaien, hij had het raam dichtgetrokken, een stoel bijgeschoven zonder erop plaats te nemen, een paar maal zijn mond opengedaan om iets te gaan zeggen.


      Ailinn leunde afwachtend tegen de deurpost, ze wist niet of er van haar verwacht werd dat ze in dezelfde kamer kwam zitten of dat ze zich juist uit de voeten diende te maken. Misschien hoorde ze zich hier niet mee te bemoeien? Maar aan de andere kant: de vrouwe zat wel in háár aantekeningen te bladeren! Ze ving de blik van Odis.


      ‘Eh Ailinn... ga jij even warme kruidenthee maken,’ droeg hij haar op.


      Nou, dat was dan duidelijk. Licht geërgerd draaide Ailinn zich om en begaf zich naar de keuken. Ze deed haar best zo veel mogelijk kabaal te maken met het keukengerei, om mestre Odis te laten weten dat ze het hier helemaal niet mee eens was.


      Toen ze even later de werkkamer weer betrad, leek de stemming iets verbeterd. Mestre Odis was niet langer aan het ijsberen, hij leunde met zijn ellebogen voorover op het bureau, recht tegenover zijn oude meesteres, en sprak met haar op dringende fluistertoon.


      ‘Hum,’ deed Ailinn in de deuropening, een blad met bekers hete thee in haar handen.


      ‘Kom binnen, kind,’ zei vrouwe Elgin en ze wenkte Ailinn naar zich toe. ‘Laat me eens naar je kijken.’


      Aarzelend trad Ailinn naderbij, ze zette het dienblad op het bureau en wendde zich tot de oude dame. Moest ze de vrouwe misschien netjes begroeten, een hand geven, een buiging maken, zich voorstellen? Ze had geen idee wat er van haar verwacht werd. ‘DagikbenAilinn,’ murmelde ze en ze greep een beker thee om haar handen bezig te houden. De blik van de oude dame maakte haar onrustig, het leek alsof de spreukenzinger dwars door haar heen keek.


      ‘En morgen doe je de midwintertest,’ knikte vrouwe Elgin. ‘Dan ben je op de helft. Odis zegt dat je talent hebt, véél talent.’


      Ailinn bloosde.


      Vrouwe Elgin stak een gerimpelde hand uit en pakte Ailinn bij de kin om haar gezicht naar het licht te draaien. De vrouwe bekeek haar van voren, van opzij. ‘Faebloed?’ vroeg ze, maar het klonk niet alsof ze een antwoord van Ailinn verwachtte. ‘Toch geen dochter van háár, Odis?’


      Verwonderd keek Ailinn even zijn kant uit, maar mestre Odis haastte zich te zeggen: ‘Nee, nee zeker niet. Ik heb dit meisje... zoals ik al zei... gevonden.’


      ‘Gekaapt zul je bedoelen,’ mompelde Ailinn onwillekeurig.


      Vrouwe Elgin was nog niet klaar met het bestuderen van de leerlinge. ‘Elfenoren,’ merkte ze op. Ze fronste. ‘Faeogen en elfenoren? Dat kwam alleen voor bij...’ Er scheen haar een lichtje op te gaan. ‘Ah!’ deed ze begrijpend. Ze pakte Ailinn bij de schouders en draaide haar weer om, zodat ze haar recht in het gezicht kon kijken. ‘Jij bent de verloren dochter van het Huis Elfae.’


      Ailinns mond viel open.


      ‘Dus hier was de vermiste dochter gebleven!’ Vrouwe Elgin maakte een paar afkeurende tut-tutgeluidjes. ‘Odis toch!’


      Nu keken Odis en Ailinn beiden onnozel naar de oude vrouwe en vervolgens naar elkaar. Hoe kon vrouwe Elgin dít geraden hebben?


      ‘Gaan jullie eens even allebei zitten,’ beval vrouwe Elgin de twee samenzweerders, ‘en leg mij uit hoe het zo gekomen is.’


      Ailinn sleepte een stoeltje uit de hoek van de kamer naar het bureau en plofte erop neer. ‘Mestre Odis heeft me ontvoerd,’ zei ze plompverloren. ‘Ik was onderweg met mijn moeder, Esha. We waren ons huis ontvlucht omdat mijn oom ons wilde vermoorden.’ Ze verwachtte verbijstering te zien op het gezicht van de oude vrouw, maar vrouwe Elgin knikte slechts.


      ‘Ja, die mestre Dragan,’ zei de vrouwe, ‘hij heeft het Huis Elfae overgenomen. Hij wil jouw neefje, zijn zoon Laszlo, als erfopvolger van het Huis. Dat gaat hem dan met wat onbedoelde hulp wel lukken, hè?’ Ze wierp haar vroegere leerling een zuinige blik toe. ‘Dankzij jouw tussenkomst, Odis, hm?’


      ‘Daar had ik niks mee...’ begon Odis. Hij beet op zijn tong en trok een ongelukkig gezicht.


      ‘Odis, hoe ben je toch zo’n harteloze stakker geworden,’ verzuchtte vrouwe Elgin. ‘Ik kan dit niet goedkeuren.’


      ‘Nee, dat begrijp ik,’ mompelde Odis.


      ‘Hij bedoelde het goed,’ kwam Ailinn tussenbeide. ‘Of eigenlijk eerst niet, maar nu...’ Ze schokschouderde. ‘Hij leidt me op tot spreukenzinger.’ Wat hij helemaal niet mocht, als uitgezette magiër. ‘En dat wil ik ook heel graag!’ voegde ze er smekend aan toe. Zou vrouwe Elgin nu gaan zeggen dat daar geen sprake van kon zijn? ‘Ik ga op den duur echt wel weer naar huis, als ik de opleiding klaar heb. En als ik een spreukenzinger ben, dan kan ik immers veel beter tegen mestre Dragan op!’


      ‘En zijn handlangers?’ vroeg vrouwe Elgin.


      ‘Zijn watte?’ deed Ailinn schaapachtig.


      ‘Neron en Glau.’


      Ailinns wenkbrauwen gingen omhoog. Die namen had ze nooit gehoord.


      Vrouwe Elgin keek Odis aan. ‘Dat wist je?’


      Hij knikte halfslachtig. ‘Neron. Ik zag hem toen ik naar het Huis Elfae wilde schouwen. Hij zag mij niet, hoop ik.’


      Vrouwe Elgin leunde achterover. Ze nam een paar kleine slokjes van haar hete kruidenthee. ‘Er is een spreukenzinger – vrouwe Rafen – onderweg naar het Huis om Neron uit zijn ambt te zetten.’


      ‘O?’ Odis keek verbaasd. ‘Maar hoe wisten jullie...’


      Vrouwe Elgin boog zich naar Ailinn. ‘Je vader heeft goede vrienden, die hem terzijde staan. Ze zijn naar Alf-rún gekomen met een verzoek om magische hulp. Mestre Brennen en de zijnen kunnen niet zonder die hulp tegen Neron op, die zich in het Huis genesteld heeft. Om nog maar te zwijgen over Glau, een valse magiër die nooit een opleiding gehad heeft. Die kerel heeft ergens een boek vol naargeestige bezweringen op de kop getikt en zich die duistere magie eigen gemaakt. Ik vraag me af waarom hij daar...’ Er trok een bezorgde grimas over haar gezicht. ‘Wat is er met je moeder gebeurd, waar is zij gebleven?’ vroeg ze Ailinn.


      ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Odis haastig, ‘en dat had niets met mij... Nou ja, ze had gewoon naar haar man terug kunnen gaan, en ik had ook verwacht dat ze dat zou doen.’ Hij kuchte en pulkte nerveus aan zijn oor. ‘Ik heb haar niet met opzet kwijtgemaakt.’


      Hij klonk als een klein jongetje dat zich bij zijn moeder moest verantwoorden voor gestolen koekjes, en Ailinn zag hoe hij vrouwe Elgin nauwelijks aan durfde te kijken.


      ‘Maar ze is niet bij Brennen, hij heeft haar nooit meer gezien,’ wist vrouwe Elgin.


      Ailinn begon koortsachtig op haar nagels te kluiven. ‘Hoe kan dat nou? Waar is ze dan heen?’ Haar ogen gingen beschuldigend naar mestre Odis.


      ‘Ze had een buidel vol guldstukken,’ verdedigde Odis zich. ‘Die had ik haar laten houden. Met nog een paar dagen werken om de rest van het benodigde bedrag bij elkaar te sparen, had ze eenvoudigweg op een rijtuig naar Ailille kunnen stappen.’


      ‘Dan is er iets tussen gekomen,’ zei vrouwe Elgin zacht. ‘Of er is iemand tussen gekomen.’ Ze dacht na. ‘Glau?’ fluisterde ze toen met vrees in haar stem.


      ‘Waarom denk je dat hij ermee te maken had?’ vroeg Odis.


      Het stemgeluid van vrouwe Elgin daalde tot een nog zachter gefluister. ‘Hij staat bekend als hersenschudder.’ Ze ontweek de blik van het meisje. ‘Ik vraag me af of Esha’s verdwijning daar iets mee te maken heeft. Mogelijkerwijs is ze niet verdwenen. Ze zal teruggekeerd zijn naar het Huis wellicht, en daar die valse magiërs in de armen zijn gelopen.’


      ‘Nee!’ deed Ailinn ontzet. ‘Bedoelt u dat mestre Dragan daar in ons Huis zit met twee akelige duistere magiërs van wie er eentje een hersenschudder is, en dat Esha...’


      ‘Wat betreft vrouwe Rafen,’ begon Odis peinzend, ‘denk je dat zij in haar eentje tegen Glau en Neron opgewassen is?’


      ‘Zij is niet meer dan een boodschapper,’ schokschouderde vrouwe Elgin. ‘Vrouwe Zi’ita en mestre Chiumbo staan klaar om hulp te bieden.’ Ze legde haar hand op Ailinns schouder. ‘Dat komt wel goed daar in Vertival, kind. Maak je geen zorgen.’ Plotseling zette ze met een klap haar beker thee op het bureaublad. ‘Maar nu eens even over jullie twee.’


      De ogen van Odis schoten nerveus van Ailinn naar vrouwe Elgin. Hij beet op zijn lip.


      De oude vrouwe stak haar kin in de lucht. ‘Waarom ontvoer jij kleine meisjes?’


      Er kwam geen antwoord.


      ‘Heeft het faebloed van het kind hier iets mee te maken?’ Het bleef stil. ‘Odis?’


      ‘Ja, dat heeft er alles mee te maken,’ zei Odis kortaf. Hij wendde zich tot het meisje. ‘Ailinn, ga jij nog wat water koken in de keuken.’


      Ailinn wilde al aanstalten maken om op te staan, ze was eraan gewend dat Odis haar niets over zijn plannen wilde vertellen, maar vrouwe Elgin hield haar tegen.


      ‘Niks ervan. Zou het meisje zelf niet moeten weten waar ze aan toe is?’ ‘Ik weet het wel ongeveer hoor,’ murmelde Ailinn. ‘Hij wil met mij naar Faedra zien te komen. Je kunt daar alleen komen als je een zuivere Fae bent. En dat ben ik niet, maar Odis denkt dat ze mij toch toe zullen laten. En als ze dat doen... dan wil hij mee.’


      ‘Ja, allicht,’ glimlachte vrouwe Elgin.


      Ailinn keek haar verwachtingsvol aan: zou deze vrouwe haar nu eindelijk eens willen vertellen waarom Odis zo hartstochtelijk pogingen deed dat ontoegankelijke eiland te bereiken?


      ‘Goed, misschien gaat dat jullie ook wel lukken. Faedra zullen jullie wel bereiken, vermoed ik. En daarna, Odis, denk je dat je aan de volgende poorten voorbijkomt?’


      Ailinn fronste haar wenkbrauwen. Poorten, welke poorten?


      ‘De uiteindelijke bestemming zal immers vast en zeker Avalantiss zijn, of niet?’ Vrouwe Elgin vouwde haar handen ineen en wachtte op een antwoord.


      ‘Ja,’ kuchte Odis.


      ‘Avalantiss?’ Ailinn grijnsde naar mestre Odis. ‘Is dat waar we heen gaan? Shivan de Grote!’


      Vrouwe Elgin snoof. ‘Doe mij een plezier Odis, en vertel haar waar jullie aan beginnen. Ik zal niet toestaan dat je jonge meisjes in gevaar brengt.’


      ‘Dat ben ik ook niet van plan,’ snauwde Odis en hij wierp Ailinn een ongemakkelijke blik toe.


      Er daalde een zwaar stilzwijgen in de mengkamer neer. Na een poosje voelde Ailinn dat Odis en zijn oude meesteres hier misschien wel verder over wilden spreken, maar niet waar zij bij was. Onwillig kwam ze overeind. ‘Ik eh... ik ga nog even wat studeren. Voor morgen.’


      ‘Doe dat,’ knikte vrouwe Elgin. ‘Ik ben erg nieuwsgierig naar je talent. Als je het goed vindt, dan zou ik er graag bij zijn morgen als je de test doet.’


      Ailinn had er nonchalant mee ingestemd, wat maakte het haar uit of die oude vrouwe erbij zou zijn wanneer ze haar midwintertest deed? Maar toen het eenmaal zover was, kreeg ze daar al snel spijt van.


      De bezweringen werden haar schriftelijk overhoord, dat waren vragen die ze in moest vullen, opgaven die mestre Odis al lang geleden voor haar op papier gezet had. Maar ’s middags moest ze het tweede deel van de test afleggen: de afkortingen en het versteend Elven, de Oertaal. Althans, dat was waar ze zich op voorbereid had.


      Ze zag zich plotseling tegenover twee volleerde magiërs geplaatst, haar stoel recht tegenover die van mestre Odis en vrouwe Elgin, en de twee vuurden om beurten vragen op haar af. Alsof mestre Odis haar wonderlijke talent aan zijn oude meesteres wilde bewijzen, volgden zijn vragen elkaar sneller en sneller op, en dat leidde weer tot nieuwe vragen van de vrouwe. Ze dwaalden af, van de afkortingen die geen enkel probleem vormden voor Ailinn, naar formules en recepten, kwalen en oplossingen, bezweringen en spreuken, ingrediënten van beproefde mengsels en suggesties voor nieuwe dranken en druppels.


      Het zweet stond Ailinn in de handen, maar ze bleef dapper antwoorden bedenken.


      Nadat er twee volle zandlopers verstreken waren, leunde vrouwe Elgin plotsklaps vermoeid achterover. Ze hief een gebiedende hand op. ‘Stop maar,’ zei ze tegen Ailinn, of misschien ook tegen Odis. Beiden keken haar verbaasd aan. Vrouwe Elgin staarde Ailinn doordringend in het gezicht. ‘Wat mij betreft heb je de test met glans doorstaan, kind.’ Ze wendde zich tot Odis. ‘Hier valt verder niets te bewijzen. Het meisje is een geboren spreukenzinger. Ik wil jullie een voorstel doen. Een voorstel waar ik vannacht over nagedacht heb. Ik wilde mij er vandaag alleen van vergewissen dat ik er goed aan zou doen.’


      Odis fronste zijn wenkbrauwen.


      ‘Ik heb een opdracht,’ vertelde de vrouwe. ‘Ik was – voor ik een omweg hierheen maakte – eigenlijk onderweg naar Arachnia om mestre Tu’ulan de Schemerling te bezoeken. Hij bevindt zich in Ber.’ Vrouwe Elgin keek Ailinn weer aan. ‘Je weet dat Odis zich eigenlijk geen magiër meer mag noemen. Welnu, dat betekent uiteraard ook dat hij niemand op zou mogen leiden. Als jij door hem tot spreukenzinger benoemd zou worden, dan zou die benoeming ongeldig zijn voor de leden van het gilde. Maar een talent als dat van jou mag niet verloren gaan. Ikzelf heb, in mijn lange leven als spreukenzinger, al vele leerlingen gehad, erg goede en ook wat minder getalenteerde. Nog nimmer heb ik echter de kans gehad een werkelijk briljante leerling op te mogen leiden!’ Ze grijnsde. ‘Sorry Odis, maar jij was, hoewel leergierig, toch maar net iets meer dan middelmatig.’


      Odis bromde iets onbeleefds.


      Vrouwe Elgin knikte Ailinn toe. ‘Het zou mij een eer zijn jouw opleiding te mogen voltooien.’


      Ailinn wipte van plezier van haar stoel overeind, maar het volgende moment viel ze, na een blik op het gezicht van haar leermeester, beschaamd op haar zetel terug.


      Odis glimlachte wrang. ‘Je mag je plezier best tonen, Ailinn. Niemand kan je kwalijk nemen dat je liever door een wijze oude spreukenzinger opgeleid wilt worden dan door een verstoten lapzwans die zich in feite niet eens meer met wat voor onnozel beetje magie dan ook bezig zou mogen houden.’


      ‘Sorry,’ fluisterde Ailinn desalniettemin. Ze keek Odis van onder haar zwarte wimpers verontschuldigend aan. ‘Maar het is waar wat vrouwe Elgin zegt, met alleen jouw scholing zal ik nooit tot het gilde toegelaten worden.’


      ‘En dat is wel wat je heel graag wilt, nietwaar?’ vroeg vrouwe Elgin.


      ‘Ik wil graag een heel goede spreukenzinger worden. Een echte, geen valse.’ Ailinns ogen glinsterden. ‘Een valse magiër hoeft zich in Alf-rún niet te vertonen, maar ik zou zo graag de tempels vanbinnen mogen aanschouwen, de bibliotheken betreden, de gildebijeenkomsten bijwonen.’ De woorden rolden gretig van haar lippen.


      ‘Dat siert je,’ vond vrouwe Elgin, ‘en ik ben blij dat je je talent zo serieus neemt. Lid worden van het gilde betekent ook dat je je gave beschikbaar stelt voor alle volken van heel Omnia. Ik weet zeker dat je veel goede werken zult verrichten.’


      Odis beet zich op de lippen. Hij voelde dat zijn oude meesteres naar hem keek. ‘Vrouwe, wilt u mij hiermee de kans ontnemen...’ Zijn stem klonk rauw.


      ‘Ik ontneem jou niks,’ zei vrouwe Elgin zacht. ‘Ik zal niet zeggen dat ik het eens ben met je plannen. Maar je bent een volwassen vent en ik heb niets over je te zeggen, tenzij je de regels van het gilde met voeten treedt. Nou ja, dat doe je... een beetje. Maar persoonlijk vind ik je overtredingen niet ernstig genoeg om erover te berichten. Laat mij mijn plan ontvouwen.’ Ze nam een slokje uit een kom lauw geworden thee die op de tafel stond. ‘Het meisje heeft een aangeboren gave voor magie. Een zo buitengewone gave dat ik het niet nodig vind haar nog langer hier tussen deze muren opgesloten te houden, alleen om nog wat boekenwijsheid tot zich te nemen. Er bestaat ook een andere manier, namelijk het leren in de praktijk. En ik heb zo het gevoel dat die methode voor haar wellicht zelfs beter zou zijn. Ze heeft al haar elfentalenten goed ontwikkeld, heb je mij verteld. Ze kan eenhoorns berijden, doordraven, ze beheerst de elfenpas, het pijlschieten. Ze zou beslist geen blok aan ons been zijn onderweg.’


      Odis blikte scherp naar zijn meesteres opzij. ‘Ons?’ Hij kuchte. ‘Onderweg? Onderweg waarheen?’


      ‘Naar Ber in Arachnia. Aanvankelijk. En vervolgens naar Alf-rún.’


      Odis verbleekte, terwijl Ailinns wangen roze kleurden van blijdschap. ‘Ga ik met u naar Alf-rún?’ riep ze verbijsterd.


      ‘Over m’n lijk,’ snauwde Odis. ‘Ik zet geen voet meer...’


      ‘Odis,’ onderbrak vrouwe Elgin hem bits. ‘Jij hoeft niet naar de oude elfenstad te komen, jij kunt je weg naar Faedra voortzetten. Maar laat het meisje bij mij. Heb je er ooit over nagedacht wat er met het kind zou moeten gebeuren nadat ze jou de toegang tot de eilanden heeft verschaft? Had je haar dan vervolgens aan haar lot over willen laten?’


      Odis zweeg en bestudeerde zijn vingernagels. Daar had vrouwe Elgin hem op het nog niet uitgewerkte deel van zijn plannen betrapt.


      ‘Het meisje zal je ongetwijfeld je droomeiland kunnen bezorgen, daar twijfel ik niet aan, maar daarna gaat ze met mij mee als mijn leerlinge, en ik zal haar de opleiding laten voltooien in de tempels van Alf-rún.’ Vrouwe Elgin liet zich achterover zakken in haar stoel. ‘En eigenlijk is dit helemaal geen voorstel, het is een bevel.’


      

    

  


  
    
      4. Onderwijs onderweg


      De zuidkusten van Smeralde waren vlak en goed begaanbaar. Het had enige weken geduurd voordat Odis het moment gekomen achtte om zijn voordeur achter zich te sluiten en aan de lange reis te beginnen. Wie weet wanneer hij zijn huis ooit weer zou zien. De beslissingen die hij moest nemen, kostten hem enige moeite. Maar uiteindelijk was toch de dag aangebroken waarop het drietal zich op reis begaf. De wachttijd die ze hadden betracht, had als voordeel dat zich nu onderweg af en toe al een zwak lentezonnetje liet zien, hoewel het nog geen dooimaand was.


      Vrouwe Elgin, die oorspronkelijk uit het ijskoude Arroyana kwam, vond de winter in de zuidstreken karakterloos en flets. ‘Doe mij de frisse vrieskoude maar,’ mopperde ze, toen Ailinn haar ernaar vroeg, ‘een sneeuwmaand zonder de heldere witte deken die het rustende landschap bedekt, dat moet toch een misverstand zijn!’


      ‘Misschien noemen ze de sneeuwmaand in het zuiden wel anders,’ opperde Ailinn.


      Maar vrouwe Elgin schudde haar hoofd. ‘De maandnamen zijn in heel Omnia gelijk, en ingesteld door de elfraad van Alf-rún in het jaar 1211 Na Telling.’


      ‘Maar wat de elfraad als logisch in de oren klonk, was voor de bewoners van Horizonthe of van Arcadianthe nogal eens een volstrekt onbekend en vreemdsoortig natuurverschijnsel,’ lachte Odis.


      Vrouwe Elgin knikte. ‘Wat in heel Omnia de droogtemaand ge-noemd wordt, is in Arroyana de tijd van zachte regens.’


      ‘Hm-mm,’ deed Odis. ‘En in de regenmaand is het in de Eeuwigheid nog altijd kurkdroog.’


      ‘En accepteerden ze die benamingen dan allemaal zomaar, al die volkeren?’ wilde Ailinn weten. Ze schudde haar hoofd en lachte schaterend. ‘Ze zijn soms best arrogant daar bij die elfraad, hè? Dat ze hun eigen weersomstandigheden daar in Archeron zo belangrijk vonden dat ze heel Omnia die namen opdrongen, poe, wat een kapsones!’


      Vrouwe Elgin en Odis wisselden een snelle blik, die zoveel zeggen wilde als: er moet dit meisje wellicht nog wat respect voor de elftempel bijgebracht worden, als dat is waar ze haar opleiding wil voltooien!


      


      Ailinn vond het heerlijk om weer op reis te zijn, ook al betrof het deze keer een lange voettocht.


      Vrouwe Elgin was bij Odis aangekomen op een sterke donkinn. Nu droeg dit dier alle vracht, zodat de drie voetgangers hun handen vrij hadden.


      De reizigers sneden de zuidelijkste punt van Smeralde af, om vanuit de kloof even ten noorden van Grwnn in een rechte lijn naar de grens met Arachnia te lopen.


      Op de tweede dag kwam hun iemand tegemoet rijden over de zandweg, een jonge man op een spierwitte donkinn.


      De ogen van vrouwe Elgin lichtten op. ‘Het Huis Ioannis,’ zei ze verheugd. ‘Alleen het Huis Ioannis fokt die prachtige beesten.’


      ‘Dat is een mensenhuis,’ wist Ailinn uit haar lesboek. Nu werden ook haar ogen groot, ze had nog nooit een mens van dichtbij gezien! Het Huis Ioannis was het enige mensenhuis in heel Omnia. Het was een speciale gunst geweest die door de elfraad eeuwen geleden aan de oude Ioannis verleend was: dat hij zich in Omnia mocht vestigen en een Huis stichten. Er waren wel meer mensen geweest die Omnia betreden hadden, maar vrijwel geen van de bezoekers had ooit willen of mogen blijven.


      Wat Ailinn zag toen de jongeman hen naderde, stelde haar enigszins teleur. Er was haar altijd verteld dat mensen lelijk waren, met grote neuzen, flaporen en handen als mestschoppen. Ze bekeek de jongen van top tot teen en constateerde dat het enige griezelige dat ze aan hem kon ontdekken, zijn helderblauwe ogen waren, een oogkleur die Ailinn niet eerder had gezien omdat die bij de andere volken van Omnia niet voorkwam.


      Hij stelde zichzelf voor als Iosif en – tot Ailinns stomme verbazing – zijn donkinn als Pekko.


      ‘Mensen,’ schokschouderde Odis goedmoedig toen hij Ailinns verbijstering zag, ‘geven hun dieren namen alsof het hun kinderen zijn.’


      Vrouwe Elgin aaide de donkinn over de sneeuwwitte vacht. ‘Wat een prachtig dier. Ik ben blij om te zien dat het Huis Ioannis nog altijd dezelfde prijswinners weet te fokken.’ Ze liep om de donkinn heen. ‘Nog immer zonder ook maar een spoortje bruin of grijs, wonderlijk!’


      Iosif trok een bevreemd gezicht. ‘Bent u bekend met ons Huis?’


      ‘Jazeker. Als je straks thuiskomt, breng dan mijn hartelijke groeten over aan Marwa en zeg haar contact op te nemen met het gilde.’


      Nu pas drong het tot de jongen door dat hij met een stel magiërs stond te babbelen. Hij sprong haastig van zijn rijdier en maakte een diepe buiging. ‘Mijn verontschuldigingen... hoe kon ik zo blind zijn uw mantels over het hoofd te zien!’


      ‘Maar jongen toch,’ lachte vrouwe Elgin, ‘kom alsjeblieft overeind. Marwa is een zeer goede vriendin van mij, en van jou is ze...’ Ze keek de jongen vragend aan.


      ‘Een oudtante,’ haastte de jongen zich te zeggen.


      Vrouwe Elgin wendde zich tot Ailinn. ‘Het is – met Marwa – voor het eerst in de geschiedenis van Omnia gebeurd dat er een mens tot spreukenzinger werd opgeleid.’ Ze gaf Ailinn een duwtje in de rug, zodat het meisje vlak voor Iosif kwam te staan. ‘Dit meisje, Ailinn van Elfae, gaat eenzelfde training tegemoet. Is jullie, in het zuiden van Smeralde, al ter ore gekomen wat er in Vertival aan de hand is? Nee?’ Vrouwe Elgin vertelde de jongeman, die steeds donkerder ging kijken, wat er in het Huis Elfae gebeurd was. ‘Dus vergeet niet het hele verhaal aan Marwa over te brengen, al zal ze de droge feiten al wel van vrouwe Lindaelf gekregen hebben via de bron. Alle magiërs zijn op de hoogte gesteld van de ziulunzianthe van Neron de Rijke.’


      Ailinn fronste. ‘Wat is een... ziulz...’


      Er verscheen een wat gepijnigd trekje op het gezicht van Odis. ‘Ziulunzianthe? Voluit: de ziulunzia zirkulu magianthe. Daarmee wordt een magiër uit het gilde gezet, het is een kring van stilte, van de rug toekeren door de gildeleden.’


      Ailinn zei niets, maar meende te begrijpen dat hem in het verleden eenzelfde behandeling ten deel was gevallen. Ze wist nog altijd niet waarom Odis uit het gilde was verdreven.


      Met de belofte de boodschap over te brengen nam de jongen Iosif afscheid. Vrouwe Elgin keek de donkinn nog lang na. ‘Ooit wil ik er nog eens zo eentje zien te bemachtigen. Wat past er nou beter bij een witharige spreukenzinger dan een witharige donkinn?’


      ‘Een witte eenhoorn,’ vond Ailinn.


      Vrouwe Elgin glimlachte. ‘Het is niet iedereen gegeven op die onstuimige dieren te rijden.’


      En ook Odis schudde zijn hoofd. ‘Ik heb dat één keertje geprobeerd, ik kan me de blauwe plekken van de afschuwelijke valpartij nog levendig herinneren!’


      ‘Je moet een eenhoorn met je gedachten besturen,’ zei Ailinn, ‘dat weet je toch zeker wel?’


      ‘O ja,’ lachte Odis. ‘En het enige dat ik – twaalf jaar oud – in mijn enthousiasme dacht toen ik op het dier klom, was: jááá, volle galop vooruit!’


      ‘Hoe lang duurde het ritje?’ informeerde vrouwe Elgin schamper.


      ‘Ongeveer even lang als de gedachte zelf. Voor ik aan het einde van de zin was gekomen, hing ik al in een struik. Helemaal aan het andere eind van mijn grootvaders erf, dat wel.’


      Giebelend vervolgde Ailinn haar weg.


      


      Al na enkele dagen liet vrouwe Elgin het vuur maken onderweg volledig aan Ailinn over. De blauwwitte bliksemschichten sprongen van de vingertoppen van het meisje in het droge hout alsof ze haar hele leven al niet anders gedaan had. De meeste avonden zorgden vrouwe Elgin en Odis voor onderdak in een herberg, een boerenhoeve of een reizigershut, maar een enkele keer moesten ze de nacht in een grot of onder een simpele overhang van takken en twijgen doorbrengen, en dan mocht Ailinn haar kunsten tentoonspreiden. Iets waar ze iedere keer weer van genoot.


      Er ging bovendien geen dag voorbij waarop Ailinn niet tientallen nieuwe spreuken in de praktijk leerde brengen. ‘Maak een scherm,’ zei vrouwe Elgin wanneer het begon te regenen, en dan leerde ze Ailinn de druppels die neerdaalden boven haar hoofd af te laten buigen, zodat ze droog bleef. Of: ‘Dit lijkt me een goed moment ons in nevelen te hullen,’ toen een woest troepje struikrovers hen over de weg naderde.


      ‘Gargoyl!’ reageerde Ailinn geestdriftig, toen de struikrovers hun voorbijgewandeld waren zonder hen op te merken. ‘Ik ben nooit eerder onzichtbaar geweest!’


      Het was vrouwe Elgin er niet alleen om te doen het meisje te onderwijzen, ze deed ook haar best om Ailinn zo veel mogelijk af te leiden, want de wijze vrouwe las op het jonge gezicht feilloos de momenten waarop het kind door korte vlagen heimwee en ongerustheid om haar dierbaren overvallen werd. Ailinn was in de regenmaand vijftien geworden en al vond ze dat zelf al een heel gewichtige leeftijd, voor de oude vrouwe was een zo klein aantal levensjaren slechts een ogenblik en ze voelde zich geroepen het meisje in bescherming te nemen. Maar er waren momenten dat zelfs zij Ailinn niet gerust kon stellen.


      ‘Wat doet een hersenschudder eigenlijk precies?’ wilde Ailinn op een stille namiddag weten.


      Vrouwe Elgin slaakte een diepe zucht. Ze begreep dat het geen enkele zin had het kind maar iets op de mouw te spelden. ‘Een hersenschudder maakt het hoofd leeg, waardoor herinneringen verdwijnen, kennis vervliegt en emoties versimpelen. Iemand die door zo’n valse schijnmagiër bewerkt is, gaat voortaan door het leven als een onnozelaar.’


      ‘Dus Esha...’ kuchte Ailinn schor, ‘...dus mijn moeder is misschien...’


      ‘Wellicht,’ knikte vrouwe Elgin. ‘Als het klopt dat ze terug is op Elfae en dat zij degene is voor wie Dragan een dergelijke figuur heeft ingehuurd, dan wel. Het spijt me, ik kan je niets geruststellends vertellen.’


      ‘Maar is zoiets... voor altijd?’


      ‘O nee, zeker niet, de bedwelming kan door tegenmagie verbroken worden.’


      Ailinn keek de vrouwe met gretige ogen aan. ‘Hoe?’


      ‘Door rechtstreeks of via een schouwspiegel de tegenbezweringen uit te spreken over de bevangen persoon. Het is niet gezegd dat alle geheugen en verstand in één keer terugkomt, meestal moet de spreuk vele malen herhaald worden om de bedwelming van de hersenschudder bij stukjes en beetjes af te breken en te vernietigen.’


      ‘Dus wij kunnen Esha beter maken!’ Ailinn balde haar vuisten. ‘Waarom hebben jullie dat niet eerder gezegd! En waarom doen jullie dan niets?’


      Vrouwe Elgin pakte Ailinn stevig bij de arm. ‘Lieve kind, het moment daarvoor zal zeker komen. Maar laten we er eens van uitgaan dat Esha inderdaad onder de bezweringen van Glau op Elfae vertoeft, want dat lijkt me heel waarschijnlijk. Wat koopt vrouwe Esha er dan voor om uit haar droomtoestand te ontwaken en te ontdekken dat ze zich in een haar vijandige omgeving bevindt, alleen, zonder echtgenoot en dochter, en zonder de kracht om iets tegen haar vijanden te ondernemen? Vrouwe Rafen van de Domeinen is onderweg naar Elfae, zij zal de situatie daar in ogenschouw nemen en met de nodige informatie naar Alf-rún terugkeren. Ik kan je verzekeren dat het gilde de zwarte kunsten van Glau teniet zal willen doen zodra de tijd daarvoor rijp is.’


      Maar de woorden van vrouwe Elgin konden Ailinn niet overtuigen, ze vond het idee van haar moeder als onnozel schaap ondraaglijk. Toen ze enige dagen later onderdak vonden in een kleine herberg waar zij die avond de enige gasten waren en waar Ailinn een eigen kamer toebedeeld kreeg, glipte ze – met een gespeelde vermoeidheid en een langgerekt gapen en geeuwen – al vroeg naar boven. Ze beschikte inmiddels over een eigen uitrusting, iets waar vrouwe Elgin voor hun vertrek uit de kloof voor had gezorgd. Zodoende bezat Ailinn nu een spiegel, weliswaar een kleintje en het was voor het schouwen wat behelpen met een dergelijk formaat, maar voor op reis kon zoiets volstaan. Ze had ook haar elfendolk en de nodige spreukenboeken en dikke boeken vol bezweringen die als lesmateriaal mee waren gegaan. De donkinn droeg alles iedere dag opnieuw op zijn brede rug, maar ’s avonds werd alle bagage mee naar binnen genomen, waarbij Ailinn telkens haar eigen tassen te dragen kreeg. Het was daarom dat zij alles bij de hand had toen zij de deur van haar kamer met de sleutel op slot draaide.


      Ze schoof een kleedje aan de kant en legde de spiegel plat op de vloer van haar kamer. In de afgelopen maanden was ze erg bedreven geworden in het schouwen. De spiegel tot aan de houten rand vol met water laten lopen, twee brandende kaarsen aan weerszijden neerzetten en een passend voorwerp in de hand nemen was allemaal routine geworden. Bij het schouwen naar Brennen had ze telkens de medalle gebruikt die ze ooit van hem gekregen had. Nu moest ze iets anders verzinnen. Ze had geen voorwerpen in haar bezit die van Esha geweest waren, maar wel iets dat aan verschillende bewoners van het Huis Elfae had toebehoord. En als zij Elfae te zien zou krijgen en vrouwe Elgin had gelijk met haar vermoeden dat Esha daar verbleef, wellicht zou Ailinn dan per toeval een glimp van haar moeder op kunnen vangen!


      Ze had besloten om het met haar oude lesboek te proberen, het boek De oude volken van Omnia, waar mestre Dragan haar nog uit lesgegeven had. Van wie zou het als eerste geweest zijn? Het was in elk geval geen nieuw exemplaar geweest toen zij het kreeg. Ze meende zich te herinneren dat haar vader wel eens gezegd had dat hij dat boek menigmaal, geërgerd over de langdradige inhoud, in een hoek had gesmeten. Ze hield het boek op haar schoot en zocht in de spiegel naar bekende gezichten. De nevel die over het spiegelbeeld trok, kolkte en draaide. Voorzichtig liet ze haar vingers door de nevelslierten gaan om ze uiteen te trekken. Verschillende gezichten gleden over het spiegelende oppervlak. Ailinn herkende onder anderen haar vader, een stalknecht, en een oude man die haar aan Brennen deed denken maar waarschijnlijk zijn vader of grootvader was geweest. Hoewel ze hem al verwacht had, schrok ze toch enorm toen het narrige gezicht van Dragan plotsklaps in haar spiegel verscheen. Misschien was het niet zijn persoonlijke lesboek geweest, maar hij had het ongetwijfeld menigmaal in handen gehad. Ailinn kneep haar ogen tot spleetjes; wat háátte ze die man! Hij was degene die schuld had aan alles, die Brennen zoveel problemen bezorgd had, Esha wellicht had laten hersenschudden, en Ailinn van haar ouders en ouderlijk huis verdreven had. Maar ook degene, besefte ze ineens, die er indirect voor verantwoordelijk was dat zij nu hier zat en vrouwe Elgin en Odis als haar reisgenoten had, die haar tot een waarachtige spreukenzinger zouden opleiden. En ze kon een vals lachje niet onderdrukken, ze trok een raar gezicht en stak haar tong uit naar het spiegelbeeld. Hij moest eens weten! ‘Je zult er nog spijt van krijgen, Dragan. Als ik terugkom, zul je je dood schrikken als je een spreukenzinger voor je ziet.’ Ze grinnikte, maar de lach stokte in haar keel toen ze mestre Dragan zich in de spiegel zag omdraaien naar iemand die zich achter hem bevond. Hij scheen iets te mompelen, kortaf en ongeduldig. Een kort moment kon Ailinn langs zijn afgewende hoofd heen kijken en zag ze het silhouet van degene tot wie hij sprak. Het was een vrouw en ze stond bij het raam. Ze keek naar buiten, Ailinn zag haar op de rug. Maar ze hoefde het gezicht niet te zien om de vrouw te herkennen; lange rode krullen vielen tot halverwege haar rug en een groene omslagdoek lag om haar schouders, lindegroen, de kleur die woudlopers veel droegen, Esha’s lievelingskleur. Ailinn verslikte zich in haar lachje en plotseling leek het geluid dat uit haar keel kwam, meer op een snik. ‘Esha!’ fluisterde ze gespannen en ze voelde hoe haar nagels zich in haar handpalmen boorden. De vrouw legde haar voorhoofd tegen het vensterglas dat aan de buitenkant bedekt was met regendruppeltjes, de spetters glommen in het lamplicht van de lantaarns langs de oprijlaan. Dragan haalde zijn schouders op en greep een kopje van de tafel. Ailinn herkende het Elfaeporselein, wit met grijze bloesemtakjes, het theeservies dat haar hele jeugd op de gedekte ontbijttafels gestaan had en waar ook zij iedere morgen haar kruidenthee uit had gedronken. Voor de warme drankjes die na het avondeten nog geserveerd werden – de hete gemberdrank of de warme chocolade – gebruikte Esha altijd het gele, wat grovere serviesgoed dat zij zelf uit Aurum had meegebracht. Dat er nu, op dit avonduur, uit het witgrijze porselein gedronken werd, betekende dat Esha niet degene was die nog over het huishouden ging. Dragan kon het vast en zeker allemaal niets schelen uit welk kopje hij dronk. En Esha blijkbaar ook niet meer. Er sprongen tranen in Ailinns ogen, waardoor ze zich niet meer kon concentreren en het beeld vertroebelde. Geërgerd veegde ze langs haar oogleden, ze was nog lang niet klaar! Met opeengeklemde kaken boog ze haar verdriet om in woede.


      In sommige boeken van Odis had ze spreuken zien staan die beslist niet voor dagelijks gebruik waren. Ze behoorden tot de duistere magie en het was Ailinn ten strengste verboden die bladzijden te lezen, wat maakte dat ze ze natuurlijk prompt van begin tot einde bekeken had, zij het nooit met de bedoeling die spreuken te gaan gebruiken. Maar nu trok ze een dik, in donkergroen linnen gebonden boek naar zich toe. De rug was versleten en gerafeld, de bladzijden waren vergeeld. Ze bladerde haastig naar de pagina’s achter in het boek. Aan welke spreuk zou ze iets hebben? Er moest iets zijn om het die verrotte Dragan betaald te zetten! Haar wijsvinger gleed langs de bezweringsformules: bedwelmen, bevriezen, binden, breken. De drakenformule, de machtformule, de rivalenformule. Ailinn beet op haar nagels. Het liefst zou ze die vent ter plekke dood neer laten vallen! Zou dat er ook in staan?


      Een plotselinge, kille windvlaag tilde het gordijn voor het venster van haar kamer op en geschrokken keek Ailinn naar het raam dat op een kiertje stond. Ze krabbelde overeind en rende naar het raam, om het met een ferme klap dicht te trekken. In het vensterglas leek zich iemand te spiegelen. Ailinn zag haar eigen gezicht, maar daardoorheen de trekken van iemand anders, iemand met lange paarszwarte haren en een scherp gezicht: de vrouw uit Ailinns nare dromen. Het was Selene, de duistere spreukenzinger, haar verre voorouder. Met een van angst vertrokken gezicht staarde Ailinn een paar tellen in de glinsterende ogen van de vrouw. Toen raapte ze zichzelf bij elkaar. ‘Donder op!’ siste ze tegen het valse spiegelbeeld. ‘Je bent al jaren dood, feeks. Ga toch weg!’ Maar het bracht haar wel op een idee. Ze rukte het gordijn dicht en draaide zich om.


      Met een paar grote stappen was ze terug bij haar spiegel. Ze liet zich opnieuw door de knieën zakken en doelbewust raapte ze het groene boek weer van de grond. Het boek viel op een willekeurige bladzijde open. (Of was er iemand anders verantwoordelijk voor het openslaan van het boek op juist die pagina?) Zieletap, las ze. Was dat wellicht een van de formules die Glau, de hersenschudder, gebruikte, en had zij daar iets aan, aan die opdringerige bezwering? Hij kon op verschillende manieren gebruikt worden; men kon er iemands gedachten mee binnendringen en die gedachten vervormen, beïnvloeden of vernietigen. Er konden evengoed flauwe grapjes mee uitgehaald worden – iemand laten blaffen op commando was er zo eentje, een succesnummer op feesten en partijen – alsook nare bezweringen die het slachtoffer willoos, slaafs en onbezield achterlieten. De spreuk bestond altijd uit twee delen: het binnendringen en het bevelen. Ailinn boog zich over de spiegel en graaide door de nevels. Ze staarde langs Dragan heen naar wat ze nog juist van Esha kon zien: een rode krul en een stukje groene wol van de omslagdoek. En toen zocht ze haar moeders ogen in het spiegelende raam. Gehaast blikte ze opzij om de woorden uit het boek te kunnen lezen. ‘Separati es kati, alima-alima chaile.’ Ze herhaalde de formule, luider en duidelijker. Wat ongebonden was, zou verbonden worden, twee zielen aan elkaar geketend in afwachting van een volgende spreuk, een spreuk die Ailinn nog moest kiezen.


      Ze staarde in de spiegel naar de simpele gedachten van Esha die haar nu onthuld werden: kindertekeningen, plaatjes uit de prentenboeken waar Ailinn zelf als peuter uit voorgelezen was, de schommel in de tuin. Een kort moment zocht ze hoopvol naar haar eigen gezicht, naar dat van Brennen, naar iets dat haar zou tonen dat deze twee personen nog altijd een plekje in Esha’s gedachten innamen, maar de spiegel toonde haar slechts meer flarden kindervermaak. Bedroefd schudde ze haar hoofd. Glau had zijn werk schijnbaar grondig gedaan, in Esha’s hoofd leek geen enkele herinnering meer te leven aan man en kind.


      In een ingeving bladerde Ailinn terug door de dikke, perkamenten pagina’s van het Boek der bezweringen. ‘Amika, amikamé, Ailinn. Mirara, miraramé Ailinn.’ De spiegel toonde haar een kort moment haar eigen spiegelbeeld. Ailinn staarde in haar eigen ogen en riep haar moeders naam. Langzaam kwam het beeld van de eetzaal terug. Dragan zat nog steeds aan tafel, hij schoof een leeg kopje van zich af en raapte een blaadje van de tafel waar hij met een verveeld gezicht in begon te lezen. Maar achter hem, bij het beregende raam, deed Esha een haastige pas achteruit. Haar vingers gingen naar haar spiegelbeeld in het vensterglas. Haar eigen spiegelbeeld? Of zag ze daar iemand anders?


      Ailinn glimlachte, naar zichzelf in de spiegel, naar haar moeder in het vensterglas. ‘Ik ben het, Ailinn, je dochter.’ Ze had gehoopt een verheugd gezicht te zien, een plotselinge blijde herkenning. Maar wat ze zag, deed haar verbleken: haar moeder leek te gillen, haar mond wijd open, haar gezicht vertrokken van pijn. Plotsklaps boog Esha voorover en greep met beide handen rond haar middel, alsof ze door iets verscheurd werd.


      Geschrokken duwde Ailinn de spiegel van zich af, het water klotste over de rand en de rimpelingen deden de beelden uiteenvallen. Een kaars viel om en doofde zichzelf met een sissend geluid in het restje water. Een tweede ijskoude windvlaag trok door de kamer, hoewel het raam nu gesloten was, en Ailinn huiverde. Gejaagd greep ze haar spullen bij elkaar. Ze goot de spiegel leeg, wreef het oppervlak droog met haar mouw, blies de andere kaars uit en propte alle magische voorwerpen terug in de tas waar ze uit gekomen waren. Nog nahijgend van schrik trok ze zichzelf terug op haar bed, de dekens hoog opgetrokken tot aan haar kin. ‘Shivan de Grote, ik zal het nooit meer doen!’


      En op het moment dat ze die woorden sprak, meende ze ze ook. Maar het zou een belofte blijken te zijn die ze niet na kon komen; de verleiding was te groot, haar verlangen te hartstochtelijk, en ze zou de rituelen nog vele malen herhalen. Er zouden nog meer avonden volgen waarop Ailinn het niet kon laten opnieuw naar Esha te zoeken, ook al bezorgde ze haar moeder daarmee verwarrende en pijnlijke herinneringen.


      

    

  


  
    
      5. Nachtsluipers


      Natuurlijk had Ailinn in haar oude lesboek al alles wat er geschreven stond over het volk van Arachnia gelezen. De Arachs waren nachtsluipers die zodra de zon was ondergegaan, veranderden in bloeddorstige monsters die hun slachtoffers vingen in een web van kleefdraden, zoals een spin een vlieg verschalkt. De schrijver van het boek had het echter ook maar van horen zeggen, hij had niet het lef gehad die streken zelf te bezoeken om de beweringen te controleren. Maar naarmate de reis vorderde, bekroop Ailinn een angstig voorgevoel. Toen ze de poorten van Ber in de verte zag opdoemen, ging ze onwillekeurig steeds langzamer lopen.


      Vrouwe Elgin had de aarzelende passen als eerste in de gaten. ‘Ben je bang, kind? Je bent in het gezelschap van twee volleerde magiërs, wees niet ongerust.’


      Gelukkig was het midden op de dag toen ze onder de stadspoorten door wandelden. Ailinn keek omhoog en zag twee stenen monsters die zich naar elkaar toe bogen om zo een vervaarlijk uitziende boog te vormen. ‘Wie verzint er zo’n akelige poort!’


      ‘De Arachs zelf,’ zei Odis. ‘Bij daglicht zijn ze namelijk een vriendelijk en vredelievend volk. Ze willen de reizigers die hun stad bezoeken simpelweg wijzen op de gevaren die er loeren, ofwel op zichzelf. Dit is waarin wij ’s avonds veranderen, willen ze daarmee zeggen.’


      Ailinn wierp nog eens een blik op de boog boven haar hoofd. Ze zag klauwen, gekromde ruggen en spitse snuiten en haar gezicht vertrok zich van afschuw. Maar eenmaal in de binnenstad aangekomen, keek ze verwonderd om zich heen. De stad Ber was prachtig! Hoe kon een dergelijk bloeddorstig volk zulke sierlijke pleinen en straten aanleggen? Ber was een feest van kleuren en op een groot marktplein stonden tientallen kramen met gestreepte luifels waarachter, net als in willekeurig welke andere stad, de kooplieden uit volle borst hun waren aanprezen. Blijkbaar kwam men ook hier van heinde en ver met volle karren goederen.


      De kooplui leken zich nergens zorgen over te maken, er rezen nooit problemen zolang ze maar voor zonsondergang weer met kar en vracht de stad uit waren. Die gedachte stelde Ailinn enigszins gerust. Ze keek nog eens goed en ontdekte een paar rondborstige dwerfen en een vrouw met elfenoren. Zouden de overigen dan Arachs zijn? Ailinn bestudeerde ze vanuit haar ooghoeken, maar kon niets bijzonders aan hen ontdekken. Hun ogen waren klein en donker maar vriendelijk en hun haarkleur varieerde van glanzend bruin tot diepzwart. Ze waren veelal lang en slank en de armen die uit hun kleurige tunieken staken, zagen er gespierd uit. Ailinn kon de taal die zij spraken niet verstaan, het leek in niets op Elven of Faelic en ook niet op de taal van Vertival of het Aurumse dialect dat Ailinn van haar moeder kende.


      Vrouwe Elgin leidde hen naar de herberg De Goede Vriend, waar zij de waardin goed scheen te kennen. De donkinn werd naar de stallen gebracht en Ailinn kreeg een eigen kamer toegewezen op de tweede verdieping.


      Op haar kamer gekomen wandelde Ailinn meteen naar het geopende raam om over de daken van de vrolijke stad uit te kijken. Ze schoof een kanten gordijntje opzij. Verbijsterd staarde ze een paar tellen naar de dikke, ijzeren tralies voor het raam. Ze stak een hand uit en voelde voorzichtig aan het zwarte smeedijzer. Ailinn schudde verwonderd haar hoofd. Wat een vreemd volk, die Arachs! In het besef na zonsondergang in monsters te veranderen, hadden ze er schijnbaar alles aan gedaan om ongelukken te voorkomen.


      De gezellige waardin zette haar drie nieuwe gasten meteen een stevige lunch voor, en Ailinn at gretig van de dikke soep en de warme broodjes. Ze wierp een steelse blik op de mollige dame met de onderkinnen, die door vrouwe Elgin vriendschappelijk Doi werd genoemd, en trok uit de groene ogen de conclusie dat de waardin zelf waarschijnlijk ook van elders kwam. De vrouw sprak Elven met een licht accent.


      Na het middageten werd de rest van de dag besteed aan het achterlaten van sporen, zoals vrouwe Elgin en Odis het noemden, en ze legden Ailinn uit: ‘We zoeken contact met Tu’ulan, een magiër die zich hier in Ber in nevelen hult.’


      ‘Waarom doet hij dat?’


      ‘Omdat zijn werkzaamheden zich soms tot in de avonduren en de nacht uitstrekken en hij geen gevaar mag lopen,’ legde vrouwe Elgin uit. ‘Het is veiliger voor hem om een groot gedeelte van de tijd onzichtbaar te zijn.’ Ze wandelde naar een stenen muur en legde haar hand ertegenaan, waarbij ze wat lange woorden mompelde.


      ‘Wat doe je?’ vroeg Ailinn.


      ‘Ik laat een magische vingerwijzing achter.’


      Ailinn boog zich voorover en bestudeerde het muurtje. ‘Ik zie niks.’


      ‘Zing mij na: lire manomanthe magica.’


      Ailinn herhaalde de spreuk op precies dezelfde toonhoogte en op dat moment verscheen er een hand op het muurtje als een lichtgevende vlek die naar rechts wees, de richting waaruit zij zojuist gekomen waren.


      ‘Ik wijs de weg naar de herberg. Je moet er een goede gewoonte van maken, zeker wanneer je nieuw in een stad arriveert, de muren te lezen op magische handen. Op die manier zul je altijd direct contact maken met de in de omgeving aanwezige magiërs en van hen het laatste nieuws vernemen.’ Ze wees Ailinn op een wat vervaagde vlek die een eindje verderop op de muur zat. ‘Die is waarschijnlijk van Tu’ulan zelf en wijst ons waar hij zijn verblijfplaats heeft. Maar omdat zijn handwijzer al wat verbleekt is – wat betekent dat de wijzer al enige dagen geleden is aangebracht – en Tu’ulans omstandigheden intussen misschien gewijzigd zijn, zet ik nu mijn eigen handwijzingen ertegenover. Ik doe dat op meerdere plekken in de stad en telkens zo veel mogelijk tegenover die van hemzelf. Zo zal hij snel genoeg zien dat er magiërs in de stad zijn aangekomen die een boodschap voor hem hebben.’


      ‘Maar kan nu niet iedereen die wijzers zien?’


      ‘Nee, Shivan zij dank niet! Je weet dat het bedrijven van magie langzaam de haren van kleur doet veranderen en dat dit komt omdat bij iedere spreuk die je zingt er een stof vrijkomt? Bij zuivere magie is dat een stof die wij adisa noemen, bij duistere magie heet de stof die losgezongen wordt lahmehkion. Adisa is transparant, soms wat zilverig of...’ vrouwe Elgin wees naar de lichtgevende hand op de muur, ‘...oplichtend. Lahmehkion is duister en ondoorzichtig, een paarsachtig zwart. Het is daarom dat zuivere magiërs zilveren haren hebben en je duistere magiërs kunt herkennen aan hun inktkleurige lokken. Lahmehkion en adisa kunnen alleen gezien worden door personen die deze stoffen zelf ook kunnen loszingen.’


      ‘Wanneer je paarszwarte handwijzers op de muren ziet, doe je er verstandig aan de tegenovergestelde richting te kiezen,’ grijnsde Odis.


      ‘Ja-ha!’ blies Ailinn. ‘Wees maar niet bezorgd. Je denkt toch niet dat ik voor de lol een feestje van duistere spreukenzingers bij zou gaan wonen?’


      


      Nadat, ruim voor de invallende schemering, alle marktkooplieden die geen Arachs waren en van elders kwamen de stad verlaten hadden, deed een enorm lawaai Ailinn gillen van schrik. Ze waren nog op straat, Odis en vrouwe Elgin en zij, en al had Ailinn alle kooplieden wel zien vertrekken, ze had aan de kalmte van haar begeleiders gemeend af te kunnen lezen dat er nog niets te vrezen viel. Ze greep met twee handen Odis bij de lange mouw van zijn fluwelen mantel en siste: ‘Shiv! Wat was dat?’


      Odis wees haar op de dichtstbijzijnde stadspoort, waar een zwart, smeedijzeren valhek rammelend en ratelend naar beneden viel.


      ‘Nu kan niemand er meer uit!’ huiverde Ailinn.


      ‘Nee, maar er kan ook niemand meer in,’ glimlachte vrouwe Elgin. ‘En geloof me, om dat laatste is het de Arachs juist te doen. Ze willen late reizigers, die vermoeid en hongerig van ver over de wegen komen en wellicht de eigenaardigheden van de bewoners van Arachnia niet kennen, de toegang versperren tot hun gevaarlijke steden, waar ’s nachts de kleefdraden als vlaggen door de straten hangen.’


      Ailinn trok een vies gezicht. ‘Gaan we nu eh... naar de herberg terug?’


      ‘Zo dadelijk,’ knikte vrouwe Elgin. ‘Ik wil nog even naar een kruidenhandel om mijn voorraad spijsblad aan te vullen.’


      Odis had een paar straten terug een kruidenwinkel gezien en wees de weg.


      Ailinn drentelde achter hen aan de winkel binnen. Nadat ze een tijdje naar het geneuzel van vrouwe Elgin en Odis had geluisterd – die samen de schappen langsliepen en overlegden over aan te schaffen spullen, zoals vers hooikruid, wijnruit, jonge galknoppen en een grote hoeveelheid gedroogde zwammen – ging ze voor het raam van de kruidenzaak staan om bezorgde blikken op de vallende duisternis buiten te werpen. Een beweging hoog in de donker wordende lucht trok haar aandacht en met haar hoofd tegen het koele vensterglas probeerde ze te zien wat daar gaande was. Grote, gevleugelde wezens streken op de daken neer. Ailinns mond viel open. ‘Zilvervlerken!’ riep ze. ‘Ik zie een heleboel zilvervlerken!’


      Odis en vrouwe Elgin keken elkaar aan.


      ‘Hm, dan wordt het tijd om maar eens op te gaan schieten,’ mompelde Odis en hij wandelde naar de toonbank om af te rekenen.


      Ailinn draaide zich naar hem om. Wat hadden zilvervlerken met de gevaren van Arachnia te maken?


      Vrouwe Elgin zag dat Ailinn het niet begreep en deed een stapje in haar richting. ‘Zilvervlerken zijn aaseters,’ fluisterde ze in haar oor.


      Ailinn slikte moeizaam. ‘Ik dacht dat zilvervlerken dwerfenjonkies aten, dat heb ik eens gelezen.’


      ‘O ja, op Arcadianthe waar zij nestelen, daar voeren de zilvervlerken hun jongen soms kleine onoplettende dwerfjes. Maar zilvervlerken zijn erg lui. Ze zijn groot en zwaargebouwd en over het algemeen te traag en te log om levende prooien te vangen. Daarom komen ze graag op de overgebleven resten van door andere wezens gedode slachtoffers af.’


      Ailinn rilde. Ze kroop tegen de wijze oude vrouwe aan en langs haar heen turend piepte ze: ‘Is die slome Odis nou nog niet klaar met betalen?’


      Vrouwe Elgin grinnikte. ‘Rustig maar kindje, we hebben nog wel even de tijd. De zilvervlerken zijn gewoon ongeduldig.’


      Trappelend van onrust wachtte Ailinn tot Odis zich weer bij hen gevoegd had, en met een paar haastige passen was ze als eerste de winkel uit. Een luid vleugelgeklapper deed haar omhoogkijken en ze liet haar ogen langs de tientallen zilvervlerken glijden die zich op de daken verzameld hadden. Ze gaf haar begeleiders beiden een arm, zodat ze zelf veilig in het midden liep. Onderweg spiedde ze voortdurend in het rond naar de voorbijgangers, die zo te zien echter nog geen sporen van vreemde afwijkingen begonnen te vertonen.


      Op het moment dat het drietal door de deur van de herberg naar binnen stapte, klonk vanuit de houten klokkentorens op de stadsmuren een doordringend geklepper. Doi, de dikke waardin, kwam tevreden glimlachend op hen af en draaide prompt de lijvige voordeur achter hen in het slot. ‘Zo, jullie zijn precies op tijd! Dat scheelde weinig.’


      Ailinn zond zowel Odis als vrouwe Elgin een paar verontwaardigde blikken. Ze begreep heel goed waar de waarschuwende klanken van de luid galmende klokken voor dienden. ‘Shivan op een pispot!’ vloekte ze. ‘Zie je wel dat het gevaarlijk begon te worden!’ Ze keek de waardin aan. ‘Die twee zijn niet goed snik, om zo lang op straat te blijven.’


      Doi de waardin schaterde. ‘Ze weten precies wat ze doen hoor, meid. Geloof mij maar. Bovendien zou hun magie je toch immers beschermd hebben?’


      Ailinn liet haar van woede ingehouden adem met een sissend geluid ontsnappen. Hadden ze haar dat niet wat eerder kunnen vertellen, dat er magie bestond waarmee je je tegen de Arachs kon verweren? ‘En waarom hebben jullie mij zulke spreuken dan niet geleerd?’


      Nu trok vrouwe Elgin een ernstig gezicht. ‘Omdat het erg veel van iemands krachten vergt om het tegen dergelijke wezens op te nemen. De spreuken die je daarbij kunnen helpen, zitten op het randje van de duistere magie. En dat is een terrein waarop alleen een zeer ervaren magiër met jarenlange scholing zich mag beginnen te wagen. Dat weet je toch?’


      Ailinn dacht aan haar nachtelijke sessies met de spiegel, al die keren dat ze, met het donkergroene boek in haar handen, naar Esha had geschouwd. Meerdere malen had ze daarbij de aanwezigheid van de valse spreukenzinger Selene gevoeld, die het erg op prijs leek te stellen dat haar verre familielid zich de duistere spreuken eigen maakte. Ailinn wist dat het niet goed was, maar ze kon de verleiding niet weerstaan. Soms zag ze Dragan, soms die vervelende Laszlo. Slechts heel af en toe ving ze een glimp van Esha op en telkens weer moest ze in Esha’s hoofd binnendringen om iets tegen haar te zeggen. En ook al zag ze hoeveel pijn ze haar moeder daarmee deed, ze kon het eenvoudigweg niet laten. Wie eenmaal aan duistere magie begon, had zichzelf schijnbaar al snel niet meer in de hand. Ailinn begon licht te blozen. Haastig draaide ze vrouwe Elgin de rug toe en deed alsof ze geboeid door het raam naar buiten staarde. Iets vertelde haar dat de ogen van de wijze vrouwe haar evenwel nog niet loslieten en dat zij Ailinns ongemak opgemerkt had.


      ‘Misschien willen jullie je nog even opfrissen?’ vroeg de waardin. ‘Jullie zullen wel moe zijn na zo’n lange middag in de stad. Ik zal nog even wachten met het opscheppen van de stoof.’


      ‘Stoof?’ herhaalde Ailinn, die haar maag plotseling voelde knorren.


      ‘Ik heb een heerlijke schotel gemaakt,’ knikte Doi, ‘al zeg ik het zelf. Peperwortel, winterknol en yakakaas, jullie zullen je vingers erbij aflikken!’


      ‘Nou, ik ben zo klaar!’ riep Ailinn en ze rende de trappen op naar haar kamer. Zodra ze de kamerdeur opendeed, waaide een koude tocht haar tegemoet. Geschrokken bleef ze even op de drempel staan. Haar raam stond nog wagenwijd open, terwijl daarbuiten de duisternis nu toch echt gevallen was. Ze keek aarzelend naar de dikke tralies. Zou er echt geen enkele Arach door de ruimte tussen de spijlen naar binnen kunnen?


      Ze liep naar het raam om dat te sluiten, maar ze kon het niet laten even voorover te leunen om naar beneden te kijken. Er liepen nog steeds figuren op straat. Alleen nog maar Arachs nu, ongetwijfeld. Plotseling wandelde er iemand precies in haar blikveld. Hij stopte, keek een paar tellen verwilderd snuivend om zich heen en toen omhoog.


      Ontdaan staarde Ailinn in twee ijswitte ogen. De kille ogen staarden begerig terug.


      ‘Een nachtsluiper!’ fluisterde Ailinn. Zijn gedaanteverandering was nog niet voltooid. Ailinn had in haar lesboek gelezen dat behalve de ogen – die hun kleur verloren – huid en spieren aangetast werden. De huid werd hard en stug en de spieren werden korter, waardoor ruggen zich bogen en vingers zich kromden. IJlings deed ze een stap naar achteren, ze smeet het raam dicht en greep naar de vergrendeling. Shiv, ze hoopte dat ze nooit een volledig getransformeerde nachtsluiper hoefde te zien!

    

  


  
    
      6. Een duister gilde


      Met een verveeld gezicht plukte Neron hier en daar wat stofjes en pluisjes van zijn mouwen en luisterde hij naar de oninteressante boodschap die de vrouwe die tegenover hem zat, opdreunde. Hij had haar keurig ontvangen, waarom niet? Er was geen enkele reden haar op de stoep te laten staan, hij wist immers al lang welke boodschap hij op een dag zou ontvangen: de ziulunzianthe. Hij had de boodschapper alleen nog niet zo snel verwacht. Jammer, dat het gilde nu al ontdekt had waar hij zat. Hij had gedacht dat wanneer hij zich in een zo onbelangrijk en kleurloos Huis op zou houden, hij wel even de tijd zou krijgen om het een en ander op poten te zetten. Het Huis Elfae was maar een klein Huis, met nauwelijks nog nazaten. Het was daarom precies goed voor Nerons plannen.


      Waarom het gilde van Alf-rún zo snel al een boodschapper gestuurd had, dat was hem een raadsel. Dragan had hem ervan verzekerd dat zijn broer Brennen een enorme hekel had aan magiërs. Waarom had die vent dan toch meteen een verzoek naar Alf-rún uit laten gaan om magische bijstand? Iemand moest hem daartoe aangezet hebben, een handlanger, een vriend. Hij zou Dragan eens na laten denken over wie dat zijn kon. Dergelijke vrienden moest Brennen maar liever niet te veel hebben. Het bevreemdde Neron ook dat een man die zijn vrouw en kind verloren had, nog zoveel energie tentoonspreidde. Waarom zat die kerel niet gewoon met het hoofd in handen in een hoekje te treuren? Wist hij soms dat zijn vrouw nog in leven was, had iemand haar hier gezien en informatie gelekt? Hij moest het personeel nog maar eens goed nalopen. En Brennens dochter, de erfgename, hoe zat het daarmee? De vader hoorde toch ook om zijn dochter te treuren? Waardoor was die verdomde Brennen zo daadkrachtig gebleven? Had iemand hem verteld waar zijn dochter zich bevond, dat ze nog in leven was, had hij haar misschien zelfs al weer aan zijn zijde? Neron wist niet waar dat kind terechtgekomen was, hij had naar haar gezocht in zijn schouwspiegel, maar iemand had haar in nevelen gehuld. Misschien moest hij nog maar eens een blik in de spiegel werpen, wellicht waren de nevelen inmiddels opgeheven.


      ‘Bij deze deel ik u mede...’


      ‘Ach kind, hou toch op,’ zuchtte Neron.


      Maar vrouwe Rafen rechtte haar rug en maakte haar zinnen luid en duidelijk af. Haar opdracht was om Neron de ziulunzianthe aan te zeggen, daar was ze voor gekomen en dat zou ze ook doen. Ze namen haar daar in Alf-rún toch al niet erg serieus, waarschijnlijk omdat ze de jongste van het gilde was, dus deed ze haar best geen zinnetje te vergeten. De hele boodschap die ze onderweg uit het hoofd geleerd had, moest er vlekkeloos uit komen.


      Neron grijnsde. ‘Denk je nou werkelijk dat het mij wat uitmaakt, liefje, dat ik de goedkeuring van dat stel ouwe toversokken niet heb?’


      Vrouwe Rafen fronste haar wenkbrauwen bij het woord liefje. ‘U wordt geacht uw magie te staken, of anders uw koffers te pakken en af te reizen naar streken waar het gilde geen zeggenschap heeft.’


      Nerons lach verbreedde zich. ‘Ik zal me daar belazerd zijn. Ik heb het hier prima naar mijn zin.’


      ‘Maar...’ begon vrouwe Rafen. Ze kneep in de armleuningen van haar stoel. Waarom luisterde die hooghartige man niet naar haar! Hoe kon het dat sommige magiërs eenvoudigweg niet maalden om wat het gilde van hen vond? Stiekem wilde ze dat zij zelf ook zo brutaal durfde zijn. Zij liet zich altijd volledig overrompelen door de oudere gildeleden en ze was als de dood voor Belobog, die rijzige, machtige magiër uit het noorden. Zodra Belobog zijn strenge blik op haar richtte, voelde ze zichzelf totaal verschrompelen. De Eerste Magiër gaf haar altijd het gevoel iets onwaardigs te zijn.


      ‘Het Huis Elfae bevalt me prima.’ Neron gebaarde om zich heen. ‘Zeker nu al die ouwe rommel eruit is en de boel een beetje opgeknapt wordt.’


      Vrouwe Rafen blikte van onder haar wenkbrauwen een beetje nerveus naar de dure inrichting van de studiekamer. De meeste oude Huizen waren trots op hun eeuwenoude meubels, maar hier was een grove bezem doorheen gegaan. Dure tapijten bedekten de vloeren, kleden vol ingeweven magische symbolen die er gloednieuw uitzagen en van de duurste yakawol waren gemaakt. Een glimmende kroonluchter met tientallen kaarsen liet zijn licht schijnen op alle nieuwe voorwerpen in de kamer, en het licht werd gereflecteerd door meerdere spiegels die aan de muren hingen. Waarom iemand zich zou willen omringen met zoveel spiegels, was vrouwe Rafen een raadsel. Hier was iemand blijkbaar erg ingenomen met zichzelf. Ze keek de vergenoegde magiër in de felle ogen. Ja, hij zag er beslist uit als iemand die graag tevreden naar zijn eigen beeltenis staarde. Aan de portretgalerij van het Huis Elfae was inmiddels een enorm schilderij toegevoegd met de afbeelding van Neron. En daarnaast een piepkleintje van Glau, een zoethoudertje om het valse manneke het idee te geven dat hij ook meetelde. Vrouwe Rafen had Glau nog niet ontmoet, maar zijn portretje toonde een mager en oud gezicht omkranst door inktzwarte haren. Het verbaasde haar dat Neron, die weliswaar een hoofd had dat bovenop zo kaal was als een knol, met al zijn slechte plannen toch nog steeds een spierwitte baard had. Blijkbaar liet hij al het vuile werk aan Glau over, zodat hij zelf schone handen hield. Die Neron was ongetwijfeld een erg slimme en gewiekste man.


      ‘Wel...’ vrouwe Rafen stond op, ze streek haar mantel glad en wandelde met kordate passen naar de deur van de studiekamer, ‘...ik heb de boodschap overgebracht. Mijn werk hier is klaar.’


      ‘Maar vrouwe toch, waarom zo’n haast?’ Neron kwam overeind en binnen enkele tellen stond hij naast haar. ‘Behalve vol schatkisten staat de kelder hier ook vol wijnrekken. Prima wijnen, uit Archeron, uit Bongani, van Arcadianthe. Blijft u toch dineren, voor u zich weer op weg naar de elftempel begeeft.’


      Rafens hand ging naar de deurknop. Die magiër had beslist een vreemde blik in zijn ogen. Hoewel, nee... eigenlijk keek hij haar nu erg vriendelijk aan. Ze moest eens niet zo angstig zijn voor alles en iedereen. Kijk, de man knikte haar welwillend toe.


      ‘Moet u echt meteen weer terug naar Alf-rún? Dat spijt me nou enorm,’ glimlachte Neron. ‘Zo zonde, een aardige jonge spreukenzinger zoals u tussen al die ouwe mottenballenmagiërs. U bent veel te mooi om tussen de boeken van de tempelbibliotheek te zitten verstoffen. Nemen ze u eigenlijk wel serieus daar?’


      Vrouwe Rafen schrok zichtbaar. Kon deze magiër gedachten lezen? Nee, misschien niet, hij was zelf natuurlijk jarenlang lid van het gilde geweest en kende de figuren die het bij het gilde voor het zeggen hadden maar al te goed. Maar het antwoord op zijn vraag was natuurlijk: nee. Nee, ze namen haar nog lang niet serieus. Zolang Rafen nog maar zo weinig witte haren had, zou het gilde haar afschepen met kleine, onbelangrijke opdrachtjes die nauwelijks konden mislukken. Het soort opdrachtjes dat haar vandaag hier had gebracht, tegenover deze mysterieuze magiër met zijn indringende ogen.


      ‘Nee, natuurlijk nemen ze u niet serieus,’ schudde Neron zijn hoofd. ‘Pas wanneer u oud en rimpelig bent geworden, zullen ze daar eens naar uw woorden luisteren. Nadat u jaren van uw tijd verdaan heeft met onbelangrijke en saaie klusjes waar de hogere heren en dames zich te goed voor voelen.’ Neron deed een stapje in vrouwe Rafens richting en plotseling gleed zijn arm om haar schouders. ‘Weet u...’ begon hij samenzweerderig, ‘...er zou eens een nieuw gilde opgericht moeten worden. Een wat minder stoffig zooitje. Een gilde dat uit wat jongere magiërs bestaat, die zich niet zo klem laten zetten tussen al die nare wetten en regeltjes, die zelf bepalen hoeveel vrijheid ze zich willen permitteren, die dat eeuwige gezeur over het onderscheid tussen duistere en zuivere magie aan de kant vegen en hun eigen beslissingen durven nemen.’


      Vrouwe Rafen kuchte, ze veegde Nerons hand van haar schouder en greep opnieuw naar de deurknop.


      ‘Nee, dat meen ik werkelijk! Vrouwe Rafen, stelt u zich eens voor dat u lid zou zijn van een gilde waar u eindelijk eens iets te vertellen zou hebben, waar men naar u luisterde, waar u de kans werd gegeven om eigen plannen te maken en uit te voeren!’ Neron lachte een rijtje spierwitte tanden bloot, zijn ogen glinsterden. ‘Een gilde waar men u een belangrijke plaats zou laten bekleden zonder dat u daar eerst bijna tot uw dood voor zou moeten zwoegen. Alf-rún is al eeuwen te veel met zichzelf ingenomen, een beetje concurrentie zou hen geen kwaad doen. Misschien moest dat oude magiërsgilde aan de westkust maar eens een geduchte tegenstrever krijgen aan de oostkust, wat zegt u daarvan?’


      Vrouwe Rafen deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit.


      Neron glunderde. ‘Er zullen genoeg magiërs te vinden zijn die zich erbij aan willen sluiten, daar ben ik van overtuigd. Jonge magiërs die geen zin hebben om twee eeuwen te wachten op een kans. Eigenzinnige magiërs die zich geen regeltjes op laten leggen. Verbannen magiërs, uit het hart van Omnia verwijderd omdat ze simpelweg eens een paar duistere spreukjes gebruikt hebben. Shivan nog an toe, het zou wat! Laten we een gilde oprichten waarin iedere magiër welkom is, van wat voor soort spreuken hij of zij zich dan ook wenst te bedienen.’ Hij glimlachte vrouwe Rafen zelfgenoegzaam toe. ‘Een gilde waar mooie jonge spreukenzingers met nog maar één witte streng in hun haren al grote opdrachten krijgen en belangrijke zaken af mogen handelen.’ Hij staarde naar de smalle, zilveren pluk die over Rafens schouder viel. ‘En waar die witte streng evengoed pimpelpaars mag worden. Wat kan het ons schelen? Ik kan u een eigen studiekamer bieden, voldoende guldstukken...’ hij gebaarde om zich heen, ‘...een plezierig Huis, het gezelschap van andere bevlogen magiërs, vrijheid. En een belangrijke positie. Ja, vooral eens een belangrijke positie!’


      De hand van vrouwe Rafen gleed van de deurknop.


      

    

  


  
    
      7. Een goede vriend


      Herberg De Goede Vriend serveerde een stevig ontbijt en vrouwe Elgin zat er zichtbaar van te genieten, de gebakken eieren, het zwarte brood vol granen en zaden, de schaal vers fruit en de romige yakamelk. Af en toe wierp ze een korte blik opzij naar het meisje dat gedachteloos een broodkorst verkruimelde en eindeloos op een hard graankorreltje bleef kauwen.


      Ailinn zuchtte en plukte een stug velletje van haar tong.


      ‘Niet goed geslapen?’ informeerde vrouwe Elgin. ‘Je was toch niet bang dat ze je kamer binnen zouden komen, hè?’


      Doi de waardin, die juist aan hun tafeltje verscheen om de bekers melk nog eens bij te vullen, liet een verontwaardigd geluidje horen. ‘Zeg, ik zou m’n tent wel kunnen sluiten als er hier een ongeluk gebeurde.’ Ze boog zich voorover naar Ailinn. ‘Nooit, in de lange geschiedenis van De Goede Vriend, maar dan ook werkelijk helemaal nooit is er iets voorgevallen tussen mijn gasten en de plaatselijke bevolking! Ik laat Nolli de smid iedere maand alle tralies nakijken. Nee hoor, kind. Je hoeft, als je hierbinnen bent, nooit ergens bang voor te zijn.’ Ze schoof Ailinn een nieuwe volle beker yakamelk toe.


      Ailinn keer er mismoedig naar en nam beleefd een klein slokje. Ze had niet veel trek vandaag. De vele verschijningen van de valse Selene en dan ook nog die nachtsluiper onder haar raam gisteravond hadden haar onrustig en nerveus gemaakt en ze had akelige dromen gehad. Ze voelde hoe vrouwe Elgin haar bezorgd opnam en ze probeerde te glimlachen. Toen gaf ze het op. Ze keek de vrouwe aan. ‘Vrouwe Elgin... heeft Odis u verteld over Selene?’


      Odis knikte. ‘Ja, daar weet ze van.’


      ‘Ik zie telkens haar beeltenis,’ mompelde Ailinn, zonder over de duistere spreuken die ze nu al meerdere malen gebruikt had, te spreken. ‘Als ik droom en soms ook... gewoon, midden in m’n kamer, zomaar ineens.’


      ‘Zolang je maar niet luistert naar wat ze zegt,’ zei vrouwe Elgin zacht en ze gaf Ailinn een bemoedigend klopje op de arm. ‘Selene heeft naar de toekomst geschouwd en jou daar gevonden. Ze zal geprobeerd hebben jou te beïnvloeden, ze zal de Ailinn die ze in haar spiegel zag, toegesproken hebben. Laat je nooit met duistere magie in, want die kans zal ze gegrepen hebben.’


      Ailinn rilde onwillekeurig en stak ijlings nog een broodkorstje in haar mond om niets te hoeven zeggen.


      Plotseling werden ze opgeschrikt doordat er luid aan de deurkruk gerammeld werd.


      ‘O, die zit nog op slot,’ zei Doi en ze haastte zich naar de voordeur om die te openen.


      Er stapte een grote man met een dikke bos krullend wit haar de gelagkamer binnen. Hij schudde zijn mantel uit, het scheen te regenen buiten. Daarna richtte hij zijn blik op het gezelschap aan de tafel. Hij spreidde zijn armen. ‘Vrouwe Elgin!’ riep hij verheugd.


      Het was Tu’ulan de Schemerling, en Ailinn werd aan hem voorgesteld. ‘Een leerlinge,’ zei vrouwe Elgin en ze bracht de magiër op de hoogte van de gebeurtenissen in Vertival die ertoe geleid hadden dat het meisje zonder haar familie onderweg was.


      ‘Waarom brengen wij dat kind dan niet onmiddellijk terug en smijten we die valse oom dat Huis niet uit?’ wilde mestre Tu’ulan weten, toen hij vrijwel het hele verhaal gehoord had.


      ‘Omdat Dragan twee magiërs aan zijn zijde heeft,’ legde vrouwe Elgin uit. ‘Het is beter iets slinkser te werk te gaan. We willen tenslotte geen gevechten tussen magiërs ontketenen waarbij burgers gevaar zouden kunnen lopen. Natuurlijk zal het gilde Brennen terzijde staan, maar plompverloren met getrokken staf op het Huis afstevenen leek ons geen erg doordacht plan.’ Ze gebaarde naar het eten op de tafel. ‘Heb je al ontbeten? Tast toe! Ik zal Doi vragen nog wat brood te brengen.’


      De rijzige magiër bleek over een enorme eetlust te beschikken en tussen de gretige happen door maakte hij grapjes met Ailinn. Hoewel hij Odis wel een paar peinzende blikken toewierp, leek hij zich over de aanwezigheid van de uit het gilde gezette magiër niet echt te bekommeren. Hij wist dat Odis een vroegere leerling van vrouwe Elgin was en Tu’ulan ging ervan uit dat die twee blijkbaar nog met elkaar omgingen. Het was gildeleden immers niet verboden om bevriend te blijven met uitgezette magiërs.


      Ailinn vond de man direct aardig, zijn lach was luid en rollend en zijn donkerbruine ogen namen haar vriendelijk op.


      Toen Tu’ulan de allerlaatste kruimels van zijn bord gelikt had, stond vrouwe Elgin op. ‘Ik ga wat boodschappen doen. Tu’ulan, weet jij een goede kruidenhandel hier in de stad? Die waar Odis en ik gisteren waren, die had vooral uitgedroogde rommel.’


      ‘Je moet naar de markt gaan,’ zei Tu’ulan. ‘Naar de kraam van de dwerf Toivo. Ik zal hem je wijzen.’ Hij stond ook op. ‘Ik loop een stukje met jullie op, daarna moet ik helaas terug naar mijn eigen herberg, ik heb nog een hoop schrijfwerk te doen.’


      Het miezerde buiten, een druilerige regenbui die de straatstenen deed glimmen. Voetgangers snelden, gehuld in dikke mantels met opgezette kragen, aan hen voorbij. Ailinn wilde dat ze een regenscherm mocht maken, maar zo midden in een stad was dat ongepast, vertelde vrouwe Elgin haar: beschaafde magiërs liepen liever niet zo opvallend met hun mysterieuze beroep te koop. Uit balorigheid ging Ailinn na die strenge woorden met haar blote voeten dwars door alle plassen. Er dreven vreemde geelgroene slierten in het regenwater. Ailinn keek om zich heen en zag dezelfde vuile draden van de dakgoten naar beneden hangen en aan vensterbanken en lantaarnpalen plakken. Bewoners waren hier en daar druk bezig de draderige rommel weg te vegen. Ze trok vrouwe Elgin aan de mouw en wees. ‘Wat zijn dat?’


      ‘De kleefdraden,’ antwoordde Odis voor zijn beurt. ‘Nachtsluipers maken kleefdraden om hun prooien te vangen, dat wist je toch? Net als spinnen. Arachs hebben speciale klieren in hun handpalmen die een dik, kleverig draad afscheiden, en daarmee weven ze hun val. Ze kunnen het erg ver werpen, dus denk eraan altijd straatlengtes bij ze vandaan te blijven!’ Hij keek opzij naar mestre Tu’ulan. ‘Ik kan het dat kind toch maar beter eerlijk vertellen, niet dan?’


      Ailinn keek met opgetrokken neus naar het vieze spul. Bij het lezen van de beschrijvingen in haar lesboek had ze aan zilveren spinrag gedacht, zoals ze dat op bedauwde ochtenden in Vertival vol pareltjes aan de struiken had zien hangen. Haar vriendelijke voorstelling van de kleefdraden leek in niets op het vuilgroene, smerige rag dat ze nu zag.


      Bij de markt gekomen nam Tu’ulan de Schemerling afscheid van hen, nadat hij hun gewezen had op een kraam waar een dwerf zijn waren aanprees. ‘Zien we elkaar nog voor u weer aan de terugweg naar Alf-rún begint?’ vroeg Tu’ulan.


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde vrouwe Elgin. ‘Laten we vanavond samen dineren.’


      ‘Een dag later, kan dat ook?’ vroeg mestre Tu’ulan peinzend.


      Vrouwe Elgin keek mestre Tu’ulan langdurig in de donkere ogen. ‘Ah,’ deed ze toen begrijpend en ze knikte. ‘Maar natuurlijk, dan doen we het morgen.’


      Het was een onderonsje dat Ailinn ontging, maar ze zei mestre Tu’ulan vrolijk gedag en met een hand als een kolenschop zwaaide Tu’ulan joviaal terug.


      Het verbaasde Ailinn hoeveel klanten er bij de kraam die mestre Tu’ulan hun gewezen had, stonden. ‘Zijn dat allemaal magiërs?’ vroeg ze met grote ogen.


      Vrouwe Elgin grinnikte. ‘Welnee kind, kruiden worden immers ook als smaakmakers gebruikt. Laurier kan evengoed in de soep worden gegooid als gebruikt worden om te genezen, en met bitterkruid kan men zowel bier als heel wat akeliger dranken brouwen.’ Ze trok Ailinn mee naar de kraam en zei haar goed op te letten. De vrouwe maakte er meteen een lesje van. Ze liet Ailinn zien hoe ze de versheid van de kruiden kon beoordelen en ook hoe ze over een goede prijs moest onderhandelen. ‘Nu jij,’ zei ze toen ze zelf klaar was met haar aankopen.


      Ailinn keek verbaasd naar haar op.


      ‘Nou, toe dan,’ lachte vrouwe Elgin. ‘Ik zie dat je je draagzak op je rug hebt. Het wordt tijd dat die eens gevuld wordt met je eigen voorraadje, of dacht je soms dat Odis en ik ons hele leven met jouw materialen zouden blijven rondsjouwen?’ Ze gebaarde ongeduldig naar de kraam. ‘Wat denk je zoal nodig te hebben?’


      Glimmend van trots zocht Ailinn wat kruiden uit. Haar eigen voorraad! Als een echte spreukenzinger zou ze voortaan planten, zwammen en bloesemknoppen bij zich dragen. De dwerf schepte alles in papieren zakjes, op een paar giftige stofjes na die hij in glazen potjes deed. Met trillende vingers van opwinding pakte Ailinn alles aan en borg het diep weg in haar draagzak.


      Het voelde heel anders om over de markt te slenteren nu ze die spullen in haar tas wist, en ze nam ferme passen, haar rug recht en de schouders fier naar achteren.


      Zelfs in de regen was Ber nog steeds een mooie en gezellige stad en Ailinn bleef zich verbazen over het vriendelijke volk dat hen op straat passeerde. Ze kon het maar moeilijk rijmen met de gewoontes van de nachtsluipers. ‘Woont mestre Tu’ulan hier al lang?’ vroeg ze vrouwe Elgin.


      ‘Al bijna zijn hele leven,’ was het antwoord. ‘Hij komt uit het zuiden van Arachnia, uit Gizem.’


      In stilte wandelde Ailinn nog een paar passen verder. ‘Maar...’ begon ze. ‘Maar waarom wordt iemand die geen Arach is, geboren in Gizem?’


      ‘Wie zegt dat hij geen Arach is?’ glimlachte Odis.


      Ailinn keek Odis met open mond aan. ‘Ik bedoel... de Arachs zijn toch nachtsluipers!’


      ‘Ja,’ zeiden Odis en vrouwe Elgin tegelijk.


      ‘Maar mestre Tu’ulan is toch geen...’ Ailinn trok een vies gezicht.


      ‘Mestre Tu’ulan is een schemerling, zoals zijn naam al zegt,’ zei Odis.


      ‘Wat is een schemerling?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Een halfsluiper.’ Vrouwe Elgins gezicht werd niet minder opgewekt toen ze eraan toevoegde: ‘Dat is iemand van wie slechts één ouder een nachtsluiper is. In het geval van Tu’ulan: zijn moeder. Zijn vader was een elf uit de Zilverbergen.’


      ‘Shivan de Malende!’ Ailinn sloeg een hand voor haar mond. ‘En daar heb ik gezellig een broodje mee zitten eten vanochtend? Maar wordt mestre Tu’ulan dan ’s avonds ook uhm...’


      ‘Soms,’ knikte Odis. ‘Maar gelukkig niet zo vaak.’ Hij keek vrouwe Elgin vragend aan. ‘Wat was het ook weer, alleen bij volle maan?’


      ‘Nee, bij het laatste kwartier in de dooimaand, wanneer de maan een somber sikkeltje is in een koude nachthemel.’


      Ailinn griezelde. ‘Wat doet hij dan om ongelukken te voorkomen, zorgt hij dat hij op die avond binnenblijft?’


      ‘Nee, hij gaat op jacht,’ zei Odis, ‘zoals alle nachtsluipers doen.’


      Ailinn reageerde geschokt.


      Vrouwe Elgin zuchtte. Ze legde een hand op Ailinns arm. ‘Nachtsluipers en schemerlingen kunnen er niets aan doen dat ze zijn wat ze zijn. Maar mestre Tu’ulan is een alleszins zuivere magiër en bovendien een erg goede vriend, denk daaraan!’


      ‘Best hoor,’ mompelde Ailinn toegeeflijk, maar een afkerige rimpel boven haar neus bleef daar nog heel lang zitten.


      

    

  


  
    
      8. De karavaan


      De rest van de dag werd besteed aan praktische lessen, waarbij bleek dat zelfs winkelen soms een eigenaardige aangelegenheid kon zijn.


      Vrouwe Elgin nam Ailinn mee naar een winkel die allerlei nieuwe, maar – achterin, in een donker hoekje – ook oude boeken verkocht. Ailinn scharrelde er wat rond, bladerde door stoffige exemplaren en vroeg vrouwe Elgin uiteindelijk: ‘Maar wat doen we hier eigenlijk?’


      ‘Wou je zeggen dat jij je boekenverzameling al compleet vindt?’ Vrouwe Elgin keek haar afwachtend aan. ‘Noem eens op, wat voor lesboeken heb je?’


      ‘De oude volken van Omnia, Het Boek der Bezweringen, Praktische Magie deel 1 en Zuiveren en Genezen,’ somde Ailinn op. Ze zette een oud legendeboek terug op een schap en schokschouderde: ‘Maar ze hebben hier helemaal geen magieboeken.’


      ‘O nee?’


      ‘Wel dan?’ Ailinn keek om zich heen. Een bijna kaal mannetje, zijn rug krom en gebocheld, staarde met priemende ogen terug. Was hij de baas van het spul?


      ‘Magieboeken liggen nooit zomaar in een winkel te kijk,’ legde vrouwe Elgin uit. ‘Stel je voor, dan zou iedere gluiperd met valse bedoelingen erin kunnen neuzen, zich er zelfs eentje aanschaffen misschien. Als je magieboeken wilt kopen, dan spreek je de boekhandelaar aan. Als het goed is, dan vraagt hij je naar je opleiding en naar je gildelidmaatschap. Alleen in steden als Barak zijn er boekhandeltjes te vinden die helemaal nergens naar vragen, behalve naar een flinke hand guldstukken.’ Vrouwe Elgin wenkte het mannetje dichterbij.


      Van dichtbij leek de boekhandelaar nog ouder dan zijn oudste boeken. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’


      ‘Wij zoeken een mooi magieboek om de verzameling van deze spreukenzinger in opleiding aan te vullen.’ Vrouwe Elgin duwde Ailinn naar voren. Intussen stak ze haar hand uit en toonde de handelaar de ring die ze om haar middelvinger droeg. In de sierlijke letters van het elfenalfabet stond er een tekst in gegraveerd.


      De winkelier boog voorover en zette een knijpbrilletje op zijn neus. ‘Vrouwe Elgin,’ las hij, ‘6011 Na Telling.’


      Ailinn maakte een vlugge rekensom. Was dat vrouwe Elgins geboortejaar?


      De vrouwe leek haar gedachten te lezen. ‘Het jaar waarin ik mijn opleiding afrondde,’ glimlachte ze.


      ‘Gargoyl!’ liet Ailinn zich ontvallen. Hoe oud zou de vrouwe dan eigenlijk zijn? In elk geval ruim honderd geweest.


      ‘En nog altijd een zuiver gildelid?’ informeerde het mannetje.


      Vrouwe Elgin tilde de kraag van haar mantel op en liet hem een klein, zilveren speldje zien dat daar verborgen had gezeten. De zetting van de speld bevatte een gekartelde steen die in regenboogkleurige stralen het licht brak en weerkaatste. ‘Vrouwe Elgin de Oude,’ sprak de vrouwe met krachtige stem, en de verschillend gekleurde lichtstraaltjes bogen zich gezamenlijk naar één punt, waar zij, kleur voor kleur, een beeltenis van de vrouwe in de lucht tekenden.


      De oude boekhandelaar boog zich opnieuw naar voren en knikte instemmend. ‘Al was u daar nog heel wat jonger,’ grijnsde hij.


      De vrouwe schaterde. ‘Zoiets zeg je niet tegen een dame! Het lijkt toch zeker nog sprekend?’


      ‘Excuus,’ zei de handelaar met nog steeds een vrolijke grijns op zijn rimpelige gezicht, ‘maar natuurlijk, u bent geen haar veranderd!’ Nu wendde hij zich tot Ailinn. ‘Jongedame,’ hij maakte een buiginkje, ‘met welk boek zou ik je een plezier kunnen doen? Ik heb nog een prachtig exemplaar van Pentagram, pentagon, pentakel. Ook heb ik een erg oude Feesten en Rituelen, maar dat is misschien wat saai voor een beginnende spreukenzinger.’ Hij knipoogde. ‘Leuker is wellicht De Elementen. En dan heb ik nog een wat beduimeld exemplaar van Divineren, maar,’ hij blikte even opzij naar vrouwe Elgin, ‘ik weet niet of je leermeesteres vindt dat je daar al aan toe bent, voorspellingen doen soms meer kwaad dan goed. Of anders wellicht iets praktisch: het boek De magische werktuigen en hun onderhoud.’


      Ailinn kneep haar handen tot vuisten. Ze wilde ze het liefst allemaal! ‘Ik... ik... moet ik kiezen?’


      Vrouwe Elgin knikte. ‘Iedere spreukenzinger kiest, na de basisopleiding, zelf zijn of haar eigen specialisaties. Vertel jij ons maar wat jouw interesse heeft.’


      ‘De Elementen,’ zei Ailinn zonder aarzeling.


      ‘Ja, dat zal je passen,’ stemde vrouwe Elgin met Ailinns keuze in. Ze keek naar de wolkenkleurige ogen van het opgewonden meisje. ‘Ik denk dat jij goed met de elementen zult kunnen werken. Je faebloed moet je daar beslist een speciaal talent voor geven.’ Ze tastte naar haar buidel guldstukken. ‘Prima,’ zei ze tegen de boekhandelaar, ‘pak het maar voor ons in.’


      


      Het dikke boek trok zwaar aan Ailinns schouders. In de draagtas zaten ook haar oude lesboek dat ze nog uit Vertival had meegebracht, en de drie magische boeken waar zij door vrouwe Elgin uit onderwezen werd. En de nieuwe zakjes en potjes kruiden niet te vergeten. Ze begreep best dat men zulke spullen niet op een logeerkamer van een herberg liet rondslingeren, maar wat een vracht was het om telkens op je rug te dragen! Traag sjokte ze achter Odis en vrouwe Elgin aan, die veel plezier schenen te hebben in het dagje winkelen en met opgewekte, grote passen doorstapten.


      Ze kwamen voorbij een steegje en Ailinn blikte opzij. Het was een nauw straatje dat naar beneden afliep. Naar de haven, begreep Ailinn en ze snoof diep. Ja, de zilte zeelucht was onmiskenbaar. Ze had van Odis gehoord hoe de schepen hier in de haven van Ber een flink eind van de houten aanlegsteigers vandaan bleven, onbetrouwbaar als ze het volk van nachtsluipers vonden. Geen schipper die zijn vaartuig langs de kades van dit stadje wilde laten dobberen als de schemering viel! De goederen werden met kleine bootjes heen en weer gevaren, van de schepen naar de wal. Ailinn bleef even staan en tuurde door het steegje naar de grijze mist die boven het water van de zeehaven hing. Haar ervaringen met boottochtjes waren niet bepaald gelukkig te noemen – door piraten overmeesterd worden, schipbreuk lijden, zeedraken ontmoeten – maar toch zou ze zonder aarzelen opnieuw aan boord gaan. Het reizen over water fascineerde haar, de landen die overzee lagen, leken haar betoverende bestemmingen. Er was nog zoveel om te ontdekken, Omnia was zo vreselijk groot. Maar voorlopig zou ze waarschijnlijk geen scheepsdek betreden, de reis ging van hier immers naar Archeron. Misschien dat ze te zijner tijd met Odis naar Faedra zou varen, maar dat was een reis waar ze zich nog geen enkele voorstelling van kon maken. Met een zucht zette ze zich weer in beweging. Haar gedachten bleven rond de zeedraak dwalen die ze eens overmeesterd had. Het beest was reusachtig geweest, zijn huid zwartgroen en glanzend. Ze had het dier diep in de gele ogen gekeken en gewonnen, hem met haar spreuken naar de diepten van de Stormzee teruggestuurd. Het was een geweldige overwinning geweest, een gevoel dat ze nooit zou vergeten. Zou de draak ook nog wel eens aan haar terugdenken? Zou hij op haar wachten, ergens, in de hoop een tweede ontmoeting in zijn voordeel te kunnen beslechten? ‘Geen schijn van kans,’ grijnsde ze tegen de straatkeien onder haar voeten, ‘ik word alleen maar sterker.’ En ze hees de zware boekentas iets hoger op haar rug.


      In het volgende zijstraatje stonden drie jonge Arachs tegen een muurtje geleund. Ze waren druk in gesprek, ze lachten en dolden wat met elkaar. Ailinn kon hun taal niet verstaan, maar even keek ze hen verlangend aan. Het was zo lang geleden dat ze jongeren van haar eigen leeftijd ontmoet had. Met weemoed dacht ze terug aan Elm. Ze wist dat hij gelukkig was bij Papak en Nida, maar wat zou ze hem graag hier naast zich gehad hebben, om samen avonturen te beleven, om samen af en toe stiekem om de volwassen magiërs te ginnegappen, om te kletsen over alles wat veertien- en vijftienjarigen bezighield. Haar blik ontmoette die van een meisje van ongeveer haar eigen leeftijd. Ailinn glimlachte schuchter. Het meisje keek haar even aan, haar donkere ogen vriendelijk maar verbaasd en lachte toen schouderophalend terug. Nu keken ook de andere twee jongeren om. ‘I diá,’ zei Ailinn. Het was de enige uitdrukking in Arach die ze tot nu toe geleerd had, iets dat elke gast die de herberg betrad, riep. Het betekende dan ook simpelweg goedendag.


      ‘I diá,’ zei het meisje met de vriendelijke blik. ‘Qé eta shin?’


      Ailinn maakte een hulpeloos gebaar met haar handen. ‘Ik versta geen Arach. Ik kom uit Vertival.’ Zouden jongeren in Arachnia geen scholing krijgen waarbij ze andere talen leerden spreken? ‘Elven?’ vroeg Ailinn. ‘Faelic?’


      Er werden hoofden geschud. Nee die talen spraken ze niet.


      ‘Jammer,’ zuchtte Ailinn. ‘Nou, eh... i diá dan maar weer.’ Teleurgesteld wandelde ze verder. Hoe lang verbleef ze nu al in het gezelschap van Odis zonder ooit nog iemand van haar eigen leeftijd gesproken te hebben? Van midzomer tot midwinter en langer nog. Ze zou desnoods een uurtje met die vervelende Laszlo door willen brengen, al was het maar omdat je leeftijdgenoten tenminste nog eens ongestraft kon uitschelden. Diep in gedachten, de draagbanden van de rugtas pijnlijk trekkend aan haar schouders, slenterde ze met een balorig gezicht langs de drukke straten. Dat moesten Odis en anders zeker vrouwe Elgin toch wel begrijpen, dat het voor haar soms erg ongezellig was? Waarom zorgden ze er dan niet eens voor dat... Plotseling bleef Ailinn staan. Odis en vrouwe Elgin. Waar waren ze?


      Ongerust blikte Ailinn om zich heen. Ze was de twee magiërs uit het oog verloren! Haar getreuzel en haar gesnuffel in steegjes en straatjes hadden haar afgeleid en nu stond ze hier in haar eentje, terwijl om haar heen de voetgangers haar voorbijsnelden, haar bijna omverliepen. Het was druk in de winkelstraten en Ailinn zag voor zich uit alleen maar ruggen en gezichten die ze niet kende. ‘Shiv,’ mompelde ze geërgerd. Natuurlijk was het grotendeels haar eigen schuld, ze had niet opgelet. Maar de twee magiërs hadden op hun beurt ook niet op háár gelet, ze hadden haar gewoon achter zich aan laten sloffen en zich geen enkele keer afgevraagd of ze hen wel volgde. ‘Odis!’ riep ze luid. ‘Vrouwe Elgin! Hallo, waar zijn jullie?’ Enkele Arachs schrokken van haar plotselinge geschreeuw en keken haar verstoord aan. Ze verstonden haar woorden niet en vroegen zich waarschijnlijk af waarom dat gekke kind daar midden op straat zo stond te gillen. Ailinn beet op haar lip. Ze kon ook niemand de weg vragen, realiseerde ze zich nu. Gejaagd begon ze zich een weg door de menigte te banen, met haar ellebogen priemde ze voorbijgangers die haar de weg versperden in de zij, en ze gunde zich de tijd niet zich ervoor te verontschuldigen. Bij straathoeken en zijwegen riep ze telkens opnieuw de namen van de twee magiërs, maar nergens klonk er een geruststellend antwoord. Steeds sneller gingen haar voeten, steeds jachtiger ging haar ademhaling. Na een tijdje bleef Ailinn staan om na te denken, dit onbezonnen rennen had geen enkele zin.


      Wist ze de weg terug naar De Goede Vriend? Ze had niet erg goed opgelet toen ze met Odis en vrouwe Elgin onderweg was, ze waren door vele straatjes en stegen gewandeld en Ailinn had zich beziggehouden met het bekijken van de Arachs, de winkeltjes, de gevels. Plotseling herinnerde ze zich de magische handwijzingen die vrouwe Elgin op de muren had aangebracht. Ze waren bedoeld geweest om mestre Tu’ulan de weg te wijzen naar de herberg, maar Ailinn zou op dezelfde manier gebruik kunnen maken van de richtingwijzers. Een opgeluchte zucht ontsnapte aan haar keel. Ja, zo eenvoudig was het, gewoon de oplichtende handen volgen. ‘Lire manomanthe magica!’ zong Ailinn zachtjes. Ze draaide om haar as, tuurde in het rond. Ze stak een pleintje over en liep naar een straathoek waar ze de spreuk herhaalde.


      Een fletse, fosforescerende hand lichtte op, vlak onder een straatnaambord dat ze niet kon ontcijferen. Maar wat deed het ertoe dat ze de taal niet kon lezen, ze las eenvoudigweg de handen! Met een brede grijns rond haar mondhoeken wandelde Ailinn in de richting die de vingers van de hand haar wezen. Ze kwam voorbij een winkeltje dat ze herkende, het rook er naar vers brood en zoet suikerwerk, hier waren ze eens aan voorbijgelopen. Even bleef ze fronsend staan. Ergens in haar hoofd zeurde er iets dat ze het winkeltje de vorige keer in tegenovergestelde richting gepasseerd waren. Maar ze schudde haar hoofd en liep verder. De handwijzing moest kloppen en het kon best dat ze voorheen van de andere kant gekomen waren, het ene de heenweg, het andere de terugweg. Een straathoek verderop vond ze een tweede handwijzing en aan de overkant van een pleintje een derde.


      Opgewekt bleef ze de wijzers volgen, van straat naar steeg, van hoek naar plein. Na verloop van tijd werden de nauwe stadse steegjes breder, er verschenen steeds minder winkelpandjes en naarmate de wandeling vorderde, zag Ailinn steeds meer woonhuizen die groter en voornamer leken te worden, alsof hier de woonwijken begonnen van de rijkere Arachs. Ze bleef opnieuw staan. Aarzelend blikte ze langs de deftige panden omhoog. Wat een vreemde omweg was dit. Ze kon zich niet herinneren hier ooit met de magiërs gewandeld te hebben. Zou vrouwe Elgin die eerste dag misschien ook nog een poosje alleen op pad geweest zijn om handwijzers te maken? Op de volgende straathoek zag ze alweer een nieuwe. De hand wees rechtdoor.


      De straat waarin Ailinn zich bevond, liep bijna ten einde. Voorbij het laatste huis zag ze de stadsmuur en door een nu nog geopende poort de kale velden daarachter, rozegekleurd door een vroege zonsondergang.


      Op dat moment herinnerde Ailinn zich hoe op die eerste dag vrouwe Elgin haar op de fletse hand gewezen had die langer geleden op een muurtje was aangebracht, niet door de vrouwe maar door een andere magiër. ‘Shiv!’ snauwde Ailinn haar favoriete vloek door de stille straat. Dit waren natuurlijk de verbleekte handwijzers van mestre Tu’ulan die ze nu al die tijd al liep te volgen!


      Ze trok de loodzware draagtas van haar rug en smeet hem aan haar voeten op de keien. Met een vertrokken gezicht masseerde ze haar schouderspieren en ze stampvoette van ergernis. Ze kreeg zin om vreselijk te vloeken. ‘Elfentering!’ Ze schopte tegen een keitje. ‘Trollenkots!’ Ze greep de tas bij een schouderband en sleepte hem, hobbelend over de keien, achter zich aan naar de laatste handwijzer die ze zag. Hij was bleek en verschoten, maar toch nog duidelijk leesbaar. Hij wees naar de geopende poort. Moest ze omkeren en alle wijzers weer in tegenovergestelde richting gaan volgen? Die hele weg terug die ze zojuist gekomen was? Met een benauwd gevoel staarde ze naar de roze avondlucht. Was de zon al onder? Of ging de zon schuil achter de daken van de hoge huizen? Na zonsondergang veranderden de Arachs. Waarin precies, daar wilde ze nu maar liever nog niet aan denken. Maar de weg terug door de stad duurde naar alle waarschijnlijkheid veel te lang, en als ze de herberg niet haalde voor de schemering viel, dan...


      Met trillende vingers hees ze de draagtas weer op haar rug. Ze kon maar beter de wegwijzers van Tu’ulan blijven volgen en hopen dat hij hier niet al te ver vandaan zijn verblijfplaats had.


      


      Buiten Ber veranderde de weg van een met keien verharde straat in een breed karrenspoor. Donkergrijze wolken dreven langs de hemel en verhulden de laatste oranje strepen zonlicht. Met een van angst dichtgeknepen keel haastte Ailinn zich langs de wegen. Nog eenmaal zag ze een handwijzer, op een houten hek dat een weilandje omringde. Waar wezen die dingen toch heen? Er viel hier niets meer te beleven. Ze tuurde in de verte. Stond daar een huis, daar achter die donkere bosjes?


      In de pastelkleurige lucht boven de boomtoppen verscheen een bewegende streep. Ailinn bleef er een paar tellen naar kijken. Zilvervlerken, begreep ze toen. Ze telde ze. Zeven, acht, negen zilvervlerken in een rommelig rijtje. Met klapperende vleugels spoedden ze zich naar Ber, in de hoop op een avondmaal van half afgekloven botten. Ailinn rilde. Zou het niet verstandiger zijn zich maar gewoon ergens te verstoppen? Kon je je eigenlijk wel voor nachtsluipers verbergen? Misschien konden de monsters hun prooien wel ruiken en had het geen enkele zin een leeg schuurtje te zoeken of een holle boom.


      Ze nam zich voor nog een laatste paar stappen te zetten in de richting die de hand op het hek haar wees. Als dat geen huis was daar verderop langs de weg, dan zou ze een schuilplaats gaan zoeken zo ver mogelijk van de bewoonde wereld vandaan.


      Voorovergebogen sloop ze langs donker struikgewas tot aan een laag stenen muurtje. Nu meende ze licht te zien. Een lantaarn? Ja, daar brandde een lichtje. Een paar passen dichterbij en ze zag vergulde letters oplichten in het schijnsel van de lamp. Het was een herberg die daar langs de weg lag, maar Ailinn kon het Arach-opschrift niet ontcijferen. Zou ook deze herberg, net als De Goede Vriend, een eigenaar van buitenlandse herkomst hebben? Eentje die, net als Doi, de ramen met dikke tralies had laten afschermen?


      Met lichte, onzekere passen wandelde ze het erf op. Het grind knerpte zachtjes onder haar voeten. Was het al volop avond geworden, of had ze misschien nog juist genoeg tijd om snel om een kamer te gaan vragen en zich daar te verschansen? Ze bedacht ineens geen guldstuk op zak te hebben. Zou de herbergier haar weigeren als ze niet kon betalen? Nee, hij zou een jong meisje toch zeker niet zomaar weer in de levensgevaarlijke buitenlucht sturen! Ze keek langs de gevel van het gebouw omhoog naar de ramen. Geen tralies...


      Een sissend geluidje deed Ailinn verstijven. Het klonk als iemand die scherp de adem inhield. Of klonk het als een nachtsluiper die een prooi naderbij zag komen? Ailinn bleef doodstil staan. Het geluid dat ze gehoord had, kon van achter een paar boomstammen zijn gekomen, of anders misschien achter een houten wagen vandaan die – zonder rijdieren, die stonden vast en zeker al lang veilig op stal – op de oprit stond. Ze klemde haar vuisten om de draagbanden van haar rugtas en haalde oppervlakkig adem.


      Ineens verscheen er iemand naast de houten kar.


      Bijna had Ailinn gegild, maar ze sloeg haar hand voor haar mond en smoorde haar stemgeluid. Ze staarde door het schemerduister naar de figuur die haar de weg naar de deur van de herberg versperde. Ze herinnerde zich de kleurloze, witte ogen die ze gisteravond onder haar raam gezien had. De persoon die nu voor haar stond, scheen die niet te hebben. Maar het leek haar te vroeg om opgelucht adem te halen, wellicht waren de ogen simpelweg nog donker omdat het eerste avonduur nog net niet aangebroken was. Hoe lang zou ze nog hebben voor het zover was? Ze zag hoe het laatste beetje hemelrood de haren van de persoon tegenover haar verkleurde; ze waren wit maar leken roze in dit licht. Ze fronste. Had de figuur witte haren van ouderdom of...


      ‘Ailinn?’ sneed een scherpe stem door het duister.


      Ailinn veerde op. Haar hart bonkte in haar oren.


      ‘Jij bent het toch?’ vroeg de stem aarzelend en de man kwam dichterbij.


      Ailinn staarde naar de zilverwitte krullen en bijna begon ze te juichen. ‘Mestre Tu’ulan!’


      ‘Maar kind, wat doe jij hier!’ Mestre Tu’ulan kwam haastig naderbij. Hij greep Ailinn bij de arm. ‘Ben je helemaal gek geworden! Waar zijn Odis en vrouwe Elgin?’


      ‘Dat weet ik niet, ik was ze kwijtgeraakt onderweg. Ik heb de handwijzers gevolgd, maar toen kwam ik hier.’


      ‘Shivan de Ongenadige sta ons bij!’


      ‘Woont u hier?’ vroeg Ailinn en ze wees op de herberg. ‘Mag ik binnenkomen en hier blijven tot het weer licht wordt?’


      ‘Maar kind, de gelagkamer zit vol Arachs! Dit is geen herberg zoals die waarin jij logeert, dit is een taveerne waar het eigen volk zijn bier drinkt.’


      ‘U bedoelt dat ze hier nergens kamers met tralies hebben en zo?’ vroeg Ailinn benauwd.


      Tu’ulan schudde zijn hoofd.


      ‘Maar... u logeert hier dan toch zeker zelf ook niet?’


      ‘Slechts eenmaal per jaar,’ zei mestre Tu’ulan zacht. Zijn greep op Ailinns arm verstevigde zich.


      Hij kneep haar nogal hard en Ailinn fronste. Plotseling dacht ze terug aan de woorden van Odis. Hij is een schemerling, zoals zijn naam al zegt. Ze staarde bevreesd omhoog naar Tu’ulans gezicht. Het bleef een tijdlang stil. Mestre Tu’ulan leek wel iets te willen gaan zeggen, maar er kwam slechts een schor geluid uit zijn keel. Maanlicht weerspiegelde in zijn ogen en deed die verbleken; lichter werd het warme bruin van zijn irissen, en nog lichter. Wat had vrouwe Elgin ook weer gezegd, iets over het laatste kwartier van de maan? Het laatste kwartier, wist Ailinn, was als de maan dun was, een wit boogje. Ze draaide zich om en speurde de hemel af in de hoop een mooie, volle witte schijf te zien. Maar boven de daken van de stad hing in een snel donker wordende hemel slechts een magere sikkel, even onheilspellend als een kromme trollenklauw. Ailinn rukte zich los. ‘Ga weg!’ spuugde ze mestre Tu’ulan toe.


      Maar Tu’ulan had haar binnen een paar tellen alweer te pakken. ‘Nee Ailinn, blijf hier.’


      ‘Laat me los!’ Ze probeerde een toepasselijke spreuk te bedenken, iets waarmee ze mestre Tu’ulan onverwacht om de oren zou kunnen slaan, zodat hij op zijn minst even in verwarring zou zijn. Ze kon echter zo gauw niets verzinnen.


      ‘Ailinn,’ sprak mestre Tu’ulan schor, ‘ik help je.’


      ‘Ha!’ deed Ailinn ongelovig en ze staarde een kort moment naar mestre Tu’ulans mond, die vreemd vervormde. Zijn lippen werden zwart, zijn kaken smal als een beestensnuit.


      Tu’ulan schraapte zijn keel. ‘Ik probéér je althans nog... te helpen. Werk mee, kind. We hebben haast.’ Hij begon haar mee te trekken, terug naar het karrenspoor dat haar hier gebracht had. ‘De stad is... onmogelijk. Vol... op dit uur. Halen we niet.’ Hij hijgde en schudde driftig met zijn hoofd. ‘Ik kan je alleen...’ Hij keek om zich heen. Gebaarde toen langs de weg naar een paar donkere schaduwen in de verte. ‘Daarheen.’


      ‘Wat is daar dan?’ vroeg Ailinn angstig. ‘Wat zijn dat?’


      ‘Karavaan... rijtuigkaravaan... veilig,’ gromde mestre Tu’ulan. Waarna hij plotsklaps vooroverboog alsof een scherpe pijn in zijn ruggengraat hem deed verschrompelen. Maar intussen bleef hij het meisje voor zich uit duwen.


      Ailinn zag dat zijn rug zich niet meer wilde rechten, en krom als een overjarige kobold schuifelde hij door de berm. Zijn ademhaling werd rauw en raspend, zijn hand bleef als een ijzeren greep om Ailinns bovenarm liggen. ‘Shivan help me,’ snikte Ailinn. Ze struikelde en een paar tellen sleepten haar voeten over de grond terwijl Tu’ulan haar achter zich aan sleurde.


      Ze zag de donkere vormen van de rijtuigen die langs de weg stonden langzaam dichterbij komen. Het waren er drie, rijtuigen met zware sloten op de deuren en tralies voor de kleine raampjes. De koetslichten waren aan en met haar nachtzicht ontwaarde ze de breedgeschouderde koetsiers die voorop zaten. Het waren reuzen van kerels, die aan beide zijden geflankeerd werden door een stel vuil kijkende gnomen met scherpe zilveren dolken in hun gekromde vingers. De koetsier van het achterste rijtuig sprong met een enorme zweep in zijn handen van de bok en schreeuwde een waarschuwing.


      Mestre Tu’ulan bereikte de koets met een paar laatste strompelende passen. ‘Neem... mee,’ rochelde hij grimmig en hij probeerde Ailinn van zich af te duwen in de richting van de koetsier, maar zijn hand scheen haar arm niet los te willen laten. Hij herhaalde zijn woorden in een andere taal. Nu scheen de koetsier hem te begrijpen.


      Ailinn stak haar hand uit naar de koetsier en die greep haar pols.


      Nu sprongen de twee gnomen op de grond en met getrokken dolken kwamen ze op mestre Tu’ulan af.


      ‘Stop, jullie mogen hem niets doen!’ schreeuwde Ailinn geschrokken. Het was tenslotte nog altijd mestre Tu’ulan op wie zij nu met hun vlijmscherpe wapens afstevenden, ook al was hij vannacht een halfsluiper. ‘Hij wilde me alleen maar...’


      ‘Emish,’ siste de koetsier en hij probeerde Ailinn naar zich toe te trekken.


      Ailinn voelde zich bijna in tweeën gescheurd door de schemerling die haar ene arm in een houdgreep had, en de koetsier die aan de andere sjorde.


      De gnomen kwamen nog dichterbij.


      Wat was het dat de koetsier mestre Tu’ulan opdroeg? Om haar los te laten, haar te laten gaan? De man herhaalde zijn boodschap. ‘Emish!’ brulde hij dreigend.


      Gnomendolken glinsterden in het kleine beetje maanlicht.


      Grommend haalde Tu’ulan met zijn vrije hand uit naar de dichtstbijzijnde gnoom. Die aarzelde niet en stak met zijn dolk naar de gekromde klauw die hem langs het gezicht streek.


      Met een onverwacht harde ruk trok de koetsier Ailinn naar zich toe. De klauw om haar andere arm scheurde los en trok een winkelhaak in de mouw van haar jak. Meteen drongen de twee gnomen zich tussen het meisje en de schemerling, en met vuile vloeken in een taal die Ailinn niet verstond, dreven zij de halfsluiper naar achteren.


      Mestre Tu’ulan liet nog een woest, krijsend geluid horen met een stemgeluid dat Ailinn niet meer herkende als het zijne. Toen draaide hij zich om en kromgebogen strompelde hij bij haar vandaan.


      Ailinn voelde aan de arm die mestre Tu’ulan zo stijf omklemd had gehouden. Er plakte iets kleverigs aan haar mouw, precies op de plek van de scheur. Het was iets dat de hand van de schemerling daar achtergelaten had, dikke draden, als rag van een reuzenspin. Ze kokhalsde. De koetsier zei iets tegen haar dat ze niet verstond, maar het klonk alsof hij haar iets geruststellends probeerde toe te fluisteren.


      Voorbij de oprit naar de herberg bleef de halfsluiper even staan. Over zijn schouder wierp hij nog een laatste blik op het tengere meisje dat daar eenzaam tussen vreemden naast een inktzwart rijtuig stond.


      Ailinn had haar nachtzicht niet nodig om de twee pupilloze, ijsbleke ogen te zien die door het duister priemden en haar nog een kort moment vertwijfeld aanstaarden.


      

    

  


  
    
      9. Geen guldstuk


      ‘Maar ik moet terug naar Ber,’ probeerde Ailinn hun uit te leggen. ‘Mijn leermeesteres is daar, vrouwe Elgin. En Odis. Ik moet naar de herberg De Goede Vriend.’ Alles wat ze zei, werd met geruststellend gemompel ontvangen, maar verstaan deden ze haar niet. Ze duwden haar met kalmerende woordjes het rijtuig binnen en wat kon ze daartegen beginnen? Ze kon het rijtuig natuurlijk weer verlaten als ze dat wilde. Maar dan? Wederom alleen op weg gaan, langs de duistere wegen van Arachnia, waar nu overal het gevaar van de nachtsluipers loerde? In het rijtuig zat ze veilig achter de getraliede raampjes.


      Ailinn had niet gezien wie er in de andere twee rijtuigen zaten, maar in de achterste van de drie, de koets waar zij in terechtkwam, zat slechts één andere passagier. Het was een oude dwerf die alleen de taal van Arcadianthe sprak, maar haar vriendelijk toeknikte.


      Het duurde niet lang voor de karavaan zich in beweging zette.


      ‘Ik ga zodra het licht is gewoon met ditzelfde rijtuig weer terug,’ zei Ailinn tegen zichzelf. ‘Of met een ander. We komen vast wel weer koetsen tegen die terug naar Ber gaan.’ Dodelijk vermoeid leunde ze in de comfortabele bankjes onderuit.


      


      Tegen het ochtendgloren werd Ailinn met een schok wakker. De koets was tot stilstand gekomen. Ailinn leunde voorover om uit het raampje te kijken. Buiten zag ze niets dan een kale vlakte die zich tot aan de horizon uitstrekte. De dwerf die tegenover haar had zitten slapen, opende het deurtje en sprong stijfjes uit het rijtuig. Snel klom Ailinn achter hem aan.


      De drie rijtuigen stonden keurig in een rij, de koetsiers en de gnomen liepen heen en weer. Een van de gnomen kwam onmiddellijk op Ailinn toegestapt toen hij haar in het oog kreeg. Met een grauwende en grommende keelstem kefte hij haar driftig enige volzinnen toe.


      Ailinn maakte een gebaar: ik versta het niet.


      Nu ging de gnoom er de breedgeschouderde koetsier bij halen. De koetsier sprak echter dezelfde taal en Ailinn werd ook van hem niets wijzer. Plotseling begon de gnoom met zijn lange dunne vingers aan haar jakje te plukken.


      ‘Hé!’ deed Ailinn verontwaardigd, maar de gnoom liet zich niet wegduwen.


      Een enigszins vermoeid uitziende reiziger, een heer in een lange, grijze mantel, kwam kijken wat al die ophef te betekenen had. ‘Troblen?’ vroeg hij.


      ‘Dispenthe,’ snauwde de gnoom. ‘Nil arguld!’


      ‘Dat versta ik niet!’ snauwde Ailinn. Ze herhaalde haar zin in Elven, in Faelic en in het woudloperaccent dat ze van Esha kende. De gnoom haalde alleen zijn magere schouders op.


      ‘Betalen,’ zei de reiziger plotseling in een grof soort Elven.


      ‘Betalen?’ Ailinn keek de man met een ongelukkig gezicht aan. ‘Ik heb niks, niet één guldstuk, echt niet. Ik was gevlucht voor een schemerling. Daar was die koetsier toch immers zelf bij?’


      De man vertaalde Ailinns woorden en nu brak er een tumult los. De gnoom dook in de koets en begon aan Ailinns draagtas te sjorren. Ailinn sprong achter hem aan. ‘Hé! Afblijven!’


      De gnoom trok zijn vlijmscherpe dolk en zwaaide er onder Ailinns neus mee heen en weer, onderwijl rochelende verwensingen uitend.


      Ailinn maakte de draagzak open en liet de koetsier en de gnomen de inhoud bekijken. ‘Boeken, zie je wel, alleen maar boeken. En kruiden. Ik heb geen guldstukken.’


      Er kwam een abrupt einde aan de stampij. De gnomen deinsden achteruit en de koetsier leek grondig te vloeken.


      ‘Wat nu weer?’ Ailinn keek vragend naar de man in de grijze mantel.


      ‘Daar zijn ze niet zo blij mee,’ snoof de man. ‘Om te beginnen al niet met het feit dat je inderdaad geen guldstukken blijkt te hebben... maar al helemaal niet met die magische rommel.’


      ‘Rommel!’ blies Ailinn verontwaardigd.


      De reiziger dacht even na. ‘Ik kan proberen voor je te onderhandelen. Ik ben bang dat ze je anders het liefst hier achterlaten.’


      Ailinn keek om zich heen. ‘Hier? Er is hier niks.’


      ‘Klopt. Juist omdat er niks is, is dit al eeuwenlang de vaste rustplaats van de karavaan. Geen bomen, geen rotsen, geen huizen. Niets waar een nachtsluiper zich achter of in of onder kan verschuilen. Heel veilig. Alleen die twee vierkante gebouwtjes daar.’ Hij wees.


      Ailinn volgde zijn wijzende vinger en zag twee stenen blokkendozen. ‘Wat zijn dat?’


      ‘Daar is water en hooi voor de dieren, er zijn latrines, en er is een gelegenheid waar men zich wat kan opfrissen. De gebouwen worden door de koetsiers en de gnomen zorgvuldig geïnspecteerd voordat ze de reizigers er binnen laten gaan.’


      Het landschap dat hen omringde, was plat als een gerstekoek. Er groeide geen struikgewas, er stroomde geen water, Ailinn zag geen dieren en hoorde geen enkel vogelgeluid. Ja, ze begreep waarom dit een veilige plek was voor de karavaan om stil te houden voor een rustpauze.


      De behulpzame man tikte met zijn wijsvinger op de draagtas. ‘Kun je niets bedenken waarmee je deze boze heren een plezier zou kunnen doen? Ik neem aan dat je wat magie beheerst, anders zou je niet met zulke kostbare spullen op je rug lopen. Ken je niet die bij reizigers zo geliefde spreuk om de rijdieren sneller te laten lopen?’


      ‘O... maar die kan ik opzoeken!’ knikte Ailinn grif.


      ‘Karavaanlieden houden erg van opschieten,’ glimlachte de man, ‘hoe sneller ze op de plaats van bestemming zijn, des te eerder ze in de taveerne achter een grote kan tarwebier kunnen zitten.’ Hij wendde zich tot de koetsier om te overleggen.


      Ailinn zag de reiziger geestdriftige gebaren maken en opgewekt lachen, hij scheen erg zijn best te doen de koetsier en de gnomen op te vrolijken en hen te overtuigen van het gelukje dat hun hier ten deel viel: zomaar een spreukenzinger aan boord die ervoor kon zorgen dat ze uren eerder dan gepland op hun plaats van bestemming aan zouden komen.


      ‘Wat ís de bestemming eigenlijk?’ wilde Ailinn weten toen de man de koetsier overgehaald had.


      ‘Bora, wat anders?’


      ‘Bora...’ zuchtte Ailinn ontmoedigd. In feite kon ze net zo goed hier op de rustplaats blijven en wachten op een koets die haar terug zou brengen, ware het niet dat hier niets te eten was en ze hier helemaal alleen zou zijn. En ondanks de reputatie van deze rustplaats als veilige plek, moest Ailinn er niet aan denken hier een onbepaalde tijd in haar eentje door te brengen. ‘Voordat ik daarvandaan weer helemaal terug ben in Ber, dat gaat zeker nog dagen duren?’


      ‘Och, dat zal wel meevallen,’ antwoordde de reiziger. ‘Tegen het middaguur komen we aan. Dan zullen de koetsiers minstens een avondje in de tapperij en een goede nachtrust willen. Intussen is het wachten op voldoende reizigers die van Bora naar Ber willen. Misschien heb je geluk.’


      ‘Ik heb niet veel keus, geloof ik,’ mompelde Ailinn. Met een moedeloos gezicht begaf ze zich op weg naar de latrines.


      


      Bora was geen erg vriendelijk ogende stad, de hoge gebouwen waren uit een strenge bleekgrijze steensoort opgetrokken en keken hooghartig op de bezoekers neer. Voortdurend blies er een straffe zeewind, die langs de torens floot en het volk de adem afsneed. De lauwe stofwinden uit ‘de Bleke Eeuwigheid’ hadden hier geen invloed, ze werden weggeblazen door de veel koelere winden die rond deze uiterste kaap van Arachnia woelden.


      Schuchter en aarzelend was Ailinn uit de koets geklommen. De behulpzame heer in de grijze mantel was nergens meer te bekennen. Ailinn had de stad in ogenschouw genomen en zich afgevraagd wat ze hier in Shivsnaam zolang moest doen. Ze maakte zich geen illusies over het vinden van onderdak en het bespreken van de terugreis zonder een guldstuk op zak. Ze sprak de taal niet, ze kon niet onderhandelen. Ze herinnerde zich de reactie van de koetsier en zijn gnomen, hoe ze teruggedeinsd waren bij het zien van de magische voorwerpen. Het was wellicht verstandiger niet zomaar iedereen te laten weten wat zich in haar draagtas bevond. Zonder de hulp van de vriendelijke reiziger zou het lastig worden voor weinig guldstukken (laat staan voor niets, in ruil voor niet meer dan een spreuk) mee te mogen reizen. Maar hoe kwam ze aan guldstukken?


      Dapper haar twijfels verbijtend hees ze haar draagzak op de rug en ging ze de stad verkennen.


      Zou er misschien ergens een kruidenwinkel zijn, zo eentje als in Ber, waar ze de kruiden die ze bij zich droeg, zou kunnen verkopen? Ze had geen idee hoeveel vrouwe Elgin ervoor betaald had, maar het zou haar in elk geval wat harde guldstukken opleveren.


      Bora bleek echter maar weinig winkeltjes te hebben. Ailinn zag een bakker, een tapijthandel en een koperslager. Ze kwam langs een taveerne en langs een slachterij, waar ze met een grote boog omheen liep. Er was niets waar ze wat aan had. Bora had geen markt, of het was geen marktdag vandaag. Er was zelfs geen boekhandel, al zou het haar aan het hart gegaan zijn om haar boeken te moeten verkopen.


      Dorstig keek ze toe hoe grote vaten tarwebier door een paar sterke kerels over de keien naar een taveerne gerold werden. Ze hield niet eens van bier, maar ze zou er vandaag wat voor gegeven hebben om een paar slokken te mogen nemen.


      ‘Lire manomanthe magica,’ zong ze kleintjes, en ze speurde de grijze muren af naar handwijzingen. Op een schutting zag ze een paarse hand verschijnen. Geschrokken staarde ze naar de sinistere vlek. Duistere magiërs, daar kon ze zich beter maar verre van houden!


      Ze probeerde een paniekerig gevoel dat in haar omhoogborrelde, te bedwingen. Gespannen kneep ze in de banden van de draagtas. Wat moest ze doen? Om haar heen klonken de keelklanken van een taal die ze niet verstond, de wind floot langs haar oren, en iedereen die haar voorbijsnelde, leek een doel te hebben. Niemand leek geïnteresseerd in een meisje dat hulpeloos zoekend om zich heen staarde. Ergens op een straathoek maakten een paar Arachs ruzie en een dronken zwerver slingerde zich van deur naar deur. Een vrouw met twee kleine kinderen haastte zich langs Ailinn heen. De kinderen leken om iets te zeuren en de moeder snauwde hen ongeduldig toe. Toch schenen de kinderen hun zin te krijgen, want Ailinn hoorde hoe de moeder zuchtte en iets mompelde dat toegeeflijk klonk. Onwillekeurig wandelde Ailinn achter het gezinnetje aan, het maakte immers niet uit waarheen ze ging.


      De kinderen maakten opgewonden sprongetjes, hun stemmen klonken schel en uitgelaten. Ze wezen met uitgestrekte arm naar iets dat zich een eindje verderop scheen af te spelen. Ailinn zag mensen zich verdringen rondom een spektakel. Er klonken lachende en roepende stemmen, muziek. Ze drong nieuwsgierig tussen de menigte door en omdat ze klein was en tenger, schenen de volwassenen haar voor een kind te houden en lieten ze haar gemoedelijk voorgaan.


      Op een pleintje van gladde, grijze keien stond een troep acrobaten, dansers en muzikanten. Het ritme van hun instrumenten was vrolijk en meeslepend en al gauw vergat Ailinn een ogenblik in welke uitzichtloze situatie ze zich bevond, en begonnen haar blote tenen mee te wiebelen met de opzwepende klanken. Er werd op een fluit geblazen en twee vrouwen dansten met rinkelende bellen een vurig ballet. Ailinn zag ballen en hoepels die hoog in de lucht gehouden werden door vaardige handen, en midden in het gezelschap bevond zich zelfs een heuse vuurspuwer die de kinderen van Bora deed gillen van schrik en plezier.


      De omstanders klapten in hun handen en joelden, en Ailinn voelde hoe ze als vanzelf mee ging doen. Er kwam een glimlach op haar gezicht, die daar bleef zitten totdat de klanken van de muziek een tijd later weer verstomden. Alleen de fluit blies nog zachtjes. De ballengooiers vertraagden het tempo van hun kunsten en de vuurspuwer maakte diepe buigingen. Op het moment dat de jongste van de danseressen langskwam met een zwarte hoed waar door de omstanders munten in geworpen werden, herinnerde Ailinn zich plotseling haar benarde omstandigheden. Beschaamd staarde ze naar de hoed en ze mompelde een verontschuldiging. Ze had niets om te geven, nog geen kwartguldstukje.


      ‘Schraperige elf,’ knorde de jonge artieste, terwijl ze naar de volgende toeschouwer liep.


      Ailinn zweeg en staarde naar haar tenen. Het duurde even voor het tot haar doordrong wat ze zojuist gehoord had. Plotseling keek ze op, haar mond viel open. ‘Maar... hé...’ stamelde ze uiteindelijk. ‘Maar jij spreekt Vertivalois!’


      De artieste keek om. Er lag nog steeds een misprijzende uitdrukking op haar gezicht. ‘Ja,’ snoof ze, ‘en wat dan nog?’


      Ailinn voelde een steek van blijdschap. ‘Maar ik ook!’


      ‘Nou en?’ De jonge danseres scheen niet erg geïnteresseerd te zijn in de afkomst van het meisje dat niets in de hoed had willen gooien.


      Ailinn wachtte tot de groep omstanders begon op te lossen, iets dat zich razendsnel voltrok. Men had nog meer te doen vandaag en nu de muziekinstrumenten zwegen, scheen men daar scherp aan herinnerd te worden. Ailinn zag heel wat figuren die zojuist nog zo vrolijk hadden staan klappen, zich haastig afwenden toen de zwarte hoed hen naderde. Nu begreep Ailinn de nukkigheid van het meisje. Zo ging het waarschijnlijk dag in dag uit: een enthousiaste menigte, totdat er een kleine beloning gevraagd werd voor het vermaak. Toen ze als enige overgebleven was, wandelde Ailinn aarzelend naar de jonge danseres. ‘Het spijt me,’ begon ze schuchter, ‘het is niet dat ik niets wíl geven, ik héb gewoon niks.’


      De jonge meid bekeek Ailinn van top tot teen. Ze zag de blote voeten, het gekreukelde jakje met de scheur in de mouw en de zwarte haren die wel een wasbeurt konden gebruiken.


      Op haar beurt bekeek Ailinn de danseres, die ze er niet uit vond zien als een doorsnee-Vertivale. De donkerbruine haren van de danseres hingen in tientallen vlechtjes tot vlak boven haar schouders en om haar middel had zij kleurige, dunne zijden doeken geknoopt. Haar vuurrode rok was zo wijd dat de stof, wanneer zij danste, een kolkende cirkel werd, en langs de zoom kronkelde zich sierlijk borduursel in zwart, groen en goud. Het mooist vond Ailinn nog de laarzen die de danseres droeg, ook al waren ze dan met bont afgezet, iets dat Ailinn zelf voor geen goud zou willen dragen. Maar het schoeisel was bezet met talloze, kleine zilveren belletjes, die door de stampvoetende danspassen het ritme van de muziek onderstreept hadden. En nu de danseres slechts heen en weer liep, klonk er nog steeds een helder en vrolijk gerinkel.


      ‘Van waar in Vertival komen jullie?’ vroeg Ailinn.


      De danseres schokschouderde. ‘Mijn voorouders zijn ooit, minstens een eeuw geleden, uit het Winterwoud vertrokken. Ze hadden geen zin meer in bomen kappen en hout sjouwen, er bestaan wel leukere manieren om aan je guldstukken te komen!’


      Ailinn wees meesmuilend op de hoed, waar slechts een paar dofglimmende halve en kwartguldstukken in zaten. ‘Zo te zien lukt dat niet altijd even goed.’


      ‘En jij? Waar kom jij dan vandaan?’


      Ailinn slikte. ‘Ik woonde vroeger... aan de Fausta. Niet zo ver van het Winterwoud vandaan.’


      ‘En waar woon je nu dan?’


      ‘Nergens,’ mompelde Ailinn en ze wreef vermoeid door haar ogen. ‘Ik ben een beetje... de weg kwijt.’ Ze staarde naar de hoed. In een vlaag van wanhoop vroeg ze plotseling vrijmoedig: ‘Denk je dat ik... Zou ik niet een dagje met jullie mee mogen doen en zo ook een paar guldstukken verdienen?’


      ‘Alsof we niet al met te veel zijn om dit kleine beetje onder te moeten verdelen!’ De danseres gebaarde naar het vijftal medeartiesten. Toch besloot ze het hun te gaan vragen, want het meisje dat voor haar stond, zag er bepaald verfomfaaid uit en ze had met haar te doen.


      Al snel verzamelde zich een klein, snauwerig groepje rondom Ailinn.


      ‘Meedoen? Wat kun je dan?’


      ‘Kun je dansen?’


      ‘Kind, ga toch gewoon bedelen, je ziet er niet uit. Zulke magere voddenbalen wil ons publiek niet zien, daar komen ze niet voor.’


      Die laatste harde woorden werden gesproken door de vuurspuwer, een gespierde vent met ontbloot bovenlichaam en een rode, bezwete doek om zijn hoofd geknoopt.


      Ailinn keek de man verontwaardigd aan. Er vonkte iets in haar ogen en de man staarde er verbaasd naar. Tjonge, wat kon dat kind boos kijken. Hij boog zich voorover en bestudeerde de faeogen een paar tellen. ‘Uit Vertival zei jij?’ vroeg hij de danseres. ‘Maak dat de kat van Shivan wijs, heb je die ogen gezien?’


      De fluitspeler begon zich ermee te bemoeien. ‘Wat is dat voor een griezeltje?’ vroeg hij grinnikend, nadat hij Ailinns vreemde ogen, haar puntoren en haar vuile tenen had bekeken.


      ‘Kom op, niet zo gemeen jij, Davide!’ riep de oudere danseres die ook kwam kijken. ‘Laat dat kind met rust en ga iets nuttigs doen.’ De vrouw legde een hand op Ailinns schouder. ‘Als je honger hebt, dan wil ik wel kijken of ik nog een stuk brood voor je heb. Maar daarna moet je weer weg hoor, we kunnen niet alle zwervertjes die we overal tegenkomen, meenemen.’


      ‘Ik ben geen zwervertje! Ik heb gewoon wat guldstukken nodig voor de terugreis naar Ber en ik vroeg alleen maar of ik die bij jullie zou kunnen verdienen, meer niet.’


      ‘Terugreis naar Ber?’ vroeg de fluitspeler Davide. ‘Ik dacht dat je uit Vertival kwam.’


      ‘Dat is ook zo... maar daar kan ik voorlopig niet naar terug. Ik ben op weg naar Alf-rún.’


      ‘Nou weer naar Alf-rún?’ De vuurspuwer schaterde. ‘En net was het Ber. Kun je zelfs je eigen leugentjes niet goed onthouden?’ Hij gaf de fluitspeler een klap op de schouder. ‘Ze beweert uit Vertival te komen, maar ze ziet eruit als een half-elf met ogen als zo’n eilander, en ze moet naar Alf-rún omdat ze naar Ber moet, terwijl ze hier in Bora zit. Nou, kun jij er nog wijs uit?’ Hij maakte een wegwuivend gebaartje naar Ailinn. ‘Kom op meisje, wegwezen! Ga je moeder maar rare verhaaltjes verkopen.’


      Dat laatste had de vuurspuwer niet moeten zeggen. Ailinn vloekte binnensmonds. Waarom deden die lui zo vervelend tegen haar? Ze vertelde toch gewoon de waarheid, en anders niet! En nu stond die klier haar ook nog luidkeels uit te lachen. ‘Ignisthe!’ siste ze nijdig en een bliksem sprong van haar wijsvinger naar de grond vlak voor de vuurspuwers voeten.


      De man sprong geschrokken achteruit. ‘Krijg nou het trollenlazarus!’ schold hij en zijn wangen kleurden donkerrood.


      Met een ruk draaide Ailinn zich om en met nijdige passen beende ze bij het ergerlijke troepje vandaan. Wat waren dit voor ongevoelige figuren, die niet eens normaal tegen je konden doen als je ze om hulp vroeg?


      ‘Hé!’ hoorde ze een stem die haar nariep.


      ‘Ja, barst maar,’ mompelde ze en onverwacht prikten er warme tranen in haar ooghoeken.


      ‘Hé... elf!’ Het was de stem van de vuurspuwer.


      Met een zucht besloot Ailinn zich nog eenmaal om te draaien. Al was het maar om hem te vervloeken.


      ‘Kom eens terug!’ De vuurspuwer wenkte. ‘Ken je nog meer van dat soort kunstjes?’


      

    

  


  
    
      10. Een gevaarlijke gevangenis


      Het werd Ailinn al snel duidelijk dat artiesten die op straten en pleinen speelden, maar weinig guldstukken verdienden.


      De groep had haar gevraagd mee te gaan naar de herberg waar zij verbleven. Het was eenzelfde soort herberg als waar ze in Ber in had gelogeerd, ook hier zaten er dikke tralies voor de ramen, maar er was geen gezellige, dikke waardin zoals de vriendelijke Doi. Een nijdige keukenjongen smeet wat schalen oudbakken brood op een achteraftafel die in de meest duistere hoek van de gelagkamer stond en waar nog meer armoedzaaiers aangeschoven waren. ‘We krijgen zo dadelijk hopelijk ook wat soep, als er gisteren tenminste overgebleven is,’ stelde Davide haar gerust, ‘of anders wat andere resten van schotels van de vorige dag. Zonde om weg te gooien als je er een paar arme sloebers nog een paar guldstukken voor kunt aftroggelen.’ Hij grijnsde. ‘Het meeste is nog goed te eten.’


      Ailinn keek hem zuinig aan.


      ‘Die lui die daar zitten,’ Davide wees, ‘die hebben dikke buidels, die bestellen de verse gerechten. Wij krijgen voor een paar halve guldstukken de etensresten van de vorige dag.’


      Misschien bestond iets dergelijks in De Goede Vriend ook wel, Ailinn had er nooit zo op gelet. Had Doi niet ook af en toe met wat kleinere schaaltjes eten heen en weer gelopen naar de teruggetrokken lui die zich in de hoekjes ophielden? Een vage herinnering drong zich aan haar op. Plotseling schaamde ze zich; ze had al het goede eten en de grote bekers romige melk gewoon maar weer voor lief genomen, zonder ook maar een moment te bedenken dat daarvoor betaald diende te worden. Nu keek ze om zich heen en ze zag de klanten die meer konden betalen aan de keurig gedekte tafeltjes bij het raam zitten, precies zoals zijzelf met Odis en vrouwe Elgin achteloos op de goede plaatsen was gaan zitten. Er werd de ruim-betalende klanten van alles opgediend en Ailinn snoof eens diep.


      ‘Bonensoep,’ knikte Davide, die naast haar zat. ‘Ruikt goed, hè? Met een beetje geluk blijft er een half pannetje over. Morgen smaakt-ie nog beter.’


      En later op de avond ontdekte Ailinn dat een mooi privékamertje, zoals ze in de meeste herbergen had gekregen, er deze keer ook niet in zat.


      ‘Ben jij gek,’ lachte de vuurspuwer haar gemoedelijk uit, ‘zoiets kost een fortuin!’


      De herberg bleek een in tweeën gedeelde zolder te hebben, die zo een vrouwenslaapzaal en een mannenslaapzaal vormde. Het plafond was er laag en de ruimte was bedompt en stoffig. Er waren maar een paar kleine raampjes en op de bedden die langs de muren stonden, lag linnengoed dat een vreemd grijs tintje had. Ailinn trok onwillekeurig haar neus op.


      ‘Je kunt beter gewoon al je kleren aanhouden en erbovenop gaan liggen,’ lachte de jonge danseres, die zich inmiddels aan Ailinn had voorgesteld als Saira. ‘Ze wemelen van de luizen, die dekens en matrassen.’ Ze gebaarde naar een van de kleine raampjes verderop. Er stond een bankje onder. ‘Kom nog even bij het raam zitten.’


      Ailinn trok nog een lelijk gezicht naar het bed en haastte zich achter Saira aan naar de houten bank. Die zat niet erg comfortabel, maar ze konden daarvandaan naar buiten kijken, naar de laatste rode streep boven de horizon en naar de schimmige figuren beneden op straat. Saira haalde een klein flesje sterke bessenbrouw onder haar wijde rokken vandaan en na een ferme slok bood ze Ailinn ook wat van het sterke spul aan. ‘Ik zou het maar doen als ik jou was,’ zei ze toen ze Ailinns aarzeling bemerkte, ‘bij wijze van slaapmutsje. Het is hier meestal zo’n herrie dat je anders geen oog dichtdoet. De een snurkt, de ander woelt, de beddenveringen piepen en iedereen heeft jeuk. Ik ben eraan gewend en toch heb ik soms nog slapeloze nachten.’


      Ailinn nam dapper een ferme slok. Het hete goedje gleed brandend haar keelholte in en ze rilde. Snel gaf ze het flesje terug. ‘Hoe oud ben jij eigenlijk?’ vroeg ze voorzichtig.


      ‘Zeventien,’ antwoordde Saira.


      Ailinns ogen werden groot. ‘Dat meen je niet!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht dat je veel ouder was.’


      ‘En jij dan?’


      ‘Vijftien.’


      Nu schaterde Saira ongelovig. ‘Ik dacht dat jij veel jonger was.’


      ‘Komt omdat ik faebloed heb,’ biechtte Ailinn op. ‘Daardoor blijf ik zo klein en mager.’


      ‘En ik lijk alleen maar ouder door al dat oogzwart,’ zei Saira. ‘Dat doe ik expres, anders moeten ze me telkens hebben.’


      Dat laatste begreep Ailinn niet, maar omdat ze niet nog onnozeler wilde overkomen dan ze zich toch al voelde, deed ze er het zwijgen toe.


      ‘Faebloed,’ zei Saira peinzend. ‘Dat hoor je niet vaak. En dan ook nog een talent voor magie? Je bent wel een vreemde jij.’ Ze lachte goedmoedig. ‘Het is jammer dat we hier in Bora niet ’s avonds op kunnen treden, die magische vuurkunsten van jou zouden in het donker een mooi spektakel opleveren.’


      ‘Maar waarom zitten jullie eigenlijk hier, in een stad als deze?’ wilde Ailinn weten. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand vrijwillig naar een stad vol Arachs af zou willen reizen.


      ‘We zijn op doorreis. We waren vanuit Aurum naar Barak vertrokken, omdat we gehoord hadden dat daar goed te verdienen viel. Een stad van handelaren, rijke oplichters en zwendelaars. Geen goed volk, maar wel met dikke buidels vol guldstukken.’ Ze trok een gezicht. ‘Maar het viel nogal tegen. Het is een snertstad. Je wordt beduveld waar je bij staat, er zwerft van alles op straat, de meest idiote wezens, en allemaal zijn ze op hetzelfde uit. Er zijn nauwelijks wetten of regels en van berovingen of afpersing ligt niemand wakker. We konden ook niet zo gemakkelijk terug, omdat we onze laatste guldstukken aan de overtocht van Alessa naar Barak hadden uitgegeven, een fiks bedrag. We hebben uiteindelijk met veel moeite genoeg bij elkaar gespaard om weer van Barak weg te komen. Helaas was de goedkoopste overtocht die van Barak naar Bora, een kort zeereisje met een krakkemikkige oude schuit. En dat over de Eindeloze Diepte! Nog een wonder dat we niet met z’n allen verzopen zijn. Nu zitten we hier tot we genoeg guldstukken bij elkaar kunnen leggen om verder te trekken. Naar Gizem en vandaar naar Bongani misschien. Of rechtstreeks naar Smeralde, als dat goedkoper is. Aimo – onze messenwerper – denkt dat we hier nog een dag of twee moeten blijven, als het lukt om minstens vijf optredens per dag te doen.’


      ‘En dan kom ik jullie ook nog in de weg lopen,’ mompelde Ailinn schuldbewust.


      ‘Volgens Bendik verdienen we straks dankzij jouw magische kunsten twee keer zoveel!’ Saira lachte. ‘Er zijn altijd wel een paar onnozelaars die schrikken als ze wat magie bespeuren. Je weet tenslotte maar nooit wat magiërs met je doen als je niet wilt betalen!’


      Bendik was de vuurspuwer, wist Ailinn inmiddels, en met hem zou ze morgenochtend vroeg gaan oefenen. Haar bliksems en vuurbollen pasten goed bij zijn act met de brandende fakkels.


      Saira gaf Ailinn een tikje tegen de arm. ‘Wie weet, als het meezit gaan we overmorgen allemaal met een rijtuig naar het noorden.’


      


      Ailinn kon niet ontkennen dat ze een enorm plezier had in het optreden voor publiek toen ze de volgende dag de verwonderde blikken zag, de open monden, de lachende gezichten. Er klonken enthousiaste ‘ooohs’ en ‘aaahs’ en een daverend applaus dat speciaal voor haar bedoeld leek. En de zwarte hoed raakte heel wat beter gevuld dan de vorige dag.


      De oudere danseres – ze had zichzelf aan Ailinn voorgesteld als Pomona, maar iedereen in het gezelschap noemde haar eenvoudigweg Pom – had de avond tevoren Ailinns fluwelen jakje onder handen genomen. Ze had vlekken weggepoetst en ze had de scheur genaaid en de reparatie aan het oog onttrokken door wat rode kantjes en glanzende groene kralen op de mouwen te rijgen, het soort versieringen dat de andere artiesten ook op hun kleding droegen en waardoor Ailinn plotseling in het gezelschap opging alsof ze er al jaren bij hoorde.


      De danseressen droegen vuurkleurige, dunne zijden lappen om hun middel, die ze tijdens de dans losknoopten en waar ze mee rondcirkelden zodat ze door vlammen omringd leken. Zowel Pom als Saira had een paar doeken uit hun aanzienlijke voorraad gehaald en die aan Ailinn afgestaan. Ailinn, die nog altijd beenwindsels droeg zoals de elfen deden en zoals ze haar hele leven nooit anders gewild had, was niet over te halen geweest een van de sierlijk wijde rokken aan te trekken. Maar met de rode en oranje repen zijde om haar benen en het bruingroene jakje met de opsmuk zag ze eruit als een kleurige straatacrobate.


      Ailinn voelde zich mooi, ze voelde zich behendig en bovenal voelde ze zich trots toen gedurende de dag de rijen publiek dikker en dikker werden en de hoed steeds voller. De tijd vloog voorbij, en toen de zon begon te zakken en het tijd werd om op te breken, was het met een licht gevoel van spijt dat ze haar draagzak weer op haar rug hees en ze afscheid moest nemen van de artiesten. Ze had binnen één dag haar reis naar Ber dik verdiend, met nog een ruim zakgeld erbovenop, en ook de artiesten hadden nu een aardige buidel om verder mee te gaan, al waren ze het nog niet eens geworden over hun reisdoel.


      ‘We denken er nog een nachtje over na,’ grijnsde Bendik. ‘Een nachtje met veel tarwebier en dikke stapels stroopkoeken!’


      ‘Ik loop met je mee naar de rijtuigstandplaats,’ bood Saira aan en ze haakte haar arm door die van Ailinn. ‘Dan vraag ik daar meteen of er morgen ergens plaats is voor ons. Zes acrobaten, dat is anderhalve koets vol.’


      ‘Ik hoop dat ze voor vanavond nog plaats voor mij hebben,’ zei Ailinn bezorgd.


      ‘Voor zo’n scharminkeltje?’ Bendik gaf haar een plagerig duwtje. ‘Altijd.’


      


      ‘Moeten we ons haasten?’ vroeg Ailinn en ze tuurde schuw naar de stand van de zon.


      ‘Nee hoor,’ antwoordde Saira geruststellend. ‘We hebben nog wel even de tijd. Voordat de nachtsluipers in de Arachs ontwaken, zit jij al lang en breed in een rijtuig naar Ber.’


      Onderweg werden Ailinn en Saira af en toe opgetogen toegeknikt en in de flarden van gemompelde gesprekken vingen ze de voor hen verstaanbare woorden ‘ácrobatha!’ en ‘mágica’ op. Blijkbaar hadden velen de optredens van vandaag gezien, en de fantastische kunsten van de groep artiesten gingen als een lopend vuurtje door de stad. De twee meisjes wisselden glimmende blikken vol gepaste trots met elkaar en giechelend wandelden ze lichtvoetig verder. Ze vonden het bijna jammer toen de rijtuigstandplaats in zicht kwam. Het waren zo op het oog dezelfde koetsen als die waar Ailinn op de heenweg mee gereisd had, met breedgeschouderde koetsiers en boosaardige gnomen voorop.


      Ze wilden juist het plein betreden, toen hen plotsklaps de weg werd versperd door een Arach in een donker uniform. ‘Blóc!’ blafte de man hun toe.


      Geschrokken bleven de twee meisjes staan.


      ‘Pokken!’ liet Saira zich binnensmonds ontvallen en ze kneep hard in Ailinns arm.


      Ailinn keek Saira onderzoekend aan. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘Het gezag,’ fluisterde Saira.


      De man deed een stap naar voren, waardoor ze bijna neus aan neus kwamen te staan. ‘Inferiaís, dost both! Ocúl Arache spectathi.’


      ‘Wat zegt-ie?’ vroeg Ailinn huiverig aan Saira.


      ‘Van alles en het klinkt niet goed. Kom op, omkeren en wegwezen!’ Saira draaide vliegensvlug in de rondte en wilde Ailinn al met zich meetrekken, toen ze oog in oog kwam te staan met een tweede geüniformeerde stadswacht. ‘Shiv...’


      ‘Hálta, dost both.’ De kerel die achter hen had gestaan, greep hen bij de armen.


      ‘Saira?’ vroeg Ailinn bezorgd. ‘Hebben we iets verkeerds gedaan?’


      ‘Natuurlijk,’ snoof Saira misprijzend. ‘Ik word weer eens opgepakt omdat ik onderjarig ben. Ik versta geen elfenletter van wat die vent zegt, maar begrijpen doe ik het des te beter.’ Ze spuugde minachtend vlak voor de Arachs voeten op de grond. ‘Ze arresteren ons en smijten ons in de nor, waarna ze een leuke losprijs verzinnen. En dan is het afwachten, hè... Kijken of er iemand zo gek is om te komen betalen. Ai-ai-ai, Davide vermóórdt me, die blijft nog heel lang chagrijnig kan ik je vertellen!’


      De twee stadswachten wikkelden vliegensvlug een paar leren banden om de polsen van de meisjes. Ailinn probeerde haar armen weg te trekken. ‘Maar Saira, wat hebben we dan... Ik heb toch niks... Ik snap er geen...’


      ‘Om op te mogen treden bij een straattheater...’ siste Saira, ‘...moet je voljarig zijn. Dat is in vrijwel geheel Omnia zo. Alleen... wat ze voljarig noemen, dat wil nog wel eens verschillen. Vooral als ze ergens guldstukken ruiken.’


      


      ‘Het is mijn schuld,’ miezerde Ailinn toen de zware hekken van de stadsgevangenis achter hen dichtgevallen waren. ‘Ik had niet mee moeten komen doen, het is mijn schuld dat we zo opvielen vandaag. Je zag zelf hoe al die Arachs die we onderweg tegenkwamen naar ons keken en het over ons hadden. Iedereen weet natuurlijk dat we handen vol guldstukken hebben verdiend vandaag. Het is mijn schuld dat jij...’


      ‘Ja, hou nou maar op,’ onderbrak Saira haar ongeduldig. ‘Het is gewoon verrotte pech. Halen we eens een keer een paar hoeden vol op, kan Davide al z’n munten weer af komen geven aan die vuilakken daar.’ Om haar verontwaardigde woorden kracht bij te zetten spuugde ze maar weer eens op de grond.


      ‘Overkomt zoiets jullie wel vaker?’


      ‘Ha, in Barak werden we tientallen keren volledig leeggeschud. Maar ja, in Barak verwacht je niet anders. Ik had gedacht dat de Arachs...’ Ze viel stil en keek peinzend naar de smeedijzeren hekken van de gevangeniscel.


      Ailinn volgde haar blik. ‘Wat zie je?’


      ‘Nog niks.’ Saira slikte. ‘Ik vraag me ineens iets af. We zitten nou wel achter ijzer... maar die kerels hebben zelf de sleutels van dit hek. En de zon is bijna onder.’


      Ailinn voelde hoe haar wangen bleek werden. ‘Denk je dat we hier niet veilig zijn?’


      ‘Het waren toch Arachs, die twee? Arachs die na zonsondergang in nachtsluipers veranderen en sleutels op zak dragen van de hekken waarachter zich verse prooien bevinden...’ Saira liet een geluidje horen dat het midden hield tussen een lachje en iets benauwds.


      Ailinn schudde haar hoofd. ‘Maar daar moeten ze toch vast wel een oplossing voor verzonnen hebben. Stel je voor dat in heel Arachnia iedere avond alle gevangenen uitgemoord werden!’ Ze verslikte zich van schrik in haar eigen woorden en kuchte. ‘Ik bedoel... dat zou toch belachelijk zijn!’


      Plotseling klonk er een zoemend geluid, gevolgd door een scherpe klik.


      ‘Misschien was dat het antwoord,’ mompelde Ailinn en ze voelde met één vinger voorzichtig aan het hek. Een zwak tintelende prikkeling joeg door haar hand en ze knikte, het voelde bijna hetzelfde als wanneer ze het vanuit haar vingertoppen liet bliksemen. ‘Magie.’


      ‘Een bliksemhek?’ Saira liet een zucht van opluchting aan haar lippen ontsnappen. ‘Dus ze kunnen in elk geval niet bij ons komen?’


      ‘Nee.’


      ‘Hé, maar... Ailinn? Als dit magie is... kun jij dan geen tegenbezwering verzinnen?’


      ‘O, vast wel. En dan? Wil je dat ik de bliksem in het hekwerk ophef zodat we hier kunnen ontsnappen? Om gezellig met z’n tweeën door Bora te gaan slenteren, waar de zon nu bijna onder is?’


      ‘O...’ Saira beet op haar lip. ‘Nee, we zullen op de ochtendzon moeten wachten.’ Ze liep met hangend hoofd naar een kale, houten bank die achter in de diepe cel tegen een blinde muur stond. Er stonden twee van dergelijke banken in de cel en ze leken bedoeld als slaapplaats. Saira ging zitten en gromde. ‘Ze zijn nog te zuinig om er dekens of een matras bij te geven.’


      ‘Wat zeg je? Ik versta je hiervandaan niet eens.’ Ailinn was bij het hek blijven staan. ‘Waarom zouden ze deze cellen zo enorm diep gemaakt hebben?’ Met zo groot mogelijke passen stapte ze van het hek naar Saira. ‘Dertig,’ telde ze. Het was dertig stappen van het hek naar de achterste muur, dertig passen die haar van de voorkant van de cel, die nog enigszins profiteerde van het lantaarnschijnsel in de zwak verlichte gang, tot in het diepe duister achterin leidden waar de bankjes stonden. ‘En een lichtje kon er ook niet af. Je kunt hier niet eens lezen, het is veel te donker. Je kunt hier helemaal niks, behalve in het duister liggen.’


      ‘Ken jij de magiër die zich met de bezwering van dat hekwerk beziggehouden heeft?’ wilde Saira weten. ‘Ken jij magiërs hier in Bora?’


      ‘Nee.’ Ailinn herinnerde zich de zwarte handwijzer die ze op een van de stadsmuren gezien had, en trok haar neus op. ‘Waarschijnlijk wíl ik ze niet kennen ook.’ Met een boze rimpel boven haar ogen wreef ze met haar vingers langs haar polsen waar de leren banden hadden gezeten.


      Saira maakte een schamper geluidje. ‘Hm... neem me niet kwalijk dat ik het zo zeg hoor... Die magische kunstjes van je zijn leuk, maar je bent nog maar een beginnertje, hè?’


      Ailinn stak haar kin in de lucht. ‘Ik ben een spreukenzinger in opleiding.’


      ‘Uhuh,’ grijnsde Saira. ‘Ik vroeg me al af waarom je voor jezelf niet gewoon even een hoed vol guldstukken toverde, als je zo omhoogzat.’


      Ailinn schudde meewarig het hoofd. ‘Iedereen denkt altijd maar dat magiërs zomaar van alles uit de lucht kunnen laten vallen, maar zo is het niet. Ik zou, als ik de juiste kruiden en zwammen had, iets kunnen vergulden, ik zou een stuk hout eruit kunnen laten zien als een kostbaar voorwerp, maar het zou nep zijn. Het gilde zou stinkend rijk worden als ze zuivere guldklompen uit de lucht konden plukken met een paar eenvoudige spreukjes!’


      Saira blies een pluk haar uit haar gezicht en schokschouderde. ‘Dus je kunt, als ik het goed begrijp, niet veel meer dan die leuke vuurbolletjes en bliksems tevoorschijn toveren? Daarnet, op straat, toen had ik eigenlijk verwacht dat je wel iets bezwerends zou doen. Maar je deed niks, je liet ons gewoon door het gezag inrekenen.’


      ‘Ik kan heus wel meer dan vuurbolletjes...’ begon Ailinn verontwaardigd.


      Saira wapperde vermoeid met haar hand. ‘Ik zit je heus niet expres te beledigen, het is meer dat het me gewoon een beetje tegenvalt. Als kind had ik me de meest fantastische voorstellingen gemaakt van magiërs, je weet wel, zoals ze in de legendeboeken voorkomen.’ Ze grimaste. ‘Dus met die twee kerels daarbuiten... Ik stond te wachten op het moment dat jij ze zou bevriezen, in kakelende kippen doen veranderen of in rook laten opgaan.’ Ze liet een schel lachje horen. ‘Ik dacht dat dát was wat magiërs deden, als je ze in de weg zat.’


      ‘Dat is wat duistere magiërs doen als je ze voor de voeten loopt,’ zei Ailinn zacht. Ze kwam naar het bankje en schoof naast Saira. ‘Bevriezen, bedwelmen, vervormen, het kan allemaal. Maar dat zijn geen gewone bezweringen, het zijn kluisteringen, spreuken waarmee men een ander wezen ketent en onvrij maakt. Of zelfs doodt. Zulke bezweringen gebruikt een zuivere magiër alleen in uiterste nood.’


      ‘Ook geen lol aan zeg, die zuivere magie,’ vond Saira.


      ‘En bovendien zijn zulke bezweringen zwaar, ze vragen veel kracht van de magiër en ik ben inderdaad nog maar een beginnertje.’ Ailinn trok een scheef mondje. ‘Je hebt wel gelijk. Ik denk af en toe dat ik al heel veel kan, maar eigenlijk... Ik doe dit pas sinds de laatste zomerzonnewende. Als je kijkt naar iemand als vrouwe Elgin... die doet het al een eeuw!’


      ‘Wie is dat?’


      ‘De spreukenzinger met wie ik op reis was. Zij zou mij meenemen naar Alf-rún, zodat ik mijn opleiding in de elftempel kon voltooien.’


      Saira legde een warme hand op Ailinns knie. ‘Hé, kijk niet zo somber, dat komt allemaal heus wel weer goed hoor. Morgen komt Davide hier en met een gezicht als een kobold schudt hij dan zijn zakken leeg. Daarna moet je bij hem uit de buurt blijven, want dan is hij bloednijdig. Maar als we dan weer zo’n dagje draaien als vandaag, dan kun je morgen alsnog verder reizen.’


      ‘Denk je dat hij ook voor mij zal willen betalen? Ik heb zelf vast niet genoeg voor deze boete én het rijtuig.’


      Saira grinnikte. ‘Hij heeft je nodig om opnieuw een paar hoeden vol guldstukken voor hem te verdienen, maar daarna zul je genoeg voor de reis meekrijgen.’ Ze trok haar knieën op en schoof naar achteren. Met haar rug tegen de muur probeerde ze het zich gemakkelijk te maken op de harde houten brits.


      ‘Zal ik op die andere?’ Ailinn wees. ‘Dan kunnen we languit liggen.’ Ze begaf zich naar het tegenoverliggende bankje. Van haar draagzak maakte ze, nadat ze wat erin zat heen en weer had geschoven tot er geen harde voorwerpen meer in haar nek prikten, een soort kussen. Ze wierp Saira, die zelf niets bij zich had, een paar linnen hemden toe.


      De cel had geen raam. Het enige licht dat de meisjes zagen, was dat van de lantaarn in de gang, en het was maar een zwak schijnsel, alsof de lont die in de lamp brandde niet veel olie meer vond. Achterin, in het donker, waar de meisjes op de britsen zaten, was het zo duister dat ze elkaars gezicht maar nauwelijks konden onderscheiden.


      ‘Kun jij geen lichtje maken?’ had Saira aan Ailinn gevraagd.


      ‘Alleen als ik iets heb dat wil blijven branden, een lont of een kaars. Ik kan vuur maken, maar dan moet ik wel iets hebben om in brand te steken.’


      En dus bleef het donker.


      Traag kroop de tijd voorbij. Het was geen erg druk gevangeniscomplex, de meisjes hadden één andere gevangene gehoord, die aan het begin van de avond, toen zij juist binnen waren, was gaan gillen en schreeuwen. Nu klonk uit zijn richting een narrig gesnurk door de stille duisternis van het gebouw.


      Saira schoof onrustig op haar brits heen en weer. ‘Straatartiesten houden er niet van opgesloten te zitten,’ verontschuldigde ze zich. ‘Wij houden erg van onze vrijheid.’


      Halverwege de nacht hield ze het niet langer uit en stond ze plotsklaps op. ‘Zullen we niet toch iets aan dat hek doen? Ik word gek van het idee dat ik hier niet uit kan.’ Ze begon door de cel heen en weer te lopen, van de linkermuur naar de rechtermuur en weer terug.


      Ailinn geeuwde. Ze kwam half overeind en leunend op een elleboog keek ze naar de heen en weer stampende Saira. ‘Als ik die bliksembezwering eraf haal, dan lopen we daarbuiten regelrecht in de kleefdraden van de eerste de beste nachtsluiper.’


      ‘Pokkensluipers,’ mopperde Saira, en met een mistroostig gezicht ging ze terug naar haar bankje.


      Een tijdlang bleef het stil. De meisjes tuurden verveeld in het duister, tot een zacht geluid hun aandacht trok.


      ‘Hoorde jij dat ook?’ vroeg Saira.


      ‘Hm-mm,’ deed Ailinn. Ze kwam met opgetrokken neus overeind. ‘Ratten?’


      Saira zweeg en luisterde aandachtig. ‘Nee... het klinkt meer als...’ Ze hield de adem even in.


      ‘Als wat?’ vroeg Ailinn.


      ‘Als... voetstappen?’


      Ailinn schudde haar hoofd. ‘Nee, daarvoor gaat het te...’ Ze aarzelde. Ja, misschien toch. Heel trage voetstappen. Langzame, slepende voetstappen, als van iemand die onzeker zijn weg zoekt in het duister en niet weet waar hij heen wil. ‘Een Arach? Ik bedoel... denk je dat het voetstappen van een nachtsluiper zijn?’


      ‘Shiv! Denk je? Ik wil die engerd niet zien, hoor!’ Saira blikte verwilderd om zich heen. Op haar bed lag niets anders dan de linnen hemden van Ailinn, geen deken om zich onder te kunnen verbergen. Ze sprong van haar bankje af en liet zich op de stenen vloer zakken. Moeizaam begon ze zich onder de lage houten brits te wurmen.


      ‘Wat doe je?’ Ailinn volgde een beetje lacherig Saira’s onhandige verrichtingen. ‘Saira, ik geloof niet dat je eronder past, het is te laag. En bovendien zaten we hier veilig, weet je nog?’


      Saira bleef op handen en knieën zitten en staarde Ailinn in het gezicht. ‘Ik vind het doodeng!’


      ‘Stil eens.’ Ailinn spitste haar oren. Het geluid was gestopt. Plotseling drong het tot haar door dat de snurker verderop zijn gezaag ook gestaakt had. Had wie daar gevangen zat ook geen trek nachtsluipers naar zijn cel te lokken?


      Het volgende moment zetten de voeten hun wandeling voort, schuifelende passen die slifff-slifff door de kale gangen gingen. Het geslof werd begeleid door een trage, raspende ademhaling, een vreemd reutelend geruis, alsof iemand adem probeerde te halen langs een slok water.


      Er ontsnapte een gekreun aan Saira’s keel.


      Ailinn keek naar het meisje dat in elkaar gedoken naast haar brits lag. Ze stond op en liep naar haar toe. ‘We zijn hier veilig.’


      ‘Wie zegt dat?’


      ‘Niemand kan het hek aanraken zolang er bliksem op staat.’


      ‘Jij hebt het toch ook aangeraakt?’


      ‘Heel even maar, toen het hek nog niet op volle sterkte was. En bovendien ben ik bliksem aan mijn vingertoppen gewend.’ Ailinn hurkte naast Saira neer. ‘Kom, klim weer op je bed, ik kom naast je zitten.’


      Saira wierp een angstige blik over haar schouder in de richting van de gang. Het slepende geluid kwam dichterbij. Ze stak haar handen naar Ailinn uit.


      Ailinn greep haar vast en trok haar op de brits.


      ‘Jij bent zeker allerlei enge gedrochten gewend...’ probeerde Saira te glimlachen.


      ‘Nou, dat valt nogal mee. Ik ben eens door een trol achternagezeten en ik heb ooit een zeedraak verslagen.’ Ailinn deed haar best zich die momenten voor de geest te halen. Van de trol had ze voor een deel gewonnen door haar stille elfenpas. Van de zeedraak door een onverwacht talent voor magie. Wat was er nodig om een nachtsluiper het hoofd te bieden? Ze zou het nu snel genoeg weten. Een laatste paar slifff-slifff voetstappen.


      Het eerste dat Ailinn van hem zag was zijn schaduw, die hem vooruitging als een onheilspellende voorbode van gevaar. Het schepsel hield zijn hoofd zover voorovergebogen dat, door het licht dat hem in de rug brandde, de schaduw op de grijze tegelvloer even geen hoofd leek te hebben. De vorm eindigde in een romp waar twee kromgebogen armen naast hingen.


      Naast zich hoorde Ailinn Saira scherp inademen en ze sloeg een arm om de opgetrokken schouders van het meisje. Ze stak haar kin in de lucht en keek uitdagend naar het schepsel dat nu voor het hekwerk verscheen. Dapperder dan ze zich voelde, staarde ze het wezen in de witte ogen die, hoewel bleek als ijs, een kille gretigheid uitstraalden. Zijn raspende keelgeluiden versnelden zich alsof hij zich al verheugde op een bloederig maal. Een gebogen arm verhief zich en een hand als een klauw werd, zonder het ijzer van de tralies aan te raken, door het zware hekwerk gestoken.


      ‘Je kunt toch niet bij ons,’ fluisterde Ailinn.


      Naast haar balde Saira haar vuisten. ‘Nee, je kunt niet bij ons,’ herhaalde ze Ailinns woorden. Ze giechelde nerveus. ‘Je kunt toch niet bij ons, misbaksel!’ Plotseling schoof ze van haar brits af. Ze deed een paar passen naar voren. ‘Hoor je me, je kunt toch niet bij ons! Je kunt niet bij ons!’ Misschien had ze het nodig die woorden te herhalen om haar angst te bezweren. Ze lachte en rende tot op een paar beenlengtes afstand van het hek. ‘Je kunt toch niet bij ons komen, vuile trollenkop!’


      ‘Saira, niet te dichtbij!’ waarschuwde Ailinn.


      ‘Waarom niet? Er zit toch een bliksemhek tussen?’ Saira deed nog een stap naar voren. ‘Raak het maar aan, misbaksel! Toe dan, grijp het hek maar.’


      De nachtsluiper reikte met zijn hand naar het meisje. Kreunend likte hij met een spitse tong langs zijn dunne lippen, intussen wanhopig zijn vingers rekkend en strekkend.


      ‘Ha, je armpjes zijn niet lang genoeg, hè?’ lachte Saira.


      Ailinn bestudeerde de uitgestoken handpalm van de nachtsluiper. ‘Saira, niet verder!’ Wist het meisje dan niet hoe de sluipers hun prooien vingen? ‘Denk om de kleefdraden!’


      Op hetzelfde moment dat de waarschuwing haar mond verliet, schoot een dikke, vuilgroene draad van de hand van het wezen de cel in en haakte zich om Saira’s pols.


      Saira gilde en probeerde zich los te rukken. Ze pakte de draad met haar vrije hand, maar het vieze spul plakte aan haar vingers als een slijmerig soort gom. Een tweede draad werd afgeschoten en het taaie spul wikkelde zich om haar enkels.


      ‘Ailinn?’ krijste Saira. ‘Doe iets!’


      Het schepsel bij het hek bracht nu verwachtingsvolle, hijgende ademstoten voort en vuurde draad na draad op het meisje af. Hij leek zich volledig op Saira te concentreren en scheen geen enkele aandacht te hebben voor Ailinn, die naar voren gerend was en haar armen om Saira’s middel had geslagen. Misschien voelde het gedrocht de aanwezigheid van magische krachten in het kleinere meisje, iets waarvoor hij een narrig respect aan de dag legde, en als een ervaren prooienvanger richtte hij zijn aandacht liever op de zwakste van het gezelschap. Nu begon het reutelende mormel te trekken en de kleefdraden bleken veel stugger en sterker dan ze er zo op het oog uitgezien hadden. Saira zette zich schrap, maar ze voelde hoe ze langzaam dichterbij getrokken werd. ‘Hij trekt me naar het hek, Ailinn!’


      Ailinn plantte haar hakken op de tegels, maar haar voeten vonden geen weerstand op de gladde vloer en ze begon zelf ook naar voren te glijden.


      Saira liet zich op de stenen zakken. De nachtsluiper gaf een ruk aan zijn draden en nu sleepten Saira’s handen en voeten door het stof op de vloer.


      Als het smerige gedrocht Saira tegen het hek aan zou trekken, dan zou de bliksemstroom haar misschien nog sneller doden dan de nachtsluiper zelf zou kunnen. En wie weet, misschien was dat zijn bedoeling: zodra het meisje krachteloos aan zijn voeten zou liggen, kon hij zijn spitse snuit door de tralies steken en snel voldoende bloed opslorpen om hem door de rest van de nacht te helpen.


      Magie, dacht Ailinn, alleen magie kon hier hulp bieden. Maar geen zuivere magie. Tegen een dergelijk wangedrocht had ze duistere krachten nodig. Ze kende niet veel duistere spreuken en er was geen tijd om door de dikke boeken te bladeren. Een van de weinige spreuken die ze uit haar hoofd kende, was die waarmee ze zich aan Esha had opgedrongen: de zieletap. Haastig begon ze te zingen. Het duurde een paar tellen voor haar stem de juiste toon trof. Ze moest zichzelf in gedachten met het nare gedrocht verbinden en een kille angst joeg door haar heen toen ze zich realiseerde wat ze te zien zou krijgen. Waar deze spreuk haar bij Esha slechts het onschuldige kindervermaak getoond had dat Esha’s gedachten in beslag nam, werden haar nu de beelden geopenbaard die in het hoofd van een nachtsluiper rondgingen: ze zag rennende onschuldigen die zich in het halfduister van nachtelijke straten uit de voeten probeerden te maken, die struikelden en vielen zodra de kleefdraden hen grepen, en ze zag kloppende aders en donkerrood bloed, ogen vol leven die langzaam leeg werden, en roze wangen die verbleekten tot een levenloos wit. Ze slikte en herhaalde de spreuk een tweede en een derde maal. Verbind wat ongebonden is, twee zielen aaneengesmeed. Maar wat kon ze als volgspreuk gebruiken? Aan Esha had ze telkens slechts zichzelf getoond, en de herinneringen die zijzelf bezat maar haar moeder niet meer, aan haar opgedrongen. Wat voor formule zou een nachtsluiper van zijn prooi kunnen scheiden?


      Intussen greep ze opnieuw instinctief naar Saira, die nog steeds dichter en dichter naar het hek gesleept werd. Haar vingers graaiden volhardend in de stof van Saira’s dunne hemd.


      Plotseling verschenen er vanuit het niets een paar half doorzichtige beelden voor Ailinns ogen: eerst één slanke vrouwenhand die zich op de heup van het spartelende meisje legde, en toen een tweede. De twee handen gleden rond Saira’s middel en hielden haar stevig vast. De nachtsluiper bleef trekken, maar de handen waren sterker en Saira bleef waar ze was. Sterke vrouwenhanden die midden in de nacht verschenen en hulp boden die op een dergelijk angstig moment nauwelijks geweigerd kon worden? Ailinn klemde haar kiezen op elkaar. Ze begreep onmiddellijk wie haar daar zo plotseling te hulp schoot. ‘Selene,’ fluisterde ze. Wie anders? Ze had zojuist immers een duistere spreuk gebruikt, en dat was zoals gewoonlijk een regelrecht verzoek aan het adres van de feeks om zich te manifesteren.


      ‘In ruil waarvoor, Ailinn?’ klonk er een fluistering in Ailinns oren. Het was geen stem, het was slechts het overblijfsel van een stem, een verre echo.


      ‘Je zegt het maar,’ snauwde Ailinn en haar vingers klemden zich vastbesloten aan de witte, kanten stof van Saira’s hemd. Ze zou dit meisje niet opgeven, ze was niet van plan om werkeloos toe te kijken hoe een onschuldige jonge meid voor haar ogen leeggezogen zou worden door een smerig nachtschepsel dat zelf ooit uit de meest duistere magie geschapen was. Als er niets anders bestond dan de duistere spreuken van Selene om Saira hieruit te redden, vooruit dan maar.


      Koude woorden reisden door de tijd om Ailinn te souffleren. Ailinn schraapte haar keel en met een verbeten trek om haar mond herhaalde ze de inktzwarte woorden. ‘Mortanthe ast stanthe!’ Ze voelde hoe het bloed in haar eigen aderen een paar tellen lang verkilde. Ze zag de nachtsluiper verstijven, maar zijn ijswitte ogen draaiden nog verwilderd rond. Ze moest de spreuk herhalen. De woorden brandden haar in de keel toen ze de dodelijke bezwering een tweede maal van haar lippen liet glijden. En een derde en een vierde maal. Het was een spreuk duisterder dan ze ooit geuit had, en het kostte haar moeite de gure toon waarop de woorden gezongen moesten worden, te treffen.


      De nachtsluiper verstarde. Ailinn zag grauwgrijze bliksemschichten langs de kleefdraden kruipen. De draden verbrokkelden en verkruimelden. Daarna cirkelden de grijze vonken rond de nek van de nachtsluiper, langs zijn romp en langs zijn benen. En alle lichaamsdelen die zij raakten, verstijfden. In een oogwenk was de nachtsluiper veranderd in een stenen beeld, bevroren in de gretig sjorrende houding die hij als laatste aangenomen had.


      Even haalde Ailinn opgelucht adem. ‘Zo... die is er geweest.’


      Saira krabbelde haastig overeind. Ongevoelig voor alles wat met magie te maken had, had zij de aanwezigheid van de duistere Selene niet opgemerkt. En in de veronderstelling dat Ailinn in haar eentje dit walgelijke nachtgedrocht had bezworen, greep ze Ailinns arm enthousiast met twee handen vast en schudde het meisje lachend door elkaar. ‘Je hebt ’m versteend!’


      Ailinn wilde het juist voorzichtig gaan beamen, toen voor haar ogen de omtrekken van het gedrocht geleidelijk begonnen te veranderen. Terwijl er een brekend en knarsend geraas klonk, rechtte de kromme rug zich, werden de klauwen weer handen, en verzachtten de kaken zich tot de scherpe snuit weer een gezicht werd: zijn andere gedaante kwam tevoorschijn, de daglichtversie. Enige tellen later stond er geen nachtsluiper maar een Arach voor hen, een jonge man, nog steeds grijs als een stoffig granieten beeld, maar nu vol barsten en scheuren. De Arach leek Ailinn droevig aan te staren en Ailinn sloeg geschrokken haar beide handen voor haar gezicht.


      ‘Zo zag hij er overdag uit,’ mompelde Saira zacht. Ze had de woorden nog niet uitgesproken, of de dode Arach verkruimelde voor hun ogen tot ruisend, uiteenvallend steenstof.


      Er klonk een glorieuze lach, zo luid en triomfantelijk dat zelfs de van elk magisch talent gespeende Saira even iets meende te horen, en daarna tilde een felle wind de berg steenstof van de tegels en joeg de resten tot en met de laatste kruimel door de gangen naar buiten.


      Ailinns knieën begonnen te trillen en zich vastgrijpend aan de mouw van Saira’s hemd liet ze zich rillend op de vloer zakken.


      ‘Wat is er?’ wilde Saira weten. ‘Het is toch gelukt, het ging toch goed? Hij is weg!’


      Ailinn knikte, maar een treurige snik welde uit haar keel omhoog. ‘Ja... maar hij is ook... dood.’


      Saira staarde het trillende meisje in het gezicht. ‘O...’ deed ze toen ze het betraande gezicht zag, en ze liet zich naast Ailinn op de vloer vallen. ‘Je bedoelt dat jij hem... Ja, ik begrijp het.’


      ‘Ik heb nooit eerder iemand gedood,’ zei Ailinn schor.


      ‘Nee, ik ook niet.’ Saira trok Ailinn tegen zich aan. ‘Maar je hebt mij gered. Anders was ík nu dood geweest. Ik weet niet of het ene leven meer waard is dan het andere, misschien niet. Maar ik ben toch erg blij dat ik nog leef.’


      ‘Ja,’ zei Ailinn. ‘Ja, natuurlijk.’ En met een dappere glimlach op haar gezicht blikte ze naar Saira omhoog. Maar in haar oren klonk nog de zegevierende lach van de feeks Selene en ze zag nog steeds de bedroefde blik van een Arach die geen nachtsluiper meer was.


      

    

  


  
    
      11. Van ochtendgloren tot ochtendgloren


      Af en toe wierp Saira een blik op het ineengedoken meisje dat bleekjes naast haar zat, en dan mompelde ze iets geruststellends. Ze wist niet hoe het voelde om zomaar een ander wezen gedood te hebben, maar ze meende wel te begrijpen waarom Ailinn geen kleur meer op haar wangen had. Het moest angstaanjagend zijn om te ontdekken dat je tot zoiets in staat was. En wat had het meisje haar eerder die avond ook weer verteld? Dat ze nog maar een beginnende spreukenzinger was en dat duistere magie niet zomaar ongestraft bedreven kon worden. Tegen het ochtendgloren wees ze Ailinn op een lichte streep die op de tegelvloer verscheen. ‘Daglicht,’ fluisterde ze in Ailinns oor, ‘ik had vannacht niet gedacht dat ik dat ooit weer zou zien.’ Ze schudde het tengere meisje zachtjes door elkaar en nu leek Ailinn eindelijk, met een mager glimlachje, wat te ontdooien.


      De streep licht had zich nog maar nauwelijks iets verbreed, of het geluid van rammelende sleutels klonk door de gangen, gevolgd door zware voetstappen.


      Even nog gleed er een benauwd trekje over Saira’s gezicht, maar toen er een ongevaarlijke daglicht-Arach in haar blikveld verscheen, haalde ze opgelucht adem.


      ‘Ik denk dat we ontbijt krijgen of zo,’ zei ze tegen Ailinn.


      Maar zodra de geüniformeerde Arach het hek van het slot gedraaid had, wenkte hij de twee meisjes zonder woorden naderbij.


      Aarzelend kwamen Saira en Ailinn overeind. Ailinn greep haar draagtas, propte de losse spullen erin en enigszins verstijfd van de ongemakkelijke nacht strompelden ze naar buiten.


      Het eerste dat de man deed, was hun polsen opnieuw aan elkaar knopen, en hij trok zich in het geheel niets aan van Ailinns protesten. Met een narrig duwtje in de rug werd hun te verstaan gegeven dat ze door moesten lopen. Verdwaasd sjokten ze de gang door, voorbij een paar lege cellen en door de hal waar ze de vorige dag binnengekomen waren.


      ‘Zou Davide er al zijn?’ vroeg Saira zich verwonderd af. ‘Die is anders nooit zo vroeg op.’


      Maar ze werden nog verder geduwd, naar buiten.


      Pal voor de ingang van de gevangenis stond een rijtuig. Het was niet van het soort dat met tralies en gnomen nette reizigers vervoerde; dit koetsje was klein en onopvallend. Het was van een goedkope houtsoort vervaardigd en zat slecht in de verf, een bruine laklaag bladderde van de deuren. Haastig werden de twee gevangenen naar binnen gepropt.


      ‘Dit snap ik niet,’ mompelde Saira.


      ‘Misschien gaan we naar een gerechtsgebouw of zo, ergens waar de boete vastgesteld wordt?’


      Saira schudde haar hoofd. ‘Nee, losprijzen vragen is volstrekt illegaal, daar komt geen rechter aan te pas. Dit soort kerels pakt types zoals wij alleen maar van de straat op om er zelf lekker aan te verdienen.’


      ‘Denk je dat ze ons naar de herberg brengen? Dat Davide al betaald heeft?’


      ‘Ben je gek. Gratis service van de heren hier, om ons netjes af te leveren? Vergeet het maar.’


      De Arach zag, juist voordat hij de deur van het rijtuig dicht wilde gooien, iets flitsen in het ochtendlicht en boog zich voorover. Met een gemompelde verwensing trok hij Ailinns elfendolk uit haar beenwindsels. Even leek het of hij het ding in zijn eigen zak wilde steken, maar toen hij het wapen nog eens goed bekeek, verscheen er iets misprijzends op zijn gezicht. De dolk was van een rozeachtig elfenmetaal gesmeed en versierd met gracieuze lijnen. Niets voor een stoere kerel, scheen de Arach te denken. Hij gaf een rukje aan de draagtas die nog steeds om de schouders van Ailinn hing, en smeet de dolk er door een kiertje in.


      De deur van het rijtuig werd achter hen dichtgeslagen en vrijwel onmiddellijk zetten de wielen zich in beweging.


      ‘Moeten we niet iets uh... doen?’ vroeg Ailinn, terwijl een angstig voorgevoel haar bekroop.


      Saira tikte tegen de deur. ‘Kan van binnenuit niet geopend worden, zie je wel? Heb je nog wat handige magische spreukjes?’


      Ailinns gezicht betrok.


      ‘O sorry,’ mompelde Saira en ze deed er snel het zwijgen toe.


      Met ratelende wielen reed de koets door de straten van Bora, maar na een poosje weken de huizen uiteen en maakten plaats voor brede bomenlanen. Eenmaal buiten de stad begon het rijtuig vaart te maken en de twee meisjes hobbelden ongemakkelijk op de houten bankjes op en neer.


      De zon stond net boven de horizon toen de schommelingen van de koets vertraagden en ze de plaats van bestemming bereikt schenen te hebben.


      ‘Waar zijn we?’ vroeg Ailinn en ze loerde naar buiten. ‘Weet jij het?’


      ‘Ergens aan het water,’ zag Saira.


      ‘Bedoel je aan zee?’


      ‘Ja, maar het is niet de haven van Bora. Vreemd...’ Saira schoof opzij, zodat Ailinn langs haar heen kon kijken. ‘Er ligt daar wel een boot afgemeerd. Eentje maar.’


      Het rijtuig kwam tot stilstand en buiten klonken stemmen. Al snel ging de deur open en er werd de meisjes iets toegesnauwd.


      ‘Nou zeg, iets vriendelijker mag ook wel,’ bromde Saira. Ze sprong van de treeplank en keek om zich heen. ‘Geen Davide,’ was het eerste dat ze nuchter constateerde.


      Er kwamen twee gedrongen kereltjes op hen toelopen, die beiden breed grijnsden. Ze waren korter en breder dan dwerfen en hadden rode, vurige koppen. Er werden wat korte woorden gewisseld, waarschijnlijk een simpele begroeting, Ailinn herkende het ‘I diá’, maar de rest van de conversatie ontging haar. De twee dikkerdjes controleerden de leren polsbanden van de meisjes en knikten tevreden. Daarna wendde de kleinste van de twee zich tot de Arach die de koets gereden had en die Ailinn nu herkende als degene die hen gisteren had opgewacht op het plein. Met een opgetogen lach op zijn gezicht nam de Arach een dikke buidel in ontvangst, die hij met een voldaan gezicht beklopte, waarna hij met een vrolijke armzwaai afscheid nam van de twee onooglijke kereltjes en wederom op zijn rijtuig klom. Een kort klakken met de tong bracht de scharminkelige yaka die ervoor liep, in beweging.


      ‘Eh... Saira?’ fluisterde Ailinn.


      ‘Grr,’ gromde Saira ten antwoord. Haar ogen stonden donker.


      Ailinn slikte. ‘Het lijkt wel alsof die lelijkerds hier zojuist een buidel guldstukken voor ons betaald hebben.’


      Saira gromde opnieuw iets onduidelijks.


      ‘Begrijp je wat ik bedoel?’ drong Ailinn aan. ‘Alsof we... alsof we... verkocht zijn of zo!’


      De twee kerels grepen de leren banden stevig vast en sleurden de meisje met zich mee. Struikelend dribbelden Ailinn en Saira achter hen aan, ze hadden weinig keus.


      ‘We gaan naar die boot,’ zag Ailinn. ‘Ze nemen ons mee naar dat bootje daar, Saira. Waarom?’


      ‘Om ons ergens heen te verschepen,’ deed Saira kortaf.


      


      In het stoffige ruim drong geen enkel beetje daglicht door en de twee meisjes zaten stijf tegen elkaar aan gekropen in het duister. Op de onderhandelingen aan de wal was een haastig vertrek gevolgd en nu voelden ze aan de schommelingen dat het scheepje op volle zee was.


      Ailinn had nog steeds haar draagtas op haar rug, waardoor ze ongemakkelijk tegen de houten wand hing. Haar gebonden polsen maakten het haar onmogelijk de tas van haar schouders te laten glijden. De twee kerels hadden de moeite niet genomen de tas van haar af te nemen, en nu was het erg onplezierig om achterover te leunen, de dikke boeken prikten in haar ruggenwervels. Maar ze probeerde zich te troosten met de gedachte dat het erger was geweest als ze de tas kwijt was geraakt.


      ‘Weet je echt niks, Ailinn?’ vroeg Saira. ‘Geen enkel klein spreukje om ons hieruit te helpen?’


      Ailinns mond werd een dunne streep. Voorlopig wilde ze niets met wat voor magie dan ook te maken hebben. Ze wist zeker dat, bij de eerste zingende tonen die haar lippen zouden verlaten, de purperharige feeks zich wederom zou vertonen. Ze kon de fluistering nog altijd horen. In ruil waarvoor, Ailinn? Ze had toegegeven en nu was haar zuivere gave voor altijd en eeuwig vertroebeld, verduisterd door de vuile bezwering die de valse spreukenzinger door de tijd had gezonden om die eeuwen later van de lippen van een jong meisje te laten rollen. Ze klemde haar kaken op elkaar en greep Saira’s hand. Moedeloos schudde ze haar hoofd.


      ‘Shiv, we zijn verkocht,’ mompelde Saira nijdig. ‘Gewoon verkocht als een stelletje yaka’s op een jaarmarkt.’


      ‘Maar aan wie?’ vroeg Ailinn zacht.


      ‘Aan die twee lelijke kerels. Wat zijn dat trouwens voor mormels? Heb je ooit zulke misbaksels gezien? Rond als dwerfen, maar met een kop als van een kobold.’


      ‘Waar worden we heen verscheept, denk je?’


      ‘Het dichtstbij is Barak,’ antwoordde Saira en haar stem werd grauw en onaangenaam. ‘Ik had gezworen nooit meer een voet in die verschrikkelijke stad te zetten.’


      ‘Waarom denk je dat we daarheen gaan? Waarom niet naar Gizem bijvoorbeeld?’


      Saira gromde. ‘Omdat handel in personen verboden is in heel Omnia. Maar je weet: in Barak mag alles.’ Ze kneep zachtjes in Ailinns hand. ‘Die twee misbaksels zien er niet erg rijk uit. Het zijn gewoon tussenhandelaren, meer niet. Zij zijn niet onze eindbestemming, Ailinn. Het wordt nog veel leuker.’ Het laatste kwam er wrang en met een ongemeend lachje uit.


      Ailinn keek Saira somber aan. ‘Wat bedoel je?’


      ‘We zijn voor de markt,’ lispelde Saira.


      ‘De markt?’


      ‘De slavenmarkt.’


      ‘Wát!’ Ailinn schoot overeind. ‘Zoiets bestaat toch niet!’


      ‘O nee? Ik heb het zelf gezien.’ Saira wees met twee vingers op haar ogen en herhaalde nog eens: ‘Ik heb het zelf gezien. En heus niet ergens achteraf hoor, ze schamen zich er niet eens voor.’ Haar wangen kleurden donkerrood. ‘Ze liggen gewoon midden tussen alle andere boten aan de kade, tussen de visboten, de graanboten en de specerijenboten.’ Ze maakte een snuivend geluid. ‘Hele rijen slavenboten!’


      


      De overtocht leek eeuwig te duren, vooral omdat de twee meisjes in het duistere ruim geen enkel besef van licht en donker hadden. Maar toen uiteindelijk het luik weer openging en zij aan dek gehesen werden, was de hemel wederom gedoopt in de zachte waterverfkleuren van een ochtendschemering; een dag en een nacht waren voorbijgegaan.


      ‘Zo, die heeft er lang over gedaan,’ mompelde Saira toonloos. ‘Wij deden er laatst met die ouwe schuit maar een enkele nacht over van Barak naar Bora.’ Ze keek het scheepje nog eens rond en draaide zich om naar een van de dikke kereltjes. ‘Hebben jullie ons soms naar de overkant geroeid of zo?’


      De dikke lelijkerd verstond haar niet, maar hij grimaste vrolijk een bruine rij tanden bloot.


      Ailinn bekeek Saira van opzij met een peinzende blik in haar ogen. Saira’s stem klonk zo ijzig, alsof alle gevoel eruit verdwenen was. En tegelijkertijd stoer, als om zichzelf te overschreeuwen, wat ze ongetwijfeld deed om niet luidkeels te gaan janken, iets waar Ailinn zelf ook wel zin in zou hebben.


      In Barak werd alles rechtstreeks vanaf de bootjes verkocht. Rijen en rijen boten die zich naast elkaar langs de steigers genesteld hadden, waren alle gevuld met handelswaar. Zuivere stenen en glanzende stoffen. Verse vruchten, knollen en zwijnen. Aardewerk, balen wol en zilverglimmende vissen. En tientallen slaven. Ailinn zag hoe voorbijgangers haar bekeken, en al snel drong het tot haar door dat Saira gelijk had gehad met haar voorspelling: ze waren voor de verkoop. En alsof het nog niet erg genoeg was om te koop te staan, maakten de schuddende hoofden de vernedering compleet. Ze werden bekeken als ondeugdelijke goederen, keurend, weifelend. En dan afwijzend.


      Na verloop van tijd werden de twee kereltjes de afkeuring zat, ze begonnen te roepen en te schreeuwen. Prezen ze hun handelswaar aan? Hadden ze de prijzen al wat laten zakken? Een geïnteresseerde dame riep haar gevolg tot stilstand en stuurde een knecht het bootje op om de waar van dichtbij te bekijken. De man liep regelrecht aan Ailinn voorbij – te klein, te tenger? – en boog zich over Saira heen. Hij kneep haar in de bovenarmen en riep iets naar de dame op de kade. Hij trok Saira’s kaken van elkaar om haar gebit te bestuderen.


      ‘Shivan de Grote!’ stamelde Ailinn, die het tafereeltje met stijgende verbazing bekeek.


      De knecht begon over de prijs te onderhandelen met de twee kerels. Ze schenen het niet eens te kunnen worden. Een van de twee kerels schoof Ailinn naar voren en lachte iets. Twee voor de prijs van één? Ailinn siste hem iets bijtends toe, waarop de knecht van de rijke dame haar snel van zich af duwde: nee, dat magere vuurspuwertje hoefde hij er niet bij te hebben.


      ‘Saira, geef die vent een rotschop!’ siste Ailinn.


      Aarzelend deed Saira wat het meisje haar opdroeg.


      De onderhandelingen liepen op niets uit en Ailinn reageerde opgelucht.


      In de loop van de ochtend wisten Ailinn en Saira nog een aantal keren een verkoop te verhinderen, al kwam hen dat op een paar gemene klappen van een van de kereltjes te staan.


      ‘Ailinn...’ begon Saira op een gegeven moment aarzelend. ‘Die laatste leek me eigenlijk helemaal niet zo vreselijk.’


      ‘Wát? Ben je gek geworden? Je laat je toch zeker niet verkopen alsof je...’


      ‘Maar luister nou eens.’ Saira greep Ailinn bij de pols. ‘Als we iedereen blijven schoppen en uitschelden... dan worden we onverkoopbaar.’


      ‘Dat is toch precies de bedoeling?’


      ‘Denk je dat die twee kerels daar genoegen mee nemen? Ze hebben zelf een flinke zak duiten voor ons betaald, die willen ze dubbeldik terugverdienen. En je hebt net weer een paar klappen gekregen van die ene.’


      ‘Al slaat hij me helemaal groen en blauw,’ snauwde Ailinn, ‘ik laat me niet verhandelen!’


      Saira schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat het allemaal niks helpt, Ailinn. Het enige wat we bereiken is dat die twee de prijs steeds verder laten zakken om ons toch maar kwijt te raken.’


      ‘Net goed voor ze.’


      Saira keek Ailinn strak aan. ‘Verkocht worden aan iemand die bulkt van de guldstukken, zou wel eens gunstiger kunnen zijn dan bijna voor niks weggegeven worden aan de een of andere armoedzaaier die ons meeneemt naar een luizig onderkomen in een stinkende steeg.’


      ‘Maar ik wil helemáál niet weggegeven worden, of verkocht, aan niemand!’ gilde Ailinn verontwaardigd. Tranen van woede en vernedering sprongen haar in de ogen.


      ‘Nee, ik ook liever niet,’ mompelde Saira. ‘Maar misschien kunnen we op zijn minst proberen bij elkaar te blijven. En als het dan ook nog lukt om tenminste in een normaal huishouden terecht te komen...’ Ze wierp een misprijzende blik op een tweetal dronken aardmannen dat juist voorbij kwam lopen en de meisjes half geïnteresseerd bekeek.


      Ailinn rilde. ‘Donder op!’ blafte ze de aardmannen geschrokken toe. Ze keek Saira hulpeloos aan. ‘Wou je zeggen dat we geen keus hebben?’ Ze dacht een poosje na. Saira had misschien wel gelijk. Als ze zichzelf onverkoopbaar zouden maken, dan was de kans groot dat ze uiteindelijk voor weinig guldstukken van de hand gedaan zouden worden aan iemand die iets beters niet kon betalen en genoegen nam met deze twee opstandige slaafjes die schoppend en scheldend op het dek stonden. Mogelijk iemand die dacht hen met flink wat slaag wel tot de orde te kunnen roepen. Iemand die hen wellicht naar een nare achterbuurt zou leiden.


      Bij het volgende groepje belangstellenden dat voorbijkwam, rechtte Ailinn haar rug en ze deed een verwoede poging tot glimlachen. Ze greep Saira’s hand en kroop tegen het meisje aan, terwijl ze met grote ogen naar de potentiële kopers keek. Er was een man bij met een vriendelijk gezicht en donkere krullen, en hij bekeek vooral Saira erg aandachtig. Na enige aarzeling kwam hij aan boord. Hij noemde een prijs, maar de twee handelaren spuugden en vloekten. De man deed een stapje naar achteren en met schuingehouden hoofd tuurde hij peinzend van Saira naar Ailinn. Zijn blik gleed terug naar Saira.


      Een van de handelaren gaf Ailinn een zetje en gromde iets. Deze krijg je er gratis bij, vreesde Ailinn te begrijpen dat de strekking van zijn woorden was, en ze boog het hoofd en staarde nijdig naar haar blote tenen.


      De man deed een nieuw voorstel, dat hem wederom niet door de verkopers in dank werd afgenomen. Vermoedelijk was het een spel. Nu deed de man even een paar tellen alsof hij alle interesse verloren had, met een wuivend gebaar wandelde hij hoofdschuddend de loopplank af. Een van de twee kerels riep hem terug, schreeuwde een tegenvoorstel. De man deed alsof hij aarzelde.


      Ailinn tilde haar hoofd op en lachte de man nog maar eens liefjes toe. Hij leek haar de meest beschaafde van alle types die ze tot nu toe gezien had vandaag. Op dat moment zag ze achter hem op de kade een klein groepje tot stilstand komen. Het was een vreemd drietal. Twee vrouwen en een enorm heerschap. Een van de vrouwen leek Ailinn een elf. Dat verbaasde haar, wat deed een zuivere elf in Barak? Maar het was er onmiskenbaar eentje, tenger, een spits gezicht, puntige oren. Haar huid was bruin als notenhout, ze was overduidelijk verwant aan de Mauri-elfen. Ze droeg bruingroene kleding, zoals de meeste elfen deden, en Ailinn bekeek haar vaardig omgeslagen beenwindsels. De andere vrouw was zo bleek dat haar huid de kleur van yakamelk had, en zelfs haar wangen droegen geen blossen. Haar gezicht was met blauwe verf beschilderd, iets dat traditie was bij sommige nomadenvolkeren die in ‘de Bleke Eeuwigheid’ huisden, wist Ailinn. Ze droeg een wijde mantel van een dunne, bleekgele stof. De man, die zo groot was dat beide vrouwen hem slechts tot het middel reikten, stond als een lompe reus achter de twee dames en keek met een onnozele blik in de ogen naar de meisjes op de boot. De bleke vrouw riep iets naar een van de twee handelaren op de boot en kreeg direct antwoord. Ze trok een zuinig gezicht.


      ‘Shiv nee,’ gromde Saira, ‘met die wil ik niet mee. Heb je die engerd die daarbij hoort gezien? Lijkt wel een trol!’


      ‘Nou... nee,’ wist Ailinn, die ooit een echte trol had aanschouwd, ‘dat is geen trol, maar hij is wel reusachtig.’


      ‘Reusachtig lelijk, zul je bedoelen,’ mompelde Saira.


      Ailinn keek fronsend naar de kop van de grote kerel. Nee, mooi was-ie niet; zijn onderkaak stak ver naar voren, zijn neus was plat als van iemand die ooit eens ernstig op zijn gezicht was geslagen en zijn ogen hadden de stupide blik van een yaka die op een pol gras stond te kauwen. Zijn enorm brede schouders waren bedekt door de leren flappen van een vechttuniek en de spieren van zijn bovenarmen bulkten er bol onderuit. De vrouw met de gezichtsbeschildering leek hem een kort bevel te geven en de kolos kwam prompt in beweging. Hij stampte de loopplank op, met zulke zware passen dat de boot begon te schommelen, en liep regelrecht op de twee handelaren af. Met een zware stem bromde hij hun iets toe, waarna hij zonder weerwoord af te wachten de twee meisjes onder de arm nam en hen van de boot af droeg. De bleke vrouw snerpte de elf iets toe, die nu een buidel trok. De zaak leek beklonken. De reus plantte de twee meisjes vlak voor de voeten van de bleke dame op de kade. Hij pakte de uiteinden van de leren polsbanden in één enorme hand en Ailinn voelde zich als een donkinn die de stal uitgeleid ging worden.


      ‘Shiv!’ zei Saira nogmaals. Ze wierp nog een hoopvolle blik op de man met de donkerbruine krullen die hen eerder had bekeken, maar die had zijn schouders er al over opgehaald.


      Vanuit haar ooghoeken zag Ailinn de twee beschonken, waggelende aardmannen weer terugkomen en ze siste Saira snel toe: ‘Wie weet vallen deze drie wel mee.’


      


      Saira legde de weg door de stad af met gebogen hoofd. Ze haatte Barak en had er nooit meer een voet willen zetten. Maar Ailinn, die er voor het eerst was, keek met grote ogen om zich heen.


      De stad werd bevolkt door wezens uit alle uithoeken van Omnia. Ailinn zag vele elfen, ze zag dwerfen en gnomen. Vreemder waren de mengvormen. Een elf rond als een dwerf maar met onmiskenbaar spitse oren, een lange man met een gnomenkop, iemand met het gezicht van een woudloper maar met de bouw van een kobold. Geshockeerd staarde ze een dikke vrouw na die een centaur aan een teugel met zich mee leidde. Centauren waren geen beesten! Wat dacht dat mens, dat ze een rijdier gekocht had soms? Het gezicht van de centaur stond droevig en hij wandelde futloos achter de dikke vrouw aan. Hij voelt zich net als ik, dacht Ailinn, en ze onderdrukte een opkomende huilbui.


      Ailinn zag dingen die haar verbijsterden, verwonderden of ronduit deden rillen van afschuw. Gepijnigd wierp ze heimelijke blikken op de kleine straatpixies die rond de bergen afval zwermden die ze overal zag. Ze herinnerde zich de graspixies in Vertival, die kleine gevleugelde wezentjes die schaterend langs de slootkanten speelden. Maar hier zoemden de pixies met schor krassende geluidjes narrig rond en vochten met elkaar om restjes huisvuil. Hun vleugeltjes waren dof en stoffig, soms zelfs rafelig en gescheurd.


      De weg door de stad leek eindeloos lang te duren. Het was er heet en het zand van de ongeplaveide straten brandde onder Ailinns voetzolen.


      Steeds wanneer er een groot en voornaam uitziend woonhuis opdoemde, keek Saira hoopvol op: was dit het? Maar telkens weer liepen ze eraan voorbij. Toen ze bijna aan de rand van de stad waren gekomen, was Saira’s gezicht bekommerd en bleek geworden.


      In een brutale opwelling trok Ailinn de elf aan de groenfluwelen mouw en in vlekkeloos Elven vroeg ze of het nog ver was. De elf staarde haar een kort moment met open mond aan.


      De bleke vrouw draaide zich met een ruk naar Ailinn om. Haar ogen gingen van het meisje naar de elf. Ze snauwde de elf iets toe en de elf antwoordde lachend.


      ‘Ik vroeg u iets,’ mompelde Ailinn.


      ‘Ja, ik hoorde je wel,’ sprak de elf achteloos.


      ‘En krijg ik geen antwoord?’


      ‘Het is nog ver,’ knikte de elf. ‘Nog ruim een dag lopen.’


      Ailinn vertaalde de woorden van de elf voor Saira, die geen Elven sprak.


      Saira verbleekte. ‘Nog ruim een dag... lopen?’


      Een meelevende blik verscheen in Ailinns ogen. Zelf was ze getraind in de praktische elfenvaardigheden zoals het doordraven. Maar die arme Saira zou vast nog nooit van zoiets gehoord hebben en Ailinn kreeg bij voorbaat al medelijden met het meisje.


      Het maakte weinig verschil dat ze de straten van Barak achter zich lieten, buiten de stad was het net zo heet en de zandkleurige gebouwen van Barak gingen bijna ongemerkt over in de zandheuvels daarbuiten.


      Langs de weg groeiden korte bomen met dikke zwarte stammen en stug gebladerte, die maar een klein beetje schaduw gaven. In de verte zag Ailinn niets dan zand, waar ze ook keek, het zand van ‘de Bleke Eeuwigheid’, die woestenij waar ze niets anders dan gruwelverhalen over gehoord had, zand dat zo wit was dat het was alsof je naar een sneeuwlandschap keek, alleen de temperaturen spraken dat tegen.


      Toen Saira van pure vermoeidheid al meerdere malen gestruikeld was, tilde de kolos haar simpelweg op en droeg haar een poosje in zijn armen, wat hem geen enkele moeite leek te kosten.


      ‘En jij dan?’ vroeg Saira beschaamd aan Ailinn.


      ‘Ik loop wel,’ schokschouderde die.


      De elf keek af en toe nog eens naar Ailinn om. Een vraag leek haar op de lippen te branden.


      ‘Wat wil je weten?’ vroeg Ailinn uiteindelijk kortaf, toen ze voor de zoveelste maal peinzend aangestaard werd. ‘Waar ik vandaan kom?’


      ‘Onder andere.’


      ‘Uit Vertival.’


      ‘En dat elfenbloed?’


      ‘Mijn vaders kant van de familie.’


      De elf wees op Ailinns benen. ‘En hij heeft je het doordraven geleerd?’ Ze zei iets tegen de bleke vrouw die naast haar liep, en de vrouw wierp een blik over haar schouder. Ze bromde iets ten antwoord. ‘Ik zeg net tegen Ndidi dat we misschien toch niet zo’n erge miskoop aan je zullen hebben. Het was ons eigenlijk om die andere te doen,’ ze wees op Saira, ‘voor in de huishouding. Maar jij bent een taaie, hè?’


      Ailinn snoof.


      ‘Hoe heet je?’


      ‘Ailinn. En dat is Saira.’


      ‘Ellar,’ stelde de elf zichzelf voor, en ze stak drie vingers in de lucht bij wijze van een wat afstandelijke elfengroet. ‘Die grote dikke, dat is Voibor. Hij ziet eruit als een reuzentrol maar is zo mak als een ouwe donkinn.’ Ze knipoogde naar de dikkerd. ‘En hij verstaat een paar woorden Elven.’


      Ailinn gebaarde naar de bleke vrouw die vooropliep. ‘En is zij de baas?’


      ‘Dat mocht je willen! Nee, Ndidi is het hoofd van de huishouding. Ze is streng maar rechtvaardig, zoals men zegt. Ze is een harde, want ze heeft jarenlang door de Eeuwigheid gezworven en dat is een zwaar bestaan, kan ik je vertellen. Dus je hoeft bij haar niet te komen klagen over vermoeidheid of pijntjes.’


      ‘Of over liever terug naar huis willen...’ mompelde Ailinn voor zich uit.


      De elf keek haar verwonderd aan. ‘Hm, de meeste slaven willen niet zo graag terug naar waar ze vandaan gekomen zijn.’


      ‘Ik bén geen slaaf!’ siste Ailinn.


      ‘O nee?’ Ellar grimaste. ‘Je bent zojuist voor vierhonderd guldstukken gekocht, meisje!’


      ‘Nietes.’ Ailinn wees op Saira. ‘Zij is voor dat bedrag gekocht, ik ben er gratis bij geleverd.’ Ze zond de elf een boze blik. ‘Ik moet terug naar Ber, daar wordt op mij gewacht.’ De elf reageerde niet op die woorden. ‘Ik ben op reis, ik ben onderweg naar Alf-rún, naar de elftempel.’


      ‘De elftempel,’ snoof Ellar. ‘Die vriendjeskliek van omhooggevallen elfen en verwaande magiërs? En wat heb jij daar te zoeken, als ik vragen mag?’


      Ailinn wilde juist over haar opleiding tot spreukenzinger beginnen, toen ze in een opwelling op het puntje van haar tong beet en er het zwijgen toe deed. Misschien moest ze nog maar even niets over haar magische gaven vertellen. Als niemand wist dat zij een spreukenzinger was, dan kon ze hen wellicht op een zeker moment met haar magie verrassen en zo een ontsnapping bewerkstelligen. Want dat ze ervandoor zou gaan, dat sprak natuurlijk vanzelf. In stilte wandelde ze een tijdje verder. Tot Ailinn vroeg: ‘En hoe komt een bruine elf in Barak terecht?’


      ‘Waarom moet jij dat weten?’


      Ailinn schokschouderde. Ze had de donkerbruine huid en de zwarte vlechtjes van de elf bestudeerd. Ze had in haar lesboek ooit iets gelezen over de elfen van Mauri. Mauri was de oude naam van ‘de Stilte’. ‘Beviel het je niet in Mauri?’


      ‘Wijsneus!’ blafte Ellar.


      ‘Ben jij ook een slaaf?’


      ‘Geweest,’ mompelde Ellar. ‘Ik heb mezelf vrijgemaakt.’


      Ailinns oogopslag werd gretig. ‘Hoe doe je dat?’


      ‘Door allerlei prestaties te leveren. De familie heeft dankzij mij een hoop guldstukken verdiend. Vooral in de tijd dat ik voorste slaaf was bij de opgravingen.’ Ellar ving Ailinns hoopvolle blik. ‘Je wordt natuurlijk niet zomaar eerste slaaf, je moet je eerst bewijzen. Slaven die hun best doen, kunnen zichzelf na zo’n vijftien tot twintig zonnewendingen meestal wel vrijmaken.’ Trots voegde ze eraan toe: ‘Zelf heb ik er maar dertien wendingen over gedaan.’


      ‘Maar dertien wendingen!’ gilde Ailinn.


      Ellar lachte kleine witte tandjes bloot. Haar gezicht kreeg er een vals trekje door.


      Nooit, dacht Ailinn. Nog geen dertien maanronden zou ze er blijven! Nog geen dertien dagen! ‘Nou, en wat is dat voor familie,’ vroeg ze bijtend, ‘die zo goed voor haar slaafjes zorgt?’


      Ellar wachtte even met antwoord geven. ‘Nakomelingen van de Raban,’ zei ze toen grijnzend, en ze wachtte op het effect van die woorden.


      Ailinn slikte iets weg. Ze schraapte haar keel. ‘De Raban? De Raban? Die van de... uit de...’


      ‘Ja, precies die,’ lachte Ellar.


      Vrijwel alle volkeren van Omnia hadden op een bepaald moment in hun geschiedenis wel eens tegen de Raban gestreden, dat woeste volk dat zo onverschrokken zijn huizen en paleizen gebouwd had tussen het hete zand en de harde rotsen van ‘de Bleke Eeuwigheid’. De Raban waren de enigen die de moed hadden gehad de stuivende vlakte als bouwterrein te beschouwen. En niet aan de rand van de Eeuwigheid hadden ze hun steden gebouwd, nee, de Raban trokken vastberaden zuidwaarts tot ze de witte zandvlaktes aan zich onderworpen hadden. In de uitgestrektheid van ‘de Bleke Eeuwigheid’ hadden tot dat moment alleen nomadenvolken rondgetrokken, met tenten en yaka’s en met hun schamele bezittingen in draagtassen. Toen verrezen er plotseling kloeke bouwwerken, iets dat niemand voor mogelijk had gehouden. Moedig en onverschrokken waren ze, de Raban, maar helaas ook wreed en niet erg vredelievend.


      ‘O...’ deed Ailinn effen.


      Ellar lachte zacht. ‘Wees niet ongerust, ik zei nakomelingen. Raban-i. Een beetje verloederd in de loop der jaren, niet meer dat grootse volk dat door heel Omnia trok om oorlog te voeren. Het enige dat gebleven is, is hun eigendunk, hun vechtlust en hun gevoelloosheid.’


      Nou, dát was nog eens geruststellend.


      

    

  


  
    
      12. Een Huis vol magiërs


      ‘Je weet waar het heen moet?’ vroeg de magere vrouw op onvriendelijke toon. Ze draaide zich vrijwel onmiddellijk weer om, alsof ze zich geen tijd gunde met de jongen te spreken.


      ‘Maar natuurlijk,’ zei Darius opgewekt. Zijn familie leverde al honderden jaren hout aan het Huis Elfae. Het betere hout voor timmerwerk en afvalhout voor de haard. Er bleven altijd kleine stukken over wanneer boomstammen tot rechte, lichtbruine planken gezaagd werden, en het ikaikahout was taai en brandde langzaam op en was daarom tevens zeer gewild als haardhout. Darius hees de zak, die hij zojuist van de kar getild had, op zijn rug en wandelde de achteringang van het Huis binnen. In de ruimte achter de grote keuken moest het hout netjes opgestapeld worden tegen de achterste muur, dat had Darius wel vaker gedaan. Het was geen vervelend werk; hij was jong en sterk en het verse hout rook heerlijk. Hij floot er een vrolijk wijsje bij, want zo kenden ze hem hier. Niemand hoefde te weten dat hij hier eigenlijk iets anders kwam doen.


      Vijf zakken had hij bij zich en een voor een werden ze van de kar geladen en naar binnen gedragen. Daar was hij een poosje zoet mee, maar uiteindelijk naderde toch het moment dat hij de laatste paar dunne stammetjes boven op de stapel gooide, zijn handen aan zijn broek afveegde en het hoofd van de huishouding de rekening moest brengen. ‘Als u daar even een krabbeltje wilt zetten,’ vroeg hij beleefd. Hij kende de magere, knorrige vrouw niet, vroeger was hij altijd ontvangen door Fadila. Fadila had ’s zomers altijd gezorgd voor iets koels te drinken en ’s winters voor iets verwarmends, en ze had vaak een gezellig kletspraatje klaar. Maar deze nieuwe huishoudster was een narrig type dat geen woord te veel zei. En een drankje kon er ook niet af.


      ‘Zal ik nog een keteltje hout naar de haardkamer brengen?’ stelde Darius voor. ‘Het is best zwaar en u bent zo te zien de jongste niet meer.’ Hij deed er een stralende glimlach bij.


      ‘Hmg,’ knorde de dikke huishoudster. Even keek ze Darius chagrijnig aan, maar toen haalde ze haar schouders op. ‘Je gaat je gang maar.’


      Fadila zou heel anders gereageerd hebben: ‘O Darius, je bent zo’n lieverd. Ja graag, wil je dat voor me doen?’ Dát was wat Fadila altijd riep, of woorden van gelijke strekking.


      Darius greep een grote, koperen bak en vulde die met het geurende hout. ‘Ik weet de weg,’ knikte hij vriendelijk. Hij hing de bak aan zijn arm en wandelde de keuken uit. Zijn voetstappen echoden door de lange gangen, de haardkamer lag aan de voorkant van het huis.


      Iemand in Fortuna had het gerucht verspreid dat vrouwe Esha weer op Elfae zou wonen, een gerucht dat zijn weg naar het Winterwoud gevonden had, waar Brennen op dat moment bivakkeerde. Brennen had het hoofdschuddend weggewuifd. Zoiets kon niet waar zijn, Esha zou nooit zo dom zijn om naar Elfae terug te keren zolang het daar zo gevaarlijk voor haar was. Maar hij had zich voorgenomen het voor de zekerheid aan vrouwe Rafen te vragen, zodra zij teruggekeerd was van haar missie, of zij een vrouwe met lange, rode haren gezien had in het Huis. Niemand had vrouwe Rafen echter nog gezien nadat ze Neron was gaan bezoeken, en dat baarde iedereen grote zorgen. De twee magiërs die deze week in het Winterwoud gearriveerd waren – mestre Chiumbo van het Oude Eiland en vrouwe Zi’ita de Hemelrijder – hadden beiden verontrust gereageerd. Vrouwe Rafen had alleen maar een boodschap hoeven brengen naar Neron, een simpele boodschap en verder niets. Wat had Neron, die valse magiër, met haar gedaan? Had hij een bezwering over haar uitgesproken? Hield hij haar op Elfae gevangen? Die arme Rafen was nog jong en ze had haar opleiding tot spreukenzinger nog maar kortgeleden voltooid.


      Aan Darius nu de taak om zijn ogen en oren wijd open te zetten als hij hout ging brengen.


      In de haardkamer was niemand aanwezig. Darius zette de zware bak naast de schouw en keek om zich heen. Wat was het hier veranderd! De vroeger zo gezellige maar eenvoudige inrichting was nu glimmend en protserig. Op de vloer lag een zwaar tapijt, paarsachtig zwart met witte pentagrammen langs de randen. Darius trok zijn neus op en wandelde er snel overheen.


      De lange gang was nog steeds verlaten en Darius bleef een paar tellen in de deuropening staan. Tot nu toe was hij nog niets wijzer geworden, zo had mestre Brennen helemaal niets aan hem. En een kans als deze kregen ze voorlopig niet weer, want met dat voorraadje hout dat hij gebracht had, konden ze hier wel weer een paar maanden vooruit. Er zat niets anders op dan maar te gaan snuffelen, al bracht dat grote risico’s met zich mee.


      Hij sloop naar de dichtstbijzijnde deur en luisterde. Hij hoorde stemmen. Hij spitste zijn oren. Een vrouwenstem! Van Esha? Van vrouwe Rafen? Zijn handen jeukten om de deurklink te pakken en met een brutale vraag naar binnen te stappen. ‘Heeft u nog wat hout nodig, hier in de studiekamer?’ Maar hij durfde het niet. De stemmen lispelden zacht en Darius kon niet verstaan wat er gezegd werd. Teleurgesteld tuurde hij de gang door.


      Een brede trap leidde naar de bovenverdieping en Darius sloop op zijn tenen over de fluwelige loper omhoog. Slaapvertrekken. Zonder haarden. Hier had hij niets te zoeken. Als hij nu iemand tegen het lijf liep, dan was hij er gloeiend bij. Hij snelde alle deuren langs en overal legde hij zijn oor te luisteren. Maar het was er stil. Of nee, hier hoorde hij toch iets. Wederom een vrouwenstem. Het geluid was hoog en schril. Iemand zong een kinderliedje, maar het klonk niet erg vrolijk, de klank was zacht en jammerend. Een klein kind in het Huis Elfae? Darius fronste zijn wenkbrauwen. Het enige kind hier was Laszlo en dat werd al een hele vent. Een jaar of veertien moest hij inmiddels zijn. Was Ailinn teruggekeerd? Maar ook haar stem was nooit zo miezerig geweest. Darius aarzelde. Zijn hand ging naar de deurknop. Op dat moment klonk er een tweede stem uit de kamer.


      ‘Hou nou eens op met dat gejammer!’


      Geschrokken trok Darius zijn hand terug. Een mannenstem. Dragan? Of wellicht Laszlo, als die inmiddels de baard in de keel had gekregen. Huiverend draaide Darius zich om en haastig maakte hij zich uit de voeten. Daar had hij bijna oog in oog gestaan met iemand die hem naar alle waarschijnlijkheid heel lastige vragen was gaan stellen. De vervelendste van allemaal ongetwijfeld: ‘Wat doe jij hierboven?’


      Hij glipte langs de trap naar beneden en tuurde nog eens door de donkere gangen. Verdorie, hij zou Brennen helemaal niets wijzer kunnen maken. Hij had niets gezien waar iemand wat aan had. Zacht vloekend begaf hij zich opnieuw naar de keuken.


      Op de enorme keukentafel vond hij de ondertekende rekening. Hij raapte de rekening op en frommelde die in zijn jaszak. Met gebogen hoofd stommelde hij de achterdeur uit, terug naar zijn kar.


      Kon hij nou echt niets anders meer verzinnen? Weifelend bleef hij nog even naast de houten donkinnwagen staan.


      Achter hem ging de keukendeur nogmaals open en de oude huishoudster kwam naar buiten geschuifeld met twee emmers vol met schillen in haar handen. Hijgend liep ze aan Darius voorbij.


      ‘Och vrouwe,’ zei Darius snel.


      De vrouw bleef staan, het gebeurde maar zelden dat iemand die aanspreektitel voor haar gebruikte.


      Darius lachte haar hoofdschuddend toe. ‘Vrouwe toch!’ deed hij nogmaals betuttelend. ‘Dat is toch veel te zwaar, twee van die emmers. Ze moeten zeker naar de donkinnweide?’


      De vrouw zette de emmers neer.


      Darius haastte zich in haar richting. ‘Staat u mij toe...’


      ‘Hmf,’ deed de huishoudster, licht verwonderd en eigenlijk ook aangenaam verrast, maar dat laatste was een emotie die zich op haar chagrijnige gezicht niet toonde.


      ‘Ze maken het u ook niet gemakkelijk, hè?’ kletste Darius gezellig. ‘Ik zou bijna zeggen dat u maar een beetje afgebeuld wordt hier. Da’s niet netjes voor zo’n deftig Huis. Ik dacht dat Elfae zo goed was voor zijn personeel.’


      ‘Hmf!’ deed de huishoudster nogmaals en haar gezicht sprak boekdelen. Even leek ze nog te aarzelen, toen barstte ze los tegen de vriendelijke jongen. ‘Het is verschrikkelijk! Ik loop hier helemaal in m’n eentje. Er is geen stalknecht meer, geen jongen voor de boodschappen, niets! En dat in een Huis met drie magiërs! En dan ook nog die kerel, die – hoe heet-ie – Plong.’


      ‘Eh... Plong?’ herhaalde Darius. ‘Wat een vreemde naam.’


      ‘De een of andere gluiperd,’ siste de huishoudster van achter haar hand in Darius’ oor. ‘Een handlanger van Dragan, knapt alle vuile klussen voor hem op.’


      Darius maakte wat meelevende geluidjes. ‘En drie magiërs maar liefst? Shivan de Ongenadige!’ Hij lachte. ‘Ik had alleen iets gehoord over ene... Neron?’


      ‘Ja ja, da’s zo’n beetje de baas. Ouwe geitensik met hoogmoedswaan. En dan is er die griezel, die Glaup of zoiets.’ Ze wapperde met een knokig handje. ‘Ik werk hier pas een paar weken, maar ik begin nu al te twijfelen of ik dit wel vol kan houden. Het is dat ik de guldstukken zo hard nodig heb.’


      ‘Enne... wie is dan de derde? U zei toch drie magiërs?’


      ‘Dat serpent natuurlijk, die Raaf met d’r maniertjes! Ik moet iedere dag haar kamer schoonmaken, maar ik mag nergens aanzitten. Vertel mij eens hoe ik een kamer moet stoffen als ik niks mag verplaatsen? En zo vol als het daar staat. Alles heeft die Neron nieuw besteld voor d’r: boeken, ketels, spiegels, kandelaars. Hij draagt ’r op handen, ze krijgt de mooiste spullen van hem. De boeken in glanzend leer gebonden, spiegels met vergulde sierlijsten, een ketel van het zwaarste smeedijzer. Een nieuwe mantel heeft-ie d’r ook al cadeau gedaan. Je weet wel, zo’n ding als die magiërs altijd dragen. Donkerblauw fluweel, ja ja! Met zilverdraad!’


      Darius merkte na een paar tellen pas dat zijn mond openhing. Hij schraapte zijn keel en zei snel: ‘Nou nou... en zulke dingen zijn niet goedkoop.’


      ‘Nah, daar hebben ze die schatkisten vol guldstukken voor, hè! Ze jagen het er goed doorheen. Ze schijnen grootse plannen te hebben, vraag mij niet hoe of wat. En als ik het goed begrepen heb, dan komt er van de week nog zo’n flierefluiter deze kant op. Da’s dan nummertje vier! Nou, maar ik weet niet of ik hier dan nog ben hoor!’ Ze draaide zich om en liep mompelend van Darius weg.


      Darius tilde de emmers op. Zijn ogen glinsterden. Zo, nú kon hij met een gerust hart Brennen onder ogen komen. Het was dan wel geen goed nieuws, maar interessant nieuws was het wel!


      


      Brennen krabde door zijn baard. Er lag een verwarde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Chiumbo is vanochtend vroeg op zijn zilvervlerk vertrokken naar het landgoed van mijn vriend Udi. Je weet dat we daar een klein legertje hebben, bij mekaar geschraapt van het handjevol mannen dat nog trouw aan ons durft te blijven. De dwerf wilde weten met z’n hoevelen ze inmiddels zijn, want het schijnt dat het levensgevaarlijk wordt om naar het Huis op te trekken. Chiumbo heeft me bezworen dat het gilde ons terzijde zal staan, maar desalniettemin moet er een goed plan aan voorafgaan, want die Neron en die Glau bedienen zich van de vuilste soorten magie die er maar bestaan.’ Brennen zuchtte vertwijfeld. ‘En nu kom jij me vertellen dat vrouwe Rafen zich ook al bij hen aangesloten heeft, en dat er nog zo’n misselijke magiër onderweg is naar Elfae? Wat zijn ze daar in Shivsnaam van plan?’ Hij gromde. ‘Zie je, ik heb toch altijd al gezegd dat magiërs niet te vertrouwen zijn. Het is raar volk.’


      ‘Wanneer verwacht u Chiumbo terug?’ wilde Darius weten.


      ‘Niet eerder dan tegen het eind van deze week. Hij zal niet blij zijn met dit bericht. Een Huis vol valse magiërs!’


      Darius schraapte zijn keel en wierp Brennen een schichtige blik toe. ‘En dan nog iets...’ Hij krabde zenuwachtig achter zijn oor. ‘Ik ben naar boven gelopen en heb aan wat deuren geluisterd. Ik meende een kind te horen jammeren.’


      Brennens ogen werden groot. ‘Een kind! Een... meisje?’


      ‘Het was een heel vreemd geluid, een beetje... spookachtig.’


      Brennen snoof. Verhalen over spoken in zijn Huis had hij al eerder gehoord, van bijgelovige timmerlieden. ‘Kom nou toch.’


      ‘Ik denk niet dat het... uw dochter was,’ zei Darius. ‘Of anders was ze... Nou, ik weet niet wie het was, maar het was in elk geval iemand die niet helemaal... Ik bedoel, het klonk nogal gek.’


      ‘Gek in de zin van... gek?’ wilde Brennen voorzichtig weten, en er kwam een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Krankzinnig? Malende?’


      Darius staarde enigszins beschaamd naar zijn tenen. ‘Sorry,’ mompelde hij.


      Enige maanronden geleden was de elf Sive, die er door Udi op uitgestuurd was om naar Ailinn te gaan zoeken in de wouden van Aurum, teruggekeerd met het bericht dat een woudlopersfamilie het meisje tijdelijk onderdak had verschaft, maar dat zij was opgehaald door iemand die zich haar vader noemde. Die zogenaamde vader had laten doorschemeren dat het meisje niet helemaal goed bij het hoofd was. Vreemd genoeg had de man, die zijn best had gedaan eruit te zien als een arbeider in een wit overhemd met opgerolde mouwen, een magiërsring om zijn middelvinger gedragen. Er verscheen een diepe angst in Brennens ogen. ‘Glau,’ kraste hij schor. ‘Die Glau, dat schijnt een hersenschudder te zijn.’ Hij wreef met een afgemat gebaar langs zijn voorhoofd. ‘Hij zal mijn kleine meisje daar toch niet hebben? Maar ze had me nog... Ik heb Ailinn gezien, ze verscheen aan me...’ Verward en bedroefd keek hij Darius een paar tellen aan. ‘Denk je dat die Glau mijn dochter ontvoerd heeft en terug naar Elfae gebracht als een... als een gehersenschudde malloot?’


      Darius durfde bijna niet te antwoorden. Hij nam een hap lucht en deed zijn mond weer dicht. Toen raapte hij toch zijn moed bij elkaar. ‘Ailinn... of anders misschien uw vrouw?’


      Plotseling rechtte Brennen zijn rug. ‘Zadel een donkinn voor me. Dit moeten ze bij Udi onmiddellijk weten. Het betekent dat de plannen misschien gewijzigd moeten worden. Als ze daar op Elfae mijn geliefden gevangen houden, dan kan er van een onverhoedse aanval helemaal geen sprake zijn!’


      


      

    

  


  
    
      13. Nergens anders goed voor


      Ook al had Ailinn het doordraven redelijk onder de knie, halverwege de tweede dag begonnen haar benen als houten planken aan te voelen, en Saira, die af en toe ook even op eigen benen verder moest wanneer Voibor het sjouwen een poosje zat was, liep niet meer maar strompelde.


      Nog altijd was er nauwelijks begroeiing langs de weg en de hete zon brandde op de zandgronden neer.


      ‘Ik kan echt niet meer,’ jammerde Saira zachtjes en ze keek nog eens hoopvol omhoog naar de kolos Voibor die vlak naast haar liep.


      Die gromde iets ten antwoord.


      Ailinn tuurde in de verte. ‘Misschien is het niet ver meer,’ zei ze, en ze wees.


      Saira keek op, maar kreeg haar blik niet scherp en ze schudde het hoofd. ‘Wat zie je dan?’


      ‘Ik weet niet... Het lijken wel... wachters?’ Ailinn legde een hand boven haar ogen tegen het felle licht en keek nog eens goed. ‘Het zijn er twee, ze staan aan weerszijden van... iets.’


      Dat iets bleek een stevige, houten brug. Niet over een beek of rivier – water was er in deze droge woestenij nauwelijks te vinden – maar over een diep ravijn. Aan weerszijden van de brug stonden breedgeschouderde schildwachten opgesteld, die het gezelschap toeknikten. Er werden wat woorden gewisseld in de ontoegankelijke taal die in deze streek gesproken werd, en Ailinn maakte hieruit op dat het nu toch niet ver meer kon zijn naar het oord waarheen ze op weg waren. Dit moest vast een soort toegangspoort zijn naar het verblijf van de familie die gemeend had maar weer een paar slaven aan haar huishouden toe te moeten voegen. Ze trok haar schouders naar achteren en wandelde met opgeheven hoofd over de brug zonder een blik in de afschrikwekkende diepte daaronder te werpen. Als het hele landgoed van de Raban-nakomelingen door een dergelijke kloof omringd werd, dan zou het lastig kunnen worden om te ontsnappen, maar daar wilde ze nu nog maar liever niet aan denken. Misschien was het mogelijk ergens een magische brug op te roepen, zoals ze dat bij Odis geleerd had.


      Voorbij het ravijn ging de weg steil omhoog. Stoffige vlagen zand maakten het uitzicht onscherp, maar toch meende Ailinn een toren boven op de voor hen opdoemende bergkam te zien. Een uitkijkpost? De weg die zij volgden, maakte echter een flauwe bocht en leek zich juist van de toren vandaan te keren. Ze liepen regelrecht op een steile bergwand af. Was daar een deur in? Een verborgen toegangspoort, een grot waar zij door naar binnen zouden gaan?


      Toen het gezelschap de rotswand op enige beenlengtes genaderd was, gaf Ndidi, de bleke vrouw die de leiding scheen te hebben over deze hele onderneming, met een handgebaar aan dat ze hier halt hielden.


      Saira en Ailinn keken elkaar aan en Ailinn haalde haar schouders op. ‘Zie jij een ingang of zo?’


      Ndidi haalde een bol voorwerp onder haar wijde mantel vandaan. Het deed Ailinn aan een reusachtig slakkenhuis denken. De vrouw zette het ding aan haar lippen en enige tellen later weerkaatste er een galmend geluid tegen de rotswanden.


      Saira maakte van schrik een sprongetje en Ailinn legde haar handen op haar oren.


      De hoorn schalde nogmaals.


      Ailinn staarde naar de steile wand. Zou er zich nu als bij toverslag een deur openen? Ze deed een stapje naar voren, maar werd door de elf, die de banden van de leren polsriemen waarmee de meisjes geboeid waren vasthield, onmiddellijk weer naar achteren gerukt.


      ‘Au!’


      De elf zei niets maar wees omhoog.


      Ailinn legde haar hoofd in haar nek en zag iets bewegen, boven aan de rotswand. Stond daar iemand? Iemand die zwaaide? Nee, iemand die iets naar beneden wierp. Een kluwen touw? ‘Touwladders!’ begreep Ailinn plotseling en ze porde Saira in de zij. ‘We schijnen omhoog te moeten klimmen.’


      ‘Nooit!’ zei Saira prompt.


      De uiteinden van de touwladders, verzwaard met gewichten, ploften aan hun voeten in het stoffig opwaaiende zand.


      Saira zag de ladders omhoog en omhoog en omhoog gaan tot aan de bovenste randen van de bergwand. ‘Nooit!’ zei ze nog maar eens nadrukkelijk. ‘Voor geen honderd guldstukken!’


      ‘Hoogtevrees?’ vroeg Ailinn bezorgd.


      Saira zei niets, maar haar gezicht sprak boekdelen.


      Op dat moment stapte Ellar op hen af en ze trok een scherp uitziende dolk uit haar beenwindsels. Saira en Ailinn keken haar geschrokken aan, maar tot hun opluchting was de getrokken dolk bedoeld om de leren polsbanden los te snijden. Met een snelle beweging werden ze verwijderd en Ailinn begreep, met een tweede blik op de touwladders, ook waarom: ze zouden beide armen nodig hebben om zich stevig vast te grijpen wanneer ze aan de lange klim naar boven begonnen. ‘Zal ik eerst?’ vroeg ze met een blik op Saira’s angstige gezicht.


      Saira knikte alleen maar mistroostig.


      ‘Ja, toe maar,’ hoorde Ailinn Ellar vlak achter zich zeggen. ‘Ik kom achter je aan.’


      Voibor duwde Saira voor zich uit in de richting van de volgende ladder.


      ‘Denk je dat die reus mij kan vangen als ik val?’ vroeg Saira benauwd aan Ailinn.


      Ailinn hees zichzelf handig omhoog, maar vanuit haar ooghoeken zag ze Saira op de touwladder naast de hare maar langzaam vorderen. De vrouw genaamd Ndidi had de slippen van haar lange mantel om haar middel geknoopt en beklom in vliegende vaart de derde touwladder. Zij was als eerste boven en wachtte hen daar licht ongeduldig op. Ze knikte Ailinn toe zodra zij aan de rand verscheen, maar wendde onmiddellijk daarna de ongedurige blik op de laatste klimmers.


      Ailinn kroop een eindje op handen en knieën naar voren en kwam, op een veilige afstand van de richel, overeind. Haar ogen werden prompt groot van verbazing. Ze had gedacht een massief rotsblok beklommen te hebben, maar de stenen berg had de vorm, zo zag ze nu, van een diepe waskom. Aan haar voeten lag, midden in de kom, de vreemdste leefgemeenschap die ze ooit had aanschouwd. Ze zag houten staketsels, trappen en ladders. Hutten op palen, hoge steigers en loopplanken daartussen. Het leek een enorm fort van dikke balken, maar gebouwd zonder dat er ooit een ontwerp aan vooraf was gegaan. Alsof eenieder zomaar een eigen stukje geknutseld had. ‘Pokkenpoeier!’ liet ze zich ontvallen.


      De diep uitgesleten kom in het poreuze rotsgesteente had in de loop der eeuwen de sporadische regen die hier viel verzameld en in ondergrondse bekkens door laten sijpelen. De Raban-i hadden van dat natuurverschijnsel handig gebruikgemaakt en in deze broeierige hitte aan de rand van de Eeuwigheid zelfs tuinen aan weten te leggen die fruit droegen. Daarboven stonden de steigers, de hutten en de loopplanken, die zo schaduw gaven aan de tuinen eronder.


      De bouwstijl van de Raban-i was niet erg verfijnd. Toch waren lang niet alle bouwwerken even log, al waren de meeste van ruwe, dikke balken vervaardigd. De ene Raban had schijnbaar meer handigheid of wellicht eenvoudigweg meer fantasie dan de andere. Alle bouwsels waren vierkant, stevig en breed. Er waren er die Ailinn aan de eenvoudige woudlopershutten deden denken, met kleine vierkante raampjes, terwijl andere bouwwerken halfronde ramen hadden en zelfs wat simpele versieringen die het houtwerk verluchtigden. Wat ze gemeen hadden was de houtsoort, waarschijnlijk de enige die hier voorhanden was: het waren ongetwijfeld de korte, dikke boompjes die ze onderweg gezien hadden, die deze zware donkerbruine balken hadden geleverd.


      Met een duwtje in de rug werd Ailinn te kennen gegeven dat ze door moest lopen. Ailinn keek achterom en zag tot haar opluchting dat ook Saira de klim naar boven had volbracht. Ze wenkte haar en Saira kwam, met een bleek gezichtje, naast Ailinn lopen.


      ‘Dat,’ mompelde Saira, en ze gebaarde lusteloos naar de bouwwerken aan hun voeten, ‘ziet eruit als nog veel meer geklim en geklauter.’


      Ailinn had de bouwwerken inmiddels bestudeerd en geconstateerd dat veel loopbruggen grotendeels van dikke kabeltouwen waren vervaardigd, en ze had tientallen ladders en trapjes geteld. Ze kon Saira’s woorden niet tegenspreken.


      Ndidi stuurde hen in de richting van een reeks in de rotswand uitgehouwen traptreden die naar beneden leidden, tot halverwege de kom waar de vlonders begonnen. Vanaf de eerste vlonder was er keuze uit verschillende touwbruggen en Ndidi ging voorop, haar mantel nog steeds om haar middel gebonden.


      Bij de eerste brug waar ze overheen moesten, keek Ailinn een paar tellen naar de manier waarop Ndidi zich voortbewoog. Toen knikte ze. Ze greep de touwen aan weerszijden stevig vast en plantte een voet op de houten balk die het midden van de brug vormde. Ze blikte achterom naar Saira. ‘Het wiebelt alleen maar een beetje.’


      Ze gingen van vlonder naar loopbrug naar ladder, omhoog, omlaag, rechtdoor, om uiteindelijk aan de tegenoverliggende zijde van de kom uit te komen bij een opening in de rotswand.


      ‘Een grot!’ wees Ailinn. ‘Ze hebben niet alleen houten hutten, maar ook nog grotten!’ Ze keek nog eens om zich heen. Ze had er eerder nog niet zo op gelet, in beslag genomen als ze was door het klimmen, maar rondom zag ze verschillende donkere gaten in de wanden van de kom.


      De grot die ze nu betraden, bleek echter niet meer dan een kleine, duistere ruimte, slecht verlicht door brandende toortsen. De twee meisjes werden binnen in het duister naast elkaar opgesteld en Ndidi en Ellar schaarden zich aan weerszijden van hen. De reus Voibor scheen zijn taak erop te hebben zitten, hij verdween in een andere richting.


      ‘Wachten we ergens op?’ vroeg Ailinn aan de elf toen het haar te lang begon te duren.


      ‘Op R’ad de Gebieder,’ fluisterde Ellar. ‘Of op zijn vrouwe, Ninel de Hoogste.’


      Het was echter iemand anders die als eerste de ruimte binnen kwam stuiven. Een lange, tanige jongen van een leeftijd die ergens tussen die van Saira en Ailinn moest liggen, betrad met veel belangstelling de duistere grot. Met een schelle stem brulde hij Ellar en Ndidi van alles toe en ook naar Saira riep hij iets.


      Saira keek hem niet-begrijpend aan. Het scheen de jongen niet erg aan te staan dat zij zijn taal niet sprak, en hij snauwde iets onhebbelijks.


      Nu probeerde hij het bij Ailinn, maar ook die schudde haar hoofd en vertelde hem in Elven dat ze de taal van de Raban niet sprak. Je kon nooit weten, wellicht had hij een paar woorden van Ellar geleerd? Maar nee, de klanken van de elfentaal deden hem Ailinn misprijzend voor de voeten spugen. Ailinn sprong snel achteruit.


      ‘Dit,’ fluisterde Ellar haar in het oor, ‘is Muka. Zoon van R’ad en Ninel, en helft van een tweeling.’


      ‘Wah du!’ blies de jongen Ellar in het gezicht.


      Ellar trok haar gezicht in de plooi en staarde strak voor zich uit.


      Ailinn bekeek van onder haar lange, donkere wimpers heimelijk de zwarte leren beenstukken die de jongen droeg. Zijn bovenlichaam was vrijwel bloot, op een cirkelvormige kraag na die van hetzelfde zwarte leer was vervaardigd.


      De jongen ving haar blik en snauwde en spuugde opnieuw. Hij werd echter bruusk aan de kant geschoven door een dame die binnenkwam. Zij was overduidelijk zijn moeder, ze had hetzelfde hooghartige gezicht met de scherpe jukbeenderen en de spitse kin. Maar het opvallendst waren haar oren. Puntig als elfenoren. Niet afhangend als de oren van gnomen of kobolden maar fier rechtop. En bovenal enorm!


      Ailinn staarde naar het dichtstbijzijnde oor en onderdrukte een besmuikt lachje; het uiterlijk van de Raban-i deed haar aan een grappig soort knaagdieren denken.


      De vrouw droeg dezelfde leren beenstukken, maar van haar magere schouders naar beneden viel de transparante stof van een dunne tuniek die rond haar nek aan eenzelfde soort leren kraag vastzat als de zoon droeg, en waarvan Ailinn er al meer gezien had tijdens de klauterpartij door dit vreemde oord. De tere stof van de tuniek deed de vrouw er echter beslist niet uitzien als een breekbaar wezentje. Los van het feit dat ze ver boven Ailinn en Saira uittorende, hing er aan haar linkerzijde een woest uitziend wapen op haar heup, een krom zwaard dat vervaarlijk glom in het licht van de toortsen. De Raban-i droegen nog meer zwart leer op hun hoofd, waar het als een helm het grootste deel van hun haren bedekte op een lange vlecht na, die door een opening in de helm heen gedrapeerd werd tot ver over hun schouders. De strakke vlecht van de vrouw – Ninel herinnerde Ailinn zich haar naam – had de gouden kleur van honing, maar het haar van de zoon was bleek als het krijtkleurige zand van de Eeuwigheid.


      Niet al het volk dat Ailinn over de ladders had zien krioelen, had hetzelfde hooghartige uiterlijk en ook lang niet allemaal droegen ze het zwarte leer. Die anderen waren de slaven, ongetwijfeld. De uitrusting van de Raban-i deed Ailinn nog het meest aan een gevechtstenue denken, alsof ze altijd voorbereid waren op vijandigheden.


      De vrouwe stapte op Saira af. Ze legde een vinger onder Saira’s kin en tilde haar gezicht op om het meisje te bestuderen. Ze controleerde Saira’s haar op luizen en gromde tevreden, waarna ze een paar korte, sissende woorden wisselde met Ndidi. De zoon protesteerde, maar werd door zijn moeder genegeerd.


      ‘Wat zeggen ze?’ vroeg Saira zachtjes aan Ailinn.


      ‘Dat weet ik toch ook niet,’ bromde die. Ze vroeg het aan Ellar.


      ‘Dat ze haar goed kan gebruiken,’ suste Ellar. ‘Ze wordt aan de huishouding toegevoegd.’


      Ailinn vertaalde het Elven voor Saira.


      Ellar grinnikte en trok een boosaardig gezicht. ‘Als voetslaaf.’


      Ailinns wangen werden een tintje roder; de klank van dat woord stond haar helemaal niet aan. ‘Wat in Shivsnaam is een voetslaaf?’


      ‘Precies wat het woord zegt: als voetslaaf word je geacht je meester of meesteres de hele dag op de voet te volgen en alles uit handen te nemen. Je raapt op wat ze per ongeluk laten vallen, je geeft datgene aan waar je hen naar ziet reiken, je bent hun voortdurend net een stapje voor en zorgt dat zij zich nergens mee hoeven te vermoeien.’


      ‘O, klinkt als fantastisch werk!’ spuugde Ailinn verontwaardigd.


      Haar felle woorden trokken de aandacht van de vrouwe en haar zoon en nu keken beiden het tengere meisje spottend aan. Er werd iets gezegd en er werd gelachen. Ellar mompelde de vrouwe iets toe en opnieuw ontstond er hilariteit, de vrouw lachte minachtend en de zoon begon zelfs luidkeels te schateren.


      ‘Wat zeggen ze over mij?’ wilde Ailinn ontstemd weten. ‘Ze lachen me uit!’


      ‘Ja, inderdaad,’ knorde Ellar.


      Met een minachtende opmerking wendde de vrouwe zich af om de grot te verlaten. Een laatste blik over haar schouder, een paar bijtende woorden, en ze was verdwenen.


      Er viel een stilte.


      Ndidi greep Saira’s arm en mompelde iets.


      Ellar vertaalde het in Elven. ‘Ndidi neemt Saira nu mee naar de achterkamers van vrouwe Ninel, waar haar slaven verblijven. Daar wordt ze in bad gestopt, waarna ze de witte kleding aankrijgt.’


      ‘De witte kleding?’ herhaalde Ailinn.


      ‘Alle slaven dragen witte kleding.’


      Ailinn durfde Ellars woorden bijna niet voor Saira te vertalen, ze klonken zo vernederend.


      Saira keek haar angstig aan. ‘En jij dan Ailinn, waar ga jij dan heen?’


      Ailinn schokschouderde. ‘Ik zal wel aan een andere dame uitgeleverd worden.’


      ‘Maar dan zien we elkaar misschien helemaal niet meer!’ hijgde Saira. Ze stak haar hand uit en wilde Ailinns pols grijpen, maar op dat moment duwde Ndidi haar voor zich uit, de grot uit. ‘Ailinn!’ gilde Saira bevreesd.


      ‘Loop nou maar gewoon mee!’ riep Ailinn haar na. ‘In bad gaan is toch niet zo erg? We zien elkaar heus wel weer.’ Ze kuchte, rechtte haar schouders en keek Saira en Ndidi na tot die uit het zicht verdwenen waren.


      ‘Nu breng ik jou naar... waar jij wezen moet,’ bromde Ellar en ze nam Ailinn bij de arm.


      ‘Ook bij zo’n verwaand wijf om daar de hele dag al haar rotzooi op te ruimen?’


      Ellar gaf geen antwoord, maar bleef Ailinn achter zich aan sleuren over de vlonders.


      ‘Nou?’ drong Ailinn aan. ‘Wiens voetslaafje moet ik worden?’


      Ellar bleef abrupt staan. ‘Van helemaal niemand.’


      Ailinn keek verbaasd naar haar op.


      ‘Vrouwe Ninel zei...’ Ellar schraapte haar keel. ‘Het spijt me voor je, maar vrouwe Ninel vond je te mager en te klein. Niet sterk genoeg voor een huisslaaf.’


      ‘Ik ben hartstikke sterk!’


      Ellar haalde haar schouders op. ‘En te onbeschaamd,’ voegde ze eraan toe. ‘Ze verstond je woorden niet, maar ze begreep ze wel. Zo te spreken is uiteraard zeer ongepast voor een slaaf.’


      Ailinn grijnsde triomfantelijk.


      ‘Ik zou niet zo hard lachen als ik jou was,’ snoof Ellar. Ze keek meelevend op het tengere meisje neer. ‘Alles was beter geweest dan waar je nu voor gebruikt gaat worden.’


      Ailinn aarzelde. ‘O ja? Nou... als wat willen ze mij te werk stellen?’


      Ellar knipperde heftig met haar ogen. ‘Als slaagslaaf,’ lispelde ze.


      ‘Als sláágslaaf? Wat... wat is dat?’


      ‘Hier in “de Bleke Eeuwigheid” zijn lijfstraffen het gebruikelijke vonnis bij allerhande overtredingen. De rijkere Raban-i kunnen zulke straffen echter afkopen. Ze huren er eenvoudigweg een slaaf voor in, die de straf dan in hun plaats ondergaat.’


      ‘Je bedoelt dat ik... dat iemand mij kan huren om... zijn pak slaag te ontvangen?’ Ailinn keek Ellar een paar tellen met open mond aan.


      ‘Stokslagen,’ antwoordde Ellar zacht. ‘Over het algemeen. Soms ook zweepslagen. Luister, ze zijn best voorzichtig. Je houdt er meestal niet meer dan wat striemen en blauwe plekken aan over. Wat schaafwonden soms. In het ergste geval een paar gebroken botten, maar niets wat niet te genezen valt. Je bent namelijk handelswaar, en die wil niemand onherstelbaar beschadigen.’


      ‘Hah!’ deed Ailinn ongelovig. Haar wangen waren vuurrood van schrik.


      ‘Het spijt me,’ zei Ellar en ze kneep Ailinn zacht in de arm. ‘Vrouwe Ninel heeft natuurlijk gelijk dat je mager bent, hoewel ze zich volgens mij vergist in je kracht. Je bent een taaie, hè? Maar je had haar niet moeten beledigen, dat was dom van je. Ze heeft je bekeken en haar conclusie was dat je...’ ze kuchte, ‘...nergens anders goed voor was.’


      


      

    

  


  
    
      14. De brouwkelders


      ‘Luister, ik zal zien wat ik voor je kan doen,’ zei Ellar tegen Ailinn en ze gaf haar een kort klopje op de rug. ‘Maar beloven doe ik niks.’


      Ailinn liep met hangend hoofd achter de elf aan. Het gebeurde niet vaak dat ze alle moed liet varen, maar deze dag voelde als de zwartste bladzijde van haar leven. Alsof het vernederendste wat iemand kon overkomen niet al was om als slaaf verkocht te worden, was het toch werkelijk nog veel erger om als de allerlaagste soort slaaf van de hand te worden gedaan. En als ze dacht aan de lijfstraffen, dan rilde ze en sprongen er tranen in haar ogen.


      De weg leidde naar een lager gelegen gedeelte van de nederzetting, een stoffige en benauwde ruimte tegen de wand van de kom, afgezet met hoge balken. Ze stapten van de vlonders af en Ailinn voelde hoe de gloeiende rotsbodem haar voetzolen verbrandde. Het hete steen was zo onaangenaam onder haar voeten dat ze onmiddellijk weer achteruitstapte, terug de vlonder op. Armzalige stukken zeildoek dekten de ruimte gedeeltelijk af en her en der zaten en lagen mannen en vrouwen in lange witte tunieken op oude, rafelige stukken tapijt op de grond.


      Een man kwam hun tegemoet lopen. Hij wisselde wat korte woorden met Ellar, wees op Ailinn en snauwde iets. Ellar knikte en begon met hem te babbelen. Ze leek het volledig met hem eens te zijn, maar waarover kon Ailinn niet verstaan. De man greep Ailinn bij de arm en trok haar weer van de vlonder af.


      ‘Au!’ piepte Ailinn verschrikt.


      Dat deed de man nog luider snauwen en Ellar leek hem vreemd genoeg opnieuw bij te vallen. Ze lachte, ze zei iets wat honend klonk, en knikte nog eens. Ailinn vroeg zich wanhopig af of Ellar haar nu ook een potje stond te beschimpen, en dat terwijl ze haar zojuist nog zo bemoedigend had toegesproken.


      Ellar keek op Ailinn neer. ‘Xoán zegt dat hij niets aan je heeft, zo’n mager pijpenstrootje is niets waard als slaagslaaf.’


      Ailinn blikte verbolgen naar haar omhoog.


      De man genaamd Xoán schudde nogmaals misprijzend het hoofd, kneep in Ailinns magere bovenarm, en draaide haar rug naar zich toe om met twee handen de breedte van haar schouders te meten. Hij liet er een grommende conclusie op volgen.


      Ellar zuchtte en zei iets beamends. Nu pakte ook zij een dunne arm en, alsof Ailinn een op rijpheid te testen appel op een marktkraam was, drukte haar duimen erin. Ze lachte nog maar eens smalend en mompelde wat. Ze stelde Xoán een vraag, die werd beantwoord met een ongeïnteresseerd, wuivend gebaartje. ‘Xoán wil je echt niet hebben,’ legde ze Ailinn uit. ‘Hij vraagt zich af waarom de Hoogste je in Shivsnaam hierheen gestuurd heeft.’ Ze legde een hand op Ailinns schouder en begon haar terug de vlonder op te duwen. Achterom kijkend stelde ze Xoán nog een tweede vraag en nu mompelde hij kortaf. Hij wees ongeduldig in de verte, draaide zich om en verdween tussen zijn slaven.


      Ailinn bleef staan en sloeg Ellars hand narrig van zich af. ‘Ik begreep heus wel dat jij me stond te beschimpen hoor, ook al versta ik die lelijke taal niet! En dat terwijl je zei dat je me zou helpen.’


      ‘Dat doe ik ook.’ Ellar boog zich naar Ailinn voorover. ‘Begrijp je het dan niet? Ik ben Xoán op alle fronten bijgevallen waar het je dunne armpjes en polsjes betreft, en je smalle schouders en je postuur. Welke zichzelf respecterende Raban-i zou zo’n mager slaagslaafje willen kopen dat amper tot zijn middel reikt?’


      Ailinn staarde Ellar niet-begrijpend in het vrolijke gezicht.


      Ellar knipoogde naar haar. ‘Kijk, een vermogende Raban-i die een wet overtreden heeft en een straf opgelegd krijgt, die gaat naar Xoán om een slaaf te kopen die in zijn plaats de lijfstraf ondergaat. Daar betaalt hij Xoán, als het tenminste een beetje een stevige, gezonde slaaf is die hij kiest, zeker zo’n 150 guldstukken voor. Zo’n sterke slaaf overleeft zo’n partijtje zweep- of stokslagen zonder problemen, en dus kan de gestrafte Raban-i diezelfde slaaf dan weer aan Xoán terugverkopen. Afhankelijk van hoe ernstig de slaaf beschadigd is, kan hij er vaak weer zo’n 50, misschien zelfs wel 75 guldstukken voor terugkrijgen. Zo kost een begane overtreding een Raban-i meestal niet meer dan een paar handen vol duiten. En Xoán lapt de slaaf op, zodat hij weer als nieuw is voor de volgende boete.’


      ‘Ik dacht dat ik jou onderweg hierheen had horen zeggen dat de Raban-i niet zo’n angstaanjagend volk meer waren!’


      ‘Hm, zei ik dat?’ Ellar schokschouderde. ‘In elk geval heb ik je nu van de nering van Xoán gered, dus je zou me wel eens wat vriendelijker aan mogen kijken.’ Ellar gaf Ailinn opnieuw een duwtje. ‘We gaan die kant op. Ik heb aan Xoán gevraagd of hij iemand anders wist die nog een wat mindere slaaf kon gebruiken. Hij stelde voor het bij Varg te gaan proberen.’


      ‘Een wat mindere slaaf!’ gromde Ailinn binnensmonds, maar ze was gehoorzaam weer in beweging gekomen. ‘En die uh... die Varg? Wat heeft die voor iets...’


      ‘Hij beheert de brouwkelders.’


      Ailinn trok haar wenkbrauwen op.


      ‘Die grot daar.’ Ellar wees naar een duister gat in de wand van de kom waar ze recht op af liepen. ‘De meeste grotten hier zijn overigens niet natuurlijk ontstaan maar uitgehakt. Uiteraard ook door slaven, maar wees maar niet bezorgd, ik zal je niet aan de ploegen van Zach laten toevoegen. Die zou je trouwens ook niet willen hebben, zelfde reden; de hakploegen bestaan uit brede kerels en vrouwen met spierballen. Kleine, magere muizen zoals jij kunnen ze niet gebruiken. Maar die grot daar, dat is dus de brouwkelder. En in die koelte diep in de rotsen, daar wordt de brouw gemaakt en bewaard. Laten we hopen dat Varg je wil hebben.’


      


      Varg was een magere vent met smalle schouders en een geniepig gezicht. Ailinn hoefde maar één blik op hem te werpen om te besluiten dat ze hem niet mocht. In zijn zwartleren kleding deed hij Ailinn denken aan een glanzende tor, vooral omdat zijn ogen de vreemdste waren die ze ooit had gezien. Zijn oogwit was verkleurd tot een vuile tint groen. Ailinn wist dat sommigen háár ogen eng vonden, maar de blik van Varg deed haar denken aan die van de zeedraak die ze ooit had bezworen. De ogen van de draak waren echter tenminste nog helder geelgroen geweest, met de karakteristieke zwarte streep in het midden die reptielenogen kenmerkte. Het doffe groen van Varg was bijna misselijkmakend.


      Hopelijk had Ellar gelijk en was voor hem werken nog niet het slechtste dat haar hier kon overkomen. Dus slikte Ailinn haar wanhoop in en volgde ze Varg naar de duistere stilte van het uitgeholde gesteente.


      De gangen in de rotswand daalden dieper en dieper af, steeds verder van het hete zonlicht dat ‘de Bleke Eeuwigheid’ bescheen vandaan, en Ailinn sjokte met angstige blik en opgetrokken schouders achter de magere man aan, die met grote passen vooropging. Zou ze ooit het daglicht weer aanschouwen? Wat voor werk was het dat de slaven hier moesten doen, en verbleven ze daarvoor altijd in deze donkere gangen?


      De man bracht haar naar een door toortsen verlichte ruimte, waar een handjevol slaven met grauwe gezichten vele tientallen stenen kruiken en gevlochten manden heen en weer sjouwde. Varg sprak geen enkel woord Elven, maar maakte Ailinn met ongeduldige, korte gebaren duidelijk wat de bedoeling was. Hij droeg haar over aan een vrouw met de naam Vlasta, een dame die waar het haar uiterlijk betrof, een zuster van hem kon zijn. Alleen haar ogen stonden iets vriendelijker dan die van Varg, het groen was iets lichter en het zwart helderder, en Ailinn blikte hoopvol naar haar omhoog.


      De vrouw nam Ailinn mee naar een kleinere ruimte, waar kasten stonden met grote sloten erop. Ze nam haar de draagtas af, die Ailinn nog altijd op de rug droeg. Ailinn protesteerde, maar naar haar tegenwerpingen werd niet geluisterd. De tas ging in een van de kasten en nadat Ailinn te verstaan was gegeven dat ze haar kleding diende te verwisselen voor de witte tuniek met de witte wijde broek die haar aangereikt werd, gingen ook haar fluwelen jakje, haar linnen hemd en de kleurige beenwindsels die ze van Pom en Saira had gekregen, achter slot en grendel. Met dikke tranen in haar ooghoeken zag Ailinn hoe de vrouw de sleutel omdraaide en in de zak van haar wijde mantel stak.


      Vlasta nam Ailinn mee naar een ruimte vol stomende koperen ketels. Ze knipte met haar vingers naar een slaaf die juist een mand vol bessen leeggooide in een ketel, en wenkte hem naderbij. Het was een jonge jongen met haar dat onder normale omstandigheden witblond zou zijn geweest, maar nu in vuilgrijze slierten om zijn oren hing. Zijn witte gewaad was bezweet en hij had een vermoeide oogopslag. Het scheen Ailinn toe dat zijn oogwit ook tot die bizarre groentint aan het verkleuren was, wellicht was dat iets wat men hier opliep.


      De jongen sprak een paar woorden Elven, juist genoeg om Ailinn op gang te helpen. Hij zette haar snel aan het werk en wilde haar al weer de rug toe draaien, toen ze hem tegenhield. Met een hand op zijn arm en een stem die oversloeg van ellende, fluisterde ze hem schor toe: ‘Maar als je hier klaar bent met werken... mag je dan weer naar buiten?’


      De jongen begreep haar vraag niet direct.


      Ailinn herhaalde haar vraag langzaam en duidelijk, ze wilde alleen maar weten hoe lang ze tot deze duisternis verdoemd was.


      ‘Ah, werk af, daar eten en slapen,’ legde de jongen uit toen hij meende te begrijpen waar ze op doelde. Hij wees met zijn hand naar een donkere gang.


      ‘O...’ deed Ailinn mistroostig. En met trillende vingers veegde ze de tranen uit haar ogen.


      


      

    

  


  
    
      15. Mist trekt op


      Het was kil in de tuin, een koude wind blies door de bladerloze takken. Esha’s vingers gleden langs de door klimmende ranken bedekte muren. Een herinnering. Ze huiverde. Een doorn bleef in haar vel haken en ze staarde een paar tellen verbaasd naar het kleine druppeltje bloed dat uit haar vingertop omhoog welde. Rozen... het waren rozen geweest die hier groeiden. Lichtroze. ‘Windrozen,’ wist ze plotseling de naam weer. Windrozen groeien alleen in de Stilte, had iemand gezegd. Iemand met een trotse klank in zijn stem. Ze dacht diep na. De Stilte, dat was niet hier. Hier heette het anders. Nee, ze wist niet hoe. Maar de eigenaar van de trotse stem had de rozen hier geplant en ze gekoesterd en verzorgd tot ze net zo wilden bloeien als in de streek waar ze vandaan kwamen. Van wie was die stem? Het was een mooie stem geweest, zacht en warm. En hij had de rozen voor haar geplukt. Maar nu was er geen roos te zien. Waarom niet? Ze fronste. O ja... winter. Het was nog winter en windrozen bloeiden... in de nazomer. Ja, zo was het. In de nazomer plukte hij de mooiste rozen voor haar van de klimmende ranken en bracht ze naar haar kamer. Of naar de... de haardkamer? Verward schudde ze haar hoofd. Kwam ze vroeger dan wel eens in de haardkamer?


      Vroeger? Ze staarde naar de vinger met het druppeltje bloed en bekeek toen de rest van haar handen. Vroeger toen ze klein was? Hoe oud was ze dan nu? De handen waren geen kinderhanden meer, ze zag een ring met een glanzende, okerkleurige steen aan haar middelvinger. Zoiets had ze als kind toch nooit gedragen? Ze had de ring van haar vader gekregen, het donkere geel van de steen een herinnering aan de wouden van Aurum. Ze blikte verwilderd om zich heen. Maar waar was ze dan nu? ‘Vertival,’ schoot de naam haar te binnen. Ze knikte en glimlachte. Ze was in Vertival, maar ze was in Aurum opgegroeid en de ring had ze gekregen toen ze ging trouwen. Ze verslikte zich van schrik, ze sloeg haar handen voor haar mond en hoestte. Trouwen! Met wie? Haar blik ging opnieuw naar de kale rozentakken en ze verbleekte. Hij was het die de rozen op haar kamer had gezet, degene met wie ze getrouwd was... geweest. Hij had haar in de steek gelaten. Dat moest wel, hij was hier immers niet. Was ze dan geen goede vrouw voor hem geweest?


      ‘Hé, Esha!’ klonk er een stem achter haar rug.


      Ze draaide zich geschrokken om. O, het was die jongen weer, de jongen met het bruine haar. Hij was vervelend, hij plaagde haar. Dat moest ze tegen haar vader zeggen, dan zou hij hem... Of nee, dat kon niet, haar vader was hier niet.


      ‘Wat sta je daar nou te doen?’ wilde de jongen weten. ‘Het is winter en je hebt niet eens een jas aan.’ Hij keek haar minachtend aan. ‘Je bent echt zo gek als een kobold.’


      Esha keek hem angstig aan. Ze stak de bloedende vinger in haar mond en zweeg. Zou hij haar weer gaan uitschelden, net als de vorige keer?


      ‘Ben je bang voor mij?’ vroeg de jongen. Hij bestudeerde de angstige uitdrukking in de grote, ronde ogen. Ja, vrouwe Esha was doodsbang voor hem. Lachwekkend.


      De vrouwe dacht na. Haar ogen gleden van de vettige, bruine haren van de jongen naar zijn lichtbruine ogen. Deed hij haar niet aan iemand anders denken? Soms was er ook een meisje. Nee wacht, er was géén meisje. Esha schudde haar hoofd.


      ‘Ha, ik weet zeker van wel,’ lachte Laszlo. ‘Ik zie toch aan je dat je bang bent.’ Hij deed een stapje in haar richting.


      Esha bleef dapper staan. Ze wachtte af wat de jongen ging doen. Soms kneep hij haar of hij liet haar struikelen, dat vond ze niet zo erg. En wanneer hij haar aan de lange, rode haren trok, dan deed dat maar eventjes pijn, dat was niet wat haar zo beangstigde. Er was iets anders, iets... ongrijpbaars. Telkens als ze de jongen ontmoette, dan was er iets dat haar pijnigde. Het was begonnen met dat meisje... Of nee, er was geen meisje. Esha veegde een sliert haar uit haar ogen en knipperde. Jawel, er was wel een meisje geweest, die keer in het raam. Toen was het begonnen, de pijn in haar... Ze legde een hand op haar maagstreek. Ze wist niet wat daar zo’n pijn deed. Het was op die avond geweest dat het regende, en zij naar de druppels op de ruiten had staan kijken. Ineens was daar dat spiegelbeeld verschenen dat niet het hare was, grijze ogen die haar aanstaarden. Het meisje had zich nog een paar maal laten zien. Sindsdien plaagden vreemde dromen Esha ’s nachts en pijnigden flarden van herinneringen haar overdag. En deden sommige woorden haar soms plotseling ineenkrimpen, woorden als windrozen, echtgenoot, meisje. Ze wist niet waarom. Waarom deed een woord als fae haar huiveren? En die jongen was onaangenaam. Hij kwam nog dichterbij. Wat moest hij toch van haar?


      ‘Het is zeker omdat...’ begon Laszlo. Hij keek om zich heen. Er was verder niemand in de tuin. Dragan, zijn vader, had hem op het hart gedrukt bepaalde namen nooit meer te gebruiken waar vrouwe Esha bij was, maar Laszlo had ontdekt welk effect die namen hadden op de vrouwe. Hij begreep niet waarom hij ze niet mocht noemen. Die Glau kon Esha toch zeker telkens opnieuw een dosering geven van wat het dan ook was dat hij haar toediende, en dan zou ze de namen toch vanzelf weer vergeten? ‘Het is omdat ik nu de plaats inneem van...’ Laszlo kwam nog een stapje dichterbij, ‘...van Ailinn!’ Vergenoegd wachtte hij op het schrikeffect.


      Esha greep met twee handen om haar middel en kreunde. Ze boog het hoofd en een jammerend geluid verliet haar lippen. Het meisje. Het meisje in het raam. Haar naam was Ailinn. Esha kende haar. Maar het meisje was niet hier, ze was alleen in spiegels en ramen te vinden en soms in Esha’s dromen. Ze tilde haar hoofd op en keek de jongen in de ogen. Niet doen, wilde ze zeggen, maar ze zag zijn mond alweer opengaan. Ze draaide zich om en begon te rennen. Weg van de jongen, weg van zijn woorden. Hij jouwde haar na. Ze legde haar handen op haar oren en begaf zich, struikelend over de zoom van haar lange rokken, in de richting van de achterdeur. Misschien was Klava in de keuken, de magere vrouw met het scherpe gezicht. Ze was niet altijd even vriendelijk, maar ze streek Esha soms door de haren en gaf haar bekers warme yakamelk en honingkoekjes. De enige schrale troost die Esha vond in dit huis.


      


      Laszlo wandelde de eetkamer binnen, waar Neron en Glau aan de tafel zaten met koude gemberthee en een vergeten schaal koeken voor hun neus. Ze waren druk in overleg en keken slechts een kort moment verstoord op toen de jongen binnenkwam.


      Laszlo loerde van de ene magiër naar de ander. Hij wilde maar dat zijn vader ze allebei weer wegstuurde, ze waren nogal griezelig. Neron met zijn witte geitensik en zijn lange mantels waarvan de zoom achter hem aan over de vloer sleepte, waardoor je hem altijd door de gangen van het Huis aan hoorde komen: sluhff-sluhff. En met die nare, bleke ogen, waarvan de pupillen soms leken te gloeien. Maar de blik van Glau was nog enger. Toen Laszlo hem voor het eerst ontmoette, had hij gelachen om het volstrekt belachelijke kapsel van de man. Glau bond een deel van zijn steile, paarse haren tot een strak knotje boven op zijn hoofd bijeen. Laszlo vond het meisjesharen. Welke volwassen vent droeg nou een knotje! Maar Laszlo had niet lang plezier gehad om het vreemde kapsel, één blik in de magiërs diepzwarte ogen en de lach was in zijn keel blijven steken. Was hij je aan het hersenschudden zodra hij je aankeek? De ogen leken twee inktzwarte vlekken en als je in die vlekken keek, dan was er alleen maar een donker niets, zonder kleur, zonder licht. Zelfs het schijnsel van de kaarsen wilde niet in dat zwart reflecteren, alsof de weerspiegeling werd verzwolgen en uitgedoofd. Laszlo had de man sindsdien nooit meer rechtstreeks aangekeken. Meestal staarde hij naar een van de vele geborduurde versieringen op de zijden mantels van de magiër. Die mantels vond Laszlo stiekem wel mooi. Vandaag droeg Glau een vuurrood exemplaar, vol bliksemschichten die door een geduldige hand met gouddraad langs de mouwen waren gezet.


      ‘Volgens mij moet vrouwe Esha een nieuwe portie van die vergetelheid hebben,’ hikte Laszlo. Hij staarde langs Glaus oor naar een bloemetje op het linnen behang. ‘Ze stond daarachter in de tuin zich dingen te herinneren.’ Hij wees met een duim over zijn schouder.


      Neron wierp een geërgerde blik op Glau, die op zijn beurt een vermoeide zucht liet horen. De magiërs hadden wel belangrijker zaken om zich mee bezig te houden dan het geheugen van de vrouwe: er waren drie magiërs onderweg naar Elfae en ze zouden eerdaags arriveren. Vrouwe Esha was een verschijnsel waar alleen mestre Dragan zich druk over maakte. En de figuur Dragan zelf was overigens een verschijnsel dat de magiërs maar matig kon boeien.


      Het niet erg boeiende verschijnsel koos juist dit moment uit om zich ook in de eetkamer te vertonen.


      ‘Ja?’ vroeg Neron afwachtend.


      ‘De... de geruchten worden steeds hardnekkiger,’ stotterde Dragan nerveus. ‘Men zegt dat Brennen een heel leger bij elkaar aan het rapen is en dat ze van plan zijn om ons te verjagen.’


      ‘Een héél leger, zo zo,’ mompelde Neron.


      De twee magiërs keken elkaar aan en beiden onderdrukten een glimlachje.


      ‘En wat, denkt u, kan een legertje mannen uitrichten tegen een Huis vol magiërs?’ snoof Neron minzaam. ‘Wij verwachten drie goede bekenden van Glau.’ Hij telde ze op zijn vingers voor de zenuwachtige Dragan af. ‘De vuurmagiër Azar, bliksemmeester en vlammenzinger, een man aan wie geen leger voorbij kan zonder ernstige schade op te lopen. De aardmagiër Miltos, ooit een belangrijk lid van de elftempel, maar door onnozelen uit het gilde verbannen en sindsdien al bijna een eeuw lang woonachtig in een verre uithoek van Chika; een eeuw waarin hij voldoende woede en haat heeft opgebouwd om iedereen op vreselijke wijze te vervloeken. En als derde de spreukenzinger Naga de Chimaera. Het is vooral haar slangenstaart die het onnozele volk angst inboezemt, terwijl haar glimlach het gevaarlijkst is.’


      Dragan bracht een bevende hand naar zijn mond en kuchte. ‘Maar toch... Maar toch zou ik u graag nog eens naar Brennen zien schouwen.’


      Neron keek de man hoofdschuddend aan. ‘Nou, als u dat zo graag wilt.’ Hij maakte een verveeld gebaartje. ‘Glau, m’n spiegel.’


      Glau stond met een zuinig gezicht op en wandelde naar de dichtstbijzijnde kast. Hij haalde Nerons vergulde spiegel tevoorschijn en greep de kandelaar die ernaast stond. ‘Laszlo,’ blafte hij, ‘ga jij eens even een kan water halen bij Klava.’


      Met een gezicht als een donderwolk begaf Laszlo zich naar de keuken.


      ‘Een voorwerp,’ zei Neron toonloos en hij hield zijn hand op.


      ‘Eh... ja, natuurlijk.’ Dragan keek haastig de kamer rond. ‘De uhm... de dobbelstenen maar weer?’ Hij snelde naar een laatje en trok er de gevraagde voorwerpen uit. Brennen had de stenen van kind af aan veelvuldig gebruikt en er ook Laszlo en Ailinn mee leren dobbelen.


      Een paar tellen later verscheen Laszlo in de deuropening, een druipende kan in zijn handen. Hij kwakte het ding luidruchtig op de houten tafel. Met een venijnige blik gluurde hij naar de zwart met zilveren dobbelstenen. Hij had die stenen altijd al graag willen hebben, maar Brennen had ze aan Ailinn geschonken. Nu was zowel Brennen als zijn dochter dan eindelijk opgehoepeld, maar nog had Laszlo de felbegeerde stenen niet gekregen, omdat Neron ze erg handzaam vond bij het schouwen. Hij had er Brennen al eenmaal eerder mee gevonden.


      Neron gebaarde naar Laszlo dat hij de spiegel vol moest gieten met het water.


      Zich verbijtend plonsde Laszlo een laag water op het zilveren glas, waarbij kleine druppeltjes op Nerons nachtblauwe mantel spetterden.


      ‘Tsss!’ deed Neron onheilspellend, en Laszlo stapte haastig achteruit.


      Glau stak de kaarsen aan en Neron boog zich mompelend over de glimmende spiegel. Hij liet de speelstenen tussen zijn vingers door rollen en fluisterde met gloeiende ogen iets tegen zijn spiegelbeeld, dat haastig plaatsmaakte voor een andere beeltenis. De magiër tuurde met toegeknepen oogleden naar het landschap dat zich voor zijn ogen ontvouwde. Het had een zanderige kleur en zag er nogal stoffig uit. Neron fronste, dit was een landschap dat hij niet kende. Naast hem boog Glau zich geïnteresseerd voorover.


      ‘De zuidelijke zandgronden?’ mompelde de hersenschudder verwonderd.


      ‘Hm?’ deed Neron en hij staarde een kort moment bevreemd naar Glau opzij.


      ‘Dat landschap,’ wees Glau, ‘dat lijkt toch verdomd veel op wat wij “de Bleke Eeuwigheid” plegen te noemen.’


      Laszlo huiverde. Hij had de verhalen over ‘de Bleke Eeuwigheid’ wel gelezen, ze stonden in zijn oude legendeboeken. Het was de plek waar duistere magiërs heen gingen na hun dood, zo werd er verteld, om daar voor eeuwig krijsend rond te spoken. Laszlo kon het niet laten om even een vertwijfelde blik op Glau te werpen. Dat die magiër die plek zo goed kende, was dat omdat hij er zelf geweest was? En als dat zo was, was die enge Glau dan misschien een poosje dood geweest? Was dat waarom zijn huid zo’n vreemde blauwgrijze kleur had?


      Een kort en dik boompje trok aan het spiegelglas voorbij.


      ‘Zeker wel,’ wees Glau peinzend. ‘Dat zijn acacanthia’s, die groeien alleen in de zuidelijke zandwoestijnen. Zit die Brennen dáár helemaal?’


      Er doemde een bergkam op in de spiegel, en een rommelige nederzetting van houten hutten.


      ‘De Raban-i,’ wist Glau. ‘Waarom zien wij dit? Je maakt mij niet wijs dat Brennen naar dat afschuwelijke oord is afgereisd.’


      De spiegel verduisterde plotsklaps door een somber en donker beeld van holronde grotten te tonen. De beide magiërs tuurden voorovergebogen in het duistere tafereel.


      ‘Zie jij ’m?’


      ‘Nee, ik zie alleen... hm, een meisje. Wie is dat kind?’


      ‘Ah!’ deed Neron plotseling en hij ging verrast overeind zitten. ‘Zullen we daar dan eindelijk de verloren dochter hebben?’


      Zowel Laszlo als zijn vader snelde ijlings naar de spiegel.


      Laszlo prikte met zijn wijsvinger naar het gehate spiegelbeeld. ‘Dat is Ailinn!’ Zijn vinger verstoorde het door spreuken bezongen water-oppervlak.


      ‘Laat dat,’ siste Neron hem in het oor. ‘Dus het kind leeft nog? Wel, dat is onverwacht. Ik vraag mij af wie haar zo lang verborgen heeft weten te houden. Nevelen onttrokken haar steeds aan het zicht, daar moet een magiër of spreukenzinger aan het werk geweest zijn.’ Hij leunde even achterover. ‘Dus ofwel de magiër heeft besloten de nevelen op te heffen, ofwel het kind is niet langer onder zijn of haar hoede.’


      Glau grinnikte. Hij keek Dragan welwillend aan. ‘Hoe het ook zij: ik zou me over deze erfgename maar geen zorgen meer maken.’ Hij wees op de spiegel. ‘Ze is een slaaf.’


      ‘Een slááf?’ herhaalde Laszlo verrukt.


      ‘Van de Raban-nakomelingen die in de Grote Kom aan de rand van de Eeuwigheid wonen. Ik ken die witte gewaden. De Raban-i-slaven waren regelmatig in Barak te zien, wanneer ze daar onder toezicht van hun meesters kwamen om karrenvrachten hout of bessen te sjouwen.’


      ‘Hoe is het mogelijk,’ lispelde Dragan en hij begon plotsklaps te giechelen. ‘Zo mooi had ik het zelf niet kunnen verzinnen!’


      Laszlo grijnsde breeduit met zijn vader mee. ‘Ailinn... een slaaf! Die zien we nooit meer op Elfae terug!’

    

  


  
    
      16. Galbessen


      De korte bevelen die haar toegeschreeuwd werden, verstond Ailinn al snel, maar het lukte haar zelf slecht om de sissende, slepende klanken van de Raban-taal te produceren. Zowel Varg als Vlasta reageerde kortaf en ongeduldig wanneer Ailinn zo snel geen antwoord kon voortbrengen. Gelukkig sprak de jongen die ze de eerste dag ontmoet had – Nasir was zijn naam – een beetje Elven en hij hielp haar door de moeilijke begintijd heen. Hij leerde haar de meest gebruikte, eenvoudige woorden, vertelde haar over de gewoontes van de Raban-i, en hoe ze haar werk moest doen.


      Ailinn was taaier en sterker dan haar tengere lichaam deed vermoeden, en Vlasta was daarom niet in haar teleurgesteld. Dat maakte dat ze Ailinn zo af en toe een extra brok zuurbrood toestopte, ze zorgde graag als een moeder voor haar slaven. Varg daarentegen deed niets anders dan zijn slaven bespioneren, en wie hij betrapte bij het naar zijn idee niet goed uitvoeren van het werk, kon een paar uren opsluiting in een donkere ruimte tegemoet zien. Hij had geen begrip voor pijntjes en kwalen, er gold een algeheel spreekverbod, en wie het in zijn hoofd haalde iets uit zijn handen te laten vallen, kreeg een klap met de stok.


      De grotten waren niet zo donker en klein als Ailinn gevreesd had; de meeste ruimtes waren hoog en verlicht met brandende olieschaaltjes. Het gangenstelsel was ook niet het doolhof waar ze bang voor was geweest, want de grotten lagen in logische opeenvolging achter elkaar: de ruimte waar de bessen in een ondergrondse poel gewassen werden, de ruimte waar de persen stonden, de stookruimte, de kruikruimte. En ter linkerzijde daarvan in eenzelfde soort volgorde: de schrobruimte waar de gebruikte ketels gepoetst werden, de slavenruimte, waar gegeten, gerust en geslapen werd en waar wat stugge tapijten op de grond lagen, en achteraan de kleine, donkere tuchtcel, bedoeld om slaven in op te sluiten die gestraft dienden te worden.


      Het werk was zwaar: ze moest manden vol bessen sjouwen en die leeggooien in de stomende ketels, ze moest gebruikte ketels schrobben met vlokkerige zeep die haar handen brandde. Eenmaal had ze aan een van de grote wielen moeten draaien, ze was er eigenlijk te klein voor, maar de gespierde vrouw die op die middag aan het rad stond, had haar vingers tussen de tandwielen gekregen, waarna ze bloedend afgevoerd werd. Omdat er op dat moment even niemand anders in de buurt was en het rad nooit stil mocht staan, werd Ailinn te werk gesteld aan de grote, draaiende wielen. Met de moed der wanhoop had ze het grote wiel rondgedraaid en rondgedraaid, en toen ze lange tijd later eindelijk afgelost werd, kon ze geen spier meer bewegen. Maar dat ontsloeg haar niet van de volgende dag opnieuw manden sjouwen; spierpijn werd niet als excuus gezien om niet te hoeven werken.


      Waar ze het meeste last van had, waren de dampen die uit de brouwketels sloegen. De brouw die hier gestookt werd, was sterk en zwaar. Het werd gemaakt van de giftige galbessen die op de stekelige boompjes uit de omgeving parasiteerden, en de lucht ervan was voldoende om je draaierig te maken. Aan het eind van de dag, na lange uren in de stoom te hebben doorgebracht, wist Ailinns soms bijna niet meer wie ze was en wat ze hier deed.


      Af en toe gingen haar gedachten naar Saira. Wat voor werk deed zij de hele dag, en zou het haar meevallen? Voetslaaf, het klonk verschrikkelijk vernederend. Maar manden vol bessen sjouwen en als betaling een paar stokslagen krijgen was uiteraard niet veel beter. Slaaf zijn was hoe dan ook vernederend.


      ’s Ochtends werden grote, houten handkarren de nederzetting binnengereden, waar de bessen op lagen die in draagmanden overgeschept moesten worden om naar de brouwkelder te worden gebracht.


      Vandaag was Nasir degene die de manden vol schepte. Hij knipoogde naar Ailinn toen zij met haar mand bij hem kwam, en schepte de gevlochten korf slechts voor driekwart vol. Als Varg het zou zien, zou hij beslist protesteren. Slaven hoorden niet met slechts gedeeltelijk gevulde korfjes heen en weer te sjouwen. Ailinn had dan ook al meerdere malen fluisterend geprotesteerd. Ze wist dat de jongen vreselijk op zijn donder zou krijgen van Varg als die het ontdekte, maar Nasir maakte haar manden telkens opnieuw licht en draagbaar.


      Juist toen Ailinn voor de vierde maal die dag met haar mand de persruimte binnenkwam, hoorde zij Vargs voetstappen achter zich. Ze was nog maar een paar passen van de persen verwijderd en haastig stapte ze voort. Precies op het moment dat ze Vargs hand op haar schouder voelde, wierp ze de mand van haar schouder en liet de bessen in de persen glijden. Met onschuldige ogen draaide ze zich naar de opzichter om. ‘Kues?’ Wat is er?


      Varg wierp haar een grimmige blik toe, het vuile groen van zijn ogen even troebel als altijd en zijn zwarte irissen glimmend van venijn. ‘Die mand was niet vol!’


      Ailinn liet haar mond openvallen en deed verbaasd. ‘Toch wel!’ Met een combinatie van gebrekkige antwoorden en doen alsof ze de opzichter niet verstond, aangevuld met haar onnozelste lachje, wist ze ermee weg te komen. Toen ze weer naast Nasir stond, beet ze hem toe: ‘Deze keer een volle mand alsjeblieft! Varg heeft je door.’


      Met een uitgestreken gezicht schepte Nasir achteloos haar korf tot aan de rand toe vol alsof hij de hele dag al niet anders gedaan had, en Varg kon niet anders dan nijdig toekijken.


      Helaas voor Ailinn bleef de opzichter haar de rest van de ochtend in de gaten houden, en toen de gong voor de middagpauze klonk, staarde hij haar misprijzend na.


      Om de een of andere reden had Varg vanaf het begin een grote hekel aan het meisje, al kon hij zelf niet goed vertellen waarom. Ze was hem te ongrijpbaar. Hij wilde zijn slaven gehoorzaam zien, nederig en meegaand. Dit kind had altijd iets opstandigs in haar rare ogen, iets dat er na zoveel lange dagen hard werken nog altijd niet uit was, en zelfs een paar venijnige stokslagen – die keer dat ze hem zo brutaal aangekeken had – hadden niet geholpen. Vlasta verwende haar te veel met extra hapjes, daar moest hij iets van zeggen. Waarom zou zo’n grasspriet extra broodkorsten nodig hebben? Daar moest maar eens een einde aan komen. En die jonge jongen, die Nasir, die vond haar veel te aardig. Dat was niet goed, want Nasir was tot nu toe een volgzame jongen geweest. Zijn enige tekortkoming was dat hij te weinig brouw dronk.


      De bessenbrouw die in de Raban-nederzetting gestookt werd, werd nergens anders in Omnia gedronken. De Raban hadden in de loop der eeuwen een wonderlijke weerstand opgebouwd tegen het gif uit de galbessen. Het was de enige bessensoort die in de Eeuwigheid voorkwam. De voorvaderen van de Raban hadden waarschijnlijk uit pure nood van de giftige vruchtjes gegeten en alleen de sterksten hadden de herhaaldelijke aanval van het gif op hun lichaam overleefd, waardoor er een volk was overgebleven dat een natuurlijke weerstand had tegen het galbessengif. Tegenwoordig was de galbessenbrouw de meest geliefde drank van de Raban-nakomelingen. Ze werden er dronken en vrolijk van en enorm strijdlustig.


      De galbessenbrouw smaakte uitstekend en Varg, die altijd vrij toegang had tot het spul, dronk er bijna dagelijks een paar flinke slokken van. Hij was echter slechts voor de helft Raban – alleen aan vaderskant, zijn moeder kwam uit het hoge noorden – en daarom was hij er niet goed tegen bestand. Slechts enkele slokken deden hem lodderig uit zijn ogen kijken, ogen die groener en groener werden naarmate hij meer van het goedje dronk.


      Veel van zijn slaven waren er nog minder tegen bestand: voor wie geen Raban-bloed in de aderen had, was het spul puur vergif. Ondanks dat was het verslavend, het had aangename bijwerkingen waar slechts weinig slaven weerstand aan konden bieden: het was een prima slaapmiddel en deed de slaven de bij het werk opgelopen spierpijnen vergeten, het stemde hen zorgeloos en bracht vergetelheid, waardoor zij hun erbarmelijke omstandigheden voor lief namen, het wiste herinneringen aan vroegere levens, en eventuele ontsnappingspogingen werden simpelweg vergeten.


      Nasir had gretig van de brouw – waarvan hij de gevolgen toen nog niet kende – gedronken toen hem die door een medeslaaf werd aangeboden. Hij was toen nog maar enkele weken eerder in de nederzetting aangekomen, nadat hij was verkocht door een handelaar die hem in Alessa van de straat geplukt had. Later, toen hij de bijwerkingen ontdekte, had hij geprobeerd van de brouw af te zien. Tien slokken werden er negen, negen werden er acht. Het koste hem enorm veel moeite, maar de laatste weken was hij in staat geweest zich te beperken tot slechts drie slokken per avond. En dat terwijl hij op het punt gestaan had er de brui aan te geven en maar weer gewoon alles aan te nemen wat hem aangeboden werd. Dat was op die avond geweest dat de lucht in de Kom benauwd en zwaar tussen de vlonders bleef hangen. Nasir had die dag enkele pijnlijke stokslagen gekregen voor een schep bessen die op de grond was beland, en hij was moedeloos geweest en treurig. Maar diezelfde avond was het nieuwe meisje op het tapijt naast hem komen liggen en hij had in haar bewolkte, sombere ogen gekeken en besloten dat hij misschien toch nog iets nuttigs met zijn leven kon doen. Zoiets als verliefd worden bijvoorbeeld.


      


      Nasir liet zijn stenen kommetje vullen en begaf zich naar zijn tapijt. Niemand kreeg hier een slaapplaats toegewezen en de tapijten die overal op de rotsbodem lagen, waren van geen enkele slaaf in het bijzonder, maar vrijwel iedereen had zich toch een vast plekje toegeëigend.


      Ailinn keek van onder zware, vermoeide oogleden toe hoe de jongen een kleine slok nam. Hij had haar voor het spul gewaarschuwd en ze had er dan ook nog geen enkele keer van gedronken, ook al rook het verleidelijk warm en kruidig. Nasir wierp haar een licht verontschuldigende blik toe. Hij nam nog een slokje en overhandigde zijn kom toen aan de man die naast hem zat en die de overgebleven drank gretig aanpakte. Nasir zuchtte.


      Ailinn gaf hem haar eigen stenen kom, waar slechts water in zat, en hij dronk er gulzig van.


      De olieschaaltjes verspreidden een warmgeel schijnsel in de grot en de meeste slaven, die tevreden van hun brouw dronken, keken genoegzaam om zich heen.


      ‘Jij bent nog overtuigd jij een manier zal vinden hier weg te komen?’ vroeg Nasir zachtjes in zijn moeizame Elven.


      ‘Zeker weten,’ antwoordde Ailinn. ‘Ik wou dat ik wist hoe ik mijn spullen terug kon krijgen.’


      ‘Spullen?’


      ‘Ik had een draagtas vol spullen toen ik hier aankwam. Vlasta heeft hem afgepakt en achter slot en grendel gestopt.’


      ‘Jouw spullen, jij krijgt die terug als vrij,’ wist Nasir.


      Ailinn fronste. ‘Je bedoelt dat ik mijn draagtas en mijn eigen kleding terugkrijg als ik geen slaaf meer ben?’ Ze lachte schamper. ‘Ik heb van de elf Ellar, die mij hier gebracht heeft, begrepen dat zoiets dertien zonnewendingen kan duren, op zijn minst. Je dacht toch niet dat ik dáárop ging wachten?’


      ‘Waarom jij moet jouw spullen? Als jij vindt manier van weglopen, dan maar zonder die.’


      ‘Nee nee.’ Ailinn schudde driftig haar hoofd.


      Nasir had haar verteld dat de hoge houten uitkijktoren die midden in de kom stond, bemand werd door schildwachten met steenslingers. De slaven droegen niet voor niets spierwitte gewaden: daarmee waren zij zelfs in het diepst van de nacht nog te onderscheiden van hun omgeving. De witte stof ving ieder beetje maanlicht en zo was eenieder die zich op ongeoorloofde plaatsen bevond, niet alleen onmiddellijk als slaaf herkenbaar, maar bovendien een heel gemakkelijk doelwit voor de stenenslingeraars. En die gooiden vrijwel altijd raak. ‘Daarom heb ik éérst mijn boeken en mijn kruiden nodig.’


      Dat laatste begreep Nasir niet, maar hij weet het aan zijn gebrekkige Elven. Vanaf de andere kant van de ruimte zag hij een vrouw met korte zwarte haren in hun richting komen. Ze droeg een kommetje in haar handen en naderde omzichtig, her en der een gemoedelijk praatje makend met de andere slaven.


      ‘Let op,’ grijnsde Nasir vanuit zijn mondhoeken tegen Ailinn, ‘daar komt iemand jou brouw aanbieden. Die vrouw daar. Ik zag haar net, daar in hoekje, met Varg smoezen. Zij samen fluisteren en nu zij komt.’


      ‘Gezellig,’ grijnsde Ailinn terug, waarna ze haar gezicht snel in de plooi trok. Ze staarde verveeld de andere kant uit en deed alsof ze de vrouw niet aan had zien komen.


      De vrouw hield haar het stenen kommetje voor en knikte haar geestdriftig toe. ‘Drink!’ wist ze een Elvenwoord. ‘Is goed!’


      Ailinn maakte een afwerend gebaar. ‘Nee, dank je wel.’ Ze hield haar kom water omhoog. ‘Ik heb dit.’


      ‘Nee, niet goed. Dit. Dit goed!’


      ‘Nee, dank je,’ herhaalde Ailinn en ze keek de vrouw strak aan.


      De vrouw bleef echter aandringen, ze begon erg vervelend te worden.


      Het werd in de brouwkelders als een groot blijk van vriendschap gezien wanneer een slaaf iemand een deel van zijn dagrantsoen brouw aanbood. Ailinn begreep dat het weigeren van het haar aangeboden drankje wellicht als erg onbeleefd gezien zou worden, maar ze wilde het giftige spul toch beslist niet proeven. ‘Ik zei NEE!’ bleef ze koppig weigeren.


      Beledigd draaide de vrouw zich om en met venijnige passen beende ze bij het meisje vandaan. Ze liep niet rechtstreeks terug naar Varg, zoiets zou opvallen, maar Ailinn zag hoe de nare man de vrouw volgde met zijn ogen, en even later zocht hij haar op in het donkere hoekje waar zij was gaan zitten. Het duurde niet lang of Ailinn en Nasir zagen Varg weer voorbijkomen en de kerel kon het niet laten een zijdelingse, woeste blik op Ailinn te werpen. Ailinn en Nasir grinnikten achter hun hand.


      ‘Maar Ailinn,’ zei Nasir en hij legde een hand op haar arm en keek haar indringend aan, ‘jij voorzichtig eten nu! Zij doen soms,’ hij maakte een gietend gebaartje, alsof hij iets uit een kannetje schonk, ‘ergens in wat jij niet weet! Dan slik jij toch in.’


      ‘Je bedoelt dat ze me stiekem gaan zitten vergiftigen? Fraai is dat! Maar maak je maar niet ongerust, ik heb maandenlang met kruiden en brouwsels gewerkt...’ ze tikte tegen haar neus, ‘...ik snuif vergiftigde kommetjes er zó tussenuit!’


      


      ‘Voller,’ lispelde Ailinn vanuit haar mondhoek naar Nasir. ‘Hij kijkt.’


      Met een uitgestreken gezicht deed Nasir nog een laatste flinke schep galbessen in Ailinns korf.


      Ailinn hees de mand op haar rug en wandelde voorovergebogen naar de wasruimte waar deze bessen in het ondergrondse bekken gespoeld moesten worden. Zonder Varg aan te kijken sjokte ze hem voorbij.


      Het was geen zwaar werk om de bessen te wassen, de waterdoorlatende mand moest in de donkere poel ondergedompeld worden en met hun handen woelden de slaven dan voorzichtig door de bessen om ze schoon te maken. Het was wel een secuur werkje, er mocht uiteraard geen enkele bes gekwetst worden of over de rand van de korf in het bekken verdwijnen, een dergelijke fout werd onmiddellijk bestraft. Het werk werd nauwkeurig in de gaten gehouden door iemand die de eerste of voorste slaaf genoemd werd, een slaaf die zich in de loop der jaren opgewerkt had tot dit gemakkelijke toezichtsbaantje. Ailinn dacht aan Ellar en hoe zij zich op diezelfde manier omhoog had gewerkt, waarna zij zich uiteindelijk vrij had weten te maken. Ailinn staarde naar het zwarte water van de poel en zuchtte. Ze had nog altijd geen ontsnappingsplan weten te bedenken. Wist ze maar hoe ze Vlasta de sleutel kon ontfutselen, zodat ze bij haar spullen in de draagtas kon komen. Maar de vrouw droeg de sleutel dag en nacht bij zich, zelfs wanneer ze sliep.


      Een bleke spin kwam haastig uit de bessen gekropen en Ailinn redde het beestje van de verdrinkingsdood door hem uit de mand te scheppen en op de rotsbodem te zetten. Ze staarde de spin, die op hoge, gebogen poten stijfjes wegwandelde, een poosje na.


      Er klonk een snauwerige berisping achter haar rug. Een paar tellen niksen en dromerig voor je uit staren was niet toegestaan. Snel hervatte Ailinn haar werkzaamheden. Er dreven een paar bessen over de rand van de korf in het water en ze keek geschrokken achterom. Gelukkig had de eerste slaaf zijn aandacht net even bij iets anders. Ailinn liet haar vingers over de bodem van de poel glijden en vond drie bessen terug. Lagen er nog meer?


      De rotsbodem onder het water was glad en bedekt met een slijmerig laagje. Ailinn rilde. Nasir had haar verteld dat er verschillende soorten waterslangen in de ondergrondse poelen leefden, waarvan er eentje geweldig giftig was. Ook bovengronds leefden er grote aantallen van zulke griezels, de Eeuwigheid was een slangengebied bij uitstek. Door erg moedige handelaars werden de slangen gevangen, waarna zij werden gemolken en hun gif aan magiërs verkocht. De Raban hadden altijd een groot respect voor de giftige beesten gehad en de wanden van de Kom waren bedekt met oeroude schilderingen van slangen in alle soorten en maten. Ook de nakomelingen van de Raban waren de slang blijven vereren en de krijttekeningen op de rotswanden werden door vaardige schilders herhaaldelijk verfraaid en bijgewerkt.


      Menig slaaf had zijn gegraai naar verloren gegane bessen met de dood moeten bekopen. Huiverend trok Ailinn haar vingers terug uit het ijskoude water, die paar bessen minder zouden niemand opvallen.


      Met een druipende mand op haar rug wandelde Ailinn door naar de persruimte. Met haar ogen toegeknepen tegen de dampen wachtte ze op haar beurt om de mand leeg te gooien. Nog ergere dampen dreven door de stookruimte, een grot verderop, maar ook hier tussen de persen was de lucht al scherp en zwaar van de galbessengeur.


      In de stookruimte moeten werken was zo ongeveer het ergste dat een slaaf die niet van brouw hield, kon overkomen. De verslaafden deden echter niets liever en snoven de dampen met een verheerlijkt gezicht op. Toen Ailinn eindelijk aan de beurt was, kiepte ze haar mand vlug om en maakte zich daarna uit de voeten. Opgelucht verliet ze de grotten, om terug te keren naar de karren voor een nieuwe mandvol.


      Het geluid van één enkele gongslag galmde tussen de rotsen, ten teken dat de watertonnen opengingen. De tonnen stonden opgesteld langs het pad dat de slaven met de manden moesten afleggen, en wanneer de gong klonk, mochten ze allen even stilhouden voor een slokje water. Dat gebeurde meerdere malen per dag, want het was heet in de Kom, en nog veel heter in de stookkelder, en wie niet genoeg water tot zich nam, werd al snel onwel.


      Dorstig haastte Ailinn zich naar de dichtstbijzijnde ton. Een vrouwelijke slaaf met een hard gezicht schepte zorgvuldig afgepaste hoeveelheden in kleine kommetjes. Ze deed het erg precies en daardoor ook erg traag, en de rij wachtende slaven werd langer en langer. Plotseling dook Varg achter haar op.


      Ailinn trok een vreemd gezicht; Varg die kwam helpen bij de tonnen? Dat was iets nieuws. De man haalde ergens een kommetje vandaan, schepte er ruim water in en hield het Ailinn onder de neus. Hij had haar veel meer dan de toegestane hoeveelheid gegeven. Waar had ze die plotselinge vriendelijkheid aan te danken? Ze bracht de kom naar haar mond en wilde juist een gulzige slok nemen, toen een klein vleugje bessenparfum haar neusgaten binnendrong. Ailinn verstijfde. Ze snoof nog eens, voorzichtig, onopvallend. Het water in de Kom kwam uit de ondergrondse bekkens en had altijd een vreemde bijsmaak, maar nu rook ze toch beslist iets anders.


      Nasir had gelijk gehad met zijn voorspelling. Varg had haar een kom water gegeven waar hij van tevoren een scheut brouw in had gedaan. Had hij gedacht dat ze het niet zou merken, of had hij gewoon gehoopt dat ze te dorstig zou zijn om het water te weigeren? Ailinn voelde hoe haar mond droog was als woestijnstof, ze slikte en staarde wanhopig naar het water in haar kom. Ze kon er niet van drinken, ze mocht er niet van drinken. Maar de droogte in haar keel was scherp en pijnlijk. Langzaam liet ze de kom zakken en met een uiterste krachtsinspanning gaf ze de kom terug aan Varg. ‘Ey nosech,’ kuchte ze schor. Ik heb geen dorst.


      Vargs ogen werden klein. ‘Drinken moet,’ siste hij. ‘Wie niet op tijd drinkt, wordt ziek.’


      ‘Nee,’ schudde Ailinn haar hoofd. ‘Ik heb echt geen dorst.’ En ze draaide zich ijlings om en rende bij de waterton weg. Ze hoorde dat Varg haar nog iets nariep, maar ze keek niet meer om. Kon er een straf staan op het weigeren van water?


      


      Waarschijnlijk was het een beproefde methode: wie niet uit zichzelf verslaafd wilde raken, werd wel een handje geholpen en eenvoudigweg verslaafd gemáákt. Door brouw verdoofde slaven waren immers prettig handelbaar en onverschillig. Varg wist voortdurend bij de watertonnen op te duiken en vrijwel iedere kom water die Ailinn kreeg uitgereikt, bevatte een scheut brouw. Ze durfde de kommen niet telkens terug te geven. Soms deed ze alsof ze dronk, soms deed ze alsof ze knoeide, en soms nam ze, met de moed der wanhoop, een paar kleine slokjes. Soms probeerde ze haar kom met die van een ander te ruilen. Vaak was het Nasir die hun kommen bliksemsnel verwisselde als hij zag dat Varg even de blik had afgewend.


      ‘Maar dan krijg jij al die brouw binnen!’


      ‘Beter ik dan jij. Ik ben gewend, ik kan beter tegen. En Varg, hij wil jou verstrikken.’ Dan dronk Nasir de kom met snelle teugen leeg, voor Ailinn de kans kreeg hem tegen te houden.


      En met een schuldig gevoel zag Ailinn hoe Nasirs ogen steeds groener werden.


      

    

  


  
    
      17. Vleugels


      Varg zag het meisje aankomen.


      De slaven waren op weg naar de rustruimte. Meestal duurden de werkdagen voort tot lang nadat de zon onder was gegaan, maar vandaag was de aangevoerde vracht bessen maar klein geweest – er waren slechte zaken gedaan in Barak – en aan het eind van de middag zat het werk voor de slaven erop.


      Varg deed een stapje opzij, het kind moest vlak langs hem heen. Hij tuurde oplettend in de vlekkerige ogen, werden ze al groener? Nee, de ogen van het meisje leken nog immer op het bewolkte grijs van een onweershemel. Hm, misschien was brouwverslaving in de ogen van haar soort niet te vinden – en wat was het trouwens eigenlijk voor vreemd ras? Die puntige oren deden hem aan de elfen denken, maar ze was beslist geen volbloed met die rare oogopslag. Elfenogen hadden een mooie, ronde groene iris en niet dit kolkende grijs dat het hele oog bedekte. Het kind keek op. Getroffen door een flard emotie die in de ogen oplaaide, deed Varg bijna een stapje achteruit. Dat was pure minachting wat hij daar zag! Zijn vingers klemden zich om zijn stok. Hij zou dat wicht eens even...


      ‘Varg!’


      Tot Ailinns opluchting werd de man geroepen. Ze had hem ongemerkt in de ogen gekeken. Ze had lopen dromen en was nergens op bedacht geweest, maar ze wist dat hij haar betrapt had op een golfje diepe haat. Ze haastte zich naar binnen.


      Nasir zat in kleermakerszit op het kleed. Hij leunde met zijn kin in zijn handen en staarde naar zijn tenen.


      Ailinn kwam naast hem zitten. ‘Je kijkt alsof je het niet leuk vindt om eens vroeg klaar te zijn.’


      Nasir grijnsde. ‘Toch wel. Ik wacht.’ Hij wees van zichzelf naar Ailinn. ‘Wil jij mee omhoog?’


      Ailinn trok haar wenkbrauwen op.


      ‘Kijken naar zon die gaat zo,’ Nasir gebaarde iets dat van boven naar beneden zakte, ‘en naar de... Ik weet niet hoe in Elven.’ Hij dacht even na, haakte toen zijn duimen in elkaar en liet zijn handen fladderen.


      ‘Vogels?’ opperde Ailinn.


      ‘Ja, ook, maar nee.’


      ‘Zilvervlerken?’


      ‘Hier in hitte? Nee, vlerken nooit hier. Ik bedoel die met kleuren, mooi.’


      ‘Vlinders!’


      ‘Jaah, van avond.’


      ‘Vlinders van avond... Wat bedoel je toch, Nasir?’ Peinzend tuurde Ailinn in de richting van de uitgang, in de verte blonk wat laatste daglicht. ‘Nachtvlinders? Motten? O nee, toch geen... schemerdansers?’


      ‘Jullie noemen zo? De grote, gróóóte vlinders.’


      Ailinn knikte. Ze keek Nasir aarzelend aan. ‘Maar die zijn toch gevaarlijk?’


      ‘Niet nu. Later, in droogtemaand. Dan zij maken eieren en steken. Jij gaat dood daarvan. Maar niet nu.’


      Ailinn weifelde nog even. ‘En waar wou je die gaan bekijken?’


      ‘Boven, op hoog.’


      Hoofdschuddend kwam Ailinn overeind. ‘Ik heb geen idee wat je bedoelt, maar laat het me maar zien.’


      Gretig sprong Nasir ook op en hij rende al voor haar uit. Hij greep haar hand en trok Ailinn met zich mee. Ze gingen naar buiten en Nasir wees Ailinn op een rotsblok dat een eindje boven andere stukken steen uitstak. ‘Daar zitten?’


      ‘Mogen we dat?’ Ailinn blikte schuw om zich heen. ‘Zijn ze niet bang dat we weglopen?’


      ‘Mag zeker, wij kunnen van daar nergens heen, zie. Alleen maar daar klimmen en daar zitten.’ Nasir lachte. ‘Slaven doen graag, daarheen. Wij niet vaak vroeg klaar om te werken, maar soms wanneer nog zon over, dan we gaan daar klimmen.’


      ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’ Ailinns ogen werden groot en er kwam een verlangende blik in te liggen. Daarvandaan zouden ze vast een geweldig uitzicht hebben! O, wat zou ze graag weer eens iets anders zien dan deze benauwde Kom en die houten staketsels en slaven en slaven en slaven! ‘Mag het altijd? Mag het ook ’s avonds, na het werk? Waarom gaan we hier dan niet elke avond heen!’


      ‘Nee, mag alleen maar sommige avonds.’ Nasir wandelde naar de voet van het rotsblok en begon Ailinn voor te doen hoe ze naar boven kon klimmen. Hij wees haar de beste plekken om haar voeten te zetten, maar Ailinn had niet veel aanwijzingen nodig. Lenig als een bergyaka wipte ze vlug langs hem heen omhoog.


      ‘Alleen maar soms? Wanneer dan wel en wanneer niet?’


      Nasir gaf geen antwoord.


      Ailinn keek even achterom. Er lag een donkere trek op Nasirs gezicht.


      ‘Op welke avonden mogen we hier dan wel komen?’ herhaalde Ailinn haar vraag.


      Nasir schudde zijn hoofd. ‘Soms wanneer erg vroeg klaar, wij mogen dit, en dan soms wanneer... Ik zou liever niet vertellen.’ Hij zuchtte even. ‘Nou, kan ook beter wel, jij zal toch ooit gaan meemaken. Soms ’s avonds de Raban-i maken offer.’


      Ailinn bleef als bevroren staan, haar vingers klauwden zich in de rotswand. ‘Pardon?’


      ‘Offeren,’ knikte Nasir naargeestig. ‘Zij doen niet vaak. Maar wanneer zij hebben gevangen de vijand, wanneer zij gevochten. Die hoef wij niet speciaal te kijken. Maar ook slaven gaan zij offeren soms. Dan moet wij kijken.’ Hij blies laatdunkend iets van zich af. ‘Pfft! Goed voor slaven te kijken, hè, goed voor wijze les.’


      ‘Ik... ik begrijp het niet, geloof ik...’


      ‘Slaven is duur, dus zij doen niet vaak, de Raban-i, hun slaven te offeren. Maar soms een slaaf die is niet... hoorzaam?’


      ‘Gehoorzaam,’ verbeterde Ailinn automatisch. ‘Wou je zeggen dat de Raban-i de slaven die niet willen luisteren... offeren?’ Er verscheen een verbijsterde trek op haar gezicht.


      ‘Aan het serpent,’ antwoordde Nasir.


      Ailinn leunde een paar tellen achterover tegen de rotswand en keek Nasir ongelovig aan. ‘Wélk serpent?’


      ‘Het serpent is hoe zij noemen, maar zijn er veel meer dan maar eentje. Zijn de slingen, jij weet wel... slingen?’


      ‘Bedoel je slangen?’


      ‘Ja, slangen. Zijn veel giftig.’


      ‘Nasir...’ Ailinn keek alsof ze plotseling misselijk werd. ‘Zeg me dat je een grapje maakt.’


      ‘Nee, is waar. Raban-i doen slaven op die blok.’ Hij wees omhoog naar de rand van de Kom.


      Ailinn zag een rechthoekig stuk steen dat boven aan de Kom lag en overal boven uittorende. Er was een kring van houten pilaren omheen getimmerd.


      ‘Zij maak jou daaraan vast, binnenin, met touwen. Dan zit jij in de kring en wordt gegeten.’


      Ailinn kokhalsde. Er kwam een angstige blik in haar ogen. ‘En welke slaven gebruiken ze daarvoor? Soms ook slaven die eh... hun water niet op willen drinken?’


      ‘Nee, jij moet wat heel erger doen.’


      Ailinn zette zich weer in beweging. Geschrokken maar toch ook nieuwsgierig klom ze tot boven op de rots en daarvandaan tuurde ze naar de kring van houten stammen rond het offerblok in de verte. Gelukkig zat er nu niemand in. ‘Heb jij het wel eens gezien?’


      ‘Nee, wil niet kijken. Maar is wel af en toe gebeurd dat ik beneden bleef verstopt in de grot. Jij hoort, of jij wil of niet.’


      Ailinn keek hem vragend aan.


      ‘Trommels,’ zei Nasir somber en hij deed of hij rilde. ‘Heel akelig.’ Hij maakte het zich gemakkelijk op de rots, zijn benen over de rand. ‘Kom zit.’


      Ailinn ging op hetzelfde richeltje zitten, een plekje dat Nasir had uitgekozen omdat ze er met hun rug naar de offerplaats zaten en die narigheid niet meer hoefden te zien. Het uitzicht was nog mooier dan ze gehoopt had. Overdag was turen over de zandvlaktes te pijnlijk aan de ogen, dan schitterde het zand als een ijzige sneeuwvlakte, maar nu konden ze naar het eindeloos golvende landschap kijken zonder hun ogen tot gekwelde spleetjes te hoeven knijpen. De rots waar zij op zaten, wierp een diepblauwe schaduw op het zand in de diepte.


      Vanaf de houten toren die in het midden van de nederzetting stond, loerden bewakers af en toe hun kant op en Ailinn moest zich beheersen om niet uitdagend naar ze te zwaaien. Plotseling kwam er een geheel nieuwe gedachte bij haar op. ‘Zeg, mogen wij eigenlijk overal heen wandelen als we dat willen? Door de nederzetting heen, bedoel ik.’


      ‘Mag alleen voor slaven die zijn eerste of voorste, zij mag rondwandelen hier. Maar eerste brouwslaven toch nooit doen.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Omdat zij kijkt op ons neer.’ Hij gebaarde naar de nederzetting in het algemeen. ‘Niet alleen Raban-i, maar ook slaven. Iedereen kijkt op brouwslaven neer.’


      ‘Waarom?’ vroeg Ailinn.


      ‘Omdat wij drinkt van de brouw. Wij worden niet goed van...’ Nasir tikte met zijn vinger tegen zijn hoofd, ‘...hier.’


      Ailinn keek naar de houten trappen en vlonders en bruggen. Wat zou ze graag de nederzetting rondgaan om te zien of ze Saira ergens kon vinden. ‘Ik kwam hier samen met iemand, een meisje, iets ouder dan ik. Ze heet Saira. Ik heb haar sinds die eerste dag niet meer gezien.’


      ‘Wie heeft haar gekozen?’


      ‘Gekozen? O, ze is voetslaaf van die hoge trol, hoe-heet-ze...’


      ‘Hoge trol... Ninel de Hoogste? Dat is goed werk! Niet zwaar werk, alleen jij moet beleefd buigen en knikken.’ Nasir grijnsde. ‘Niets voor jou!’


      Ailinn schudde haar hoofd.


      Plotsklaps greep Nasir Ailinn bij de arm. ‘Kijk, daar ze komen!’


      Ailinn volgde zijn wijzende vinger met haar ogen. Vanuit de verte zag ze grote schaduwen die door de warme lucht naderbij dansten. Nu greep zij op haar beurt ook Nasir bij de arm. ‘Je weet toch wel zeker dat ze nu niets doen, hè?’ Ailinn had alleen de legendes over schemerdansers gehoord waarin verteld werd hoe gevaarlijk de reuzenmotten waren.


      ‘Doet niks,’ schudde Nasir geruststellend met zijn hoofd.


      Zelfs vanuit de verte leken ze al enorm, en naarmate ze dichterbij kwamen, werden ze almaar reusachtiger. Ailinns mond viel open en ze kroop dicht tegen Nasir aan. De schemerdansers leken op kolossale nachtvlinders. Hun vleugels waren parelmoerglanzend bruin.


      Ailinn kroop een eindje achteruit, bij het richeltje vandaan. Ze trok haar knieën op.


      ‘Jij vindt eng,’ merkte Nasir op.


      ‘Komen ze elke avond langs?’


      ‘Nee, niet hele jaar. Altijd nu.’


      Ailinn grinnikte om Nasirs kromme zinnen. Haar opgetrokken schouders ontspanden zich en geboeid volgde ze de schokkerige bewegingen van de schemerdansers. Het waren er een stuk of acht, maar ze fladderden zo rommelig door elkaar heen dat ze nauwelijks te tellen waren.


      Plotseling scheerde er een ander gevleugeld dier over hun hoofden. Geschrokken boog Ailinn haar hoofd en zelfs Nasir gaf van de weeromstuit een gilletje. Een paar tellen later keken ze elkaar aan en schoten ze onbedaarlijk in de lach. Het was nergens voor nodig geweest om zo hard te schrikken, het was gewoon een lelijke gier die over hen heen was gevlogen, niets om bang voor te zijn. Ailinn had ze al vaker gezien. De afzichtelijke beesten waren voor de Raban-nederzetting wat duiven voor Fortuna waren. Ze werden door sommige Raban-i gevoerd. Zoals ook de fluweelduiven in Vertival van menigeen stukjes broodkorst toegeworpen kregen, zo gooiden de Raban-i vaak de overblijfselen van hun avondeten op de rotsen. Dan visten de gieren er de vleesresten uit, de granen en de groenten lieten ze aan de zandratten over.


      ‘Soms de gieren zij hebben geluk,’ wist Nasir, ‘wanneer is een offer.’


      ‘Net als de zilvervlerken in Arachnia,’ knikte Ailinn, ‘aaseters.’


      Nasir knikte. Plotseling keek hij haar van opzij met open mond aan. ‘Jij wil zeggen jij bent geweest in Arachnia? Ook na zon onder?’


      Ailinn vertelde Nasir van de herbergen met de dikke tralies voor de ramen en hoe gasten daar ’s avonds volkomen veilig waren.


      Nasir fronste. ‘Was jij met jouzelf? Jij was zeker met de meisje waarmee jij kwam hier?’


      ‘Onder anderen.’ Ailinn wendde zich ineens af. De herinneringen waren zo pijnlijk... aan Odis en vrouwe Elgin, aan haar opleiding tot zuivere spreukenzinger en het vooruitzicht naar Alf-rún te mogen gaan. Wat was er veel geweest om naar uit te zien! En nu was dat alles haar ontnomen. Ailinn grimaste. ‘Ik wil je er best over vertellen. Maar het is een heel lang verhaal.’ Ze schudde bedroefd haar hoofd. ‘Ik was op reis met twee magiërs.’


      ‘Magiërs! Jij was gegrijpt door hen?’


      ‘Hè?’ Ailinn knipperde met haar ogen.


      ‘Magiërs, zij zijn akelig,’ bromde Nasir.


      Ailinn keek hem zwijgend aan.


      Nasir deed of hij rilde. ‘Zij zijn griezel.’


      ‘Vind je?’


      ‘Ja! Niet vertrouwbaar ook! De Raban-i heeft ook een magiër, beneden in de tuinen. Hij is grijs en zonder gezicht. Heel eng!’


      ‘Nou ja... deze twee waren niet... zo heel eng.’ Ailinn glimlachte moeizaam. ‘Ach, het is een vervelend verhaal, laat maar.’


      ‘Nee, vertel!’ drong Nasir aan. ‘En jouw ouders dan? Waar kom jij vandaan? Wat is gebeurd met jou?’


      Ailinn dacht na. Waarom vond Nasir magiërs zo griezelig? Onbetrouwbaar zelfs. Nu kon ze hem moeilijk vertellen hoe ze zich verheugd had op er zelf eentje te worden. Misschien zou hij haar dan niet zo aardig meer vinden. ‘Ja... ja, ik was gekaapt door een magiër,’ zei ze stijfjes. ‘Maar ik heb het allemaal overleefd en nu zit ik hier.’ Ze begon overeind te krabbelen. Even bleef ze nog zitten. Ze zou op zijn minst aan Nasir kunnen vragen wat zijn eigen geschiedenis was, hij zou vast en zeker zijn eigen droevige verhaal hebben. ‘En jij?’


      ‘Pfft,’ deed Nasir. ‘Niks interessants. Ik komt van Ran. Wij waren arm. Ik zworf over straat.’


      Ailinn ging rechtovereind zitten. ‘Heb je daar toevallig ook ergens in een weeshuis gezeten?’ Ze dacht aan Elm. Nasir had witblonde haren, terwijl die van Elm zachtbruin waren, maar Ailinn wist dat in Chika vele volkeren zich gemengd hadden.


      ‘Nee, nooit. Ik had een vader. De slavenhalers vonden mij, zij gaven mijn vader guldstukken.’ Er klonk een venijnig lachje uit Nasirs mondhoek. ‘Twintig. Ha! Stel jij voor: twintig guldstukken voor mijn leven. Mijn vader hij heeft waarschijnlijk na een week alles op. Alle guldstukken opgezuipt.’


      Ailinn wist niets te zeggen. Ze krabbelde een steentje van de rotsen en speelde er een poosje mee. Ze keek op en staarde naar de verre einder waarheen de schemerdansers vertrokken waren. Haar blik gleed de nederzetting rond en bleef rusten op de lelijke gier die boven op de houten bewakingstoren was neergestreken. ‘Hadden wij ook maar vleugels.’ Ze stak haar hand uit en kneep Nasir zachtjes in zijn arm. ‘Konden wij ook maar hier vandaan vliegen.’ Ze begon zich hoe langer hoe meer te realiseren dat het wel eens onmogelijk zou kunnen blijken om te ontsnappen. Er waren slechts een paar uitgangen uit de Kom en alle uitwegen werden door de bewakers op de toren goed in de gaten gehouden. Zomaar op een dag hier naar buiten wandelen, dat kon ze rustig vergeten. Haar witte gewaad verraadde aan iedereen dat zij een slaaf was, en hoe moest ze aan andere kleding komen? Haar eigen spullen lagen achter slot en grendel en Vlasta droeg de sleutel dag en nacht op het lijf. Hoe kon ze hier ooit onopgemerkt een weg naar buiten vinden?


      Magie.


      Ailinn blikte schuw opzij naar Nasir.


      Zou magie haar kunnen redden? Ze had zich na die nacht met Selene voorgenomen nooit meer één spreuk te zingen. Maar wat was erger: voor altijd een slaaf blijven of een paar duistere spreuken zingen? Misschien zou ze ook Nasir kunnen bevrijden. En Saira.


      ‘Waar denk jij aan?’ wilde Nasir weten, die allerlei emoties over het gezicht van het meisje zag glijden.


      ‘O... niks,’ zei Ailinn haastig en ze stond op. ‘Iets... waar ik nog een poosje... wat ik nog niet zeker weet. Kom, ik ga wat water drinken.’


      

    

  


  
    
      18. Een schouwbekken


      Varg had iemand anders bij de handkarren geplaatst vandaag. Die jongen, Nasir, die maar bleef proberen het werk van het meisje te verlichten met zijn halfvolle mandjes, die had hij vervangen door een andere slaaf. Nu liep het kind, net als alle anderen, kromgebogen onder haar zware vracht. Varg keek haar tevreden na. Ze had zelfs moeite de overvolle mand leeg te kiepen, zag hij. Het wachten was op een handjevol gemorste bessen, dan zou hij haar weten te vinden met zijn stok. Hij verheugde zich er nu al op.


      Toen ze terugkwam met een geleegde mand, wierp hij nog maar weer eens een inspecterende blik op haar ogen. Zag hij daar niet een klein spikkeltje groen? Dat moest onderhand wel.


      Verveeld wachtte Varg op het moment dat ze weer terug zou keren bij de persen. De andere slaven interesseerden hem vandaag geen zier. Er botsten er twee tegen elkaar en er werden wat bessen verspild. Varg gaf de schuldige een halfhartige mep met zijn stok.


      Ah, daar was ze weer. Deze mand leek iets minder vol dan de vorige, dat was jammer. Varg kneep zijn ogen tot spleetjes, daar gingen de bessen de persen in. Hij hoopte vurig dat ze zou knoeien. Nee, niet één bes ging ernaast. Shivan de Ellendige, hij raakte er gefrustreerd van. Hij zou het lot maar een handje moeten helpen. Háár lot, wel te verstaan. Hij grijnsde.


      Het meisje keek hem niet meer aan. Telkens wanneer ze langs hem heen liep, hield ze haar ogen strak gericht op de rotsbodem onder haar blote voeten. Waarschijnlijk wist ze zelf inmiddels ook wel dat hij haar brutale blik niet tolereerde, en wilde ze het risico niet lopen dat ze er een paar stokslagen voor ontving. Nou, maar daar was wel wat op te verzinnen.


      De derde keer dat Ailinn met een volle mand in de persruimte verscheen, maakte Varg een kleine, onverhoedse beweging. Met zijn stok stootte hij zachtjes tegen haar mand. Het ding wiebelde even en prompt rolde er een heel vrachtje bessen over de vloer. Geschrokken keek het meisje naar hem op, haar onthutste blik ging van hem naar de bessen op de vloer.


      Varg klemde zijn vingers om de stok. ‘Opruimen!’ bulderde hij. ‘Mand legen, hier terugkomen en opruimen!’


      Ailinn snelde naar de persen, waar ze de inhoud van de mand in liet verdwijnen. Met de lege korf aan haar arm kwam ze terug naar de plek waar ze haar bessen had gemorst. Inmiddels waren er de voeten van een aantal slaven overheen gegaan en de vloer was besmeurd met een plakkerige rommel van roze vruchtvlees en bleke pitten. Hulpeloos keek ze om zich heen, ze had nooit eerder gemorst. Waarmee moest ze dit schoonmaken?


      Met een klap kwam de stok op haar linkerschouder neer.


      ‘Shiv!’ vloekte Ailinn verschrikt en ze greep naar de pijnlijke plek.


      ‘Schoonmaken!’ brulde Varg.


      ‘Maar waarmee dan?’ huilde Ailinn wanhopig. Ze knielde neer en begon de vieze rommel met haar blote handen bij elkaar te schrapen. De stok raakte haar op de rug. Er sprongen tranen in Ailinns ogen. Dat deed pijn! Vanuit haar ogen zag ze de stok een derde keer neerdalen en ze jammerde verontwaardigd: ‘Vuile stinktrol dat je bent!’


      Er ontsnapte een woeste grom aan Vargs keel. Hij kon dat rotkind niet verstaan als ze dat rare taaltje sprak, maar hij durfde er wat onder te verwedden dat ze hem zojuist had uitgescholden! Hij gaf haar een vierde oplawaai en snauwde: ‘Geen brouw vanavond.’ Dat zou haar leren. Haar ogen verkleurden dan misschien niet, maar hij had het in haar water gedaan en in de kommen dunne soep die ’s avonds uitgedeeld werden. Tientallen slokken op een dag moest ze binnen hebben gekregen. Ze moest er inmiddels aan gewend zijn geraakt. Hij hoopte dat ze flink last zou krijgen van de stokslagen, op zo’n moment was voor de meeste slaven geen brouw een vreselijke straf.


      ‘Krijg toch de pest met je brouw,’ snikte Ailinn in voor Varg onverstaanbaar Vertivalois. Ze boog zich voorover en ging verder met haar opruimwerkzaamheden. Ze wist nog steeds niet zeker of ze de hulp van Selene in wilde roepen, maar mocht ze ertoe besluiten, dan was hij de eerste die ze zou vervloeken!


      


      ‘Doet het nog pijn?’ vroeg Nasir en hij legde zijn hand voorzichtig op Ailinns schouder. ‘Ik haat hem! Hij slaat wie hij wil, ook als jij niets deed. Hij is vals.’


      Ailinn dronk met kleine teugjes uit een kommetje water en probeerde zich daarop te concentreren om de pijn te vergeten.


      ‘Varg doet vaak,’ zei Nasir. ‘Hij slaat en geeft niet de brouw. Altijd samen. Brouw doet pijn vergeten, dus is dubbel erg. Wel pijn, geen brouw. Is dubbel vals.’


      Ailinn grimaste. ‘Gelukkig drink ik nooit brouw. Ik weet niet beter of pijn doet altijd pijn.’


      ‘Misschien jij zou vanavond wel moeten doen,’ zei Nasir voorzichtig. ‘Jij mag mijne.’


      ‘Ik wil het niet!’


      ‘Brouw maakt pijn goed kwijt.’


      ‘Kan me niet schelen.’ Ailinn nam nog een slokje water. ‘Praat ergens anders over. Vertel iets leuks, dat leidt misschien af.’


      Nasir trok zijn wenkbrauwen op. ‘Iets leuks! Wat zou ik weten van leuks?’ Hij lachte. ‘Ik heb nooit leuks toch, nooit niet.’


      Een slaaf die te veel brouw had gedronken en nu met rollende ogen om zich heen keek, viel onhandig op het kleed naast Nasir en Ailinn neer. Water klotste over de rand van Ailinns kommetje en ze keek geërgerd naar de klunzige kerel om. ‘Dronkelap,’ snauwde ze hem toe, en ze veegde met haar hand over de watervlek op haar tuniek.


      ‘Ik zal nieuwe halen voor jou,’ zei Nasir en hij stak zijn hand al uit naar het nu bijna lege kommetje.


      ‘Nee, laat maar, ik doe het zelf wel. Ik kan beter iets te doen hebben, in plaats van hier maar zitten.’ Ailinn schokschouderde en vertrok haar gezicht om de pijnscheut die haar dat opleverde. ‘Vooral als jij ook al geen leuke verhaaltjes weet.’


      Met een schuldbewust gezicht keek Nasir Ailinn na. Hij had wat beter zijn best kunnen doen. Natuurlijk had hij heus wel eens een keer iets lolligs meegemaakt. Hij probeerde naarstig een mooi verhaal te bedenken om haar te kunnen vertellen als ze zo dadelijk terugkwam.


      Ailinn liep naar de waterton die buiten onder de donkerblauwe nachthemel stond en de sterren op zijn oppervlak weerspiegelde. Ze stak haar kom in het water en verstoorde het kalme beeld van de twinkelende sterrenbeelden.


      ‘Dorst, hè!’ klonk een onplezierige stem in haar oor.


      Ailinn draaide zich met een ruk om en staarde een grijnslachende Varg in het gezicht.


      ‘Ja, water helpt tegen de dorst. Maar voor de pijn doet het niks.’ Varg hield zijn stok in zijn rechterhand en liet hem met ritmische klapjes op de palm van zijn linkerhand neerkomen. ‘Tegen de pijn helpt alleen brouw, die jij vanavond niet gekregen hebt. Onthou maar goed hoe dat voelt, misschien dat je het dan leert om wat gehoorzamer te zijn. Ik weet niet waar jij opgegroeid bent, maar je hebt beslist te weinig slaag gehad. Stokslagen zijn goed voor je, daar leer je wat van. Denk eraan dat je ze hier overal gratis bij krijgt.’ Varg lachte kakelend en zwaaide met zijn stok. ‘Maar vooruit, ik zal je troosten.’ Hij liet zijn stok zakken. Zijn vuilgroene ogen schitterden triomfantelijk en hij knikte tevreden naar Ailinn. ‘Kom maar mee.’ En hij wenkte.


      Wat nu weer? Ailinn klemde haar kommetje water tussen haar handen en dribbelde licht ongerust achter hem aan. Ah, ze begreep het al. Varg wandelde naar de brouwketel. Ailinn zette zich schrap.


      ‘Zo,’ knikte Varg. ‘En nou niet meer vergeten: fouten maken betekent stokslagen en géén brouw, ja?’ Hij schepte wat van de geurige brouw in een kommetje en stak het Ailinn toe.


      Ailinn klemde haar kiezen op elkaar. Moest ze weer doen alsof? Nee, ze had er zo schoon genoeg van! Tergend langzaam nam ze een slokje van haar eigen koele water. ‘Ik drink liever gewoon dit,’ lispelde ze, en ze draaide zich om en wandelde bij Varg vandaan.


      Een grauwerig geluid deed haar nog een keer over haar schouder kijken.


      ‘Jij... jij!’ brieste Varg. ‘Hier!’ Met twee handen greep hij de brouwketel.


      Ailinns ogen werden rond van schrik. Ze probeerde weg te duiken maar ze was net niet snel genoeg, en een paar tellen later kletste de inhoud van de nog halfvolle ketel brouw van die avond haar vol in het gezicht.


      De slaven die het zagen gebeuren, trokken allemaal een lelijk gezicht, daar ging hun goeie brouw! Wat had die snertmeid gedaan dat ze Varg zo woedend had gekregen?


      Varg smeet de lege ketel voor Ailinns voeten, keerde zich van het tafereel af en stampte ziedend naar buiten.


      Een eindje verderop kwam Nasir haastig van zijn kleedje overeind. Hij zag de blikken van de slaven, hoe zij met een van afschuw vertrokken gezicht naar het druipende meisje keken en naar de plas brouw aan haar voeten. Nasir rende vlug naar haar toe en greep haar bij de arm. ‘Kom, wij gaan afspoelen,’ babbelde hij luchtig. ‘Dat vies gaat plakken. Kom mee naar de water.’ En hij sleurde haar ijlings achter zich aan naar het ondergrondse bekken, onder de woeste blikken van de verslaafden vandaan.


      


      Ailinn boog zich over de donker glanzende waterspiegel. Nasir had haar kommetje meegebracht en schepte daar nu water in op dat hij over Ailinns hoofd uitgoot. Haar haren plakten van de brouw en Nasir spoelde ze voorzichtig uit.


      Ailinn staarde naar haar eigen spiegelbeeld, haar bleke gezicht, de druipende haren, en ze klemde haar kiezen op elkaar. Ze stak haar handen in het water om het treurige beeld te verstoren en zag haar gezicht in rimpelende kringen over het water wegdansen.


      De rotsbodem onder het bekken was bedekt met een slijmerig algenlaagje. Nasir schraapte per ongeluk met de rand van het kommetje over de bodem en de smerige drab bleef aan de rand van het stenen drinkschaaltje hangen. Nasir trok er een vies gezicht naar en wilde zich al bij Ailinn verontschuldigen, toen hij zag dat het meisje gefascineerd in het water staarde.


      Ailinn boog wat verder voorover. Het kommetje had een kras gemaakt in de algenlaag en het witte gesteente eronder blootgelegd. De streep schemerde bleek onder het donkere water.


      ‘Wat is er?’ wilde Nasir weten.


      Ailinn keek opzij, niet naar hem maar naar de wanden van de grot, waar kleine olieschaaltjes aan weerszijden hun schijnsel over de muren verspreidden. Zou het mogelijk zijn? De olielampen deden in feite precies hetzelfde als kaarsen. En wat was een spiegel anders dan een glimmend oppervlak dat dingen weerkaatste? In een opwelling nam ze Nasir het kommetje uit handen en verwoed begon ze ermee in de slijmlaag te krassen.


      ‘Ailinn, dat is vies dat.’


      Ailinn luisterde niet. Ze schraapte klodder na klodder van de bodem en smeet de drab op de kant.


      ‘Maar wat doe jij? Ik begrijp niet.’


      Ailinn schudde haar hoofd. Ze had geen zin om te antwoorden. Ze wilde de glimmend witte laag gesteente onder het wateroppervlak onthullen en wenste geen tijd te verspillen. Deze verdomde slavenkolonie, die verrotte Varg, die makke slaven die als domme yaka’s hun brouw slurpten, ze werd er zo naar van! Ze wilde Esha zien, of nee... dat ging niet, ze had haar lesboek niet hier. De medalle, die had ze wel. Brennens gezicht zien, dat wilde ze. Ze schraapte en kraste koortsachtig verder, tot ze een groot stuk helder, bleek gesteente had blootgelegd. Ze hijgde en wachtte een paar tellen tot het wateroppervlak weer vlak werd. Toen boog ze zich opnieuw voorover en staarde in het water. Ze herinnerde zich Nasirs woorden: magiërs zijn akelig. Hij vond ze griezelig en onbetrouwbaar. Nou, dan zou hij nu de schrik van zijn leven krijgen. Ze graaide onder haar witte jurk naar de ketting die ze nog altijd om haar nek droeg en die ze haar hadden laten houden. Aangezien ze aan weerszijden van de medalle haar twee talismannen had gehangen – de houten splinter van de schipbreuk met Elm en het rare stuk ketting van Zdene – zag het sierraad er tegenwoordig blijkbaar uit als een rare verzameling voorwerpen die van niets en generlei waarde leek, en dus had niemand het haar afgenomen. Ze klemde haar vuist om de medalle, die een zacht violette gloed verspreidde. ‘Simin visionthe,’ fluisterde ze tegen haar eigen spiegelbeeld in het water, en ze zag de witte nevels verschijnen.


      ‘Wat is die?’ schrok Nasir. ‘Lijkt magie, ja?’


      De spreuk rolde nog enkele malen van Ailinns lippen. Ze stak haar vingers in de nevels die over het water van de donkere poel kolkten, en trok ze uiteen. Onder het water blonk het witte steen en al was de spiegeling vaag en flets, Ailinn herkende de heuvels van haar geliefde Vertival en het duurde niet lang of ze zag het gezicht van haar vader. ‘Brennen!’ snikte ze. Wat was zijn haar lang geworden en wat lagen er diepe rimpels rond zijn ogen! Ze zag stoere mannen en een paar elfenvrouwen aan zijn zijde, en zelfs een... Was dat een dwerf? De onduidelijke beelden lieten haar fantasie blijkbaar op hol slaan, wat deed een dwerf nou in Vertival en aan de zijde van haar vader? Ailinn lachte hikkend. Ze stak haar handen in het water alsof ze haar vaders gezicht aan wilde raken, maar deed daarmee het beeld uiteenrimpelen. Een zacht geluid deed haar opkijken.


      Nasir schuifelde achterwaarts bij haar vandaan. Hij deed meerdere malen zijn mond open, maar er kwamen geen woorden uit, alleen wat korte geluidjes. Zijn ogen bleven strak op het spiegelende water gericht.


      ‘Je hoeft er heus niet bang voor te zijn, hoor,’ zei Ailinn kortaf. Wat was dat toch met al die onnozelen die benauwd waren voor een beetje magie! ‘Het is mijn vader die je daar ziet, niks engs toch?’


      ‘Is... magie,’ zei Nasir schor.


      ‘Ja Nasir, dit is magie ja! Nou en?’ Ailinn klakte geërgerd met haar tong en boog zich weer over de waterspiegel, maar de beelden waren verdwenen, opgelost omdat Nasir haar afgeleid had. Ze wierp de jongen een woedende blik toe.


      Nasir keek in de vuurspuwende grijze ogen en kroop nog wat verder achteruit. ‘Jij hebt geleerd van de magiërs waarvan jij vertelt?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Is niet goed, magie.’


      Ailinn veegde haar natte handen af aan haar tuniek en sprong overeind. ‘Ach, hou toch op!’


      Nasir schrok van haar plotselinge bewegingen en krabbelde haastig de donkere grot uit. Hij was werkelijk bang voor haar geworden!


      ‘Ja hoor, ren maar gauw weg, lafaard!’ riep Ailinn hem huilend na. Ze had alleen haar vader maar willen zien, was dat nou zo erg? Waarom moest Nasir zo raar doen? Nou, hij zou nog wel anders piepen als een beetje magie hem binnenkort uit deze snertkolonie zou bevrijden!


      

    

  


  
    
      19. Trommels


      De brouwverslaafden hadden Ailinn het incident met de ketel niet vergeven en ze voelde hoe er dag in, dag uit misprijzende blikken op haar geworpen werden.


      Nasir keek Ailinn nog maar zelden recht in het gezicht, zijn schuwe blik gleed telkens langs haar oor opzij om ergens in het oneindige te blijven hangen. Als het meisje ’s avonds naast hem op het kleed kwam zitten, dan schoof hij onopvallend een eindje opzij.


      Ailinn probeerde zich er niets van aan te trekken. Eenmaal had ze haar best gedaan het hem uit te leggen. ‘Magie is niks engs, Nasir. Zuivere magiërs gebruiken magie alleen om te genezen, te helen, dingen beter te maken.’


      Maar Nasir dacht aan de enge magiër die onder in de Raban-nederzetting in de rotstuinen werkte, een grauwe kerel in een grof, grijs gewaad die zijn gezicht onder een kap verborg. Die vent gaf hem de rillingen en hij had eens gezien hoe de man een slaaf die hem in de weg liep, met één bliksemend handgebaar ondersteboven smeet. De slaaf was dagenlang onaanspreekbaar gebleven. Er werd gefluisterd dat de slaaf nog geluk had gehad, zo’n bliksem kon ook dodelijk zijn. Het idee dat het meisje Ailinn mogelijk ook over zulke griezelige vaardigheden kon beschikken, deed hem rillen van afschuw. Niet dat hij echt geloofde dat zij tot zulke dingen in staat was, ze was tenslotte maar klein en tenger en vast niet even krachtig als de grijze magiër Azar met zijn bliksemende vingers, maar evengoed vond hij het idee dat zij iets van magie wist, te griezelig om nog rustig naast haar te kunnen liggen ’s nachts.


      Het deed Ailinn pijn om te zien hoe de jongen zich van haar verwijderde, maar ze wist niet wat ze ertegen moest beginnen. Hij wilde niet meer naar haar luisteren.


      Enige dagen na het voorval bij het ondergrondse waterbekken maakte Varg de boel nog erger door Nasir zomaar ineens over te plaatsen naar de kruikruimte. Wat nogal vreemd was, want de kruikruimte was de op één na beste werkplek van de brouwkelders en meestal gereserveerd voor trouwe slaven die al eindeloos lang in de kelders werkten en bijna tot de status van eerste slaaf opgeklommen waren. Varg had het ’s ochtends vroeg bij het verdelen van het werk van die dag aan Nasir meegedeeld. Maar in plaats van de jongen aan te kijken terwijl hij tegen hem sprak, was Vargs blik triomfantelijk naar Ailinn gegleden. Ailinn begreep dat hij Nasir bij haar weg wilde hebben. Nasirs bevordering was niet bedoeld om hem te belonen, maar om haar te straffen. Varg kon hun vriendschap eenvoudigweg niet uitstaan.


      Als Ailinn zijn taal beter gesproken had, dan had ze Varg kunnen vertellen dat van die vriendschap toch al niets meer over was.


      Nasir scheen zijn overplaatsing geweldig te vinden. Nu hoefde hij des te minder in Ailinns buurt te vertoeven en het werk in de kruikruimte was licht en plezierig.


      Het was niet dat ze geen enkel woord meer met elkaar wisselden, maar Nasir beantwoordde Ailinns begroetingen en opmerkingen voorzichtig en afstandelijk.


      Ailinn voelde zich eenzaam, ze had nog geen andere vriendschappen gesloten. De meeste slaven waren veel ouder dan zij. De brouwdrinkers keken haar met de nek aan. Waarom was het toch dat, telkens wanneer ze vriendschap sloot met iemand van ongeveer haar eigen leeftijd, ze die nieuwe vrienden altijd weer kwijtraakte? Elm, die bij Papak en Nida was gebleven, Saira, die voetslaaf was geworden in de huishouding van vrouwe Ninel, en Nasir, die haar niet meer vertrouwde en uit haar buurt bleef.


      Zoals ze de laatste dagen elke ochtend deed, liet Ailinn haar ogen langs de rij slaven gaan die wachtten op Vargs orders voor die dag. Was er misschien iemand nieuw, iemand die ook ongelukkig en eenzaam was? Ailinns blik bleef even rusten op een jonge vrouw, zou ze naast haar gaan staan? Maar de vrouw was druk in gesprek met iemand aan haar andere zijde. Ailinn wandelde schoorvoetend langs de rij en vond een plaatsje naast een oudere man met een vriendelijk gezicht.


      Nog voordat Varg aan de werkverdeling van die dag kon beginnen, trok een rumoer ieders aandacht.


      Het waren de Raban-i die eropuit trokken. In vol ornaat, de zwartleren kledingstukken glanzend geolied. Met de hand op de grote, kromme zwaarden klommen ze langs de touwladders omhoog en lachend en elkaar aanmoedigingen toeschreeuwend verdwenen ze uit de Kom. Vechten was hun lust en hun leven, en de dagen waarop er ten strijde getrokken werd, waren feestdagen. Mannen en vrouwen streden zij aan zij en vaak had Ailinn vanuit de verte Ninel de Hoogste gemeend te herkennen wanneer de Raban-i ’s ochtends vertrokken of wanneer zij ’s avonds onder luid geschreeuw en zwaaiend met buitgemaakte voorwerpen terugkeerden. Zou Saira op zo’n dag als vandaag vrij zijn? Ailinn legde haar hand boven haar ogen tegen het felle ochtendlicht en tuurde naar de hut die Nasir haar aangewezen had als die van R’ad de Gebieder en Ninel de Hoogste en hun twee nakomelingen. De stem van Varg riep haar tot de orde: ze was vandaag ingedeeld bij de ploeg die de galbessen in de manden moest scheppen. Zwaar werk, waar zij – zo wist ze inmiddels uit ervaring – een lage rugpijn aan over zou houden. Varg gaf haar dat de laatste tijd steeds vaker te doen en iedere ochtend opnieuw keek hij haar afwachtend aan wanneer hij de dagindeling opsomde. Maar Ailinn gunde hem niet het plezier van een ontmoedigd gezicht, dus telkens weer stak ze haar kin in de lucht als haar naam van de lijst werd gelezen en ze haar taak voor die dag te horen kreeg. Met haar mondhoeken vertrokken tot een ijzige glimlach zette ze zich aan haar werk.


      


      ‘Gaat wel?’ informeerde Nasir ’s avonds voorzichtig. Hij wilde het liefst afstand houden, maar er waren momenten dat hij het meisje niet zwijgend de rug toe kon keren.


      ‘Nee,’ kreunde Ailinn. Het ging helemaal niet, het deed verrotte pijn! Een hele dag bessen scheppen en dan ook nog een paar stokslagen op de koop toe krijgen omdat het haar aan het eind van de middag niet meer gelukt was haar schep recht te houden en er telkens weer tientallen bessen af waren gerold: ze voelde zich gebroken. Ze probeerde plat op de grond te gaan liggen. Af en toe vroeg ze zich af of Ellar haar nou werkelijk een plezier gedaan had door haar dit baantje te bezorgen, als slaagslaaf was ze misschien beter af geweest! Het liefst zou ze Varg eens flink vervloeken. Dat was een schrale troost; zo nu en dan probeerde ze zich voor te stellen hoe ze hem zou verstenen, verwaaien of verlammen, en dan genoot ze van de beelden in haar hoofd. De mogelijkheid de duistere feeks Selene aan te roepen werd steeds aanlokkelijker, en Ailinn wist niet hoe lang ze nog weerstand zou kunnen bieden aan die verleiding. Maar misschien was het beter om zoiets zorgvuldig te plannen dan om het in een moment van razernij te laten gebeuren. Ze durfde haar magische talent niet zomaar tentoon te spreiden, niet voordat ze een vluchtplan had. Ze had immers geen idee hoe de Raban-i op magie reageerden. Nasir had haar verteld van de grijze magiër die beneden in de tuinen werkte, een narrige chagrijn van een vent die niemand zijn gezicht liet zien. Stel je voor dat ze met die engerd te maken zou krijgen als haar magische gave ontdekt werd! Maar de laatste paar dagen ging het gerucht dat de magiër op reis was gegaan, dus wellicht was het nu het juiste moment om iets te ondernemen? Geen van de slaven scheen te weten wanneer de magiër weer terug zou keren. Maar hoe zou Ailinn Saira mee kunnen nemen bij een vluchtpoging? Ze wist niet eens waar ze het meisje kon vinden, Saira vertoefde immers het grootste gedeelte van de dag in de buurt van Ninel. En Nasir zou, als ze magie gebruikte, waarschijnlijk al helemaal niet met hen mee durven.


      Plotseling klonk er een galmend, schetterend geluid: de hoorn die geblazen werd ten teken dat de Raban-i teruggekeerd waren van hun strooptochten en dat de touwladders neergelaten moesten worden. Wat zouden ze nu weer meegebracht hebben? Ailinn herinnerde zich die keer dat de strijders waren teruggekeerd met afgehakte hoofden die ze aan de haren bij zich droegen en waar ze gillend en lachend mee liepen te zwaaien. Ze werd opnieuw misselijk bij de herinnering en ze ging dan ook maar liever niet kijken.


      Veel slaven krabbelden echter haastig overeind en begaven zich naar buiten om zich op de vlonder voor de ingang van de grot te gaan staan verdringen. Het was in elk geval een verzetje, nietwaar, in het dodelijk saaie slavenbestaan.


      Enkele ogenblikken later kwamen de meeste slaven echter teleurgesteld terug. Blijkbaar was er niet veel interessants te zien geweest.


      Ailinn blikte even vragend opzij naar Nasir, ze had het binnensmonds gemompel niet verstaan.


      ‘Alleen maar een bloedende Nomat,’ vertaalde Nasir de opmerkingen die hij om zich heen hoorde. Hij lachte wrang. ‘Eentje van het zandvolk, die zij overgemeesterd hebt. Zij nemen hem gevangen en sleepten hem mee naar hier.’


      ‘Is dat het volk waar zij telkens tegen ten strijde trekken, de Nomat? Zijn dat niet dezelfde als... Ken jij Ndidi?’


      ‘O ja,’ antwoordde Nasir. ‘Zij is ook Nomat vroeger, maar werd slaaf en is nu vrijgemaakt.’


      Ailinn herinnerde zich de bleke vrouw die haar en Saira op de markt gekocht had en hen naar hier gebracht. Het leek eindeloos lang geleden.


      Door het zuidelijke klimaat van deze streken had Ailinn geen idee welke maand het inmiddels was. De felle zon scheen iedere dag op dezelfde onverbiddelijke manier in de Kom en er was niets om een jaargetijde aan af te kunnen lezen. Ze had het Nasir gevraagd, maar hij wist het ook niet precies. Hij dacht dat het zo ongeveer bloesemmaand moest zijn.


      Het teleurgestelde geneuzel van de slaven die buiten waren gaan kijken, verstomde toen de brouwketels opengingen en de drank van die avond werd uitgereikt. Ook Nasir ging zijn deel halen, de drie slokken die hij zichzelf nog steeds toestond. Hij was nog maar net terug en wilde op het kleed gaan zitten, toen een lichte trilling door het rotsgesteente trok.


      ‘Wat doe je?’ schrok Ailinn.


      ‘Wat doe ik?’ Nasir schudde zijn hoofd.


      Er volgde een nieuwe trilling.


      ‘Je gaat me toch niet vertellen dat we hier ook nog aardbevingen hebben, hè?’ vroeg Ailinn nerveus.


      Er steeg een geestdriftig gemompel op onder de slaven en velen kwamen wederom in beweging. De meesten hadden zich al tevreden, met hun portie brouw in de hand, voor de nacht op hun kleden genesteld, maar nu stonden bijna alle slaven weer op en begaven zij zich opnieuw naar de uitgang.


      Ailinn hees zich overeind. ‘Is er instortingsgevaar of zo?’ Ze keek angstig om zich heen. De slaven die zich naar buiten repten, hadden echter geen van allen een bevreesde uitdrukking op het gezicht. Integendeel, ze leken zich ergens op te verheugen.


      De grond onder Ailinns voeten trilde zacht en ze keek Nasir vragend aan.


      ‘De trommels,’ zei Nasir kortaf.


      Nu hoorde Ailinn een geluid dat van ergens diep onder de grond leek te komen.


      ‘De trommels van de Raban.’ Nasir schokschouderde en ging met zijn rug naar de uitgang zitten. Hij was overduidelijk niet van plan mee naar buiten te gaan. ‘Zij zijn diep onder grond en als zij klinken wij voelt als bibber.’


      ‘Trommels? Wat voor tr...’ Ailinn zweeg plotseling en haar ogen werden groot.


      Nasir zag haar gezichtsuitdrukking en knikte. ‘Voor de offer.’


      ‘Wou je zeggen dat ze nu... vanavond... iemand gaan offeren? Daarboven op die steen die je mij hebt aangewezen, die steen met die pilaren eromheen?’


      ‘Ik denk de Nomat. Hij was vast te bloedend om nog nut te zijn, te veel gewond voor slaaf te worden. Dan is hij goed genoeg voor offer.’


      Ailinn huiverde. Ze staarde naar de uitgang waar vrijwel alle slaven nu door verdwenen waren. Het geluid van de zware trommels zwol aan en de trillingen namen toe.


      ‘Dat moeten wel enorme tamtams zijn die ze daarbeneden hebben!’ fluisterde Ailinn.


      ‘Is om serpent te roepen. Serpent is doof, maar serpent voelt. En die beesten zij hebben zo vaak te eten gekreeg, zij weten waarheen. Naar de blok, dáár is de eten.’


      Ailinn sloeg een hand voor haar mond. ‘Bedoel je dat die vieze slangen op de trillingen in de aarde afkomen?’


      ‘Zij zien de blok als soort lekkere voederplaats waar ligt eten soms, zij zijn zo gewend.’


      De trommels begonnen een dreunend ritme: oehm-oehm... oehm!


      Ailinn verplaatste haar handen naar haar oren. ‘Ik wil het niet horen!’


      ‘Kan jij niks tegen doen.’


      ‘Hoe lang gaat dit duren?’


      ‘Hele avond.’ Nasir grijnsde ongemeend. ‘Tot Nomat is op.’


      ‘Op?’ Ailinn kokhalsde.


      ‘Meeste slangen hier zijn klein. Die glimmend zwarte zij neemt hapjes, met rij tandjes. Zij is niet zoals andere slangen in Omnia. Andere zijn giftig, met maar twee tanden, maar jij gaat wel dood van die twee. Sommige slangen zijn groot. Meestal zij maken ruzie en vreten ook elkaar op. Jij hebt geluk als veel giftigerds jou bijten, dan jij raakt langzaam verslaapt. Of jij hebt nog meer geluk als komt Grote Serpent, dan alles is snel voorbij.’


      ‘Wat is het...’ Ailinn slikte. ‘Wat is het grote serpent?’


      Nasir nam een slokje van zijn brouw. ‘De grootste van allemaal. Groter dan jij of dan ik, groter dan... Nou, heel groot. Hij slobbert jou op en jij verdwijnt bij hem naar binnen. Is sneller dan dood van kleintjes.’


      OEHM-OEHM... OEHM!


      Nasir moest zijn stem verheffen om verstaanbaar te blijven. ‘Kleintjes vlucht als komt Grote. Alles is bang voor Grote Serpent!’


      Ailinn had de gevangengenomen Nomat niet gezien, maar ze stelde zich iemand als Ndidi voor, bleek, bleker nog na verwond geraakt te zijn in de strijd. Bloedend uit vele wonden, naar het blok gesleept en daar vastgebonden. Wachtend op de slangen en hopend dat het snel zou gaan. Ze kneep haar ogen dicht en legde haar hoofd op haar armen.


      Niemand zou het haar kwalijk kunnen nemen als zij een dezer dagen overging tot het gebruiken van duistere spreuken. Niemand! Geen van de gildeleden zou het haar later mogen verwijten, want tegen dit walgelijke volk in opstand komen was toch zeker geen zonde? Zelfs niet als het de meest duistere magie zou vergen. Dit was verschrikkelijk. Dit volk was het meest misselijkmakende soort wezens dat ze ooit had ontmoet. De zeedraken waren eng, maar dat waren beesten en beesten hadden het volste recht eng te zijn, zo waren ze geboren. Trollen waren eng, maar volstrekt onnozel. De Raban-i zouden beter moeten weten, zij waren geen dieren en bezaten een gezond verstand. En toch wisten ze niets beters te verzinnen dan telkens weer ten strijde trekken, alles en iedereen doden en verwonden, slaven houden en levende wezens offeren. Ailinn stak haar wijsvingers in haar oren. Het hielp niet. Het dreigende gedreun van de trommels drong overal doorheen.


      OEHM-OEHM... OEHM.


      OEHM-OEHM... OEHM!


      Ailinn sliep slecht, die nacht. Nare dromen bleven zich aan haar opdringen en keer op keer schrok ze zwetend overeind met het beeld van een enorm serpent nog op haar netvlies. Toen de ochtend aanbrak, kostte het haar moeite om wakker te worden en ze deed die dag haar werk in een droomtoestand. Serpenten, een bloedende Nomat, een krijsende Varg... Allerlei beelden tuimelden door haar hoofd in willekeurige volgorde.


      Het kon niet langer wachten. Ze moest hier weg. Ze zou gek worden als ze nog langer tussen dit wrede volk moest verblijven. Als ze Saira en Nasir dan niet onmiddellijk mee kon krijgen, dan moest ze in haar eentje ontsnappen en van buitenaf een redding plannen. Misschien was dat eenvoudiger. Misschien kon ze hulp krijgen. Van het Nomat-volk wellicht, dat vast en zeker een onnoemelijke hekel aan de Raban moest hebben.


      In gedachten oefende ze de spreuken die ze ooit uit het hoofd had moeten leren. Aan welke spreuk zou ze iets hebben?


      Wat hadden Odis en vrouwe Elgin haar nog maar weinig geleerd! Ze kon vuur maken, maar ze wilde geen brand veroorzaken in de volgepakte grotten. Dat kon gevaar opleveren voor de slaven.


      Eenmaal had vrouwe Elgin haar voorgedaan hoe ze zich in nevelen moest hullen. Daar was een vreselijk ingewikkelde spreuk voor nodig. De lange spreuk moest de nevel de kleuren van de omgeving laten aannemen en zo degene die zich erin hulde, in de achtergrond laten opgaan. Een kort moment van verslapte aandacht zou een beginner echter waarschijnlijk weer tevoorschijn doen komen als een geest uit een fles. Alleen zeer ervaren magiërs konden een dergelijke toestand oproepen en langdurig in stand houden.


      Toch zou ze het er misschien maar op moeten wagen.


      Als eerste moest ze de sleutel van Vlasta te pakken zien te krijgen, want ze was niet van plan zonder haar spullen te vertrekken. Ze had haar spreukenboeken nodig, en haar kruiden.


      Vannacht. Vannacht moest het gebeuren.


      


      Ailinn deed alsof ze sliep. Ze hield haar ogen stijf gesloten tot de geluiden van voetstappen en gesprekken om haar heen verstomden. Naast haar snurkte Nasir zacht, sommige slaven woelden in hun slaap, en degenen die een flinke hoeveelheid brouw hadden weten te bemachtigen, lagen als bewusteloos.


      Behoedzaam kwam Ailinn overeind. Ze had erover nagedacht. Ze zou de nevelspreuk proberen en de sleutel gaan halen.


      ‘Nebla nimblanthe. I coloranthe, coloranthe mi da scenanthe.’ Ailinn staarde naar haar armen en benen en mompelde de spreuk een tweede maal. Ze verzocht de nevel haar te omhullen en de kleuren van de omgeving aan te nemen. Ze struikelde over de ingewikkelde woorden en probeerde het opnieuw. Zag ze daar haar voeten verdwijnen? Nee, dat was slechts verbeelding. Ze wist de juiste klankkleur van de spreuk niet meer, misschien moest ze een andere toonhoogte proberen.


      Naast haar voeten bewoog Nasir zich onrustig in zijn slaap.


      Ailinns stem stokte in haar keel. Ze hield zich een paar tellen stil en begon toen opnieuw.


      ‘Nebla, nimblánthe. I coloránthe. Coloranthe mi da scenánthe!’ De tonen die ze benadrukte, gingen zingen en zoemen. Ze had de klank gevonden! Haar armen verdwenen, haar voeten losten op in het niets. Lispelend sloop Ailinn naar de uitgang van de grot.


      Vlasta en Varg sliepen niet tussen de slaven, ze hadden een kleine hut op korte palen. Ailinn beklom de touwladder die naar hun deur leidde, en zachtjes glipte ze de hut binnen. Ze stelde haar ogen in op nachtzicht en zag de contouren van twee hangmatten met slapende mensen opdoemen. Ze moest even goed kijken. Die linker? Nee, dat was Varg, ze zag het aan de stok die naast de hangmat tegen de muur rustte. Ailinn draaide zich om en liep op haar tenen naar de andere slaper.


      De sleutel zat in een zak van Vlasta’s onderhemd, een hemd dat ze nooit uittrok. Ailinn trok haar neus op en griezelde toen ze haar vingers ernaar uitstak, de geur van zweet en brouw prikkelde haar neus. Ze hoopte maar dat Vlasta niet een enorm gelazer met Varg zou krijgen zodra de diefstal ontdekt werd. Ze had Ailinn vaak iets extra’s toegestopt wanneer Varg even niet keek, en ze had ook andere slaven vaak voor slaag weten te behoeden wanneer Varg er weer met zijn stok op los wilde gaan. Het was geen slechte vrouw.


      Met duim en wijsvinger gaf Ailinn een kort rukje aan de ring die ze uit de zak zag steken. Aan de grote, metalen ring zaten vele sleutels bevestigd. Ze zou het hele geval mee moeten nemen en ze allemaal uitproberen, net zo lang tot ze de juiste gevonden had. Ailinn trok de ring naar zich toe en de sleutels rinkelden zachtjes. Doodstil bleef ze staan en ze hield een paar tellen de adem in. Vlasta knorde in haar slaap.


      Met de ring vol sleutels in haar hand geklemd begaf Ailinn zich op weg naar de deur. Ze wierp nog een zijdelingse blik op Vargs stok, en in een nijdige opwelling stak ze haar wijsvinger uit en siste ze de bliksemspreuk. De stok spleet knetterend in tweeën.


      Geschrokken bleef Ailinn staan, ze had zich moeten beheersen! Het was behoorlijk onnozel om je door een emotie mee te laten slepen op zo’n gevaarlijk moment als dit. Ze hoorde Vlasta iets mompelen. De touwen van de hangmat kraakten. Ailinn klemde haar vingers om de sleutelring en rende naar buiten. Ze liet zich ijlings langs de touwladder naar beneden glijden en draafde in één ruk door naar de ruimte waar de kast met haar spullen zich bevond. Met een beetje geluk sliep Vlasta gewoon weer verder en had ze van de vermiste sleutels nog niets gemerkt.


      In de donkere ruimte leunde Ailinn een poosje tegen een muur, terwijl ze haar best deed op adem te komen en tegelijkertijd de nevelspreuk te blijven zingen, wat niet meeviel. Haar voeten verdwenen en verschenen, verdwenen en verschenen. Ze sloop naar de kastdeur en staarde een paar tellen naar de sleutels. Het waren er maar liefst twaalf! Maar ze zag al snel welke het beslist niet konden zijn; sommige waren veel te groot, andere roestig doordat ze weinig gebruikt werden. De eerste die ze probeerde, paste niet. De volgende paste ook niet, maar Ailinn had hem zo onstuimig in het sleutelgat geduwd dat ze hem er niet meer uit kreeg. Wrikkend en trekkend probeerde ze hem weer los te wurmen. ‘Straks breekt dat klereding nog af, dan kan ik nooit meer bij m’n spullen!’ siste ze kribbig tegen zichzelf. Nee, stop! Ze moest de spreuk blijven zingen en niet als een idioot tegen zichzelf gaan staan babbelen. Ze haalde nog eens diep adem, zong de spreuk en draaide intussen uiterst voorzichtig de sleutel terug. Tot haar opluchting kwam hij weer heelhuids uit het slot tevoorschijn.


      De vijfde sleutel gleed soepel in het slot. Ailinn maakte een draaiende beweging, hoorde een zacht ‘klik’ en zag, na een duwtje, de kastdeur openglijden. ‘Gargoyl!’ Ze stapte de donkere bergruimte binnen. De kast was enorm diep, maar Ailinns ogen, die geen moeite hadden met het duister, herkenden binnen de kortste keren de vertrouwde vorm van de zandkleurige, linnen draagtas waar ze al sinds de midwinterwende mee op reis was. Er welden tranen op onder haar knipperende oogleden en ze moest zich beheersen om de geliefde draagtas niet, als was het een levend wezen, te omhelzen. Naast de tas lagen, op een rommelig stapeltje, haar eigen kleren. Ze stak haar hand ernaar uit en voelde het zachte fluweel van haar jakje.


      Maar op dat moment werd de deur van de kast met een dreun opengesmeten.


      Ailinn draaide zich vliegensvlug om. Met grote ogen staarde ze verschrikt in het boze gezicht van Vlasta.


      ‘Ik...’ begon Ailinn. Als vanzelfsprekend wilde ze zich gaan verontschuldigen. Op dat moment herinnerde ze zich de spreuk. Ze moest niet praten, ze moest zingen! ‘Ne-nebla...’ Ze verslikte zich.


      ‘Ik zie je niet, maar ik hoor je wel!’ siste Vlasta. En ze stapte de kast binnen, waarbij ze de uitgang volledig versperde.


      Ailinn sloop achteruit. Om in nevelen gehuld te blijven moest ze de spreuk blijven zingen. Een werkelijk ervaren spreukenzinger kon een spreuk als de wind in de bomen laten klinken, als het ruisen van gras of het zoemen van insecten, maar Ailinn had al moeite genoeg met de moeilijke woorden en de juiste tonen.


      Vlasta kon haar horen.


      Als Ailinn stopte met zingen, zou ze weer zichtbaar worden. Zolang ze doorging met zingen, kon de vrouw haar stem horen. Moest ze een andere spreuk beginnen? Het enige dat haar hier zou kunnen helpen, was een duistere spreuk en Ailinn herinnerde zich met een lichte huivering de woorden van de spreuk die ze tegen de Arach gebruikt had. Maar dit was Vlasta, die hier voor haar stond, de vrouw die haar broodkorstjes en extra lepeltjes soep had gegeven. Ze kon deze vrouw toch niet verstenen! Ze wilde helemaal nooit meer een levend wezen verstenen, verstenen was tenslotte weinig anders dan vermoorden.


      ‘Wat gebeurt hier?’ klonk er een andere stem, grauw en snauwerig.


      Varg.


      Ailinn voelde hoe een droge snik in de plaats kwam van de gezongen woorden in haar keel. Nu was alles verloren.


      Ze had gefaald. Ze was gesnapt.


      Ze maakte zich geen illusies. Varg ging haar aan de slavenraad overdragen morgenochtend, dat was gebruikelijk bij zulke ernstige overtredingen. En hij zou de dag van zijn leven hebben! Ze zag zijn grijnzende gezicht al voor zich. Ze zou er beslist niet zonder eerst een flinke hoeveelheid stokslagen van afkomen, zij het dat Varg haar met een halve stok zou moeten meppen. Maar wat zou hij daar een plezier in hebben!


      En dan... dan zou ze veroordeeld worden. Ze kon slechts raden waartoe, maar ze koesterde een duistere vrees. In haar gedachten kon ze de trommels al horen.


      


      

    

  


  
    
      20. De brief


      Laszlo slofte met zijn handen diep in zijn broekzakken door de gangen van het Huis.


      Hij was zijn vader gaan storen, die op zijn schrijfkamer achter zijn bureau zat met een stapel papieren voor zijn neus. Maar Dragan had nauwelijks naar het gezeur van zijn zoon willen luisteren. Zijn pen had onophoudelijk over het papier gekrast en vanuit zijn mondhoek had hij iets onduidelijks gemompeld over belastingen en hoe hij nog meer guldstukken uit de Vertivalen kon persen.


      Daarna was Laszlo naar de keuken gegaan, waar de narrige huishoudster Klava bezig was met de voorbereidingen voor het avondmaal. Hij had haar om iets lekkers gevraagd, maar ze had hem met driftige armgebaren uit haar domein verjaagd.


      Laszlo schopte tegen de poot van een kastje dat hem in de weg stond, en zag tot zijn tevredenheid een vaasje naar beneden tuimelen. Het viel in scherven.


      Hij sjokte verder en bij de eerstvolgende deur bleef hij even staan luisteren. Er klonken enthousiaste stemmen van achter de dichte deur, de stemmen van Glau en Neron. Die twee engerds. Ze hadden het over een gilde. ‘Huh,’ deed Laszlo minachtend. Daar mochten die twee toch zeker geen lid meer van zijn, van dat gilde uit Alf-rún? Laszlo wist niet veel van magie, maar toch wel dat alleen zuivere magiërs deel uit mochten maken van dat clubje spreukenmompelaars in de elfenstad. En als er iets was dat Neron en Glau niet waren, dan was het zuiver.


      In de hal liep hij Phong tegen het lijf, de rare notaris die tegenwoordig altijd tevreden liep te grijnzen en voortdurend met één hand de guldstukken in zijn buidel liet rammelen en rinkelen. Laszlo vreesde dat die guldstukken allemaal uit de schatkist van het Huis Elfae kwamen.


      De jongen stampte de trap op naar boven. Voor hij bij zijn eigen kamerdeur kwam, moest hij langs de deur van Esha’s kamertje. Die deur stond bijna altijd open en daarbinnen klonken de laatste tijd steeds dezelfde huiveringwekkende geluiden van iemand die als een dwaas eentonige kinderliedjes neuriede of anders wel een potje aan het snikken was. Laszlo dribbelde er haastig aan voorbij. In een opwelling liet hij zijn eigen deur voor wat die was en stapte hij de vroegere kamer van Ailinn binnen. Daar was alles bij het oude gebleven. Het bed met de kleurige sprei, de helderblauwe, fluwelen gordijnen, de zachte witte kleden op de plankenvloer. Zelfs Ailinns kleding hing nog in de kast en haar meest gekoesterde spulletjes stonden nog waar ze ze achtergelaten had: het sieradenkistje, het muziekdoosje, de spaarpot in de vorm van een schele kobold. Die spaarpot had Laszlo lang geleden al leeggeschud en de munten waren in zijn eigen buidel verdwenen. Hij had er nog steeds een stuk of wat van over, want hij was sindsdien nauwelijks nog in de gelegenheid geweest iets uit te geven. Zijn vader was altijd te druk om hem mee naar Fortuna te nemen. Laszlo deed het sieradenkistje open. Er hadden nooit sieraden ingezeten, Ailinn hield niet van opsmuk. Ze had er allerlei suffe dingen in bewaard: briefjes die haar dierbaar waren, een steentje dat ze gevonden had, een paar glimmende noten. Met een klap smeet hij het kistje weer dicht. Hier was ook al niks te halen.


      Verveeld wandelde hij de gang weer op en begaf zich naar zijn eigen kamer. Niet dat daar iets te beleven was. Hij liep naar het raam dat op de voortuin uitkeek. De oprijlaan stond vol diepe regenplassen en de bomen lieten hun druipende takken hangen.


      Onder een van de bomen ontwaarde hij vrouwe Rafen. Ze deed iets raars. Laszlo fronste. Dat rare wijf stond te dansen midden in een plensbui! Met haar handen boven haar hoofd draaide ze rondjes en haar dunne rokken kronkelden zwaar van de regen om haar benen. Haar vingertoppen lieten kleine gele vonkjes naar beneden dwarrelen die leken te doven in de diepe plassen. Ze lachte uitzinnig. Nog zo’n engerd! Was er dan helemaal niemand nog goed bij z’n hoofd in dit Huis?


      Nijdig stampte Laszlo zijn kamer uit, de gangen door, de trap af en opnieuw bij zijn vader naar binnen.


      Hij wandelde tot vlak voor Dragans bureau. ‘Wanneer gaan al die griezels weer weg?’ wilde hij weten.


      ‘Griezels?’ Dragan keek niet eens op en zijn kroontjespen kraste langzaam verder.


      ‘Al die toverkollen! Ik wil dat ze weggaan!’


      ‘Nou, dat duurt nog even knul,’ mompelde Dragan.


      ‘Maar weet je dan niet meer wat je beloofd had? Je zei dat Ailinn en Esha zouden verdwijnen en nooit meer terugkomen, en van Brennen zouden we geen last meer hebben. En dan zou dit ons Huis zijn.’


      Dragan blikte even schichtig naar zijn zoon omhoog. ‘Eh ja... ehm...’ Hij kuchte. ‘Maar dat komt nog wel. Later.’


      ‘Ik wil dat die griezels nu ophoepelen, ik vind ze eng!’ Laszlo trappelde ongeduldig met zijn voeten op de houten vloer. ‘Wannéér vertrekken ze dan?’


      ‘Nog even niet,’ zei Dragan met een rauwe stem. Er viel een dikke, zwarte inktdruppel van zijn pen op het papier en hij staarde er somber naar. ‘Ze uhm... Er komen er eerst nog een paar bij.’ Hij glimlachte moeizaam.


      ‘Wát!’


      ‘Ja... de een of andere aardmagiër, wat dat dan ook wezen mag, en een vuurmagiër uit de omgeving van Barak, geloof ik. En eh... O ja...’ Dragan deed zijn best zijn stem luchtig te laten klinken, ‘...een spreukenzinger met een slangenstaart.’ Hij giechelde alsof hij dat laatste een enorm goeie grap vond.


      Laszlo’s ogen werden groot. Hij vond het een bijzonder slechte grap! ‘Néé!’


      ‘Toch wel.’


      ‘Maar je had het beloofd, dit zou ons Huis worden. Het Huis Elfae is van mij!’


      Dragan schraapte zijn keel. ‘Ja, nou ja, ze zijn van plan een nieuw gilde op te richten enne... tja, daar moeten ze toch tijdelijk eventjes onderdak voor hebben, nietwaar? Tot ze iets anders hebben gevonden, natuurlijk.’


      ‘Een nieuw gilde? Bedoel je een magisch gilde, net zo eentje als in Alf-rún?’ Laszlo schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘En ik dan? Wat moet ik nou met een gilde in mijn Huis? Straks gaan ze helemaal nooit meer weg!’ Laszlo’s stem werd huilerig. ‘Ik wil mijn Huis terug!’


      ‘Eh luister jongen... ik heb nu even geen tijd om het daarover te hebben. Het komt heus wel weer goed.’ Dragan pakte het verpeste stuk papier, staarde nog even fronsend naar de dikke inktklodder en verfrommelde het toen. Hij smeet de prop opzij en hengelde een nieuw vel naar zich toe.


      ‘Ik háát jou!’ gilde Laszlo en hij stampvoette de kamer uit.


      Hij rende naar de studiekamer, vast van plan de boel daar kort en klein te gaan slaan. Maar toen hij het stoffige, muffe vertrek betrad, verging hem de lust tot vernielzuchtige daden en jankend liet hij zich achter zijn lestafel vallen. Hij legde zijn hoofd in zijn handen en snikte er een poosje lustig op los. Nog meer magiërs in zijn Huis, dat was verschrikkelijk! Een nieuw gilde, hier? Konden ze dat niet ergens anders gaan doen? Hoe kwam hij ooit nog van die troep akelige tovertrollen af?


      Toen zijn tranen na een tijdje op waren, bleef hij nog een poosje dodelijk vermoeid voor zich uit staren. Een nieuw gilde oprichten, het zou wat. Zoiets was vast en zeker verboden. Dat zouden die oude toversokken in Alf-rún toch zeker niet op zich laten zitten? Straks kwamen die ook nog met z’n allen hierheen! Om de boel op orde te brengen en die valse toverslangen eruit te...


      Laszlo schoot overeind in zijn bank. Zijn ogen begonnen te glimmen. Natuurlijk! Uiteraard was het verboden, zomaar een nieuw gilde oprichten, en zeker weten dat die lui uit het westen dan hierheen zouden komen om het te voorkomen! En om die griezels uit het Huis te smijten. Om die griezels uit zijn Huis te smijten!


      Maar dan moesten ze er wel eerst van weten. Laszlo durfde er wat onder te verwedden dat die Neron en dat Glauspook het nog niet in het rond gebazuind hadden. Nee, dat zouden ze pas doen als ze de boel voor elkaar hadden en ze hier met wie weet hoeveel van die spreukenkwakers bij mekaar zaten.


      Er verscheen een brede grijnslach om Laszlo’s mondhoeken. Hij zou die oudjes in Alf-rún eens even laten weten wat er hier aan de hand was. Hij stond op. Papier had hij nodig, dat mooie briefpapier waar zijn vader ook zo driftig van alles op neerpende, dat met de naam van het Huis Elfae in vergulde letters in de rechterbovenhoek. Zoiets zag er mooi betrouwbaar uit. Hij zou wel een smoesje verzinnen, tegen Dragan zeggen dat hij een vriend een briefje wilde schrijven. (Niet dat hij echte vrienden hád, maar hij kon wel een naam verzinnen. Een van de jongens van het snoepwinkeltje in Fortuna moest maar even voor een goede kennis doorgaan.) Hij had nog wel ergens een paar guldstukken om een koerier van te kunnen betalen. Hm, daarvoor moest hij er wel eentje in Fortuna gaan zoeken. Nou, dat plan kwam later wel. Eerst die brief.


      Hooggeëerde Gildeleden, ik wil u dringend op de hoogte stellen van enige ongeregeldheden hier in het oosten van Omnia. Het is u wellicht niet bekend dat er hier lieden plannetjes smeden... Of nee, hoe liet je dat ook weer nog deftiger klinken? ...dat er hier enige lieden van zins zijn een nieuw magisch gilde op te richten. Juist ja!


      Fluitend begaf Laszlo zich op weg naar zijn vaders schrijfkamer.


      


      

    

  


  
    
      21. Bliksem, water, steen


      Varg mocht naar voren komen om de twee helften van zijn stok aan de raad te tonen. ‘Ik weet niet hoe ze het gedaan heeft, maar deze stok kan ik weggooien! Vernielzucht, dat is het! Ze doet het uit nijd, dat kind is altijd lastig.’ Vargs vuilgroene ogen boorden zich in die van Ailinn. Tevreden keek hij toe hoe het meisje het hoofd liet zakken. ‘Ze verpest de sfeer onder m’n slaven, ze stookt ze op door te beweren dat brouw ongezond voor ze is.’ Varg boog zich naar de leden van de slavenraad. ‘Die brouw is het enige dat de slaven in de brouwkelders een beetje rustig houdt,’ lispelde hij. Hij wierp nog een blik over zijn schouder naar het meisje. ‘Ze heeft er zelfs een keer voor gezorgd dat ik een hele ketel uit m’n handen liet vallen. U had de gezichten van de arme slaven moeten zien die hun brouw voor die avond over de stenen zagen gaan!’


      Ailinns hoofd kwam met een ruk overeind. Ze verstond inmiddels genoeg van de taal die hier gesproken werd om te begrijpen wat de leugenaar daar allemaal stond te beweren. Ze keek de slavendrijver recht in de groezelige, algkleurige ogen en deed een poging in dezelfde snerpende taal terug te snauwen. ‘Jij... gooide hem... naar mij!’ Ze hoopte dat men het verstaan had.


      Maar een verontwaardigd gesis klonk op uit de monden van de raadsleden; slaven hadden hier geen enkel recht van spreken! Het was wel duidelijk dat dit kind inderdaad haar plaats niet kende. Mestre Varg had gelijk dat hij haar een brutale bliksemstraal noemde.


      ‘Nou, en toen die poging tot diefstal, hè,’ zei Varg bedroefd. ‘Ze stond op het punt een aantal persoonlijke bezittingen van de slaven te pikken. Moet u zich voorstellen! Die spullen zijn het enige dat een slaaf bezit, en ze worden altijd goed bewaard tot het moment waarop de slaaf zich vrijmaakt. Zoiets is altijd een vreugdevolle gebeurtenis, zoals u wel weet. Slaven zijn altijd zeer verheugd wanneer zij hun oude spullen weer uitgereikt krijgen.’ Varg lachte een onechte glimlach. ‘Het heeft iets feestelijks,’ knikte hij minzaam, ‘een slaaf die door hard werken zijn bezittingen terugverdient, en daarmee zijn vrijheid.’ Hij perste er een ontroerde zucht uit die bijna oprecht leek. ‘Het is telkens weer een mooi moment.’


      ‘Vuile huichelaar,’ siste Ailinn zacht.


      Ze was vanochtend vroeg uit het donkere gat gehaald waar ze de nacht in had door moeten brengen. Een kleine en onverlichte grot waar slaven die een ernstige overtreding hadden begaan, eenzaam opgesloten werden. Varg had zijn triomfantelijke glimlach niet kunnen verbergen en hij had haar aan de arm de verschillende ruimtes door gesleurd, zodat alle slaven goed konden zien wat hun te wachten stond wanneer zij de regels met voeten traden. In het voorbijgaan had hij nog een leuke streek uitgehaald met Nasir, de enige in de brouwkelders aan wie Ailinn gehecht was, door hem toe te snauwen dat de jongen de plaats van het meisje maar in moest nemen, haar plaats bij de karren wel te verstaan, waar de bessen in de manden geschept moesten worden. Nasirs mond was opengevallen en hij had de magere kerel verontwaardigd aangekeken. En zijn mooie baantje in de kruikruimte dan? Maar Varg had bulderend gelachen en Nasir veel sterkte gewenst met het zware werk. Ailinn had Nasir een wanhopige blik toegeworpen. Ze voelde zich vreselijk schuldig en wilde hem nog iets toefluisteren. Maar Nasir had zijn hoofd afgewend en droevig in de verte gestaard.


      Nu kon het Ailinn niet meer schelen waartoe ze haar veroordeelden. Nasirs vriendschap verspeeld en de jongen ernstig teleurgesteld, de ontsnappingspoging mislukt: alles was verloren. Het knaagde aan haar dat ze nu ook Saira nooit meer uit haar slavenbestaan zou kunnen redden. Zou het meisje nu voor altijd bij die ellendige Raban-i moeten blijven? Ze wierp een wanhopige, maar tegelijkertijd nijdige blik op de leden van de slavenraad. ‘Rotvolk!’


      De slavenraad had niet veel tijd nodig om tot de juiste straf voor zoveel weerbarstigheid te komen. Slaven die dusdanig ongezeglijk waren, die konden maar beter meteen opgegeven worden. Ze nog in het gareel zien te krijgen was meestal tijdverspilling. En wat moest men met slaven die niet meer wilden luisteren? Niets. Die waren nutteloos. Ze konden wellicht nog voor een schijntje doorverkocht worden, maar de gewiekste lieden in Barak waren ook niet achterlijk: als de Raban-i hun slaven te koop aanboden, dan was dat niet omdat die slaven zulk goed werk deden!


      Zoals Ailinn al had verwacht, was er maar één conclusie mogelijk: ‘Het Serpent,’ knikten de raadsleden eensgezind.


      


      Het zou tegen de avond plaatsvinden. Ailinn wist niet waarom. Omdat het nu eenmaal gebruikelijk was? Of omdat de slangen op dat stille, koelere uur beter toehapten? Met haar rug tegen de achterste wand van de donkere, kleine grot waar ze tot haar terechtstelling in opgesloten zou blijven, kauwde Ailinn haar nagels aan flarden en veegde ze af en toe een traan weg die aan het puntje van haar neus bungelde. Ze had geprobeerd zich er een voorstelling van te maken: de krioelende zwarte slangetjes die kleine hapjes kwamen nemen, de smaragdgroene die giftig waren en haar zouden doen bezwijmen, het Grote Serpent dat haar hoofd eraf zou bijten. Ze had het allemaal alleen maar van horen zeggen, Nasir had haar verteld hoe het daar in zijn werk ging. Maar hij was zelf nooit gaan kijken.


      Ze had een kruikje water meegekregen en af en toe, als de dorst te erg werd, nam ze daar een klein slokje uit. Eten werd een tot het Serpent veroordeelde slaaf niet meer aangeboden, geen laatste maaltijd om nog eenmaal de vreugde van zoet en zout en bitter op de tong te proeven. Niets, alleen wat zurig water.


      Arme Nasir. Door haar ongehoorzaamheid was hij nu opnieuw tot het zware schepwerk veroordeeld. Zou het hem weer tot de brouw drijven? Zoveel teleurstelling, in een toch al zo uitzichtloos leven, dat moest moeilijk te verdragen zijn. Had ze maar iets voor hem kunnen doen.


      Ailinn had haar hoofd achterovergelegd tegen de ruwe wand van steen. Doordat er urenlang niets gebeurde, sufte ze af en toe even weg. De combinatie van de vermoeidheid van al die weken afgebeuld worden, de brouwdampen die ze in had moeten ademen, en de afgelopen nacht waarin ze geen oog had dichtgedaan, zorgde ervoor dat ze zelfs op een moment als dit haar ogen bijna niet meer open kon houden.


      Hoewel ze iets dergelijks verwachtte, schrok ze toch vreselijk toen het hek van de kleine gevangenis met een knarsend geluid opengerukt werd en er twee Raban-wachters binnenkwamen. Het waren twee vrouwen, beiden gekleed in het zwarte leer en met vervaarlijk uitziende zwaarden op hun heup. Ze grepen Ailinn bij haar dunne armen en sleurden haar moeiteloos overeind. Alsof ze niets woog, werd ze de cel uit gedragen, haar voeten bungelend boven de vloer. Ze droegen haar door de vrijwel verlaten grotten. Waar was iedereen? Ach natuurlijk, de slaven stonden buiten, in dikke rijen opgesteld om van het spektakel te genieten.


      Ailinn wilde niet opkijken toen ze langs de rijen slaven gedragen werd, maar ze deed het toch. Haar ogen zochten naarstig langs de massa op zoek naar het gezicht van Nasir. Hij was er niet. Het was verplicht om naar een slavenoffer te kijken. Waar had hij zich verstopt? Hij wil vast niet zien gebeuren dat ik opgegeten word, dacht Ailinn. Het voelde als een kleine troost dat de jongen blijkbaar nog zoveel om haar gaf dat hij haar niet ellendig aan haar einde wilde zien komen. Of was het juist uit onverschilligheid dat hij niet kwam kijken? Nee, hield Ailinn zichzelf voor, hij gaf nog om haar en wilde haar niet zien sterven.


      De zon was bijna achter de lage zandheuvels verdwenen en de schaduwen waren langgerekt en schemerblauw van tint. De pilaren waartussen ze vastgebonden werd, wierpen donkere strepen op het bleke zand.


      Haar polsen en enkels werden snel en vakkundig vastgeknoopt en de twee Raban-vrouwen verlieten haastig het offerblok. Er was geen woord gezegd.


      Ailinn blikte om zich heen. Verspreid over de nederzetting zag ze overal groepen slaven die daar hetzij vrijwillig (degenen die wel hielden van een beetje spektakel), hetzij gedwongen (om een lesje te leren) waren opgesteld. Sommige blikken waren gretig, gespannen. Andere slaven sloegen de ogen neer. Nasir was nog steeds nergens te zien. De Raban-i zelf kwamen er schijnbaar hun luie stoel niet voor uit, alleen de twee wachters op de uitkijktoren bekeken het tafereel met een verveelde blik.


      Een lichte trilling trok door het gesteente onder Ailinns voeten. Met ingehouden adem wachtte ze op de volgende beving. Die kwam al snel; de trommels waren begonnen.


      Oehm-oehm... oehm.


      Ailinn staarde naar het zongebleekte landschap dat haar omgaf en waar ze vanaf haar hoge plek op het blok een mooi zicht op had. Was dit echt het laatste dat haar ogen zouden zien? Ze kon het niet geloven. Ze was beslist van plan zich te verweren, ze had lang de tijd gehad erover na te denken. Er waren nog altijd spreuken die ze (min of meer) uit het hoofd kende: de bliksemspreuk, de nevelspreuk, de waterspreuk. ‘En als laatste redmiddel is er natuurlijk altijd nog...’ fluisterde ze tegen zichzelf, maar ze had haar zin nog niet afgemaakt of ijskoud kippenvel verspreidde zich over haar lichaam. O alsjeblieft niet, ze wilde die feeks het liefst nooit meer zien of horen. Maar als er niets anders opzat...


      OEHM-OEHM... OEHM.


      Ailinn hoefde niet lang te wachten. Al na enkele trommelslagen trok een kleine beweging aan de rand van haar gezichtsveld haar aandacht. Ze moest haar hoofd draaien tot haar nekspieren protesteerden, om een minuscuul zwart slangetje – een kalikali, wist Ailinn inmiddels de naam die men het zwarte bijtertje hier had gegeven – driftig naderbij te zien kronkelen. Ze wees met haar wijsvinger naar het diertje en zong: ‘Ignisthe!’ Een wit streepje bliksem trof het slangetje midden op het voorhoofd en het beest schoot een armlengte achteruit en bleef stuiptrekkend liggen. Een tweede kalikali onderging hetzelfde lot. Even liet geen enkele slang zich zien op het offerblok. ‘Nou, dat viel mee,’ deed Ailinn een poging zichzelf moed in te spreken. De woorden hadden haar lippen nog niet verlaten, of een derde kalikali verscheen. En een vierde, een vijfde, een zesde. Ailinn vertrok haar gezicht in een gespannen grimas. Niet zoveel tegelijk! Ze gebaarde van de ene slang naar de andere. ‘Ignisthe… ignisthe...’ De getroffen dieren bleven een paar tellen kronkelend liggen voor ze de geest gaven, maar nieuwe kali’s rolden alweer agressief naderbij. Onaangedaan gleden ze over de verstijfde of nog stuiptrekkende lichamen van hun soortgenoten heen om bij het voedsel te komen. Ailinn liet het bliksemen van alle kanten, maar sommige flitsen troffen geen doel, want haar gebonden polsen bemoeilijkten haar het gebaren. Ze moest iets anders verzinnen en snel! Zoveel kleine slangetjes tegelijk waren niet te bestrijden met de dunne bliksemschichten uit haar vingers.


      Een waterspreuk, als ze de juiste woorden zou weten te vinden, zou haar wellicht kunnen helpen. Het was een spreuk die gebruikt werd om vuur te bestrijden dat om zich heen greep, en men kon er een cirkel van water mee leggen. De Oertaal kende twee verschillende woorden voor cirkel, het ene woord duidde een werkelijke, rondgevormde cirkel aan, het andere betekende een kring van personen. Ailinn beet op haar lippen. Zirkulu of kirkulatz, welke was ook weer de juiste? Zirkulu, was dat niet iets dat met het gilde te maken had? Ze liet het nog een aantal keren bliksemen, terwijl ze intussen razendsnel nadacht, en zodra ze zeker meende te weten welke van de twee ze moest hebben, begon ze te zingen: ‘Anatz, anatz kirkulatz: kirkumatz!’ Water, waterkring: omcirkel! Er gebeurde niets. Of toch? Vanuit haar ooghoeken zag Ailinn een fonkelend plasje water een eindje verderop in het hete zand verschijnen. Het lag er slechts een paar tellen voor het verdampte. Wat deed ze verkeerd? Ze had geen tijd om daarover na te denken. De zwarte slangetjes waren haar te dicht genaderd en struikelend over haar woorden liet Ailinn het bliksemen en bliksemen en bliksemen tot alle kalikali in een kronkelende, zwarte kring om haar heen lagen. Ailinn kneep haar ogen samen en staarde naar de zwarte cirkel van slangenlijven. De cirkel om haar heen. De cirkel om haar heen! Dat was de oplossing. Ze zou het einde van de waterspreuk anders moeten vervoegen. ‘Anatz, anatz kirkulatz: kirkumeo!’ Water, waterkring: omcirkel mij.


      Een dun streepje water trok zich spetterend en sissend over het hete steen van het offerblok, rondom haar heen, totdat ze zich in een gesloten, glimmende cirkel bevond. Ze herhaalde de spreuk een aantal malen. Zou het haar helpen? Angstig staarde Ailinn een paar tellen naar de kalikali die de cirkel naderden. Toen slaakte ze een diepe zucht: de watercirkel was niet dieper dan een regenplas, maar de kleine zwarte woestijnslangetjes – niet dikker dan haar pink – wilden hem niet oversteken. Wie weet, wellicht hadden ze nog nooit met het verschijnsel water te maken gehad. Een enkele slimmerik probeerde over de leren riemen te glippen waarmee Ailinn aan de pilaren gebonden was, en kronkelde zich een kort moment – als over een bruggetje – verheugd richting polsen en enkels, maar met korte, venijnige rukjes aan de banden kon Ailinn ze eraf schudden.


      Ailinn herhaalde de waterspreuk nog maar eens, voor de zekerheid, want ze had al een paar maal gemeend iets groens gezien te hebben. De groene slangen van de Eeuwigheid – de chloroch, zoals de Raban hen noemden – waren onvoorstelbaar giftig. Ze waren nauwelijks groter dan de kalikali, maar vele malen gevaarlijker. Eén enkele beet van een chloroch was genoeg om een reus van een Raban te doden, laat staan een mager scharminkeltje als Ailinn.


      En als de chloroch nou eens niet bang waren voor water? Ailinn zag er een paar gevaarlijk dichtbij komen.


      Ze liet haar blik over het vreemde eilandje gaan waar zij op zat. Er bestond een spreuk om een woning te behoeden voor al het kwaad dat van buiten kwam. Ailinn herinnerde zich die spreuk. Zou hij ook bruikbaar zijn voor een eilandje van steen?


      ‘Averlin, averdur medoyor.’ Verjaag van mijn drempel, verjaag van mijn deur alles dat mij kwaad wil doen.


      De kalikali trokken zich er niets van aan, maar de groene chloroch leken even te verslappen. Hun gele ogen staarden Ailinn verontwaardigd in het gezicht. Het gaf Ailinn de kans de dieren eens goed te bekijken. Ze had sinds ze in de Raban-nederzetting was gekomen, slechts eenmaal een groene chloroch gezien en was er toen hard voor weggerend. Eigenlijk waren ze erg mooi, hun huid was felgroen geschubd en vlak boven hun ogen droegen ze een zwarte streep die eruitzag als een boos fronsende wenkbrauw. Ailinn zong dezelfde spreuk nog een aantal malen en zag de chloroch traag met hun ogen knipperen.


      Er scheen geen einde te komen aan de aantallen slangen die zich bij de reeds aanwezige of reeds gedode dieren op het blok bleven voegen. Toen de waterkring wat leek te verdampen, herhaalde Ailinn de waterspreuk. Toen de groene slangen de beschermspreuk van zich afgeschud hadden, herhaalde ze die. En de kalikali die de banden als bruggetjes benutten, weerde ze telkens weer af met haar bliksemende vingertoppen of met een wild schudden aan de riemen. Plotseling werd ze zich bewust van mompelende stemmen, geroezemoes en gefluister. Ze gunde zich even de tijd om een korte blik op de nederzetting te werpen.


      De slaven verdrongen zich op de rotsen en sommigen waren zelfs op de touwladders en hangbruggen geklommen om een beter zicht te hebben op de gebeurtenissen op het offerblok, maar van de houten vlonders en steigers moesten ze kennelijk afblijven, want daar duwden en trokken de Raban-i inmiddels aan elkaars armen en haren in een gevecht om de beste plaatsen.


      ‘Maar het meisje gebruikt magie!’ werd er gesist.


      ‘Wie heeft haar die trucjes ingefluisterd?’


      Slechts een kort moment was Ailinn hierdoor afgeleid, maar het was net lang genoeg om een sluwe chloroch over het hoofd te zien die haar rechterhand genaderd was. Ze wilde hem haastig van zich afschudden, maar op datzelfde moment voelde ze een felle beet. ‘Ai!’


      Het geroezemoes van het publiek verstomde teleurgesteld. Ach wat spijtig, daar was het ineens fout gegaan. Nu zou de voorstelling snel afgelopen zijn. Het meisje was gebeten door de giftige chloroch en de doodsstrijd van een chlorochslachtoffer duurde meestal slechts een paar ademteugen lang. Hoofdschuddend begon men zich af te wenden.


      Een heelspreuk, dacht Ailinn koortsig. Ja, ze had wel eens heelspreuken gehoord, maar het waren er tientallen en voor zoveel verschillende aandoeningen! Het groene lint, dat was het belangrijkste. Ze had het Odis eens zien doen en het zag er zo gemakkelijk uit. Dat was die keer geweest dat ze via een schouwspiegel een haar onbekend meisje op afstand had willen genezen en Odis haar betrapt had. Hij had de spreuk voor haar afgemaakt en de groene linten van zijn dansende handen laten dwarrelen. Sindsdien had Ailinn het vaak stiekem geoefend en ze was er steeds beter in geworden, maar ze had de linten nog nooit ter genezing gebruikt.


      Ze voelde hoe het gif haar vingers verlamde en daarvandaan langzaam verder kroop, door haar hand, voorbij haar pols en langs haar arm omhoog.


      ‘Kravtim kurim, aitemeo, kura malatim.’ Genezende krachten, help mij, heel wat ziek is. Ailinn liet het niet langer bliksemen uit haar vingertoppen, maar liet haar linkerhand groene linten spinnen die ze om haar rechterhand heen wikkelde. De linten leken op het oog niet meer dan strepen smaragdkleurig licht, maar Ailinn voelde hoe het lint zich zacht om haar hand legde en het zieke lichaamsdeel eerst verkoelde, toen verwarmde en daarna langzaam heelde.


      Het publiek, dat het hele tafereel al de rug toegekeerd had, draaide zich gretig weer om. Wát? Had ze de beet van de chloroch weten te helen? Maar dat was onmogelijk, zoiets konden alleen... ware magiërs.


      Ailinn voelde de tintelingen in haar vingers toen daar het gevoel in terugkeerde. Alleen de bijtwonden van de dunne, scherpe tandjes van de slang bleven zichtbaar op de huid van haar hand als kleine, zwarte sproetjes.


      Ze nam een nieuwe hap lucht en herhaalde de waterspreuk, de bliksemspreuk, de waterspreuk, de bliksemspreuk. De slangen leken het op te geven. De aanvalspogingen werden minder, alsof de dieren met tegenzin hun nederlaag moesten erkennen.


      Zowel onder de slaven als onder de Raban-i werd nu druk commentaar geleverd, er werden aanmoedigingen geroepen zowel als bezwaren geuit. Er waren enthousiaste kreten, maar ook afkeurende blikken en verontwaardigde opmerkingen.


      ‘Wat doet dat kind?’


      ‘Ze bezweert de slangen!’


      ‘Hoe is dat mogelijk?’


      ‘Dat is magie!’


      ‘Ongehoord!’


      ‘Geweldig!’


      Plotseling werd het stil.


      Ailinn blikte verwonderd naar de zwijgende massa.


      Eén enkele stem verbrak de stilte. Het was een van de bewakers die zijn stemgeluid hervond en dat wat hij voor zich zag zo verwoordde: ‘Maar nu is het toch echt afgelopen, hier kan ze niet tegenop.’


      Ailinn voelde een koude huivering langs haar ruggengraat gaan toen de kleine slangen die haar omgeven hadden haastig wegscharrelden, en als één wezen met slechts één enkele gedachte massaal het offerblok verlieten.


      Ze hoefde zich niet om te draaien om te weten wat er zich achter haar bevond. Ze zag de uitdrukkingen op de gezichten van de Raban-i en de verzamelde slaven: angstig, teleurgesteld, schichtig. Een enkeling gretig en zich verheugend op de finale.


      Langzaam draaide Ailinn haar hoofd en ze wierp een bevreesde blik over haar schouder.


      Het Serpent was afschrikwekkender dan ze zich in haar zwartste dromen van vannacht verbeeld had. Ze had zich een slang voorgesteld, een reuzenslang, met een platte kop en een gespleten tong. Dik als een wurgslang. Groen misschien, zoals de gifslangen. Of geelbruin met de zwarte tekening van een woudworm.


      Ailinn staarde verbijsterd naar het beest dat zich nu oprichtte uit het zand en hooghartig op haar neerkeek. Het vreemde reptiel had een snavel, krom als die van een roofvogel, en een getande kraag rond de nek. De huid van het dier glom oranjerood als een handvol edelstenen en toen de bek openging, kwam er de gespleten tong uit tevoorschijn. Maar in plaats van het sissende, ratelende geluid dat veel slangen eigen was, bracht dit dier een merkwaardige fluittoon voort.


      Alle woorden verlieten Ailinn en de zang stokte haar in de keel.


      Het Serpent boog de kop en de tong danste door de lucht, proevend, tastend, de geur van de prooi in zich opnemend. Met een kronkelende samentrekking van het reusachtige lichaam kwam het dier traag naderbij.


      Ailinn zag de honger in de gele ogen, zag de gulzigheid van de dartelende tong. Ze kreunde en sloot de ogen. Een bliksemspreuk zou hier niet helpen, het zouden speldenprikjes zijn voor het beest. Ailinn had gezien dat zelfs sommige kalikali, nadat ze een tijdje stuiptrekkend op de steen gelegen hadden, weer bij zinnen waren gekomen voor een hernieuwde aanval. De bliksem van haar vingertoppen was een eenvoudig kunstje om snel vuur te kunnen maken, meer niet. De waterkring hield het enorme Serpent vanzelfsprekend ook niet tegen en de beschermspreuk scheen hem niet te deren. ‘Selene?’ mompelde Ailinn zwakjes. Zou de feeks dit toekomstmoment ooit gezien hebben in haar schouwspiegel en zou ze ook hier haar verre verwante een passende spreuk voor toe hebben gezongen, net zoals ze dat voor de nachtsluiper had gedaan? Het bleef stil in Ailinns oren. Waarom kwamen de bezweringen van de duistere spreukenzinger nu niet tot haar? Die keer in de gevangenis waren de spreuken moeiteloos door de eeuwen gereisd om door Ailinns mond nagezongen te worden. Waar bleven ze nu? Ailinn deed haar ogen weer open en keek bevreesd omhoog naar het Serpent, dat haar op een handbreedte genaderd was. ‘Selene!’ gilde ze angstig. ‘Waarom kom je niet, waarom help je me niet?’ Was het omdat Ailinn gezworen had nooit meer een duistere spreuk te zullen gebruiken? Als gehypnotiseerd staarde Ailinn een paar tellen lang in de gele ogen, toen schudde ze plotseling driftig het hoofd. Ze zag de feeks Selene voor zich zoals ze haar vaak in haar dromen gezien had, een lange donkere jurk wapperend om de enkels, de paarszwarte haren dansend om het hoofd, en Ailinn deed haar mond wijd open en krijste het wijf nijdig toe: ‘Dan doe ik het wel alleen! Ik heb jou helemaal niet nodig!’


      Het Serpent deed de gesnavelde bek open en de kop schokte voorwaarts, klaar om eindelijk de honger te stillen.


      ‘Mortanthe ast stanthe,’ lispelde Ailinn kwaadaardig, en de koude spreuk sneed haar door de ziel. Natuurlijk had ze hem zich woordelijk herinnerd, de spreuk die haar magische gave voor altijd met een zwarte barst getekend had. De vernietigende bezwering stond als een litteken in haar geheugen gegrift en rolde zonder hapering van haar tong.


      Het Serpent verstijfde, met een blik in de ogen alsof het monster niet kon geloven wat hem overkwam.


      Ailinn hijgde. Was eenmaal zingen voldoende? Waarschijnlijk niet. ‘Mortanthe ast stanthe.’ Welja, geef je hart nog maar een inktzwarte kras, waarom zou je de bezwering niet vele malen zingen? Ga gerust je gang. Wat doet het er nog toe? ‘Mortanthe ast stanthe, mortanthe ast stanthe.’ Ailinn hield haar hoofd fier rechtop en haar ogen stonden koud en hard. Deze keer zou ze er geen traan om laten.


      


      Het was de oude Riyaz, de baas van de rotstuinen, die haar als enige had durven benaderen. Dat was nadat er eerst gevloekt en gescholden was, gelachen en gejuicht: ‘Dat vervloekte kind heeft ons Serpent vermoord!’


      ‘Die kleine opdonder heeft hun Serpent gemold!’


      ‘Gestenigd zal ze worden!’


      ‘Gezegend is ze!’


      Grote keien waren door de lucht gevlogen en aan de klap waarmee sommige brokken steen op de pilaren afketsten, kon Ailinn horen met welk een kracht ze geworpen werden. De stenen die in de kring van pilaren doordrongen, zouden haar zeker ernstig verwond hebben, ware het niet dat de beschermspreuk ze afremde en de keien met doffe plofjes op het offerblok deed neerstuiteren.


      Een nacht lang had Ailinn op het offerblok gelegen. Een nacht waarin niemand had geweten wat te doen.


      ‘Luister!’ had Riyaz de Raban-i uiteindelijk kalmerend toegesproken. ‘Het meisje bezit de gave van magie, dat moge duidelijk zijn. Ja, ze heeft ons Serpent versteend en we kunnen haar daarom terechtstellen. Maar op wat voor manier? Moeten we haar voor eeuwig tussen de pilaren laten hangen? Welk vonnis kan haar doden? Wie verzint er een straf die zij niet kan bezweren? Ik heb een ander voorstel. Onze magiër Azar is onlangs met onbekende bestemming vertrokken en we hebben dringend een nieuwe magiër in de Tuinen nodig.’


      Aanvankelijk werd het voorstel verontwaardigd weggehoond. Maar Riyaz ging koppig door met zijn toespraak.


      ‘Wij hebben magie nodig om het fruit dat ons dagelijks voedsel is, op onze arme grond te laten groeien. Wij hebben magie nodig om het fruit te ontgiften. We hebben magie nodig om de geneesmiddelen te prepareren die wij zo kwistig gebruiken na de verwondingen die we oplopen in gevechten, om de bloedingen te stelpen en de dood op afstand te houden. We hebben magie nodig om slangenbeten te helen. Nu Azar er niet meer is, wat let ons om dit kind in de Tuinen te werk te stellen?’


      ‘Waarom ga je niet liever naar Barak om een nieuwe magiër te zoeken?’ riep een woedende bewaker. ‘Dit kind moet gestraft!’


      ‘Ik ben al in Barak geweest,’ antwoordde Riyaz minzaam, ‘en het is mij daar tot nu toe nog niet gelukt een magiër te vinden die zich vrijwillig in onze nederzetting wil vestigen. Iedereen weet dat de Raban-nakomelingen niet erg geliefd zijn, en iedereen weet dat onze hete, stoffige nederzetting geen plek is waar men graag wil wonen.’


      De meeste Raban-i begonnen al vrij snel schoorvoetend in te stemmen, op een enkeling na die van mening bleef bloed te willen zien vloeien voor de misdaad die was gepleegd.


      ‘Het Serpent werd reeds door onze voorvaderen vereerd!’ krijste iemand ontstemd. Het was de zwaar teleurgestelde en nijdige Varg. ‘En nu moeten wij een klein, verdorven krengetje dat hem in koelen bloede heeft gedood, in ons midden opnemen als onze medicijnvrouwe?’


      Plotseling deed er een reus een stapje naar voren, een kerel twee keer zo breed als Varg, die voor hem ging staan en het magere, venijnige kereltje aankeek. Er lag iets schaapachtigs in de blik van de vreedzame kolos, maar wie hem beter kende, wist dat hij waarachtig wel wist wat hij deed. Het was Voibor, die Varg snuivend bekeek. ‘Ze was je de baas, daarom heb je de pest aan het meisje.’


      Een jonge strijder grinnikte. ‘Ja Varg, en jij hebt bovendien makkelijk praten, jij sjokt maar een beetje door je brouwkelders heen en weer. Hoe lang is het geleden dat jij ten strijde bent getrokken?’


      Varg zweeg, hij was nog nooit ten strijde getrokken, hij keek wel uit.


      De jonge vechter knikte. ‘Maar ík wil graag dat mijn wonden goed verzorgd worden als ik terugkom van de vlaktes. En daar is toevallig wel magie voor nodig.’


      Varg slikte verder commentaar narrig in.


      De woordenstrijd verstomde nu snel, omdat de meeste Raban-i dachten aan de wonden die zij in het verleden opgelopen hadden en die steeds vakkundig door de vaardige handen van Azar de magiër genezen waren.


      Er bleef een handvol Raban-strijders over die zweerden zich nooit of te nimmer door het verdorven scharminkel dat hun eerbiedwaardige Serpent gedood had, te willen laten genezen, maar de meerderheid stemde uiteindelijk schouderophalend toe. Vooruit dan maar, ze zouden wel zien.


      En de tuinman Riyaz had behoedzaam de offersteen betreden en de leren banden losgemaakt. Hij had een snelle, nerveuze blik opzij geworpen op de verstijfde slang, die als een stenen beeld op de rand van het offerblok balanceerde. Het ding was toch wel echt dood, hè? Hij had het kind aarzelend toegeknikt. In Shivsnaam, over welke machten beschikte dit wichtje dat ze tot iets dergelijks in staat was geweest! Hij had daarnet nou wel zo dapper staan roepen dat hij haar wel even onder zijn hoede zou nemen, maar hij vroeg zich af of hij tegen dergelijke krachten opgewassen was.


      Het meisje had met vreemde, donkergrijze ogen naar hem om-hooggekeken, maar ze was hem gewillig gevolgd naar de rotstuinen onder in de nederzetting.


      ‘Spreek je de Raban-taal?’


      ‘Beetje,’ had ze gemurmeld.


      Riyaz had licht zenuwachtig met zijn handen om zich heen gewapperd. ‘Dit zijn de Tuinen. Jij moet hier... eh, het is de bedoeling dat je... hier komt werken.’


      En het meisje had geschokschouderd en hem met haar grote, bizarre ogen aangestaard. Hij was maar snel iets te drinken voor haar gaan halen.


      


      

    

  


  
    
      22. Een vreemde verwikkeling


      Kleine stofjes dwarrelden in een eenzame straal zonlicht voor het kleine raampje van de donkinnstal naar beneden. De donkinns snoven en stampten, het liep tegen voedertijd.


      Brennen, die een ernstig woordje met Chiumbo wilde spreken maar niet waar iedereen bij was, liet zich achter in de donkere ruimte op een strobaal vallen, terwijl zijn gezicht betrok. ‘Dat wil zeggen dat jullie geen vat meer hebben op die Neron? En Glau is al helemaal nooit een ware magiër geweest en beiden laten ze zich door het gilde niets opleggen, is dat wat je wil zeggen? Dus het enige dat jullie kunnen doen, is magie met magie bestrijden. Maar dat kan gevaar opleveren voor derden, ofwel voor mijn vrouw ofwel voor mijn dochter, als een van hen zich toevallig in diezelfde omgeving bevindt.’ Hij krabde met trage vingers door zijn baard. ‘In dat geval kan ik jullie bij voorbaat al zeggen dat ik dat risico niet wil lopen. Kijk, m’n Huis kan me gestolen worden, dat is niet waar het me om gaat. Als ik niet zou denken dat Dragan iets met mijn geliefden uitgespookt had, dan zou ik hem veel plezier wensen met het Huis Elfae, dat hij er maar gelukkig mee moge worden. Of erin stikken voor mijn part.’ Brennen gromde. ‘Maar niemand weet of Esha en Ailinn teruggekeerd zijn en wellicht daar in het Huis vastgehouden worden. De geruchten verschillen nogal. Ik zou mijn broer uit mijn Huis willen verjagen, ja, maar alleen om mijn vrouw en dochter te kunnen bevrijden. Als zij daar echter niet zijn, dan heb ik daar verder ook niets te zoeken. En als ze er wel zijn, dan wil ik dat er heel voorzichtig te werk gegaan wordt. Dan wordt het geen bestorming, maar liever een besluiping. Misschien doen we er goed aan eerst maar eens een verklikker eropuit te sturen, die ons van binnenuit informatie toe kan spelen.’


      Chiumbo knikte. Daar was hij het helemaal mee eens en hij wilde juist iets dergelijks gaan zeggen, toen een jongeman in sjofele elfenkleding de stal binnenkwam.


      De jonge elf tuurde tussen de donkinnpoten door en zag de rondborstige dwerfenmagiër en mestre Brennen genoeglijk samen in het stro zitten. Hm, ze hadden zeker iets te bespreken dat niet voor andere oren bedoeld was. Hij schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Ahem!’


      Brennen kwam meteen overeind. Over de grijsbruine donkinnrug heen keek hij de jonge elf vragend aan.


      ‘Ik eh... Excuses dat ik u hier stoor, maar er is zojuist een dwerf gearriveerd. Een dwerf op een zilvervlerk.’


      Chiumbo hees zich aan Brennens broekspijpen overeind. ‘Zi’ita?’


      ‘Ja, vrouwe Zi’ita de Hemelrijder noemt zij zich.’


      Chiumbo knikte Brennen toe. ‘Zij is een spreukenzinger, wij reizen vaak samen.’


      ‘Zij heeft een dringende boodschap voor u, mestre Chiumbo,’ sprak de elf eerbiedig. Hij was zich even tevoren rot geschrokken van de enorme zilvervlerk die over zijn hoofd gevlogen was en vlak voor zijn voeten geland. De zilvervlerk van mestre Chiumbo stond al een tijdje in de voormalige donkinnweide, en de donkinns waren de eerste dag – blèrend van schrik – op een holletje verhuisd naar de stallen. Vrijwel niemand durfde bij het gevleugelde beest in de buurt te komen, de staljongen al helemaal niet, en dus zorgde mestre Chiumbo zelf voor zijn dier door het dagelijks een paar grote zwijnenpoten te gaan brengen om af te kluiven. En nu was er een tweede vliegende griezel hier op het landgoed neergestreken! De elf keek de dwerf respectvol aan.


      Chiumbo kwam achter de donkinns vandaan en liep met de elf mee naar buiten.


      Brennen volgde hen op de voet. Een dringende boodschap? Was er misschien nieuws over Esha, over Ailinn?


      Vrouwe Zi’ita begroette haar oude vriend met een magisch vriendschapsteken, een kort, goudkleurig lintje van licht. ‘Salu taika anas.’


      ‘Salu,’ knikte Chiumbo.


      Zi’ita liet haar blik aarzelend tussen Brennen en Chiumbo heen en weer gaan. ‘Ik moet je onder vier ogen spreken,’ zei ze in de oude dwerfentaal.


      ‘Mestre Brennen? Wij moeten even overleggen.’ Chiumbo gaf Brennen een vriendelijk klopje op de arm. ‘Ik kom zo dadelijk weer bij u terug.’


      ‘Maar is er nieuws?’ vroeg Brennen nerveus aan de zojuist gearriveerde gast. ‘Nieuws over Esha, Ailinn, het Huis?’


      Vrouwe Zi’ita zei niets – wat Brennen nogal veelzeggend voorkwam.


      ‘Ik kom zo bij u terug,’ herhaalde Chiumbo.


      Zi’ita draaide zich onmiddellijk om en beende met een paar krachtige passen bij de bezorgde echtgenoot en vader vandaan. ‘Luister,’ sprak ze zodra ze buiten gehoorsafstand waren, ‘een heel vreemde verwikkeling!’


      ‘Hm?’


      ‘Deze mensen hier hadden de hulp van het gilde toch gezocht omdat Dragan van Elfae met behulp van valse magiërs het Huis over had genomen? En omdat vrouwe Esha en de erfgename spoorloos verdwenen waren, niemand wist waarheen.’


      Mestre Chiumbo wilde juist gaan zeggen dat Zi’ita hem daarmee niets nieuws vertelde, maar Zi’ita wapperde ongeduldig met haar hand. ‘De naam van de erfgename is Ailinn, en zij is een werkelijke Elfae. Half elf, half fae, zeker qua uiterlijk.’


      Chiumbo schokschouderde. ‘Dat is mij bekend, ja.’


      ‘Je herinnert je dat vrouwe Elgin de Oude het op zich genomen had om naar Ber af te reizen om mestre Tu’ulan op de hoogte te houden?’


      ‘Wat heeft dat er nou weer mee...’


      ‘Hè, stil toch. Wel... vrouwe Elgin zegt het meisje gevonden te hebben!’


      Chiumbo reageerde verrast. ‘Maar dat is geweldig nieuws!’ Hij wilde zich alweer omdraaien naar de gekwelde en bedroefde vader, die nog op de plek stond waar zij hem achtergelaten hadden en die van een afstandje zorgelijk naar hen staarde, maar Zi’ita greep hem bij de arm.


      ‘Nee!’ siste ze.


      Mestre Chiumbo trok de wenkbrauwen op. Het bleef even stil. ‘O Shivan, toch niet...’


      ‘Nee, ze leefde nog toen vrouwe Elgin haar voor het laatst zag,’ gromde Zi’ita. ‘Het gilde heeft het idee dat vrouwe Elgin iets achterhoudt, ze was op een aantal fronten nogal vaag, maar het komt erop neer dat Elgin samen met het meisje reisde. Ze was van plan haar mee te nemen naar Alf-rún zodra ze haar werkzaamheden in Ber afgehandeld had.’ Zi’ita zuchtte en het klonk enigszins geërgerd. ‘Maar ze is het meisje kwijtgeraakt.’


      ‘Kwijtgeraakt! Hoe...’ Chiumbo’s gezicht werd donker. ‘Toch niet in Ber?’


      ‘Jawel.’


      ‘Wel Shiv...’ Chiumbo draaide Brennen nadrukkelijk de rug toe, de arme man moest maar liever niet zien wat er zich op zijn gezicht aftekende.


      ‘Het schijnt dat mestre Tu’ulan haar als laatste gezien heeft, ongelukkigerwijs op de avond van zijn jaarlijkse transformatie.’


      ‘Shivan de Ongenadige!’ brulde Chiumbo en hij sloeg zijn brede hand voor zijn mond.


      ‘Nee,’ schudde Zi’ita haar hoofd, ‘nee, dát is niet hoe het met haar afgelopen is, gelukkig niet zeg! Hij heeft het kind op een rijtuig gezet, wat haar snel buiten de gevarenzone zou brengen. Het was een rijtuig naar Bora.’


      ‘En is ze daar ook aangekomen?’


      ‘Tja, als we dat wisten... Ze is er niet uit teruggekeerd. Vrouwe Elgin heeft de rijtuigen opgewacht die weer vanuit Bora in Ber arriveerden. Het meisje zat er niet in. Later is ze zelf naar Bora afgereisd, maar het spoor daar liep aanvankelijk dood. Nu pas heeft ze via schouwing een bericht naar Alf-rún gestuurd – rijkelijk laat, als je het mij vraagt – met een verzoek om bijstand.’


      ‘Wij,’ zei Chiumbo onmiddellijk. ‘Wij zijn beschikbaar om haar bij te staan.’


      ‘Precies,’ knikte Zi’ita. ‘Dat heb ik ook gezegd. Met onze zilvervlerken zijn wij het snelst van allemaal. We kunnen binnen een dag of twee in Bora zijn. Maar je vraagt je wel af waarom Elgin zo lang gewacht heeft. Omdat ze een fout had gemaakt die ze liever zelf wilde herstellen? Het klinkt alsof ze iets verzwijgt.’ Ze blikte over Chiumbo’s schouder naar de man met de afhangende schouders die hen van een afstandje nog steeds in de gaten hield. ‘En wat vertellen we hem?’


      ‘Niets. Dat is te pijnlijk, zijn dochter gevonden en weer kwijtgeraakt! Bovendien weten we niet zeker of zij het is.’


      ‘Hm, vrouwe Elgin leek vrij zeker van haar zaak. Het meisje heette naar eigen zeggen Ailinn, had puntige elfenoren en grijze faeogen en vertelde van Elfae te zijn. Wat wil je nog meer? Vreemd genoeg wilde Elgin ons niet vertellen wáár ze het kind tegen het lijf gelopen was.’


      Chiumbo gromde. ‘Geef me een paar minuten de tijd om op te zadelen en een goede reden voor mijn overhaaste vertrek te verzinnen.’ Hij stak zijn kin in de lucht en deed zijn best een geruststellende glimlach te produceren voor hij terugwandelde. Die arme Brennen, er bleef zijn ongelukkige familie ook werkelijk niets bespaard!


      

    

  


  
    
      23. De Tuinen


      Ailinn volgde Riyaz de eerste dagen op de voet. Verwonderd knielde ze neer bij stugge plantjes, onooglijke boompjes die tot haar knieën reikten, en stekelige knolgewassen. Het was haar magiërsbloed dat onmiddellijk begon te kriebelen bij de gedachte aan de magische toepassingen die Riyaz kende, die hij van mestre Azar geleerd had, en die hij haar hopelijk ook zou leren. Riyaz en zij hadden een grappige manier gevonden om met elkaar te communiceren: Riyaz kende flink wat Elven – al sprak hij het niet vlekkeloos – dat hij van de magiërs had geleerd met wie hij gewerkt had, en bovendien een paar woorden in Ailinns eigen taal, omdat hij heel wat slaven in zijn ploegen had gehad die uit Vertival kwamen. Ailinn, op haar beurt, had inmiddels behoorlijk wat Raban-taal geleerd. Ze vulden hun woorden aan met handgebaren en bleken op die manier wonderwel in staat redelijk uitgebreide gesprekken te voeren.


      De Tuinen bevonden zich op de bodem van de Kom, tussen de poten van de steigers. Uit hout vervaardigde watergootjes spoelden kostbaar vocht vanuit duistere grotten de Kom in. De watergeulen waren door de Raban-tuiniers aangelegd, een kunstig systeem dat bedacht was om rotsbodem met slechts een dunne laag arme aarde te voorzien van regenwater dat in oeroude tijden – in een ander klimaat – gevallen was en zich in de ondergrondse bekkens had verzameld. De houten geulen slingerden zich overal heen. Er zaten gaatjes in het hout en wanneer er door de Tuinslaven aan grote wielen gedraaid werd, dan werd het water uit de bekkens met kracht door de houten kanalen gepompt. En dan regende het op de schamele gewassen.


      ‘Zelfgemaakte regen,’ had Riyaz trots gezegd; de Tuinen waren zijn lust en zijn leven, en hij had het vooraanstaande ambacht van Tuinman van zijn vader overgenomen. Ze hadden altijd gebruik moeten maken van de krachten van magiërs om de grimmige vruchten en planten die in de Eeuwigheid wilden groeien, eetbaar te maken of er geneesmiddelen uit te winnen, maar desalniettemin voelde Riyaz zichzelf geheel verantwoordelijk voor de gewassen van de Raban-i. Het voedsel van de Raban bestond traditiegetrouw grotendeels uit vlees, maar werd nauwkeurig aangevuld met de voorraden uit de Tuinen, om de versterkende eigenschappen van de planten en om de smaak.


      Op de tweede dag dat Ailinn in de Tuinen verbleef, knielde ze bij een vetplantje neer en betastte met haar vingertoppen voorzichtig de sponsachtige takjes.


      ‘Ilach sahngoch,’ zei Riyaz. ‘Ken je het?’


      Ailinn deed een poging de naam in de Oude Taal van Omnia te vertalen, de taal van de spreuken en die waarin zij haar kennis van planten van Odis geleerd had: ‘Aardkraal?’ Ze schudde haar hoofd. Ze had er niet eerder van gehoord. Ze kwam overeind en keek Riyaz stoutmoedig aan. ‘Ik heb mijn spullen nodig.’


      ‘Spullen?’


      ‘Mijn boeken.’ Ze gebaarde in de richting van de brouwkelders. ‘Ik kwam hier met een draagtas vol spullen. Magische voorwerpen en boeken. Ze zijn me afgenomen en opgeborgen in de kast, die waaruit ik zogenaamd ging stelen.’


      ‘Je was van plan je eigen spullen terug te nemen,’ begreep Riyaz, ‘toen Varg je snapte.’


      Ailinn knikte. ‘Als je wilt dat ik hier iets nuttigs doe, dan zal ik mijn boeken nodig hebben om dingen in op te zoeken.’


      Riyaz kon een glimlachje niet onderdrukken. ‘Ah, en nu wil jij dat ik naar Varg ga om jouw spullen te vorderen.’ Hij slaakte een gespeelde zucht en grimaste. ‘Ik zal hem om moeten kopen met een flinke zak zwarte erwten. Eeuwig zonde.’


      De zwarte erwten die Riyaz kweekte, waren hoofdzakelijk bestemd om geneesmiddelen uit te bereiden, maar ontgift en gedroogd werden de harde, zwarte bolletjes als een lekkernij gezien, een knapperig hapje voor bij een beker brouw. De meeste gingen regelrecht naar het huishouden van R’ad en Ninel. Varg kreeg er slechts bij hoge uitzondering een handjevol van te pakken. Ailinn had al gemerkt dat de tuinman de geniepige slavendrijver helemaal niet mocht.


      Riyaz legde een hand op Ailinns schouders en leidde haar naar een volgend plantenbed. ‘En dit is mordoch.’


      ‘Stekelknol,’ knikte Ailinn. Dit was een vrucht die ze kende. ‘Heel giftig!’


      ‘De stekels, ja. Maar de vrucht kan gegeten worden.’ Riyaz wierp haar een vragende, licht hoopvolle blik toe. ‘Na de een of andere spreuk? Azar mompelde altijd vele lange woorden...’


      Ailinn trok haar schouders op en maakte een hulpeloos gebaartje.


      ‘Eh... ja, goed... ik zal je spullen van Varg gaan aftroggelen,’ gaf Riyaz snuivend toe.


      


      Ailinn wandelde langs de oevers van een van de ondergrondse waterbekkens.


      Een klein groepje Tuinslaven zat aan de rand van het water. Ze hadden momenteel niets te doen, hun werkzaamheden speelden zich in de avonduren af wanneer zij de pompen in werking moesten zetten. De kunstmatige regen kon het beste door de planten benut worden als de ergste hitte van de dag door de avondschemering verdreven was. Overdag hielden de slaven zich vaak op bij de waterbekkens, een heerlijk koele plek vergeleken met de hete Kom.


      De slaven zwaaiden naar Ailinn of staken grijnzend een duim naar haar op. Ze mochten dit gekke meisje wel, zij had dat vuile Serpent gedood, een monster dat voorheen in alle nachtmerries van de slaven een rol gespeeld had.


      Ailinn vond de ondergrondse bekkens die bij de Tuinen hoorden aangename, wonderlijke plekken om te vertoeven. De olielampen aan de rotswanden waren dezelfde als die in de Brouwkelders, maar het waren er veel meer en hun aantal zorgde voor een helder verlichte grot. Er waren meerdere grotten, door smalle gangetjes met elkaar verbonden, en ze waren erg verschillend van elkaar. De leliegrot was Ailinns favoriet: een grot die vlak bij de ingang lag en waar bleekgroene bloemen op het water dreven. Ailinn kon zich niet herinneren ooit eerder bloemen te hebben gezien die bij niet meer dan wat lamplicht zo welig konden tieren. De wortels van de schemerlelie bezaten krachtige eigenschappen, zo had Riyaz haar inmiddels geleerd.


      In tegenstelling tot de Brouwkelders boden de Tuinengrotten geen slaapplaatsen voor de slaven. De Tuinen hadden maar weinig slaven in dienst, want het draaien aan de wielen van de pomp was niet erg zwaar en kon door kleine ploegjes van vier personen lang volgehouden worden, en de bereiding van de gewassen hield Riyaz grotendeels in eigen hand, dat deed hij met behulp van een magiër en twee keukenslaven. Omdat ze maar met zijn twaalven waren, hadden de Tuinslaven een riante eigen hut op poten die boven de ingang van de voorste grot lag en waaruit een touwladder afdaalde naar de Tuinen.


      Riyaz had echter wel een vertrek voor zichzelf ingericht in de grotten. Hij hield van de halfduistere koelte, van een houten hut moest hij niets hebben.


      Ailinn had een slaapplaats tussen de slaven verkozen. Ze mocht Riyaz graag, maar zijn donkere mysterieuze kamertje met hem delen ging haar te ver. De kleine grot was echter wel de plek waar Riyaz met zijn magiër de gewassen bereidde, dus het zag ernaar uit dat Ailinn toch veel tijd in het halfduister door zou moeten brengen. Dat nam ze echter voor lief, alles beter dan het leven tussen de Brouwslaven!


      Haar gedachten gingen telkens naar Nasir. Die arme jongen, hoe zou het met hem zijn? Zou hij nog steeds tot het ruggenbrekende werk veroordeeld zijn? En ook aan Saira dacht ze af en toe, ze had haar nooit meer gezien. Maar ze wist inmiddels dat de hut van Ninel de Hoogste zich boven de knollentuinen bevond, en ze had goede hoop dat zij, nu ze hier te werk gesteld was, het meisje te zien zou krijgen, al was het maar van een afstandje om eens naar elkaar te kunnen zwaaien. Wie weet, misschien had Saira haar wel het Serpent zien bezweren vanuit de verte. In elk geval zou het feit dat de voormalige brouwslaaf Ailinn daardoor tot de rechterhand van Riyaz was benoemd, haar beslist ter ore gekomen zijn.


      Ailinn had haar voorganger Azar nooit gezien, maar ze had van de Tuinslaven gehoord dat de Tuinmagiër een akelig heerschap was geweest. Hij was humeurig en boosaardig. Hij had zijn gezicht altijd onder een grijze kap verborgen gehouden en elke slaaf die per ongeluk toch eens een glimp had opgevangen van hetgeen zich onder die grijze, stugge stof bevond, had daarna nooit meer één blik in de richting van het hoofd van de magiër durven werpen. Er werd beweerd dat Azar, die een bliksemmeester en vlammenzinger was, zichzelf door een mislukt experiment van de helft van zijn gezicht beroofd had. Hij had zijn eigen neus eraf geblazen met een ontploffing en de steekvlammen hadden zijn wangen geschroeid en zijn linkeroog gekookt. Geen wonder dat Nasir doodsbang was geweest voor magie, dacht Ailinn. Misschien was die enge Azar de enige magiër die hij kende.


      Ailinn knielde neer bij het bekken en liet haar handen door het koele water glijden. Haar vingers raakten de schemerlelies en ze verheugde zich op haar boeken. Ze zou deze vreemde bloemen er als eerste in opzoeken. Wie weet wat ze allemaal uit de dikke stengels, de wortels en de bladeren zou kunnen bereiden! Ze zou ervoor zorgen dat Riyaz trots op haar kon zijn en dat de Raban-i tot de conclusie zouden komen dat zijn beslissing om haar in de Tuinen te laten werken, de juiste was geweest.


      


      Het duurde niet lang of Ailinn ging volledig in haar studie op. Ze genoot ervan en de herinnering aan de duistere spreuken begon al snel te vervagen; dit was zuivere magie.


      Riyaz had zelf geen greintje magisch talent, maar hij wist wel tot welke formules Azar zich had gewend om de planten te ontgiften, en hij hielp Ailinn bij het zoeken naar nieuwe toepassingen en bereidingen. Samen maakten ze lange dagen en Ailinn werkte hard, waardoor ze na zonsondergang vaak doodmoe op het kleed plofte waar ze de nachten op doorbracht. Maar het was een heel ander gevoel dan de vermoeidheid die ze in de Brouwkelders gekend had, waar ze altijd afgebeuld was, haar rug ’s avonds pijn deed en de blauwe plekken van de stokslagen nog naschrijnden. Bovendien voorzag Riyaz haar van krachtig voedsel en heilzame drankjes en hij zag tevreden hoe haar ingevallen wangen wat ronder werden.


      Na een paar dagen begon Ailinn het vreemde grotkamertje van Riyaz, dat haar in het begin duister en kil had toegeschenen, als een knusse cocon te zien. Donker ja, dat wel, maar de ruimte was vol zachte lijnen, het steen was in lange eeuwen rondgesleten en gladgepolijst. Wanneer ze het kamertje betrad, had ze soms het gevoel in een enorm slakkenhuis te kruipen. De kleine grot stond vol met het soort voorwerpen dat Ailinn kende van de werkkamer van Odis, en ze voelde zich er al snel thuis.


      Riyaz had plezier in het enthousiasme van het jonge meisje en haar magische talent was werkelijk bijzonder. Hij zag het vuur in haar ogen wanneer ze bezig was, de gretigheid, de passie: dit kind was voor magie in de wieg gelegd. Toen hij haar gevraagd had naar haar afkomst – Riyaz dacht dat ze wel van grote magiërs moest afstammen – had ze echter gezwegen. De oude tuinman vroeg zich af hoe het meisje tussen de brouwslaven verzeild was geraakt. Vaak zag hij een diepe rimpel van concentratie boven haar ogen wanneer ze druk bezig was, en dat was een gezichtsuitdrukking die hem geen zorgen baarde. Maar er waren ook momenten dat hij haar betrapte met een ander soort frons op haar gelaat, iets dat op droefheid en zorgen leek.


      Het middageten deelden Riyaz en Ailinn met de slaven. Dan aten zij gezamenlijk aan een lange houten tafel in de schaduw van de steigers, een drukke en gezellige bedoening. Maar ’s avonds liet Riyaz altijd wat lichte etenswaren naar zijn grotkamer brengen. Na het eten controleerden Riyaz en Ailinn dan, zij aan zij, het in werking stellen van de regenbuizen.


      Ook deze avond deden zij dat, ze wandelden langs de plantbedden en knikten goedkeurend.


      Riyaz had zich voorgenomen vragen te stellen. Hij zag dat Ailinns blik was afgedwaald naar de hoogste hutten. Ze staarde naar de hut van Ninel en R’ad. ‘Waar kijk je naar?’ Het antwoord bestond uit een haastig hoofdschudden, maar Riyaz liet zich niet bedotten. ‘Heb je soms nog een appeltje te schillen met onze Gebieders?’


      ‘Behalve dat ik vind dat ze niet van slaven gebruik zouden mogen maken?’ vroeg Ailinn bijdehand.


      Riyaz lachte toegeeflijk, hij wist hoe het meisje hierover dacht. Zelf was hij niet anders gewend. Hij was van kind af aan tussen de slaven opgegroeid en had daar, mits de slaven goed behandeld werden, nooit iets verkeerds in gezien.


      ‘Je bent nu toch immers geen slaaf meer,’ zei Riyaz, ‘je bent onze spreukenzinger.’


      ‘Ik wel, maar een heleboel anderen niet!’


      ‘Nee, wat zouden we met driehonderd spreukenzingers moeten?’


      Ailinn snoof. Haar ogen gingen opnieuw naar de hut van de Hoogste.


      Riyaz volgde haar blik. ‘Ga je me nog vertellen welke mooie jongen zich daar als huisslaaf ophoudt?’ ginnegapte hij.


      Ailinns grijze wolkenogen leken plotseling overspoeld door een razende onweersbui. ‘Nee, geen mooie jongen. Ik ben hier gekomen samen met Saira. Zij en ik waren gevangengenomen in Bora.’


      ‘Gevangengenomen?’ Riyaz keek bezorgd. ‘Dat wist ik niet. Veel van onze slaven worden uit slavenouders geboren. Anderen zwerven in armoede door achterafstraatjes als ze opgepikt worden door de ronselaars, en zijn hier dan vaak beter af dan in die stinkende stegen.’


      ‘Twee gezagsdragers plukten ons van de straat en smeten ons in een cel, zogenaamd omdat we onderjarig waren. We hadden opgetreden, op straat, als acrobaten.’ Ailinn vertelde de tuinman de rest van het verhaal, de overtocht en de vernederende ervaring van het gekeurd en verkocht worden. ‘Zelf werd ik uiteindelijk brouwslaaf, maar Saira is gelukkig beter terechtgekomen.’


      Riyaz liet zijn blik nog eens naar de hoogste hutten gaan. ‘Toch niet... dáár?’


      Ailinn schrok van de klank van zijn stem en keek hem schichtig aan. ‘Denk je dat ze het daar... niet goed heeft?’


      ‘Ook niet slecht,’ deed Riyaz neutraal.


      Maar nu wilde Ailinn er het fijne van weten. ‘Waarom heeft ze het daar niet goed?’


      ‘Dat zei ik niet.’


      ‘Je mond zegt het misschien niet, maar je gezicht wel.’


      Riyaz zuchtte. ‘Het is alleen dat onze Gebieders bepaald geen gemakkelijk stelletje zijn. De slaven krijgen slechts zelden slaag, ze krijgen voldoende te eten...’


      ‘Maar?’


      Riyaz verkruimelde een stuk brood tussen zijn vingers. ‘Ben je er ooit binnen geweest? Nee?’ Hij dacht nog een poosje na en ging toen plotseling rechtovereind zitten. ‘Ik denk dat je maar het beste zelf een kijkje kunt gaan nemen.’


      ‘Hoe zou ik dat moeten doen? Ik kan toch moeilijk zomaar naar boven klimmen en aankloppen?’


      ‘Je kunt iets bijzonders af gaan leveren.’ Riyaz kneep zijn ogen samen. ‘Misschien die zalf die je gisteren gemaakt hebt?’


      ‘Maar wij gaan toch nooit naar boven om spullen af te leveren? Hun slaven komen naar beneden om dingen te halen. En als er al eens iemand van ons naar boven gaat, dan ben jij het.’


      ‘Zeg maar dat ik me niet goed voel en vroeg naar bed ben gegaan.’


      Ailinn trok een bedenkelijk gezicht. ‘En dan kom ik daar ineens binnenwandelen met een pot zalf?’


      ‘Waarom niet? Ze moeten maar aan je wennen. Ik ben ook de jongste niet meer en het zal in de toekomst wel vaker voorkomen dat ik de klim naar boven niet meer red.’


      


      Natuurlijk werd Ailinn niet tot de Hoogste toegelaten, ze werd ontvangen door het hoofd van de huishouding, Ndidi. De vrouw herkende haar onmiddellijk. ‘Zo, daar hebben we het meisje dat het Serpent versloeg. Waarom heb je mij op die eerste dag, toen we je van de boot haalden, niet meteen verteld dat je een spreukenzinger bent?’


      ‘Ik wist niet hoe de Raban over magie dachten, het wordt niet overal op prijs gesteld.’


      ‘Azar was een duistere magiër, maar hij deed zijn werk goed. Bevalt het je in de Tuinen? En wat kom je ons brengen?’


      Ailinn haalde de pot zalf tevoorschijn.


      ‘Waarom heb je dat eerder vanavond niet aan onze slaven meegegeven?’


      ‘Och... we waren het vergeten.’


      ‘En waarom komt Riyaz niet zelf naar boven?’


      ‘Hij eh... hij was erg moe.’


      Ndidi tikte met haar wijsvingernagel op het deksel van de pot. ‘Wat is het?’


      ‘Een zalf die kleine wondjes geneest, de huid verzacht en insectenbeten heelt.’


      ‘Zoiets hebben we al.’


      ‘Ja, dat weet ik,’ haastte Ailinn zich te zeggen. ‘Het is in feite dezelfde als die Azar maakte, maar omdat Azar geen neus... uhm...’ Ailinn aarzelde even. ‘Wel, de zalf is zoals gewoonlijk gemaakt van de pitten van de galbessen en die stinken nogal. Ik vond dat zo onaangenaam. Daarom heb ik de pitten langdurig laten stomen alvorens ze te malen, en bovendien heb ik de geurstoffen van de schemerlelies gebruikt om het galpittenluchtje te verdoezelen. Geurstoffen winnen uit kruiden en planten is erg eenvoudig en elke magiër weet hoe het moet, maar omdat Azar...’ Ailinn kuchte. ‘Nou ja... geuren interesseerden hem niet zoveel.’


      Ndidi grinnikte. ‘Nee, die kerel zonder neus rook nog geen yaka-stront als hij er met beide voeten in stond.’ Ze opende de pot, bekeek het gele zalfje en rook eraan. ‘Hmm!’ Ze leek aangenaam verrast. Ze stond op en gebaarde naar de deur. ‘Goed, als het bevalt, dan zal ik een slaaf om meer sturen.’


      ‘De bereiding neemt enige dagen in beslag.’


      ‘Ik zal eraan denken. En nu...’ Ndidi gebaarde opnieuw naar de deur. ‘Ik neem aan dat je de weg terug zelf wel weet te vinden?’


      Ailinn knikte. Ja, zo groot was de hut nu ook weer niet. Alles in de Kom was van dezelfde solide balken getimmerd en zelfs de Hoogste en de Gebieder woonden niet in iets dat je een paleis zou noemen. De palen die de hutten droegen, zouden bezwijken onder een te zware last. De hut bestond uit drie verdiepingen en dat was het maximum, waarbij de tweede verdieping een stuk kleiner was dan de eerste en de derde niet meer dan een klein torentje. Het torentje was maar voor de sier en om te benadrukken dat dit de hut van de Hoogsten was, de familie huisde op de middelste verdieping. Ailinn begreep nu dat ze nooit zomaar tot die verdieping toegelaten zou worden en dat de kans dat ze Saira hier eens zou ontmoeten, bijzonder klein was. Schoorvoetend wandelde ze naar de deur. Met een voet al over drempel bleef ze aarzelend staan. ‘Ndidi?’


      De vrouw keek verstoord op.


      ‘Hoe is het met...’ Ailinn beet op haar lip. ‘Werkt Saira hier nog steeds?’


      ‘Saira? O... je bedoelt dat meisje dat we tegelijk met jou gekocht hebben? Jazeker, zij is de eerste voetslaaf van vrouwe Ninel.’


      ‘Gaat het goed met haar?’


      Ndidi fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe zou ik dat moeten weten? Ik spreek de slaven van vrouwe Ninel nooit.’


      ‘Maar je ziet haar vast wel eens!’


      Ndidi staarde een paar tellen in de hoopvolle grijze ogen. ‘Hm,’ deed ze toen toegeeflijk, ‘ik zal eens voorzichtig naar haar informeren.’


      Ailinn bedankte de vrouw opgetogen en lichtvoetig draafde ze terug naar de touwbruggen. Bij de uitgang van de hut botste ze in volle vaart tegen iemand op.


      ‘Hé, blinde goezoe!’ vloekte de jongen met wie ze zo gevoelig in aanraking was gekomen. Hij greep zich aan de touwen vast. ‘Ik lazer zowat naar beneden, stom gierkuiken dat je bent!’


      Vol schrik herkende Ailinn de jongen die ze op haar eerste dag hier ook ontmoet had. Het was Muka, de zoon van Ninel en R’ad. Zijn kleurloze vlecht zwiepte heen en weer en zijn bleke wangen hadden een boze, vuurrode blos gekregen. ‘Wie ben jij en wat doe je hier?’


      ‘Ik...’


      ‘En buig je hoofd als je tegen me spreekt, een slaaf loert mij niet zomaar in het gezicht! O, wacht eens even... Nou zie ik het.’ De jongen keek haar grimmig aan. ‘Het wichtje dat ons Serpent versteend heeft!’


      Ailinn boog haastig haar hoofd en met de kin op de borst mompelde ze iets onverstaanbaars.


      ‘Zei je wat? Gemummel versta ik niet. Zeg, jij werkt tegenwoordig in onze Tuinen, is het niet? Walgelijk! Ze hadden je moeten...’


      ‘Hé Muka, wie sta je nu weer uit te schelden?’ klonk er een hoge stem achter zijn rug.


      Hij blikte narrig over zijn schouder. ‘Bemoei je er niet mee, zus. Ik corrigeer een onbehouwen slaaf.’


      Ailinn zag een meisje langs de touwbrug omhoogkomen. Ze leek als twee druppels water op de jongen. Tweelingen, herinnerde Ailinn zich, dat had iemand haar destijds verteld. Het meisje had dezelfde bleke huid, dezelfde lichte ogen.


      De tweelingzus gluurde langs haar broers schouder naar het meisje.


      Ailinn had de zus nieuwsgierig bekeken, maar boog nu snel het hoofd zoals men hier blijkbaar van de slaven verwachtte.


      ‘Slaaf?’ Muka’s zus snoof. ‘Ja, maar niet zomaar eentje, dat is onze nieuwe spreukelaar.’


      Muka grinnikte. ‘O Shiv, nu moet ik zeker bang zijn?’


      De zus duwde haar broer hardhandig aan de kant. ‘Hoe heet jij?’


      ‘Sinds wanneer moeten wij weten hoe onze slaven heten?’ mompelde Muka geërgerd.


      ‘Ik heet Ailinn.’


      ‘Wat een lelijke naam. Ik heet Malka en ik wil dat je haarzeep voor mij maakt. Azar vertikte dat altijd, daarom liet mijn moeder haarzeep uit Barak komen. Maar het spul bevalt me niet, het ruikt naar rare groene kruiden die wij hier niet kennen, een vies elfenluchtje.’


      ‘O,’ deed Ailinn kortaf.


      ‘Jahaa, elfen stinken!’ gierde Muka.


      ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zei Ailinn formeel. ‘Mag ik er nu dan misschien langs?’


      ‘Je moet je excuses nog aanbieden,’ meende Muka.


      Ailinn deed haar mond al open, maar Malka gaf haar broer opnieuw een zetje. ‘Schei toch uit. Laat dat kind erdoor. Ik wil mijn haarzeep hebben, liefst morgen al.’ Muka en Malka begonnen elkaar een beetje te stompen en te slaan, het zag er niet serieus gemeend uit, maar sommige klappen klonken toch raak.


      Ailinn maakte van het schijngevecht gebruik en haastte zich langs de twee kibbelaars naar beneden.


      


      ‘Malka valt wel mee,’ vertelde Riyaz Ailinn even later, toen ze op hun hurken bij het ondergrondse bekken zaten en naar de schemerlelies hengelden. ‘Al is ze natuurlijk net zo onbehouwen als alle Raban.’ Toen hij hoorde hoe Ailinn naast hem verwonderd de adem inhield, begon hij te grinniken. ‘O ja, ik weet best dat de manieren van mijn volk slecht zijn. We vloeken, we duwen en trekken, en we lossen alles op met vechten, zo zijn we nou eenmaal. Maar Muka is een van de ergsten, die kun je beter niet in de weg lopen.’ Hij brak een stuk wortel van een lelie en wierp die in een houten emmertje. ‘Heb je hier genoeg aan, denk je? Vergeet vooral niet om er flink wat van te gebruiken. Dat zal Malka misschien beter bevallen dan... stinkende elfenkruiden.’ Hij grinnikte opnieuw. ‘Trek je er niks van aan. Wat zeggen ze in jouw streken over de Raban, hm?’


      ‘Ook niet veel aardigs,’ gaf Ailinn toe.


      ‘Als je nou zorgt dat dit spulletje Malka bekoort, dan heb ik een goede reden om jou met enige regelmaat naar boven te sturen. Wie weet kom je het meisje Saira toch een keertje tegen.’


      Ja, en die tweeling waarschijnlijk ook weer, dacht Ailinn zuur. Arme Saira. Slaagslaaf zijn leek haar verschrikkelijk, brouwslaaf zijn was afschuwelijk, maar voetslaaf zijn, bij zulke types, dat leek haar een regelrechte ramp!


      

    

  


  
    
      24. Zandstorm


      Ailinn werd wakker van iets wat langs haar neus kriebelde. Slaperig tilde ze een hand op en wreef ermee langs haar gezicht. De kriebel verdween en kwam meteen weer terug. Ze gaapte en iets stoffigs drong haar keelholte binnen. Het geluid van stemmen drong tot haar door, de Tuinslaven schenen zich ergens over op te winden.


      ‘Een dag vrij!’


      ‘Jazeker, met zo’n storm.’


      Storm? Ailinn had het sinds ze hier gekomen was nog nooit zien waaien. In de Kom lag alles altijd bewegingloos onder de drukkende hitte.


      Ze probeerde haar prikkende ogen te openen. Nu bemerkte ze de korreltjes aan haar wimpers. Zandkorrels? Zandkorrels waren niets bijzonders in de Kom, zand aan je handen als je in de Tuinen gewerkt had, zand onder je voetzolen en onder je nagels. Maar wat deden zandkorrels ’s ochtends vroeg in haar ogen? Een windvlaag streek door een plukje haar op haar voorhoofd. De slaven hadden blijkbaar gelijk: er was wind! Verward en nog wat slaperig duwde Ailinn zichzelf overeind. Ze keek de hut rond.


      Door de kieren tussen de ruwe balken heen persten windvlagen zich de hut binnen.


      Een van de slaven bemerkte Ailinns verwarring. Hij grinnikte. ‘Zandstorm!’ knikte hij haar verheugd toe. ‘Dag vrij!’


      Natuurlijk, een storm kon in de Eeuwigheid niet anders dan een zandstorm worden. Ailinn krabbelde overeind, ze haastte zich naar de deur om dit verschijnsel uitgebreid te gaan bekijken. Maar de slaaf die haar net toegesproken had, Chandan, een vrolijke jonge man die altijd als eerste opstond, greep haar bij de arm.


      ‘Kijk uit, niet opendoen!’


      Ailinn dacht dat het een grapje was en ze trok de deur open. Een regen van fijne, scherpe zandkorrels sloeg haar in het gezicht. ‘Auw!’


      ‘Dat zei ik je,’ lachte Chandan. ‘We moeten binnenblijven. Kan een hele dag duren.’


      Nu zag Ailinn dat hij het meende. De slaven hadden al hun etenswaren bij elkaar gelegd in het midden van de hut. Het stelde niet veel voor, de een had nog een homp brood, de ander een stuk gedroogd zoutvlees.


      ‘Ons rantsoen van vandaag?’ vroeg Ailinn en ze wees op de verzameling etenswaren. ‘Dat is toch nooit genoeg voor jullie!’ Ze lachte. Er zaten een paar stevige kerels en twee gespierde dames in de Tuinploeg, stevige eters. ‘Wacht maar, laat mij maar even. Wie van jullie duwt de deur weer achter mij dicht?’


      ‘Achter jou... dicht?’ Chandan fronste.


      ‘Ja, nadat ik erdoor naar buiten ben gegaan.’


      ‘Ben jij gek! Je kunt niet...’


      ‘Jawel, ik wel,’ zei Ailinn geheimzinnig. ‘Ik ga even bij Riyaz kijken of met hem alles goed is. En dan kom ik terug met eten.’ Voor Chandan nog iets kon zeggen, rukte ze de deur opnieuw open. ‘Averlin, averdur, medoyor!’


      ‘Wat zing je?’ riep Chandan nieuwsgierig. Hij wilde altijd alles weten van haar magie, die hem bijzonder fascineerde. Sinds Ailinn het Serpent versteend had, waren de slaven razend enthousiast over al haar spreuken.


      ‘Ik bescherm mezelf!’ antwoordde Ailinn, waarna ze snel verderging met zingen. Ze stapte naar buiten. De zandvlagen kolkten om haar heen, maar nu bereikte geen korreltje haar gezicht meer. Het was een grappige gewaarwording om de zandwolken te kunnen bekijken zonder geraakt te worden. Ze greep de touwladder en zachtjes zingend liet ze zich naar beneden zakken.


      Riyaz zat veilig in zijn kleine grot, waar geen windje binnendrong. Hij was verrast haar te zien. ‘Hoe ben je erdoor gekomen? Magie?’


      ‘Natuurlijk,’ knikte Ailinn opgewekt. ‘Ik kom wat eten halen voor de groep. Ze zitten in de hut met een bergje oud brood voor hun neus. Mag ik wat verse aardkraal voor ze plukken en een handje kruipbessen?’


      ‘Als je denkt dat het je lukt,’ antwoordde Riyaz licht bezorgd.


      ‘En jij, heb jij nog iets nodig? Ik kan...’ Ailinns woorden werden onderbroken door een rochelende slaaf die de grot binnen kwam strompelen.


      Riyaz sprong geschrokken overeind. ‘Wat scheelt eraan?’ informeerde hij, en hij stak al een hand uit naar het voorhoofd van de slaaf, een fikse koorts vermoedend.


      ‘Nee nee,’ hoestte de slaaf en hij wapperde afwijzend met zijn handen. ‘Ik hoest van het zand. Ik kom met een boodschap.’


      ‘Een boodschap van wie? Welke idioot stuurt er in dit weer een slaaf op uit om...’ Riyaz keek de slaaf verontrust aan. ‘Is er iemand ernstig ziek, vergiftigd, verwond?’


      Opnieuw schudde de slaaf zijn hoofd. ‘Malka...’ hijgde hij. Hij wendde zich tot Ailinn. ‘Ze wil meer haarzeep.’


      ‘Pardon!’ Riyaz stikte bijna in zijn verontwaardiging. ‘Ze wil dat haar nu de haarzeep gebracht wordt?’


      ‘Hij is toch wel klaar, hè?’ vroeg de slaaf bezorgd. ‘Als ik zonder dat spul terugkom, dan...’ Hij trok een zuur gezicht.


      ‘Jij komt helemaal niet terug,’ zei Ailinn. ‘Blijf jij maar lekker hier tot de storm is gaan liggen. Ik zal haar dat spul wel gaan brengen.’


      ‘Het is erg gevaarlijk, Ailinn,’ zei Riyaz, ‘om in een zandstorm langs ladders en touwen en hangbruggen te klimmen.’


      ‘Hem is het toch ook gelukt?’ Ailinn wees op de slaaf. ‘En nog wel zonder magie.’ Ze wandelde naar de kast waar ze het mengsel de vorige avond had weggezet in een stenen pot. Ze pakte een spatel en roerde er nog een paar keer flink doorheen, zodat het een gladde pasta werd. ‘Ik hoop dat het al een beetje op geur is gekomen. Maar ja, als ze zo’n haast heeft, dan is het haar eigen schuld als het nog niet helemaal perfect is.’ Ze bond een draagdoek om de kom en wandelde naar de uitgang. ‘Ik kom straks terug voor die bessen en zo.’


      Hoofdschuddend keek Riyaz haar na.


      


      Het viel inderdaad niet mee om de weg langs de bruggen en ladders tot aan de hut van de Hoogsten in de wervelende storm af te leggen. Eenmaal deed een harde rukwind de touwbrug kantelen en Ailinn viel bijna naar beneden.


      Er was niemand te zien onderweg, geen Raban-i haalde het in zijn hoofd met dit weer naar buiten te gaan, en de meesten waren gelukkig wijs genoeg om er ook geen slaven op uit te sturen.


      Ik zou zomaar weg kunnen lopen vandaag, bedacht Ailinn plotseling, er zijn zelfs geen bewakers op de torens. Maar eenmaal buiten de Kom zou ze zich in haar eentje moeten zien te redden in die vreselijke storm, ze zou in de dichte zandwolken kunnen verdwalen, en de weg naar Barak was lang. En dan was er Saira, die ze dan alleen achter zou moeten laten. En Nasir. Nee, het was geen erg doordacht plan.


      Uitgeput bereikte ze de ingang van de hut van de Gebieders. Ze moest meerdere malen flink op het houtwerk roffelen voor ze gehoord werd.


      Een kleine huisslaaf deed de deur op een kiertje open.


      ‘Haarzeep voor Malka!’ gilde Ailinn boven het lawaai van de storm uit, en ze hield het bundeltje omhoog.


      De slaaf opende de deur iets wijder en sleurde haar snel naar binnen, waarna de deur haastig weer dichtgesmeten werd. ‘De slaaf die het ging halen, wat is er met hem gebeurd?’


      ‘O die... niks,’ grijnsde Ailinn. ‘Hij rust even uit.’


      De kleine slaaf bleef even stil, schokschouderde toen onverschillig en greep met beide handen naar het bundeltje in Ailinns handen.


      Bijna had Ailinn de kom automatisch aan hem afgestaan, tot ze zich herinnerde dat ze hier met een vooropgezet plannetje was gekomen. ‘Ik breng het zelf,’ zei ze ferm. ‘Ik wil van Malka weten of ze de geur goed vindt. Wijs mij de weg.’ Ze trok haar strengste gezicht, iets dat sinds ze haar reputatie met duistere magie versterkt had, nogal een verrassend effect had op de meeste slaven, en zelfs op sommige Raban-i.


      De slaaf ging haar voor, een stevige houten trap op en een korte gang door. Hij klopte op een deur die al openstond, en gebaarde Ailinn naar binnen te gaan.


      ‘Ah!’ Malka lag languit op een wollig vloerkleed. ‘Je bent het zelf komen brengen, goed zo.’


      ‘Ik wilde weten of de geur je aanstaat. Zo niet, dan kan ik daar misschien iets aan veranderen,’ glimlachte Ailinn liefjes, terwijl ze intussen dacht: voor mijn part was je je haren met donkinnstront, verwaand nest.


      Met een tevreden gezicht nam Malka het bundeltje van haar over.


      Ailinn liet haar ogen de kamer ronddwalen. Er stonden geen tafels of stoelen in de kamer, de Raban-i zaten, net als hun slaven, op kleden op de grond. Misschien een gebruik dat nog uit de tijden stamde dat de Raban nomaden waren die door de zandvlaktes trokken. Ailinn kon zich voorstellen dat het niet erg praktisch was om met een stoel op je rug een woestijn rond te sjouwen.


      De muren van de hut waren bedekt met draperieën van dezelfde soort wol. Ze verhulden de ruwe lelijkheid van de houten wanden en bedekten de kieren tussen de balken waar het zand door naar binnen wilde stuiven.


      De Raban kenden geen glazen ruiten, een raam was een simpel gat. Koud was het in de Kom tenslotte nooit en regenen deed het in de Eeuwigheid niet. Maar vandaag waren de gaten afgedicht met nog meer zware kleden, om het wervelende zand tegen te houden. In de aldus verduisterde kamer brandden tientallen olielampen. Ailinns scherpe neus bespeurde geurstoffen die in de warme olie dreven: cederhout, stekelnoot en koikobast. Inheemse geuren. De Raban hielden werkelijk niet van de geuren die in de noordelijker streken populair waren. De haarzeep uit Barak die Malka zo hartgrondig afgewezen had, had naar lavendel geroken en naar rozemarijn. Vieze elfenluchtjes, volgens het Raban-kind.


      Maar deze haarzeep beviel Malka wel. Ze gaf Ailinn een schouderklopje dat meer op een neerbuigend gebaartje leek. Zonder nog iets tegen Ailinn te zeggen wandelde Malka aan haar voorbij, de deur door, de gang in. Op weg naar een badkuip wellicht.


      Ailinn gunde de geurige, donkere kamer nog een laatste blik, waarna ze besloot de gang aan een nadere inspectie te onderwerpen.


      Er kwamen maar zes deuren op de korte gang uit. Ergens hier moest Saira zijn. De meeste deuren stonden open en schoorvoetend wandelde Ailinn er op haar tenen langs. In een van de kamers keek ze een forse kerel op de rug, zijn bleekblonde haar hing in een vlecht tot bijna op het tapijt waar hij op zat. Dat moest R’ad de Gebieder zijn, Ailinn had hem nog nooit van dichtbij gezien. Snel glipte ze aan zijn deur voorbij.


      Achter de tegenoverliggende deur snurkte iemand, luid en zagend. Ailinn bleef even staan luisteren. Een slaaf zou het vast niet zijn, huisslaven werden stellig niet geacht te slapen overdag. Muka of Ninel, ongetwijfeld een van die twee. En als het Ninel was, bevond Saira zich dan ook in die ruimte? Ailinn gaf de deur een piepklein zetje. Met een zacht geknerp kierde hij een eindje verder open en Ailinn loerde naar binnen. Op een soort verhoging bedekt met dikke, zachte kleden en tientallen kussens lag iemand te slapen, en aan de honingblonde vlecht te zien was het Ninel de Hoogste. Ernaast zat iemand op de grond, met de rug tegen de verhoging. Het was een meisje en ze leunde voorover, met opgetrokken knieën en het hoofd op de armen. Haar donkere vlechtjes vielen naar voren.


      ‘Saira?’ siste Ailinn tussen haar tanden door.


      Het hoofd kwam omhoog, verbaasd, bijna geschrokken.


      ‘Saira!’ grijnsde Ailinn opgetogen.


      Saira sloeg een hand voor haar mond. Ze kwam overeind en glipte naar de halfgeopende deur. ‘Ailinn! Hoe kom jij hier? Mág je hier wel komen?’


      ‘Nee,’ antwoordde Ailinn opgewekt. ‘Als die enge Muka me betrapt, of zijn vader, dan laten ze me waarschijnlijk vierendelen. Maar misschien ook niet, want ik ben hun enige magiebeheerser. Zonder mij hebben ze geen zwarte erwten meer te vreten en geen mordoch om hun steekwonden te helen.’


      Saira giechelde, waarna ze een snelle blik over haar schouder wierp richting Ninel.


      ‘Zit je hier meestal?’ wilde Ailinn weten. ‘Voor als ik eindelijk een plan heb, weet je, en ik je wil komen bevrijden.’ Ze grimaste. ‘Dat is tenminste wel de bedoeling. Je wilt toch nog wel gered worden, hè? Of heb je het hier enorm naar je zin?’


      ‘Ik... Nee, ik wil naar mijn familie!’ stamelde Saira. ‘Ik mis ze zo, Ailinn! En ik mis de muziek en het dansen en...’ Ze beet op haar lip en deed er het zwijgen toe. Ze was onwillekeurig steeds harder gaan praten en vrouwe Ninel kreunde in haar slaap. Saira tilde een been op en schudde haar voet. In haar vorige leven had ze altijd de bontlaarzen met de belletjes gedragen die bij haar danseressenbestaan hoorden. Nu klonk er geen enkel geluidje en die nare stilte deed haar pijn aan de oren.


      ‘Zijn ze wel een beetje goed voor je hier?’


      ‘Niet slecht. Ik krijg te eten en zelden slaag. Maar het is zo vernederend! Bij iedere stap die vrouwe Ninel zet, moet ik haar op de voet volgen. Ieder ding dat ze per ongeluk laat vallen, moet ik oprapen. Ieder voorwerp dat ze aangereikt wil hebben, moet ik haar aangeven.’ Saira balde haar vuisten. ‘Iedere scheet die ze laat, moet ik wegwapperen!’


      Ailinn schaterde achter haar hand en ook Saira zelf kreeg bijna de slappe lach van de zenuwen.


      Plotseling klonk er het geluid van een deur die openkierde. Ailinn blikte geschrokken opzij. Verderop kwam iemand de gang in gestapt. Ailinn meende Muka te herkennen, maar ze bleef niet staan om te zien of ze gelijk had. Ze gaf Saira een zetje en stapte onverwijld langs haar heen de kamer van vrouwe Ninel binnen. ‘Shiv... ik had gehoopt me ergens achter te kunnen verstoppen! Er is hier zelfs geen bed om onder te kruipen.’ Ailinn hoorde de voetstappen naderbij komen. Kwam Muka zijn moeder met een bezoekje vereren? ‘Nou, dat wordt dan zingen,’ hijgde ze. ‘Ik hoop dat ik er inmiddels wat beter in geworden ben, ik heb flink geoefend!’ Ze keek Saira aan. ‘Als je me zo dadelijk in het niets ziet verdwijnen, schrik dan niet. Maar ruk een raamtapijt voor me weg, wil je? Dan overstemt het geluid van de storm mijn gezang en dan kan ik bovendien naar buiten klimmen.’


      ‘Naar buiten klimmen? Dat kan niet, er zit aan deze kant geen omloop!’ zei Saira. ‘Je kunt niet door dit raam, dan stort je meters naar beneden!’


      De voetstappen waren de deur van Ninels kamer genaderd. Ze stopten. Zachtjes begon Ailinn de nevelspreuk te zingen. Ze zag zelf hoe haar voeten als eerste verdwenen en voordat haar hoofd ook onzichtbaar zou zijn, glimlachte ze Saira nog even gauw gedag.


      Saira snelde naar het raam en rukte hard aan het zware kleed dat het vierkante gat bedekte. Een felle windvlaag kwam naar binnen en de storm gierde en gilde.


      ‘Wat is hier aan de hand?’ klonk een narrige stem vanuit de deuropening.


      ‘Ik... ik probeer dit weer dicht te krijgen, het is opengewaaid!’ riep Saira. ‘Misschien kun je even helpen? Het is nogal zwaar!’ Ze deed haar best een beetje hulpeloos te kijken. Saira was een mooie meid met grote, donkere ogen, en Muka was zestien en zijn grootste wens was op een dag zo sterk en gespierd als zijn vader te worden en dan alle blikken van de meisjes naar zich toe te trekken. Dus kwam hij minzaam glimlachend naderbij: natuurlijk wilde hij zich voor dat meisje met die mooie ogen wel even uitsloven, ook al was ze dan maar een slaaf. Hij was halverwege de kamer, toen zijn oren boven het geraas van de wind uit een vreemd geluid opvingen. Even keek hij verbaasd om zich heen. Het geluid leek aan hem voorbij te glippen, zoals een zuchtje wind je langs de oren zou strijken.


      Saira zag zijn verwonderde blik en riep haastig: ‘Je moet wel opschieten, ik hou het niet meer!’


      Vrouwe Ninel werd wakker van al het lawaai. Met een humeurig en slaapkreukelig gezicht kwam ze overeind. ‘Slaaf, wat gebeurt hier!’


      ‘Niets aan de hand, vrouwe. Het is al bijna klaar,’ hijgde Saira.


      Ailinn wipte over de drempel de gang in en haar stemgeluid zo veel mogelijk aanpassend aan de fluitende klank van de zandstorm, draafde ze in één rechte lijn naar de voordeur en naar buiten. Slaaf! Dat hooghartige wijf sprak Saira aan met niet meer dan slaaf! Zoiets deed zelfs die vuile Varg niet in zijn brouwkelders. Ze moest het meisje bevrijden, zo snel mogelijk.


      Saira moest kunnen dansen en zingen en de ster van een voorstelling zijn, en niet de onder de voet gelopen slaaf van een zelfingenomen kreng dat haar eigen rommel niet eens op kon rapen.


      

    

  


  
    
      25. Beter maken en kwijtraken


      Ailinn veegde met haar handen het zand tussen de plantjes uit. Zij en Riyaz waren al de hele ochtend bezig de Tuinen weer op orde te krijgen, het was alsof de storm een dunne laag wit stof over alles heen gelegd had. Overal had het zand zich opgehoopt tot bergjes en de planten waren enigszins bedolven geraakt.


      Voorzichtig boog Ailinn wat aardkraal uiteen en ze loerde tussen de takken door. Ze was al meerdere malen gebeten vanochtend door de pixies die hier in de Tuinen leefden en die – zo had Riyaz haar van tevoren al gewaarschuwd – reuze chagrijnig werden van zandstormen. Ze had er eerder vandaag eentje recht in de ogen gekeken en was geschrokken van het venijn dat daarin school. De rotspixies die hier leefden, leken in niets op de groene en gele graspixies van Vertival. De rotspixies van de Eeuwigheid waren bleek als het gesteente waar zij zich tussen schuilhielden. Alleen om eten te zoeken kwamen zij uit hun holletjes tevoorschijn, en dan waren ze ongeduldig en snauwerig van de hitte. Nu het scherpe zand zich in de gaten tussen de rotsen gedrongen had waarin zij leefden, waren ze werkelijk niet te genieten.


      Riyaz was een paar tellen geleden dusdanig in zijn duim gebeten dat hij er een zalfje op was gaan smeren, want pixiebeten konden lelijk gaan zweren.


      Ailinn liet de opzijgebogen takken gemeen terugzwiepen en hoorde het kenmerkende wrrrrrt van klapperende pixievleugeltjes. Ze grinnikte. ‘Ik wist wel dat je daar zat.’ Nijdig snorrend vloog er iets aan haar oor voorbij.


      Op dat moment kwam Riyaz terug.


      ‘Ben je nu al klaar met je duim?’


      ‘Nee,’ Riyaz stak de bloedende duim in de lucht, ‘ik kom jou halen. Er is een gewonde slaaf die verzorging nodig heeft. Enne... een flinke dosis magie bovendien. Ik durf hem niet weg te sturen met alleen maar een smeerseltje en wat verbandgaas.’


      Ailinn kwam overeind en wandelde achter Riyaz aan naar binnen. De gewonde slaaf was tot in het kamertje van Riyaz gebracht, dan moest het wel ernstig zijn.


      Riyaz had het kleed waar hij op sliep, afgestaan aan een bleekharige jongen die kreunend zijn voet op een vreemde manier in de lucht hield. Ailinn snelde naderbij. Pas toen de jongen zich naar haar omdraaide, herkende ze hem. ‘Nasir!’


      De jongen grimaste. Zijn gezicht was vertrokken van pijn, maar tegelijkertijd leek hij wel te grijnzen. ‘Ik deed expres,’ hijgde hij. ‘Ik wil jou zien. Ik wil weten of jij hier beter leeft.’ Hij wiebelde met zijn voet. ‘Is ernstig, denk jij?’


      Ailinn staarde hem een kort moment met open mond aan. Toen boog ze zich over zijn voet. ‘Een brandwond?’


      Nasir knikte. ‘Van brouw uit de ketels.’


      ‘Shiv!’ vloekte Ailinn. ‘Had je je niet gewoon aan een vlammetje kunnen branden? Dit wordt een heel nare wond, Nasir. En dat allemaal alleen om mij te zien?’


      Nasir knikte enthousiast. ‘Ik wist alleen niet het ging zo’n pijn doen.’


      ‘Ik zal beginnen met een snelle heelspreuk, dan zoek ik daarna in mijn boeken wel een sterker recept.’ Ailinn keek Nasir even stilzwijgend aan. Ze had steeds gemeend dat Nasir niets meer van haar moest hebben. Hij was die avond niet komen kijken naar haar gevecht met het Serpent. En na alle magie die ze daar bedreven had, moest hij haar toch vast nog wel veel griezeliger zijn gaan vinden, hij kreeg immers de rillingen van magiërs? Wat had hij moeten overwinnen om zijn voet zo ernstig te verwonden dat die alleen door magie genezen zou kunnen worden? Er sloeg een golfje hartstocht door haar heen en ze lachte onzeker naar hem.


      ‘Eh...’ deed Nasir met een diepe rimpel tussen zijn wenkbrauwen, ‘...de heelspreuk?’


      ‘O ja, natuurlijk.’ Ailinn kuchte en schraapte haar keel. ‘Sorry, ik zat me af te vragen...’ Ze schudde haar hoofd en begon snel te zingen. Ze liet haar handen groene linten spinnen en wikkelde die razendsnel om de vuurrode voet.


      Na een tijdje leunde Nasir opgelucht achterover, de pijn was – voorlopig – weggetrokken.


      ‘Dus je durft je toch wel door magie te laten genezen wanneer je iets mankeert?’ vroeg Ailinn met iets plagends in haar stem.


      Nasir schokschouderde. ‘Vroeger in Ran, waar ik toen gewoond, daar wij hadden geen magiërs. Wij hadden de pillendraaier die verkoopt allerlei geneesmiddelen. Dure zalfjes maakte hij, en pillen die vaker niet dan wel werkt. Plotseling, toen ik was een jaar of acht, komt de zwarte koorts naar Ran en de pillendraaier heeft niets wat is goed om de ziekte te bezweren. Tegen de zwarte koorts helpt alleen veel krachtigers dan kruidendrankjes. Daarom haalt de rijkelui van Ran een magiër, hij komt uit de binnenlanden. Hij weet hoe de ziekte moet gestopt, maar hij vraagt vele guldstukken voor zijn werk. Mijn moeder, zij had ook de zwarte koorts. Omdat ik weet in welke herberg de magiër verblijft, ik ga hem zoeken. Ik deed hem gesmeekt, ik deed gebeden en gehuild aan zijn voeten, maar ik krijg een schop, ik krijg een snauw. Want zie, ik heb geen guldstukken voor hem te betalen.’ Nasir kneep zijn ogen samen. ‘Ik hebt vergeten zijn naam, maar ik weet nog steeds hem voor me te zien, een lelijke kerel was hij met een kale kop en met een sik als van een geit. En met ogen als kooltjes maar die gevoelloos op jou neer kijkt.’ Hij keek Ailinn schuchter aan. ‘Jij kan voorstellen dat sindsdien ik niets meer van magiërs wil weten?’


      Ailinn zweeg even. ‘Je moeder...?’


      Nasir schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze heeft niet overleefd.’


      Ailinn staarde naar de grond onder haar voeten. De zwarte koorts. Ook in het Huis Elfae had hij geheerst. Laszlo’s moeder, Seba, was eraan bezweken. Ze fronste. Waarom had Brennen er eigenlijk geen magiër bij gehaald? Het Huis Elfae had immers guldstukken zat. Hadden ze wel een magiër laten roepen, maar was die te laat gekomen misschien? Of had iemand de komst van een magiër tegengehouden? Zelf had zij pas toen zij bij Odis woonde, begrepen dat die ene spreukenzinger die ooit in de lijn Elfae was voorgekomen, een duistere spreukenzinger was geweest. Was dat waarom men op Elfae nooit meer een magiër had willen zien? Vroeger, toen Laszlo en Ailinn nog klein waren, had Dragan wel eens een jonge magiër uitgenodigd op feestjes, zo eentje die voor wat bliksembloemen en meer van dat soort grapjes zorgde. Brennen niet, die had geen enkele feestavond door een magiër op willen laten luisteren. Had hij een hekel aan magiërs? Ailinn kon zich de sombere droefenis na het overlijden van Laszlo’s moeder goed herinneren; de zwarte doeken over de spiegels in de hal, de gesloten gordijnen, de stilte. Wat moest er door Dragan heen gegaan zijn, wetende dat de krachten van een goede magiër zijn vrouw hadden kunnen redden? Als er werkelijk iemand de komst van een magiër verhinderd had – Brennen? – dan kon Ailinn zich voorstellen hoe Dragan het die persoon voor eeuwig na zou dragen. Had de dood van Seba bijgedragen aan zijn haat en had dat mede geleid tot zijn valse plannen? Had hij genoegdoening gezocht? Plotseling kromp Dragan – de Dragan die zij sinds de aanslag als een wrede tiran had gezien – ineen tot een droevige, zielige figuur.


      Ze zag dat Nasir haar bevreemd aankeek, en snel wendde ze zich af. ‘Ik ga... in mijn boeken naar de juiste remedie zoeken. Voor je voet, bedoel ik.’


      


      Nasir herstelde snel.


      Ailinn had het gevoel dat haar magie met de dag krachtiger werd. Haar stem werd zuiverder en de gezangen namen steeds meer de kleur aan van wind en regen, van ritselende takken en van kabbelende beekjes, van stuivend zand of van rollende golven: de geluiden van de natuurkrachten die de kracht van haar spreuken versterkten. Vrouwe Elgin had het haar al voorspeld, die dag in de boekwinkel in Ber: dat Ailinn een spreukenzinger zou zijn met een speciale aanleg voor het gebruiken van de elementen. Ailinn had er toen het boek dat zij mocht kiezen op uitgezocht, een keuze die beslist de juiste was geweest. Nu moest ze zichzelf alles leren, met behulp van datzelfde boek, waar wel de woorden van de spreuken maar niet de tonen van de zang in stonden geschreven. Er was niemand om het haar voor te doen, maar af en toe scheen het haar toe dat het klanken waren die ze zich herinnerde, in plaats van geluiden die ze zelf moest verzinnen. Dat was de gave. Odis had versteld gestaan die middag op de boot dat zij de zeedraak wist te bezweren, maar ook toen al had ze automatisch de juiste toon weten te treffen en de woorden van de spreuk leken als vanzelfsprekend van haar tong te rollen. Wie in Omnia geboren werd, groeide op met Elven als spreektaal of met Faelic, Chikaans, Mohrs of Vertivalois. Maar alleen wie geboren werd met magie in het bloed herinnerde zich nog een andere taal, de Oertaal, die Omnia gevormd had en die, wanneer hij gezongen werd, nog immer alles kon vormen en veranderen.


      Nasirs voet bleef verkleurd door een donkerrode vlek, maar hij had er al snel geen pijn meer aan en binnen enkele dagen kon hij er weer op lopen. Riyaz zocht allerlei eenvoudige karweitjes voor hem in de Tuinen, die de jongen met erg veel plezier deed. Ailinn moest onwillekeurig aan Elm denken, aan de jongen die het harde leven op zee voortaan bespaard was gebleven toen hij zo liefdevol was opgenomen door Papak en Nida. Ook hij had zijn been verwond en zodra dat maar half genezen was, was hij op zoek gegaan naar kleine klusjes. Het leven op de goezoeboerderij was hem op het lijf geschreven. Ailinn gluurde af en toe door haar wimpers naar Nasir als ze dacht dat hij het niet merkte, en liet een plannetje rijpen in haar hoofd. Al een paar maal had Varg een slaaf eropuit gestuurd om te kijken hoe het met de jongen was, maar tot nu toe had Ailinn hen ervan weten te overtuigen dat Nasirs voet nog wat rust nodig had. Het zou echter niet lang meer duren of de voet zou volledig genezen zijn.


      Op een vroege ochtend, bijna alle Tuinslaven sliepen nog, zocht ze Riyaz in zijn kleine grot op. De oude tuinman was nog maar net wakker en hij was verbaasd het meisje zo vroeg al te zien. ‘Honger?’ vroeg hij, terwijl hij een kommetje waterige kraalsoep voor zichzelf vol schepte.


      Ailinn trok haar neus op. Ze had de soep die de Raban op de meest vreemde momenten van de dag aten, nooit erg lekker gevonden. ‘Ik kom je iets vragen, Riyaz.’


      Riyaz hoorde de ernstige ondertoon en draaide zich verontrust naar haar om. ‘Je wilt weg. Je gaat vluchten.’ Hij zuchtte. ‘Ik had nooit verwacht dat je hier eeuwig zou willen blijven, jij moet...’ Hij zweeg toen het meisje haar hand opstak en zijn woorden ongeduldig wegwuifde.


      ‘Daar gaat het niet over. Ja, ik zou hier best graag weg willen, en ik hoop dat het me op een dag zal lukken. Maar ik wil iets anders met je bespreken. Het gaat over Nasir.’


      ‘Nasir? Het gaat goed met hem, toch?’


      ‘Ja, op het moment wel. Maar hoe zal het met hem gaan als hij weer terug is bij de brouwslaven, bij Varg?’


      ‘Hmgr,’ gromde Riyaz iets onduidelijks. ‘Varg!’


      Ailinn boog zich voorover en keek Riyaz dringend aan. ‘Ik kan niet alle brouwslaven redden, al zou ik het wel willen. Maar Nasir en ik zijn vanaf het allereerste begin bevriend geweest, hij heeft me altijd geholpen toen ik zelf nog in de brouwkelders werkte.’


      ‘En nu wil jij hem, op jouw beurt, helpen,’ concludeerde Riyaz. Hij blies over zijn lepeltje hete soep en keek Ailinn van onder opgetrokken wenkbrauwen afwachtend aan. ‘Wel, zeg het dan maar,’ begon hij, toen het meisje stil bleef.


      ‘Ik zou willen vragen of... Ik bedoel, Nasir vindt het zo leuk om...’


      ‘In de Tuinen te werken,’ vulde Riyaz glimlachend aan. Hij knikte. ‘Dat was mij ook al opgevallen. Nou ja, welke brouwslaaf zou het geen verademing vinden! Maar goed, omdat Nasir zo’n goede vriend van je is...’


      Ailinns ogen werden groot en ze keek Riyaz een paar tellen verwachtingsvol aan. ‘Bedoel je dat je het goed vindt?’


      ‘Och, natuurlijk wel.’ Riyaz nam nog een hap soep. Hij fronste zijn wenkbrauwen en kauwde bedachtzaam op een stukje aardkraal. ‘Maar ik ga wel die lelijke ouwe Varg op mijn nek krijgen, dat is iets waar we zeker van kunnen zijn. Die laat zich niet zomaar zijn slaven aftroggelen, vooral niet die aan wie hij de grootste hekel heeft, want juist die beult hij het liefste af.’ Hij slurpte luidruchtig van zijn ontbijt en grimaste. ‘Wat ik kan doen, is de slaaf die voor de zoveelste keer komt vragen of de jongen nu eindelijk genezen is, terugsturen met de boodschap dat het niks meer wordt met die voet, dat Nasir het werk in de brouwkelders niet meer zal kunnen doen. Maar daarna zul jij met iets sluws moeten komen, Ailinn. Je zult je magie aan moeten wenden om Varg te overtuigen.’


      


      ‘Ik ga je een spreuk leren,’ zei Ailinn, terwijl ze naast Nasir neerhurkte.


      Nasir schudde driftig zijn hoofd, ervan overtuigd dat hij nog sliep en een rare droom had. Wie zou hem nou een spreuk willen leren, Nasir die als de dood was voor magie!


      ‘Luister naar me.’ Ailinn greep zijn hand. ‘Verheug je je al op de terugkeer naar de brouwkelders? Nee? Dat dacht ik al. Volgens Riyaz ben je best geschikt als Tuinslaaf. Je vindt het leuk, hè, om tussen de aardkraal te schoffelen en de verstopte regengoten schoon te boenen en om het zand van de paden te vegen?’


      Nasir deed moeite een paar woorden te vormen, maar vooralsnog kwam er geen geluid uit zijn mond.


      ‘Dus je zou hier wel willen blijven, bij Riyaz?’


      ‘Je bedoelt dat ik mag voor altijd als Tuinslaaf werken?’ Nasir keek Ailinn verheugd aan.


      ‘Er is alleen één probleempje.’ Ailinn kneep in Nasirs hand. ‘Varg.’


      Nasir trok zijn hand weg. Hij dacht na, een blik vol afschuw in zijn ogen. Toen slikte hij moeizaam. ‘Wat eh... wat zeg jij over die spreuk?’


      ‘Dat ging ik je nou juist vertellen, maar ik wilde zeker weten dat dit is wat je wilt, en dat je het ervoor overhebt.’ Ailinns ogen glinsterden plagerig. ‘Het ervoor overhebt om daarvoor zo’n rottige magische spreuk te zingen, want dat is wat je zult moeten doen.’


      Nasir trok een vies gezicht. ‘Is geen andere mogelijkheid?’


      ‘Nasir, ik ben niet de hele dag bij je in de buurt. Ik weet trouwens niet hoe lang ik hier nog blijf.’ Ailinn schoof een eindje bij de jongen vandaan. ‘En Saira, het meisje met wie ik hier gekomen ben, zij moet hier ook weg. Ze heeft heimwee en mist haar familie.’


      ‘Familie...’ zei Nasir en hij snoof. ‘Ik wil nooit meer zoiets mee te maken hebben! Mijn vader, hij ging mij verkopen voor...’


      ‘Ja ja, dat verhaal heb je me al verteld,’ onderbrak Ailinn hem ongeduldig.


      Chandan, de Tuinslaaf die altijd vrolijk was, lachte en sprak met een waarschuwend geheven vingertje tot Nasir: ‘Wij zijn zeer hecht! Denk erom, als je eenmaal bij de Tuinslavenfamilie hoort, dan kom je daar nooit meer vanaf! Als je bij ons blijft, dan zul je familie hebben!’


      Nasir lachte onzeker.


      ‘Wat ik je zeggen wilde, Nasir,’ ging Ailinn verder, ‘is dat ik niet de hele dag over je kan waken, en Varg kan op elk moment hier verschijnen. En zoals ik al zei, bovendien wil ik weg, vluchten. Ik weet nog niet precies hoe. Ik weet wel dat ik hier niet zonder Saira vertrek. En ik weet niet of jij... Ik bedoel, eigenlijk wil ik jou ook meenemen. Tenzij je liever hier blijft...’


      ‘Ik wil nooit meer naar Ran. Waarom zou ik terug naar mijn geboortestad? Om daar zeker te zwerven op straat, net als vroeger en om net als mijn vader te jatten en te zuipen en te stelen en mijn kinderen te slaan! En ze verkopen aan eerstebeste slavenhandelaar die komt voorbij!’ Nasirs stem was koud geworden en hij staarde in het niets, een niets waarin zijn ogen op dit moment de armoedige stegen van Ran zagen en een vader met ruwe, harde handen.


      ‘Jij komt bij ons!’ riep Chandan naar Nasir. Hij grinnikte. ‘Dan slaan wij jou in elkaar als je de goten niet goed gepoetst hebt. Afgesproken?’


      Ondanks Nasirs blije gezicht slaakte Ailinn een diepe zucht, die licht teleurgesteld klonk. De jongen wilde blijkbaar liever hier blijven dan met haar meegaan. ‘Nou goed dan, over die spreuk. We kunnen erop wachten dat Varg zijn afzichtelijke neus hier laat zien, denk je ook niet? Probeer eens of je mij dit na kunt zingen: nebla nimblanthe...’


      


      Varg keek de slaaf die hij er die ochtend op uit gestuurd had, lelijk aan. ‘Wat bedoel je, hij komt niet meer terug? Is die ouwe Tuinkobold nou helemaal gek geworden!’


      ‘Het was niet meer te genezen,’ mompelde de slaaf bedrukt, ‘dat is wat de spreukenzinger zei.’


      ‘Hm-mm, hmja. Maar die kennen we, hè, dat stuk vuil dat ons Serpent vermoord heeft, ha! Dit is een list, een vuile list van dat secreet, zeg ik je. Ze was altijd al vriendjes met die luie donder.’ Varg gaf de slaaf een draai om de oren. ‘En nou wegwezen jij. Ik ga zelf wel eens even kijken.’


      Met zijn nieuwe stok in de hand beende hij nijdig naar de dichtstbijzijnde touwladder en hees zich daaraan omhoog. Hij sloeg iedere slaaf die hem voor de voeten liep, uit de weg. Aan de overkant van de Kom zag hij de ingang van de leliegrot liggen. Was dat Riyaz die hij daar net naar binnen zag gaan? Hij had nog niet helemaal voor ogen wat hij tegen de Tuinman zou gaan zeggen. Hij kon die ouwe moeilijk ook met de stok om de oren slaan, dat zou tegen alle regels zijn. Alleen slaven mocht je meppen, en dan eigenlijk ook nog alleen de slaven uit je eigen nering. Officieel zou Varg niet eens een Tuinslaaf van Riyaz een tik mogen verkopen, al werden er aan dat soort kleine vergrijpen nooit al te veel woorden vuil gemaakt. Het liefst zou hij er bij die kleine feeks nog eens flink op los slaan. Bij Shivan, dat had hij moeten doen toen ze nog voor hem werkte! Hoewel… wie weet wat voor spreuk ze dan op hem los zou laten. Waarom had ze hem destijds eigenlijk nooit vervloekt? Dat had ze vast gekund en hij had haar toch best wel eens een paar goeie klappen gegeven. Maar goed dat hij toen nog niet van haar magische gave had geweten, anders had hij het misschien niet eens gedurfd. Nu durfde hij het in elk geval zeker niet meer en daar had Varg behoorlijk de pest over in. Stel je voor, straks versteende ze hem ook! Des te meer moest en zou hij dat rotjong terug hebben. Als hij die feeks niet kon pesten, dan zou hij die manke snertslaaf het leven wel zuur maken.


      Hij sprong van de laatste vlonder naar beneden en struinde regelrecht de grotten binnen. ‘Riyaz!’


      Riyaz hoorde hem al aankomen. Vargs zure stem galmde door de holle ruimtes en Riyaz wist meteen dat hij het was en niemand anders. Op zijn gemak wandelde hij de echoënde stem tegemoet, hij was niet van plan zich door Vargs gekrijs al meteen op stang te laten jagen.


      ‘Riyaz, Riyáááz! O, daar ben je. Zeg, wat is dat voor onzin die je mijn slaven op de mouw speldt? De jongen kan geen brouwslaaf meer wezen? Dat zullen we dan nog wel eens zien.’


      Riyaz knikte toegeeflijk. ‘Je wilt het met eigen ogen zien? Dat kan. Als je mij maar even wilt volgen?’ Hij maakte een vriendelijk, wenkend gebaar en wandelde op zijn gemak de grotten uit en de Tuinen in. Achterin, voorbij het laatste kraalbed, zag hij Ailinn en hij wuifde haar naderbij.


      Vargs gezicht betrok zodra hij het spreukenzingertje in het oog kreeg. ‘Heb jij er wat mee te maken?’ was het eerste dat hij haar wantrouwend toesnauwde.


      ‘Waarmee?’ vroeg Ailinn met grote, onschuldige ogen.


      Varg spiedde om zich heen. ‘Waar is-ie?’


      ‘Bedoelt u Nasir?’ Ailinn wees. ‘Daar, bij de erwtenplanten. Hij is pixies aan het verjagen.’


      ‘Ze zijn een ramp, hè, de laatste tijd,’ babbelde Riyaz gemoedelijk met Ailinn alsof er niet een kwaadaardige Varg naast hen stond die voor problemen wilde gaan zorgen. ‘Die snertpixies, ze vreten alles kaal als ze de kans krijgen.’


      Ailinn trok een ernstig gezicht naar Riyaz, maar haar ogen lachten.


      Een ongeduldige Varg zwiepte Ailinn ruwhandig aan de kant en met opgetrokken schouders beende hij aan haar voorbij. ‘Zo, Nasir!’


      De jongen keek om met een verraste uitdrukking op zijn gezicht. In werkelijkheid had hij die nare stem al van verre gehoord en zich op de ontmoeting voorbereid. Hij wuifde vriendelijk naar de lelijkerd en ging verder met zijn taak. Hij deed alsof er geen vuiltje aan de lucht was, en floot er een luchtig wijsje bij.


      Varg staarde met toegeknepen ogen naar het linkerbeen van de jongen. Of eigenlijk naar de plek waar het been voorheen gezeten had. Het onderbeen van Nasir ontbrak: boven de knie was zijn broekspijp afgeknipt en de kuit en de voet waren verdwenen. ‘Een onnozel brandwondje en dan een heel been afgezet?’ vroeg Varg achterdochtig. Hij wierp over zijn schouder een kille blik op Ailinn, die achter hem aangesjokt was. ‘Dat was wel wat rigoureus, hè? En ze zeggen dat je zo’n fantastische spreukenzinger bent. Mwaha, het zou wat! Een goeie magiër zou het been wel hebben weten te redden.’


      ‘Ik ben nog niet zo erg ervaren,’ zei Ailinn met een benepen stemmetje en ze staarde schuldbewust naar de grond. ‘De wond wilde niet helen en ging ontsteken, er kwam bederf in.’


      ‘Z’n poot rotte weg waar iedereen bij stond,’ zei Riyaz droevig, terwijl Nasir nog een paar langzame nootjes floot. ‘Hij kan bijna niks meer.’


      Varg klemde zijn vingers om zijn stok, zo krampachtig dat zijn knokkels wit werden, en hij maakte een narrig geluid.


      Riyaz tut-tutte wat voor zich uit. ‘Tja, ik geef de jongen maar wat klusjes in m’n Tuinen, beetje pixies verjagen, beetje krekels meppen, beetje de geulen controleren, werkjes waar iemand niet per se twee benen voor nodig heeft. Ik kan hem niks laten sjouwen, want dan verliest hij zijn evenwicht. Hij kan niet lang staan of lopen.’


      ‘Het is magie,’ siste Varg en zijn vaalgroene ogen schoten van de een naar de ander. ‘Jullie nemen mij in de maling, het is vuile magie!’ Plots prikte hij met zijn stok naar Ailinn. ‘Jij doet het, jij betovert dat been zodat het lijkt alsof hij er maar eentje heeft.’


      Ailinn hief onschuldig beide handen in de lucht. ‘Hoe komt u dáár bij? Als ik u kan overtuigen door afstand te nemen? Ik zal daar, aan de andere kant van de Tuinen, mijn werkzaamheden voortzetten. Ik was bezig met het bezweren van de schorpioenen die langs de rotswanden kruipen. Zoals u misschien weet kan een magiër geen twee spreuken tegelijk zingen.’ Haastig wandelde ze bij hem vandaan.


      Varg hield haar een poosje in het oog, maar hij moest toegeven dat haar bezigheden hem inderdaad zo ingewikkeld toeschenen dat hij vermoedde dat ze zich niet ook nog eens om Nasirs been kon bekommeren. Hij loerde naar de rimpelige, oude lippen van Riyaz. Was hij een bezwering aan het mompelen, iets dat hij van dat snertkind geleerd had? Nee, de mond van de man bewoog niet. Nasir floot intussen zijn eenvoudige liedje, hij was bezig aan de touwen van de klimerwten te schudden om de pixies te verjagen. Varg gromde. Dat kind had gewoon iets blijvends getoverd. Misschien was het been er wel, maar zag hij het eenvoudigweg niet. Het werd verborgen gehouden door die rotmagie. Ze had een langdurige bezwering gezongen die het onderbeen verhulde. Plotseling haalde hij uit met zijn stok en sloeg venijnig naar de plek waar voorheen Nasirs kuit had gezeten. Hij had verwacht weerstand te ondervinden van een been dat nog wel bestond maar onzichtbaar gemaakt was, maar zijn stok raakte niets dan lucht en daardoor verloor Varg zijn evenwicht. Hij struikelde onbenullig voorover en kon nog juist hartgrondig vloeken voordat hij met zijn gezicht in de erwtenranken tuimelde.


      Riyaz kuchte. ‘Ho, voorzichtig!’ Hij greep Varg bij de arm. ‘Je was toch niet van plan zelf ook een been te breken? Alsof Ailinn het niet al druk genoeg heeft. We hebben ook al een hele hut vol spetterpestlijders.’ Hij wees omhoog naar de dichtstbijzijnde slavenhut, pal boven Vargs hoofd. ‘Het is een plaag, wordt met de dag erger. Het is weliswaar niet dodelijk, maar ze kotsen de hele boel onder.’


      Varg trok een vies gezicht en staarde naar de vloer van de hut omhoog alsof hij in gedachten de viezigheid al door de kieren tussen het hout door zag komen. Haastig begon hij achterwaarts te bewegen, richting de steiger waar hij vandaan gekomen was. Hij wees nog even met zijn stok naar Nasir. ‘Ik kom de boel zo af en toe nog eens controleren, meneertje. O ja, reken daar maar op!’ En daarna draaide hij zich om en klom hij vliegensvlug bij de vermeende pestlijders vandaan.


      Nasir wachtte tot hij uit het zicht was en stopte toen met fluiten. Hij keek toe hoe zijn been, dat hij bij de knie gebogen hield, langzaam weer in zijn geheel verscheen. Leunend op zijn stok slaakte Nasir een diepe zucht. ‘Halverwege ik ging bijna in de war geraakt, het scheelt weinig of daar ging - poef! - weg mijn rechteronderbeen, in plaats van die linker.’


      Ailinn snelde naderbij. ‘Dat ging goed, Nasir!’ Ze wendde zich tot Riyaz. ‘Zingen deed hij zo vals als een kraai, maar fluiten kan hij als de beste.’


      ‘Ik wist niet dat het bestond,’ zei Riyaz, ‘bezweringen fluiten.’


      ‘Het is erg zeldzaam,’ wist Ailinn. ‘Er zijn er maar weinig die het kunnen, en de hoeveelheid bezweringen die gefloten kunnen worden, is jammer genoeg wat beperkt. Het kan alleen bij het soort natuurbezweringen dat ook gezongen als de fluitende wind klinkt: de bliksemspreuk, de orkaanspreuk, de eb- en vloedspreuk. En de transporteerspreuk vreemd genoeg, maar die maakt gebruik van dragende winden, zodoende. O ja, en de nevelspreuk natuurlijk, hoewel het een geluk was dat hij alleen maar dat kleine stukje been hoefde weg te fluiten, een heel lichaam kwijtfluiten zou hem nooit zijn gelukt. Ik vond dat hoofdstukje fluitbezweringen in mijn boek De Elementen, net toen we bijna wanhopig begonnen te worden.’


      Met zijn drieën begaven ze zich op weg naar de grot van Riyaz om daar een ontspannend kommetje kruidenthee te gaan drinken.


      Voor ze de Tuinen verlieten, draaide Nasir zich nog even om. Hij wierp een blik op de slavenhut en daarna op Riyaz. ‘Spetterpest?’


      Riyaz haalde zijn schouders op. ‘Ik vond het wel lekker klinken, jij niet?’ Hij grinnikte. ‘Maar ik ben wel blij dat het niet bestaat, het lijkt me erg onsmakelijk.’


      

    

  


  
    
      26. Slecht bericht


      Belobog tuurde vanaf het hoge dakterras van de aelfcasheël met een treurig gezicht naar de door een zonsondergang roodgekleurde waterterrassen van Alf-rún. Hij zag mestre Itzal in de verte aankomen en riep zichzelf tot de orde.


      ‘Salu,’ knikte Itzal.


      ‘Salu, mestre Itzal van de Zwarte Kelk,’ beantwoordde mestre Belobog de begroeting plechtig.


      Itzal trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vanwaar deze formele toon?’


      De rijzige Belobog van het Noorden kwam overeind en reikte Itzal een stukje voddig papier aan. ‘Lees dit eens.’


      Mestre Itzal trok een bevreemd gezicht toen hij het wat kinderlijke, slordige handschrift zag.


      Belobog wandelde naar de rand van het dakterras en leunde tegen de stenen balustrade. Het steen was nog warm van de lentezon van die middag en hij legde zijn koude handen erop. Hij wachtte tot mestre Itzal klaar was met lezen.


      ‘Is dit iets wat we serieus moeten nemen?’ klonk de stem van mestre Itzal na een poosje weifelend.


      Belobog draaide zich naar hem om. ‘Wat we zeker weten is dat Neron de Rijke zich in het Huis Elfae gevestigd heeft. En dat hij de valse magiër Glau aan zijn zijde heeft. Wat we ook zeker weten is dat mestre Brennen van Elfae daar Hoofd was, maar dat zijn broer Dragan zich die plaats onrechtmatig toegeëigend heeft. Brennens vrouw en dochter zijn nog steeds spoorloos. Min of meer. Er gaan geruchten dat vrouwe Esha terug is op Elfae, bewerkt door de hersenschudder. Van dochter Ailinn was niets meer vernomen, totdat vrouwe Elgin ons dat vreemde bericht uit Bora stuurde. Ik heb Zi’ita en Chiumbo er met hun zilvervlerken op afgestuurd, zij gaan in Arachnia op zoek naar het meisje. Deze brief is ondertekend door Laszlo van Elfae, de zoon van Dragan. Ik vermoed dat hij zich niet werkelijk tegen zijn vader heeft willen keren, maar dat die Dragan de macht begint te verliezen daar in dat Huis. Wat kan een rijk maar eenvoudig man beginnen tegen Neron en Glau? De jongen zal waarschijnlijk alleen maar een poging hebben willen ondernemen die magiërs kwijt te raken. Hij zal misschien niet op de hoogte zijn geweest van het feit dat wij inmiddels vernomen hadden dat hij niet de rechtmatige erfgenaam van Elfae is, en dat wij intussen bovendien al door zijn tegenstanders waren verzocht hulp te bieden bij het rechtzetten van de missstanden in het Huis Elfae. De onnozelaar zal gedacht hebben dat, wanneer hij ons van de plannen van Neron op de hoogte stelde, wij langs zouden komen om die vervelende magiërs uit zijn Huis te verjagen, waarna hij zich comfortabel met zijn vader op Elfae zou kunnen nestelen als de zogenaamde erfgenaam.’ Belobog tikte tegen de brief in Itzals handen. ‘Wat ons uiteraard het meest moet verontrusten, is dat de jongen schrijft over de oprichting van een nieuw gilde. Een gilde waar valse magiërs lid van mogen zijn en dat dus niet anders dan een duister gilde kan zijn.’


      Mestre Itzal vouwde de brief dubbel. ‘Als bewaker van de Zwarte Kelk ben ik wel wat duisternis gewend, maar dit is wel een uitzonderlijk slecht bericht, dat moet zelfs ík toegeven.’


      ‘Het is jouw dagelijkse taak om het kwaad te bestuderen.’ Belobog legde een hand op Itzals mouw. ‘Heb je recent vreemde aanwijzingen gezien misschien, sporen die duiden op toenemende duisternis, kwaad dat zich vermenigvuldigt?’


      Mestre Itzal fronste. Hij aarzelde even voor hij antwoord gaf. ‘De lahmehkion in de Kelk is nooit eenduidig in wat hij laat zien, ik moet dat wat ik zie proberen te duiden. Ik meende wel een toename van de valse stof te bespeuren, maar ik dacht het aan de stammenoorlog van de Giganthen in het hoge noorden te kunnen wijten. Er is daar veel bloed gevloeid. En de trollen in “de stilte” zijn de laatste tijd ook flink bezig geweest, waarbij ze niet alleen elkaar om zeep hebben geholpen, maar helaas ook een aantal eenhoorns en centauren. Ik meende de paarszwarte nevels daarmee te kunnen verklaren. Maar de oprichting van een duister gilde...’ Hij schudde met een verbeten trek om zijn mondhoeken langzaam zijn hoofd. ‘...als hun dat gaat lukken, dan zal de lahmehkion eerdaags de Kelk doen barsten!’


      ‘Bij wijze van spreken, mag ik hopen.’


      ‘De jongen schijnt ervan overtuigd te zijn dat er nog meer valse magiërs in aantocht zijn. Azar de Vlammenzinger maar liefst! Als dat waar is...’


      ‘En Miltos de Aardmagiër. Die twee waren al jaren met elkaar in een eigen bondgenootschap verweven, een pact dat te klein was om werkelijk onrustbarend te zijn. Maar voeg twee van zulke figuren toe aan Neron en de hersenschudder en het verbond begint onheilspellende vormen aan te nemen.’


      ‘Om nog maar te zwijgen van Naga de Chimaera, waar hebben zij dát boosaardige schepsel opgeduikeld? Niemand wist toch waar zij was gebleven nadat ze de poort naar Celestia bijna voor altijd had doen sluiten?’ Itzal streek opgewonden door zijn witte baardje. Als meester van de Zwarte Kelk en kenner van het Kwaad kon hij het niet helpen dat het vinden van verdorven geesten hem nogal geestdriftig maakte. Wanneer hij in zijn Kelk de paarse wolken zag, was hij als een kind dat het pakpapier van een cadeau wikkelt en al weet dat er een mooi stuk speelgoed tevoorschijn gaat komen. Maar plotseling betrok Itzals gezicht. ‘Bij Shivan, en daar hebben wij vrouwe Rafen heen gestuurd, naar dat nest vol gifspinnen!’


      Mestre Belobog knikte bedachtzaam. ‘Ja, en wij hebben sindsdien niets meer van haar vernomen. Ik moet eerlijk bekennen dat ik niet weet of haar iets ongelukkigs is overkomen of dat zij wellicht uit eigen beweging in het Huis Elfae achtergebleven is.’


      ‘Maar Belobog! Weet je wel wat je daar zegt?’


      ‘Helaas wel. Vrouwe Rafen is jong en ongeduldig, en ze is van het begin af aan wat eigenzinnig geweest. Ze heeft zich nooit zo erg aan willen passen aan de oude rangorde binnen het gilde.’


      Itzal snoof. ‘Kwalijk.’


      Maar Belobog trok een vermoeid gezicht. ‘Ik weet het niet... misschien had ze ook wel gelijk en zijn wij inderdaad een starre kring van oude magiërs en spreukenzingers geworden, die niet met hun tijd mee willen gaan, die bang zijn voor verandering en voor een frisse wind.’


      Mestre Itzal zweeg ontdaan.


      ‘Ik zal een bijeenkomst beleggen,’ zei Belobog. ‘Uiteraard zullen we het duistere gilde moeten bestrijden. We moeten ook een bericht naar Chiumbo en Zi’ita zien te krijgen. Wanneer zij met het meisje – als ze haar kunnen vinden en als zij inderdaad de vermiste dochter is – terugkeren, dan moeten zij vanzelfsprekend uit de buurt van Elfae blijven. Ze kunnen de dochter beter hier brengen, totdat haar geboortestreek weer veilig is.’ Belobog zette zich in beweging. In gedachten verzonken wandelde hij traag naar een hoge, met houtsnijwerk versierde deur. Alvorens hij naar binnen ging, keek hij mestre Itzal nog even zuur glimlachend aan. ‘Kijk jij nog eens in dat schaaltje van je en vertel ons vanavond wat je in het paarse gif gelezen hebt. Nu je weet waar je op moet letten, kun je wat je ziet misschien beter begrijpen en ons vertellen of we werkelijk ongerust dienen te worden.’


      

    

  


  
    
      27. Hoog bezoek


      ‘Mis,’ gromde de kleinste van de twee torenwachters teleurgesteld. Hij liet zijn stenenslinger zakken en schokschouderde. ‘Ze zitten nog te hoog.’


      ‘Zo hoog toch niet,’ fronste de andere. ‘Een knobbelgier is niet zo groot. Als ze echt zo hoog zaten, dan zagen we niet meer dan twee kleine stipjes.’


      De kleine kauwde een paar tellen op zijn onderlip. ‘Wel gek,’ gaf hij toe, ‘op deze hoogte mis ik toch nooit?’


      Maar nu begon de ander te twijfelen. ‘Misschien heb je gelijk en zitten ze toch veel hoger dan je zou denken. Jammer, ik zou wel weer eens trek hebben in een geroosterd gierenpootje. Sinds er niet meer geofferd wordt, komen die beesten hier bijna nooit meer.’


      Samen staarden ze langdurig naar de langs de strakblauwe hemel cirkelende beesten. Waren ze al iets groter geworden dan daarnet? Ja, ze waren aan het dalen. Groter werden ze, en nog iets groter.


      ‘Nog eens?’ vroeg de kleine bewaker, en hij tilde zijn slinger alweer in de lucht.


      Maar nu legde de ander een hand op zijn arm. ‘Wacht even, Jabbar.’


      Jabbar schudde ongeduldig de hand van zijn arm. ‘Heb jij trek in een vers stuk vlees of niet?’


      ‘Jawel, maar...’


      Jabbar slingerde alweer een brok steen de lucht in. De steen raakte niets dan lucht en kwam met een enorme vaart weer naar beneden. De andere man, die luisterde naar de naam Sherch, mompelde iets onverstaanbaars.


      ‘Opgepast!’ gilde Jabbar naar beneden, een kreet waar de bewoners van de Raban-nederzetting wel aan gewend waren en die betekende dat er vallende stenen uit de lucht kwamen duvelen.


      ‘Jabbar... volgens mij zijn het geen gieren.’


      ‘Wat vliegt er nou anders boven de Eeuwigheid? We hebben gieren en we hebben die rotmotten. En motten zijn het niet. Kijk hoe ze op de thermiek glijden, heb jij een schemerdanser ooit zo zien zweven?’


      ‘Nee... en toch zijn het geen knobbelgieren,’ hield Sherch stug vol. ‘Ze worden nog almaar groter, het lijken verdomme wel... reuzengieren!’


      Nu begon Jabbar toch ook wat zorgelijk te kijken. ‘Zeg, ze zullen toch niet gevaarlijk wezen, hè?’ Hij greep zijn wapen vast. ‘Waar is jouw slinger? Kom op, man! Schieten!’


      Maar Sherch schudde het hoofd. ‘Ik ga er iemand bij halen.’


      ‘Ja, haal er een paar goeie schutters bij!’ riep Jabbar met een nerveuze trilling in zijn stem.


      ‘Nog even niet. Of roep jij die anders maar. Ik ga dat wicht halen, die Ayelim of hoe ze ook heet.’


      ‘De spreukenzinger? Waarom?’


      ‘Dit zijn geen gieren, Jabbar. Dit zijn... Het lijken wel zilvervlerken.’


      ‘Die komen hier nooit, het is hier te heet voor ze.’


      ‘Misschien is er magie in het spel.’


      ‘Waarom denk je dat?’


      ‘Zilvervlerken in de Eeuwigheid, dat is nog nooit voorgekomen.’ Sherch wandelde naar de touwladder. ‘Ben zo terug.’


      ‘Hé, en dan laat je mij hier alleen met die... die... die beesten die steeds dichterbij komen?’ Jabbar boog zich over de houten balustrade die de wachttoren omsloot. Hij riep wat mannen aan die hij van naam kende. ‘Kom helpen, en breng je slinger mee, we worden aangevallen door zilvervlerken!’


      ‘Nog niet schieten!’ riep Sherch vanuit de verte. ‘Wacht tot ik terug ben.’


      ‘Ja, je kan me wat,’ mompelde Jabbar, en hij omklemde zijn slinger met zijn vuisten.


      Het duurde niet lang voor Sherch terugkeerde met Ailinn aan zijn zijde, maar intussen had een heel kluitje mannen zich op de toren verzameld. Aarzelend werden er een paar stenen halfhartig omhooggeschoten, maar het leek wel alsof geen van de schutters werkelijk zin had een dier te raken, en geen van de projectielen trof doel.


      Een paar kerels trok hun neus op toen ze het kleine spreukenzingertje zagen verschijnen.


      Ailinn legde een hand boven haar ogen om tegen het felle licht in te kunnen kijken. Ze zag de reusachtige dieren door de lucht draaien en cirkelen, linksom, rechtsom. Het was een prachtig gezicht en sprakeloos bleef ze minutenlang staan kijken.


      ‘Zeg, komt er nog wat van!’ brieste Jabbar uiteindelijk. De woorden hadden zijn mond nauwelijks verlaten of hij had ze maar wat graag weer terug willen halen. Daar vergat hij bijna dat dit niet zomaar een kleine meid was, maar een wichtje dat spreuken kon zingen. Shiv nog an toe, straks gaf ze hem nog een paar gnomenoren en een rattenstaart!


      ‘Wat willen jullie nou eigenlijk dat ik doe?’ vroeg Ailinn. Ze staarde naar de grote kerels omhoog. Zulke spierbundels, en dan bang voor een paar gevleugelde reptielen? ‘Die beesten doen toch zeker niks. Het zijn aaseters.’


      ‘Maar ze komen hier anders nooit,’ zei Sherch zuinig. ‘Zilvervlerken overleven de hitte van de Eeuwigheid niet.’ Hij wees omhoog. ‘Dit moet wel magie zijn.’


      ‘Nee hoor,’ zei Ailinn zelfverzekerd. ‘Ik voel geen bezwering.’


      ‘Nou, wat ik ervan weet,’ ging Sherch koppig verder, ‘is dat het reptielen met een heel dun huidje zijn en dat ze binnen de kortste keren levend zouden verbranden hier.’


      Ailinn sloeg een hand voor haar mond. Ze wilde de Raban-i niet beledigen, maar wat zij geleerd had was toch echt iets heel anders. ‘In mijn lesboek staat, dat zilvervlerken enorme hoeveelheden vlees eten. In “de Bleke Eeuwigheid” is simpelweg niet genoeg voedsel voor ze, het zijn enorme beesten en een knobbelgier of een zandrat is niet voldoende om hun maag te vullen. Maar magie is het niet hoor, dat ze hier zijn.’


      ‘O nee?’ deed Sherch schamper. En wat zachter liet hij erop volgen: ‘Wijsneus.’


      ‘Ze hebben er weliswaar niet zelf voor gekozen...’ Ailinn kneep haar ogen samen en liet haar scherpe elfenblik nog eens langs de wolkenloze hemel gaan, ‘...hun berijders hebben hier schijnbaar iets te zoeken.’ Ze wees omhoog. ‘Kijk, ze hebben de landing ingezet. Ze zoeken een plek om de beesten aan de grond te zetten.’


      ‘Berijders?’ Jabbar en Sherch keken elkaar met rode wangen aan.


      ‘Ik denk dwerfen,’ knikte Ailinn. ‘Op Arcadianthe, waar de zilvervlerken broeden, vangen de dwerfen die daar wonen vaak jonkies om ze te temmen.’


      ‘Ja ja, natuurlijk, dat weet iedereen,’ kuchte Sherch.


      ‘Getemd zijn ze een vermogen waard, elfen betalen er honderden guldstukken voor. Je kunt er binnen twee dagen van west naar oost mee vliegen, zeggen ze.’ Ailinn rilde. ‘Zij liever dan ik, het lijkt mij doodeng om zo hoog door de lucht te reizen.’


      ‘En toch heb ik er hier nog nooit eentje gezien,’ bleef Sherch stug volhouden en hij draaide zich om. ‘Dus ik blijf het een rare zaak vinden.’ Licht beschaamd klom hij van de bewakingstoren af, zijn slinger onder de arm. ‘En dat ze gaan landen, vind ik best, maar ik ga dat vreemde bezoek mooi onder schot houden, tot ze me verteld hebben wat hun zaakjes hier zijn.’ Hij greep Ailinn bij de arm. ‘En jij komt met me mee.’


      


      De zilvervlerken waren aan de rand van de Kom geland, vlak naast het versteende Serpent. Toen de berijders afgestapt waren en de naderende Raban-i in het oog kregen, riepen ze een beleefde groet. ‘Salu!’


      Het was een elfengroet en de Raban-i trokken een zuinig gezicht. ‘Mirz,’ klonk een snauwerig antwoord in hun eigen taal.


      Ailinn bekeek de twee dwerfen geïnteresseerd. Beiden waren kort en gedrongen, de vrouw was zelfs niet veel groter dan Ailinn, maar de plaatjes van dwerfen die Ailinn in haar legendeboeken had gezien, deden het volk geen recht. Op die illustraties waren de figuurtjes dik en grappig getekend, met mollige vingertjes en kromme benen. Deze dwerfen waren echter recht van lijf en leden en hun gelaats-trekken waren scherp en trots. De man, die zichzelf voorstelde als Chiumbo, had een kort, zilverwit baardje waar hij kleine rode kraaltjes in gevlochten had, die dezelfde kleur hadden als zijn tuniek. De roodfluwelen tuniek was met verguld draad afgezet, wat de dwerf een voornaam uiterlijk gaf. De vrouw droeg een soortgelijk hemd, maar dan in een diepe, nachtblauwe kleur. Hun lederen broeken en bontlaarzen glommen alsof ze geborsteld waren, en hoewel de twee van ver waren gekomen, zagen ze er niet uit alsof ze een vermoeiende reis achter de rug hadden. Plotseling viel Ailinns blik op de ringen rond hun vingers en de adem stokte haar in de keel.


      De vrouw, die zichzelf voorstelde als Zi’ita, deed een stapje naar voren en keek Ailinn indringend in de ogen. ‘Fae?’ vroeg ze.


      Ailinn knikte. ‘Half. Ik ben een Elfae.’


      De twee dwerfen keken elkaar aan.


      ‘Ailinn van Elfae?’ vroeg de man genaamd Chiumbo.


      Ailinns mond bleef twee tellen onnozel openhangen voor ze haar stem terugvond: ‘Hoe weten jullie...’


      ‘Dat is toevallig, dat we jou meteen als eerste ontmoeten,’ glimlachte Zi’ita.


      ‘Vrouwe Elgin heeft ons gestuurd,’ begon Chiumbo, in voor de Raban-i onverstaanbaar Elven. ‘We hebben je spoor gevolgd en kwamen in Bora uit. Daar hoorden we van een vermissing. Een meisje genaamd Saira zou verkocht zijn aan slavenhandelaren, een lucratieve handel in Bora, ze verdienen er buidels vol guldstukken mee. We vroegen ons af of er misschien nog meer meisjes verscheept waren. Het was niet moeilijk om de handelaren te vinden, met voldoende smeergeld doen ze uiteindelijk altijd hun mond wel open. We hebben hier in Barak nog een hoop tijd verdaan met een verkeerd spoor volgen, dat ons naar een kelder vol blote danseressen bracht die daar ook niet voor hun lol zaten. Gelukkig zat je daar niet tussen.’


      Chiumbo werd onderbroken door een van de Raban-i die zijn geduld verloor. ‘Hé, hou op met dat Elvengekwebbel!’


      Sherch rechtte zijn rug en maakte zich lang, waardoor hij boven de dwerfen uittorende. ‘Wat komen jullie hier doen?’ Ook hij had inmiddels de gilderingen gezien die de dwerfen droegen, en hij snoof. ‘Jullie kennen elkaar.’ Hij keek van Ailinn naar de dwerfen. ‘Uit Alf-rún zeker? Het zal allemaal wel met magie te maken hebben, hè? Ik heb nog nooit een zilvervlerk gezien in de Eeuwigheid. En trouwens ook nog nooit een dwerf.’


      ‘Nee,’ zei Zi’ita en ze veegde een paar zweetdruppels van haar voorhoofd, ‘en ik begrijp nu ook waarom.’ Ze wees op haar bontlaarzen. ‘Het zou van gastvrijheid getuigen als jullie ons een koud voetenbadje aan zouden bieden.’


      De Raban-i zwegen schaapachtig.


      ‘Een plek waar we ons even op kunnen frissen?’ probeerde Zi’ita nogmaals. ‘Kom op, zo onverstaanbaar is mijn Raban-spraak toch niet? Ik heb er hard genoeg op geoefend.’


      Gastvrijheid. Sherch liet het woord even tot zich doordringen. Ja, hij had er wel eens van gehoord. Hij gromde. ‘Volg mij, ik breng u naar onze Gebieders.’ Hij wierp een misprijzende blik over zijn schouder naar de zilvervlerken. ‘Die vieze beesten blijven hier!’


      ‘Al zouden ze willen,’ liet Zi’ita zich niet van de wijs brengen, ‘ze zouden niet mee kúnnen. Ik heb ze nog nooit een touwladder zien beklimmen.’ Ze schaterde. Ze greep een teugel en wierp die met een sierlijke zwaai om de nek van het versteende Serpent. ‘Zo, die gaat nergens meer heen.’ Het was niet helemaal duidelijk of ze het over haar zilvervlerk of over het Serpent had.


      Sherch keek haar verontwaardigd aan. Hij wilde nog iets zeggen, maar Chiumbo wierp nu ook zijn teugels om de nek van het stenen beeld en opgewekt fluitend wandelde hij naar de rand van de Kom, waar de uitgehakte traptreden begonnen. ‘Wijst u ons de weg?’


      Ailinn bleef staan, haar ogen zaten vastgeplakt aan de twee enorme zilvervlerken. Ze had ze wel eens door de lucht zien vliegen, hoog en ver weg. Nu zag ze deze wonderlijke dieren voor het eerst van dichtbij. Ze staarde naar de zilverachtige huid rond de poten, rond de ogen en op de lichtgekleurde buik. Maar op de rug waren ze donker, bijna zwart, en hun leerachtige vleugels hadden een welhaast blauwe tint. Vol ontzag keek ze naar de enorme snavels, die eruitzagen alsof ze in een hongerige bui een hele yaka dwars doormidden konden bijten, en de klauwen onder aan hun poten leken haar ook niet ongevaarlijk. Ze dacht aan de arme dwerfenjonkies die door zulke klauwen gegrepen werden wanneer ze nietsvermoedend op hun bergweitjes speelden. En toch temden de dwerfen deze reuzen en bereden ze alsof het suffe donkinns waren! Gefascineerd staarde ze naar het leren tuigage dat de dieren op de rug gebonden was en waar de dwerfen zich zojuist uit losgegespt hadden.


      ‘Zou je wel eens een ritje willen maken?’ vroeg Chiumbo vrolijk.


      ‘Nee, dank je wel!’ blies Ailinn en snel stapte ze achter hem aan. Ze hield haar ogen op de twee dwerfenruggen gevestigd, terwijl ze hen volgde. Het waren magiërs uit Alf-rún, de Raban-i hadden de ringen ook gezien en herkend. Vrouwe Elgin had hen gestuurd, zeiden ze. Had de vrouwe naar het gilde geschouwd om te melden dat ze een meisje was kwijtgeraakt, en had ze hen om hulp gevraagd? Plotseling voelde Ailinn zich heel bijzonder: dat er magiërs over half Omnia heen vlogen om haar te komen redden! Kwamen de dwerfen haar hier weghalen? Ze nam zich voor alleen te gaan als Saira ook mee mocht. Ze dacht aan de nonchalante manier waarop de twee dwerfen de teugels van de zilvervlerken om de nek van het Serpent hadden gegooid, en ze slikte zenuwachtig. Als ze hadden geweten dat zij, Ailinn, dat monster had versteend, zouden ze dan nog zo gelachen hebben? Verstening was een duistere bezwering, een kluistering. Magiërs uit Alf-rún zouden zulke duistere magie toch zeker veroordelen als ze ervan hoorden? Als iemand het hun zou vertellen, wat zouden ze dan doen?


      Ailinn bemerkte dat ze naar de ruimte werden gebracht waar zij de allereerste dag samen met Saira heen was geleid. Deze donkere grot was blijkbaar de officiële ontvangstruimte.


      Ze hoefden er niet lang te wachten en het was wederom Muka die als eerste binnen kwam stormen, blijkbaar was hij erg nieuwsgierig. Hij stapte direct op Ailinn af. ‘Wat is hier aan de hand?’


      ‘Dat moet je mij niet vragen.’


      Muka deed een grote stap naar voren en keek op Chiumbo’s kruintje neer. ‘Wat komen jullie hier doen? Ze zeggen dat jullie op zilvervlerken zijn gekomen, is dat waar? Ik wil er ook op, ik wil leren vliegen! Vanmiddag na het eten komt het mij het beste uit.’


      Chiumbo mompelde iets in Elven, iets waar Muka vast niet goed op gereageerd zou hebben als hij de woorden verstaan had. Gelukkig kwam zijn vader enkele tellen later binnen en werd Chiumbo niet verzocht zijn zinnen te vertalen.


      Chiumbo en Zi’ita legden uit waarvoor zij gekomen waren. ‘Wij hebben opdracht van het gilde naar het meisje Ailinn te zoeken.’ Ze gebaarden naar haar. ‘En het schijnt dat we haar gevonden hebben.’


      R’ad de Gebieder maakte zich breed. ‘O ja? Als jullie een boodschap voor haar hebben, prima. Vertel haar dan maar snel wat ze weten moet, dan kan ze daarna weer aan haar werk.’


      Zi’ita maakte een braaf buiginkje naar de grote kerel met het wantrouwende gezicht. ‘Ja, we begrijpen dat zij hier een slaaf is. Wij hadden al gehoord dat u ehm... werknemers van de slavenboten in Barak betrekt.’ Ze moest erg haar best doen een afkeurende blik te verbergen. ‘En u heeft daar natuurlijk een bepaald bedrag voor het meisje neergeteld. Welnu, wij zullen u die exacte hoeveelheid guldstukken vergoeden.’


      R’ad sloeg zijn armen over elkaar en keek verveeld op de dwerfen neer. ‘Een slaaf?’ Hij snoof. ‘Tja... een slaaf kost zo’n vierhonderd guldstukken in Barak.’


      Ailinn beet zich op de lippen. Zoveel hadden ze helemaal niet voor haar betaald! Waarschijnlijk hadden ze zelfs helemaal niets voor haar betaald, ze hadden Saira gekocht en er een raar opdondertje gratis bij gekregen.


      Maar vrouwe Zi’ita knikte. ‘Welaan, dan is dat het bedrag dat wij u zullen betalen om Ailinn weer mee te nemen.’


      ‘O ja?’ R’ad stak traag een arm uit naar Ailinn. Zijn hand sloot zich om haar dunne bovenarm en hij trok haar met een rukje naar zich toe. ‘En wat kost een spreukenzinger op de vrije markt?’


      Zi’ita’s blik verstarde. Ze keek van Chiumbo – die zijn wenkbrauwen fronste – naar Ailinn. ‘Een spreukenzinger?’


      ‘Jazeker,’ lachte R’ad. ‘Die zijn niet zo makkelijk te vergoeden, hè? Nee, dat zal een probleem worden. Toen Azar vertrok, zaten wij met de handen in het haar. We vreesden het moment dat onze etensvoorraden uitgeput zouden raken. Zoals u misschien weet, zijn de Raban hier in deze woestenij afhankelijk van magie voor hun voedsel. Het meeste wat hier groeit, is giftig. Vroeger, toen de Raban nog nomaden waren en van oase naar oase trokken, toen vonden zij over het algemeen nog genoeg om zich in leven te kunnen houden. Maar nu wij ons een nederzetting gebouwd hebben, een vaste plek om te blijven, is voedsel een probleem geworden. Onze magiërs zorgen voor gezuiverde planten, zij laten de gewassen sneller groeien met hun gezang en gebruiken de planten bovendien voor hun geneesmiddelen. Zonder magie, beste dwerfen, zullen wij niet lang overleven in onze Kom. En helaas is het erg moeilijk een magiër op de kop te tikken. Azar heeft het hier vijftien jaren uitgehouden, een record, maar hij was dan ook uit Omnia verbannen omdat hij een vlammenzinger bleek te zijn. Vóór hem leefde Miltos de Aardmagiër in ons midden, ook al uit Omnia verbannen.’ R’ad stak zijn kin in de lucht. ‘Dat is waar wij het hier mee moeten doen, met verbannen magiërs. Zij zijn de enigen die zich niet te goed voelen voor een baantje in de Kom.’ Hij trok Ailinn nog wat dichter naar zich toe. ‘Maar nu hebben we deze. Een gelukje, ze kwam ons zomaar in de schoot vallen.’


      Chiumbo schraapte zijn keel. ‘Bedoelt u... Wilt u zeggen dat dit meisje uw nieuwe spreukenzinger is?’


      ‘De enige hier,’ schokschouderde R’ad. ‘Ze is niet volleerd, maar we stellen ons er tevreden mee.’


      Chiumbo keek Ailinn scherp aan. ‘Vrouwe Elgin sprak met geen woord over magische gaven... Zij heeft ons slechts verteld dat zij de vermiste Ailinn dacht te hebben gevonden... en haar vervolgens weer kwijtgeraakt.’


      ‘Hé, geen Elfenspraak hier!’ onderbrak R’ad het onderonsje.


      Ailinn trok een diepe rimpel in haar voorhoofd. Waarom had vrouwe Elgin niet over haar talent gerept? Had ze dat nieuws nog even willen bewaren tot ze in Alf-rún zouden zijn? Was het omdat ze Odis wilde beschermen? Het zag er misschien ook niet erg goed voor hem uit als ze daar achter zijn verrichtingen kwamen: een uitgezette magiër die een meisje ontvoert en haar vervolgens tot spreukenzinger op begint te leiden, iets waar hij als uitgewezen magiër niet eens meer toe bevoegd was. Misschien broedde vrouwe Elgin nog op een goed verhaal dat Odis zou ontzien, een verhaal dat zijn aandeel in het geheel weg zou kunnen laten zonder een onverklaarbaar gat te laten vallen. Als vrouwe Elgin wilde voorkomen dat haar voormalige leerling Odis, aan wie ze nog steeds gehecht was, verbannen zou worden, dan zon ze waarschijnlijk op een verklaring voor de manier waarop zij, geheel toevallig, ergens de vermiste dochter van Elfae tegen het lijf was gelopen. Ailinn keek van onder haar donkere wimpers nerveus naar de fronsende dwerf. Hoe moest zij nu dan verklaren dat ze zoveel van magie wist dat ze hier tot spreukenzinger was bevorderd? Ze moest alles rondom Odis weglaten. Hoe kwam ze dan aan al die kennis? Uit boeken. Ja, ze zou zeggen dat ze het zichzelf had aangeleerd.


      R’ad zag de fonkelende blik in Chiumbo’s ogen. Hij realiseerde zich plotseling dat hij zich in één kleine ruimte bevond met drie magiërs, en hij besloot een andere toon aan te slaan. ‘U zult zich ons probleem toch wel voor kunnen stellen?’


      Zi’ita schraapte haar keel. ‘O jawel. En u het onze? Wij hebben opdracht dit meisje in veiligheid te stellen. Zij kan niet rechtstreeks naar haar Huis in Vertival, er woedt daar een strijd waar wij u nu niet mee zullen vervelen. Maar het betekent dat wij haar zolang naar een plaats moeten brengen waar zij kan verblijven totdat ze terug naar huis kan gaan. De aelfcasheël in Alf-rún is zo’n plek, daar zal ze veilig zijn totdat ze met haar ouders verenigd kan worden.’


      ‘Maar u kunt ons hier niet zonder magiër laten zitten,’ snauwde R’ad.


      Zi’ita hief haar hand op. ‘Staat u ons toe te overleggen.’ Ze wendde zich tot Chiumbo. ‘Ik denk dat een van ons zich tijdelijk op zal moeten offeren om haar plaats in te nemen.’


      ‘Ben jij belazerd?’ gromde Chiumbo. ‘We kunnen toch zeker eenvoudigweg onze magie aanwenden om er met het meisje vandoor te gaan? Een paar ferme spreuken en we zijn er met zijn drieën vandoor voordat die kerel tijd heeft gehad om met zijn ogen te knipperen.’


      ‘En dan laten we de hele Kom verstoken van magie achter?’


      ‘Wat kan ons die Raban-i schelen?’


      ‘De Raban-i liggen mij ook niet zo na aan het hart, maar wat dacht je van die honderden slaven die ze er hier op na houden? Moeten die er ook allemaal onder lijden? Zonder magie om de gewassen te bewerken zal er hier binnen de kortste keren een hongersnood ontstaan. Je snapt toch zeker wel wie daar als eerste de dupe van zullen worden?’


      Chiumbo kauwde een paar tellen koortsachtig op zijn snor. ‘Dan laten ze die slaven maar weer lekker vrij, zoals het hoort! Kunnen die zelf ergens hun kostje bij elkaar gaan scharrelen.’


      ‘Och kom Chiumbo, dat geloof je toch zelf niet, dat ze dat zullen doen. Voor de meeste slaven hebben de Raban-i flink betaald op de slavenmarkt.’


      ‘Nou, dan zoeken ze maar een nieuwe magiër. Er is in Barak altijd wel ergens een valse spreukenwauwelaar te vinden.’


      ‘Daarom zei ik tijdelijk.’ Zi’ita wendde zich tot R’ad de Gebieder. ‘Ik ben bereid hier te blijven tot u een vervangende magiër hebt gevonden. Mijn metgezel,’ ze gebaarde naar Chiumbo naast zich, ‘zal het meisje meenemen.’


      Ailinns mond viel open. Een gildelid dat zich opofferde om haar plaats in te nemen? Vrouwe Elgin had haar het een en ander verteld over het gilde, en dat wie er lid van werd, een eed moest zweren die onder andere de belofte bevatte altijd het goede te zullen doen. Misschien hadden de dwerfen daardoor in deze situatie geen keus? Schuldbewust staarde ze naar de grond. Dan was het straks door haar toedoen dat er een belangrijke spreukenzinger vastzat tussen de Raban-i, doordat zij zo stom was geweest zich te laten ontvoeren naar Barak!


      Zij en Saira. Er ging een schokje door Ailinn heen. Saira! Ze hief het hoofd op en keek Zi’ita benauwd aan. ‘O... maar ik kan hier niet alleen vertrekken!’ Ze blikte schuw omhoog naar de Gebieder naast haar. R’ad stond inmiddels breeduit naar Zi’ita te grijnzen: een ware magiër – volleerd en wel – om zijn Tuinen te bewerken, daar had hij wel oren naar! ‘Ik wil dat Saira met me meegaat,’ zei Ailinn met een hoog stemmetje.


      R’ad keek narrig op Ailinn neer. Ging dat wicht nu problemen maken?


      Ailinn legde het de dwerfen uit, haar wangen donkerrood van verlegenheid. Maar vrouwe Zi’ita knikte, ze hadden op Saira gerekend.


      Tot Ailinns opluchting haalde mestre Chiumbo simpelweg een dikke buidel guldstukken tevoorschijn. ‘Wel, als dat meisje niet ook een belangrijke spreukenzinger is, dan zal een normale afkoopsom toch zeker wel voldoende zijn om haar mee te mogen nemen?’


      


      Vol ongeduld wachtte Ailinn in de Tuinen op de komst van Saira. Met pijn in het hart had ze afscheid genomen van Riyaz en van Nasir. Riyaz had haar in een stevige omhelzing geklemd en Ailinn had het verbaasd ondergaan; ze had nooit kunnen denken nog eens door een Raban geknuffeld te worden! Ailinn had hem verlegen aangestaard.


      ‘Maar ik ben blij voor je!’ had Riyaz toen snel geroepen. ‘Heel blij! Je gaat naar huis, meisje. En ach, ik krijg er een volleerde magiër voor terug.’ Hij grinnikte.


      Van Nasir afscheid nemen was nog moeilijker. Ailinn had heus haar best gedaan, maar ze had haar tranen niet kunnen bedwingen. ‘Ik kom je halen zodra alles achter de rug is. Kijk niet zo, ik meen het! Ik zeur mijn vader net zo lang zijn kop gek tot hij me meeneemt naar hier. Met een volle buidel guldstukken om voor jou te betalen. En dan kom jij met ons naar Vertival. Ons Huis is groot zat. Of... of wil je niet?’


      Nasir gromde. ‘Ik moet alles nog zien gebeuren.’ Maar toen slaakte hij een diepe zucht, hij wiste de narrige trek van zijn mondhoeken en aarzelend veegde hij in een vriendschappelijk gebaar een plukje haar uit Ailinns gezicht.


      Ailinn dacht even na en legde toen een arm om Nasirs middel, ze trok hem een eindje met zich mee.


      ‘Ah, wij gaan zoenen?’ deed Nasir lollig.


      Ailinn bloosde. ‘Nee... maar… kun je me iets geven dat al heel lang van jou is? Dan kan ik daarmee naar je schouwen! Weet je nog wel, zoals die keer bij het waterbekken?’


      Nasir knikte. Hij zocht in zijn zakken. ‘En ik zie jou dan ook?’


      Ailinn knikte. ‘Dat kan.’


      Nasir trok intussen een tamelijk ongelukkig gezicht. ‘Ik heb niks.’ Hij haalde een knoopje tevoorschijn dat een tijdje terug van zijn witte tuniek was gevallen.


      ‘Dat is genoeg,’ zei Ailinn en ze greep het voorwerpje snel uit zijn handen.


      


      De gevreesde vraag liet niet lang op zich wachten. ‘Hoe komt het dat jij over zoveel magische kennis beschikt?’ wilde Zi’ita weten.


      ‘Ik eh... Vrouwe Elgin heeft me... eh, nou ja... een paar dingetjes geleerd. Ze dacht dat ik misschien wel eh... een beetje aanleg had. Of zo,’ stamelde Ailinn.


      ‘Een paar dingetjes,’ herhaalde vrouwe Zi’ita, en ze keek met opgetrokken wenkbrauwen om zich heen naar de Tuinen. ‘In die paar dagen dat je in haar gezelschap verkeerd hebt, heeft zij jou dit allemaal geleerd? Ontgiften, groeizang, geneeswijzen.’


      Ailinn bloosde tot achter haar oren en zweeg.


      ‘Ailinn?’ Vrouwe Zi’ita boog zich naar haar toe. ‘Van wie heb je al die kennis?’


      ‘Uit m’n boeken,’ antwoordde Ailinn haastig. ‘Ik heb boeken. Nog van thuis, van vroeger, ik heb ze... geërfd.’


      ‘En die had je zomaar voor de grap mee op reis genomen? Een hele lading magische boeken?’ Ailinn hoorde de achterdocht in Zi’ita’s stem. De dwerfenvrouwe keek haar met schuingehouden hoofd aan. ‘En hoe kan een familie in Vertival die geen magiërs in haar bloedlijn heeft, zomaar een oud stapeltje magieboeken ergens op zolder hebben liggen?’


      ‘Maar we hebben wél een spreukenzinger in onze...’ flapte Ailinn eruit, waarna ze haar kaken op elkaar klapte en er – te laat – het zwijgen toe deed.


      Natuurlijk wilde vrouwe Zi’ita nu ook weten wie.


      ‘Selene,’ fluisterde Ailinn bijna onverstaanbaar.


      Het leek alsof de dwerfenvrouwe een pasje achteruit deed.


      ‘Kan ik het helpen,’ mompelde Ailinn.


      ‘Selene van het Winterwoud,’ zei vrouwe Zi’ita zacht. ‘Dat is een naam die ik lang niet gehoord heb. Hij wordt uiteraard ook niet gaarne door gildeleden uitgesproken. Wil je zeggen dat zij een voorouder van je is?’


      Ailinn knikte.


      Vrouwe Zi’ita leek nog meer te willen gaan zeggen, maar ze werd onderbroken door mestre Chiumbo die van de touwladder kwam zakken, terwijl hij een soort strijdkreet slaakte. Hij scheen lol te hebben in de klauterpartijen. ‘Ik heb ’r.’


      Ailinn keek omhoog en zag een silhouet tegen de blauwe hemel. Ze hoorde rinkelende belletjes en ze lachte toen ze het geluid van de laarzen herkende die Saira afgenomen waren toen ze voetslaaf werd, maar die ze nu schijnbaar terug had gekregen. ‘Saira!’ Ze rende naar de touwladder en wenkte. ‘Saira, we gaan hier weg! Mestre Chiumbo brengt jou terug naar je familie en mij... nou, naar Alf-rún, denk ik.’


      Saira klom naar beneden. Toen ze naast Ailinn stond, keek ze het meisje met een mengsel van blijdschap en bezorgdheid aan. ‘Maar ik heb gehoord dat we... op zilvervlerken moeten reizen!’


      Ailinn rilde en trok een raar gezicht, om te laten zien dat zij zich daar ook niet speciaal op verheugde.


      Mestre Chiumbo kuchte. En kuchte nog eens. Ailinn en Saira draaiden zich naar hem om. ‘Het is zelfs zo... dat één van jullie... helemaal zelf een zilvervlerk zal moeten berijden.’


      De twee meisjesgezichten verbleekten.


      ‘Tja,’ deed mestre Chiumbo, ‘het tuigage is berekend op maximaal twee personen. Dus ik kan er een van jullie bij hebben op mijn dier. Dan blijft de andere zilvervlerk over.’


      Saira wees naar vrouwe Zi’ita. ‘En zij dan?’


      ‘Zij blijft hier,’ mompelde Ailinn, ‘om tijdelijk mijn plaats in te nemen.’ Ze keek mestre Chiumbo schuldbewust aan. ‘Is het erg verschillend van rijden op een eenhoorn?’


      ‘Het is anders ja, vanzelfsprekend.’ Mestre Chiumbo grimaste. ‘Maar ik zou mijn zilvervlerk onmiddellijk toevertrouwen aan iemand die eenhoorn kan rijden.’ Hij zag de tevreden blik op Ailinns gezicht. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij eenhoorntjes bereed daar in de groene weitjes van Vertival?’


      Plotseling voelde Ailinn een hand op haar schouder. Ze keek om. Vrouwe Zi’ita staarde peinzend op haar neer. ‘Vertel eens, had vrouwe Elgin besloten jou mee naar Alf-rún te nemen vóórdat of nádat ze hoorde dat jij een verre verwante van Selene bent? En hoe ontdekte ze jouw magische gave precies?’


      ‘Nou, het was eh... gewoon toeval eh...’


      Op dat moment dook gelukkig juist Riyaz weer op, met Nasir aan zijn zijde. Ze hadden voedselpakketten gemaakt voor de reizigers en die kwamen ze nu glunderend brengen.


      ‘Mooi zo!’ riep Chiumbo. ‘Welaan, laten we dan maar vertrekken. Er wordt op ons gewacht.’


      


      

    

  


  
    
      28. Huiswaarts


      Gelukkig stelde vrouwe Zi’ita geen lastige vragen meer onderweg naar de zilvervlerken, ze had al haar aandacht nodig bij de touwen en ladders en bruggen.


      Het was een vreemde verzameling personen die daar door de nederzetting klom: voorop de dwerf Chiumbo, die zich geestdriftig langs de steigers slingerde, daarachter Saira, af en toe geholpen door de haar achteropkomende Ailinn, die zelf voortdurend de blik van Zi’ita in haar rug voelde en daarom haast maakte. R’ad de Gebieder volgde hen, hij wilde zich ervan verzekeren dat de dwerfenvrouwe achterbleef, zoals ze hem beloofd had. De slaaf Nasir en de tuinman Riyaz, die het gezelschap uit wilden zwaaien, sloten de rij.


      Ze waren aan de voet van de uitgehakte treden in de komwand gekomen, toen een rauwe kreet boven hun hoofden klonk. Chiumbo hield geschrokken de pas in, en alles wat hem achteropkwam, botste in volle vaart tegen hem aan.


      Nu klonk er gelach, iemand had enorme pret, terwijl een ander onverstaanbaar jammerde.


      Chiumbo draaide zich om en wisselde een ontstelde blik met Zi’ita. ‘Ze zitten toch niet aan onze...’


      ‘Zilvervlerken?’ Zi’ita duwde iedereen die haar voor de voeten liep opzij, en baande zich driftig een weg naar voren. ‘Alsjeblieft niet!’


      Ailinn wipte vlug achter haar aan langs de traptreden omhoog. De kreten van plezier en van ellende waren in volume toegenomen.


      ‘Welke idioot...’ snauwde Zi’ita en ze hees zich uit de Kom omhoog.


      Ailinn klom direct na haar uit de Kom, en toen ze het tafereel voor zich zag, bleef ze even stil, waarna ze de afgebroken zin afmaakte met: ‘...o, die idioot.’


      ‘Muka!’ zag Saira, die naast haar verscheen. ‘En zijn zus lacht zich te barsten!’


      Muka had kans gezien boven op een zilvervlerk te klimmen. Blijkbaar had hij niet het geduld gehad te wachten tot de dwerfen zouden komen opdagen. Na het middageten komt mij het beste uit, had hij immers gezegd? Dus na het middageten moest het zijn.


      Maar zilvervlerken waren geen donkinns die je zomaar kon bestijgen, en de onbekende berijder had het dier niet aangestaan; met een zwaai van zijn nek had hij Muka eraf gesmeten. Maar de jongen was met zijn voet in het tuigage blijven hangen. Nu bungelde hij ondersteboven, met beide armen in het rond maaiend in de hoop ergens houvast te vinden, aan de nek van het enorme dier. En Malka was in het zand gaan zitten om zich slap te lachen, in plaats van een handje te helpen.


      Niemand kon later precies beschrijven wat er gebeurde. Misschien schrok de zilvervlerk van de kreten en van al die vreemden die hem plotseling voor de neus stonden, maar op het moment dat R’ad de Gebieder de Kom uit klom, zijn zoon zag hangen en een bars bevel schreeuwde, sloeg het reusachtige beest een paar maal wild met de vleugels en plotsklaps schoot hij de lucht in. Muka gilde het uit van angst, daar zweefde hij ineens ver boven de zandheuvels! Maar de teugels van de zilvervlerk zaten nog om het versteende Serpent, en hoe gejaagd de zilvervlerk ook met de vleugels bleef slaan, hij kon niet hoger stijgen. Inmiddels was het dier boven de Kom terechtgekomen en het vleugelgeklapper deed wolken stof en zand opwaaien. In de Kom begon men nu ook te schreeuwen en te zwaaien.


      ‘Laat hen stil zijn!’ brieste Chiumbo tegen R’ad. ‘Zeg dat ze hun koppen dichthouden!’


      R’ad schreeuwde iets over de rand van de Kom naar beneden en de Raban die het verstaan hadden, klemden verschrikt de lippen opeen.


      Chiumbo floot schel en riep een paar lokkende woordjes. De vertrouwde stem van de meester deed het dier uiteindelijk besluiten de strijd te staken, en halsoverkop kwam hij weer naar beneden tuimelen.


      R’ad meende het echter verkeerd af te zien lopen voor zijn geliefde zoon die onder de buik van de zilvervlerk bungelde – zo dadelijk landde dat stomme beest boven op hem, de arme jongen zou geplet worden! – en stormde met getrokken zwaard op de zilvervlerk af. Nog net op tijd realiseerde hij zich dat een wapen in de buik van het dier steken niets op zou lossen, beter kon hij het scherpe zwaard door het leren tuigage halen om zo Muka los te snijden. R’ad was handig met zijn wapen en wist Muka in één snelle armbeweging los te scheuren en naar zich toe te trekken: de jongen was veilig. Maar de zilvervlerk, verward en geschrokken van de grote kerel die op hem af was gestormd, maakte een verkeerde beweging en gleed over de rand van de Kom de nederzetting in. Er klonk een hoop gekraak en geluiden van versplinterend hout. Vloekend renden Zi’ita en Chiumbo achter het dier aan.


      Ailinn durfde niet te kijken. Ze sloeg de handen voor de ogen en vroeg huiverend aan Saira: ‘Vertel jij me hoe het afloopt?’


      Saira deed een paar stappen naar voren om over de rand van de Kom te kunnen kijken. ‘Het valt wel mee, Ailinn. Al hoop ik wel dat ze hier een goeie timmerman hebben.’


      ‘Maar het dier!’ drong Ailinn aan.


      ‘Leeft nog, zo te zien.’ Saira zag hoe de dwerfen met veel duwen en trekken het arme beest weer uit de Kom probeerden te krijgen. De zilvervlerk trok met de rechtervleugel en hinkte verdwaasd in het rond. ‘Ik ben alleen bang dat het dier een vleugel heeft gebroken of zo.’


      


      Saira had gelukkig niet helemaal gelijk gehad met haar onheilspellende woorden, de vleugel was slechts gekneusd. Maar mestre Chiumbo zat met een gezicht als een donderwolk in het zand en snauwde tegen iedereen die het in zijn hoofd haalde iets tegen hem te zeggen. Het was vooral R’ad die erg veel tegen hem te zeggen had.


      ‘Hij had wel dood kunnen zijn!’


      ‘Inderdaad ja!’ brulde Chiumbo.


      ‘Ik heb het over mijn zoon!’


      ‘En ik over mijn dier!’


      ‘Hoe haal je het in je hoofd zulke gevaarlijke beesten hier zonder toezicht achter te laten!’


      ‘Hoe haalt die sukkel het in zijn hoofd er zonder toezicht bovenop te gaan zitten!’


      Meerdere malen greep R’ad in een reflex naar het heft van zijn zwaard, om zich telkens net op tijd weer te realiseren dat het een magiër was die daar tegenover hem zat.


      Zi’ita had zich over het rillende dier ontfermd. Ze betastte voorzichtig zijn kop, zijn poten, zijn buik. En als laatste de gekwetste vleugel. Ze sprak kalmerende en helende spreuken over hem uit, maar kwam na een tijdje terug met de mededeling dat het dier voorlopig niet in staat zou zijn te vliegen.


      ‘Waarom niet?’ vroeg R’ad. ‘Je hebt hem toch net helemaal bespreukeld? Hier, kijk, hij fladdert al weer.’


      ‘Het gaat er niet om of hij lichamelijk weer in staat is tot reizen, het punt is dat hij voorlopig niet wil. Het zal wel een poosje duren voor hij dusdanig gekalmeerd is dat hij zich weer laat berijden. Zilvervlerken zijn zenuwachtige en eigenzinnige dieren, het zijn geen yaka’s die je willekeurig welke vracht op de rug kunt leggen en met een schop in de flanken tot beweging aansporen.’


      R’ad blikte geërgerd tussen Zi’ita en Chiumbo heen en weer. ‘En wat nu?’


      Het bleef een tijdlang stil.


      Saira staarde droevig naar het gewonde dier. Daar ging haar thuisreis de mist in! En ze had zo’n heimwee dat haar maag ervan samenkneep.


      Plots krabbelde Chiumbo overeind. Hij beende met korte, driftige passen naar Ailinn. ‘Jij hebt eenhoorn gereden, zeg je. Vaak? En donkinn ook? Yaka? Mooi, je bent dus wel het een en ander gewend. Luister: een zilvervlerk is koppig als een donkinn met een ochtendhumeur, soms ook vals als een ouwe yaka, en onverzettelijk en zelfbewust als een eenhoorn. Hij weigert te luisteren naar bevelen en is alleen bereid op een vriendelijk verzoek in te gaan. Door te fluiten, zo...’ hij deed het eenmaal voor, ‘...trek je zijn aandacht.’ Hij knipte ongedurig met zijn vingers naar Ailinn. ‘Nou... toe.’


      Ailinn tuitte haar lippen en floot.


      ‘Nee, veel harder.’


      Ze deed een tweede poging en een derde. Na tientallen keren proberen klapte Chiumbo eindelijk in zijn handen. ‘Dát is het, doe dat nog eens.’ Hij knikte tevreden. ‘Ik kan je zo’n dier in zo’n korte tijd niet leren besturen, dat is te ingewikkeld. Maar ik kan hem naar huis sturen, met jou en Saira erbovenop.’


      Ailinn slikte en onderdrukte een rilling, maar deed haar best opgewekt te klinken toen ze zijn woorden voor Saira vertaalde.


      ‘Húúh!’ kwam er een angstig geluid uit Saira’s keel.


      ‘Naar huis, dat is in zijn geval: naar Arcadianthe,’ schokschouderde Chiumbo. ‘Daar komt hij vandaan en hij weet de weg erheen.’


      Ailinn greep Saira’s hand. ‘Arcadianthe!’


      ‘Wat hebben we dáár nou aan!’ jammerde Saira. ‘Ik moet naar Bora!’


      ‘Nee, je moet naar Bongani, daar heb ik je familie heen gestuurd,’ zei Chiumbo, en hij wachtte ongeduldig op Ailinns vertaling. ‘Ik had afgesproken hen in Mirembe te ontmoeten. Ze waren oorspronkelijk van plan geweest – als jij je niet had laten ontvoeren – om daar op tijd voor de zomerfeesten te zijn. De Bonganini vieren die feesten zeer uitbundig en acrobaten zijn daarbij zeer welkom. Toen wij hen in Bora vonden, zaten je verwanten echter als een treurend hoopje aan de haven, van plan om genoeg guldstukken bij elkaar te schrapen voor een overtocht, om in Barak naar jou te gaan zoeken. Ik heb ze als de bliksem op weg naar hun feestbestemming gezet, met de belofte jou daarheen te brengen.’


      Ailinn tikte mestre Chiumbo op de mouw. ‘Maar dan hebben we toch nog steeds niks aan Arcadianthe als eindbestemming?’


      ‘Ik geef jullie een briefje mee, met het verzoek jullie weg te brengen.’


      ‘Een verzoek aan wie?’


      ‘Aan al mijn broers en zussen die op Arcadianthe wonen. Ze mogen zelf uitvechten wie van hen de opdracht mag vervullen. Vermoedelijk zullen ze alle zestien willen gaan en moet erom geknokt worden.’ Chiumbo grijnsde.


      Saira trok Ailinn naar zich toe. ‘Je gaat hem toch wel uitleggen dat we dat niet doen, hè, samen op zo’n beest klimmen en door de lucht vliegen naar een of ander vergeten eiland waar nog veel meer van die enge beesten wonen?’


      Maar Ailinn keek Saira gelaten aan. ‘Je wilt toch naar je familie, of niet soms? Nou, laten we dan maar gaan oefenen.’


      Mestre Chiumbo wees Ailinn op de lus waar ze haar voet in moest zetten, en leerde haar als eerste boven op de zilvervlerk te klimmen en zich in het tuigage vast te gespen. ‘Altijd alle knopen nalopen en de gespen goed controleren, dat spreekt vanzelf. Jonge dwerfen leren een rijmpje: linkerbeen, rechterbeen, dan de banden om het middel heen, eerst alles fixeren, dan tweemaal controleren.’


      ‘Wat is fixeren?’


      ‘Vastmaken, in dit geval.’ Chiumbo grimaste. ‘Dwerfen zijn niet de beste dichters, het is een versje van niks, maar het werkt.’ Hij trok een paar banden flink strak aan. ‘Het moet bijna knellen. Denk erom, je zit straks hoog in de lucht en als de zilvervlerk een plotselinge beweging maakt, moet je niet uit je tuig vallen!’


      Ailinn keek vanaf de rug van de zilvervlerk naar beneden. Ze vond het nu al hoog, terwijl het beest nog gewoon aan de grond stond! Vanuit haar ooghoeken zag ze Zi’ita de teugel losgooien die om de nek van het Serpent lag, en ze zette zich schrap. Mestre Chiumbo nam achter haar plaats en sloeg zijn armen om haar heen. Hij klopte de zilvervlerk op de nek, greep beide teugels en floot. De zilvervlerk tilde de kop op en keek nerveus achterom. ‘Het zijn zenuwenlijers,’ legde mestre Chiumbo uit. ‘In plaats van ze besturen, is waar je het grootste gedeelte van de tijd mee bezig bent, eigenlijk alleen maar ze kalmeren.’ In het vreemde Dwerven dat Ailinn hem al een aantal malen had horen spreken, begon mestre Chiumbo tegen het dier te babbelen: ‘Volachte, gogo volachte! Al vinge, al vinge!’


      De zilvervlerk klapperde even weifelend met de vleugels en vouwde ze toen weer dicht. Chiumbo liet zijn stem nog wat zachtaardiger klinken, hij fleemde, maakte klakkende geluidjes en bedelde. ‘Hmm, hij heeft er niet veel zin in vandaag.’


      ‘Volanthe, gogo volanthe!’ riep Ailinn zachtjes.


      ‘Dat is Elven,’ onderbrak mestre Chiumbo haar. ‘Zilvervlerken hebben op Arcadianthe commando’s in Dwerven geleerd.’ Hij herhaalde zijn verzoek en liet het Ailinn nazeggen.


      ‘Hoe komt het dat Dwerven zo op Elven lijkt?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Pardon?’ Mestre Chiumbo mompelde binnensmonds iets wat verdacht veel op een lelijke verwensing leek, maar tegelijkertijd grijnsde hij. ‘Andersom zul je bedoelen: Elven lijkt op Dwerven.’


      ‘Maakt dat wat uit?’


      ‘Nou en of dat wat uitmaakt! Wat denk je dat er het eerste was, het Dwerven of het Elven?’


      ‘Eh... ik dacht altijd...’ Ailinn haalde haar schouders op. ‘Dat zal dan het Dwerven wel zijn, als u dat zo zegt.’


      ‘Zeker weten! En Elven is niet meer dan een slap, verwijfd gemurmel vergeleken met onze mooie krachtige taal.’


      Ailinn fronste. ‘Maar Elven stamt toch af van de Oertaal van Omnia, de taal waarin we de spreuken zingen?’


      ‘Jazeker, maar het Dwerven stamt van diezelfde Oertaal af. Alleen begonnen wij er toevallig wel wat eerder mee. De dwerfen zijn het oudste nog bestaande volk van Omnia! Maar ik ben blij dat je goed Elven spreekt kind, want dat rare taaltje dat jullie daar in Vertival spreken, daar heb je in de rest van Omnia helemaal niets aan.’


      Ailinn deed er korte tijd beledigd het zwijgen toe, maar mestre Chiumbo had haar nog heel wat woordjes Dwerven te leren en na verloop van tijd moest ze toch haar mond weer opendoen. Ze werd een beetje schor van de keelklanken die mestre Chiumbo haar liet produceren. ‘Vola...shte,’ kuchte ze, een woord dat vliegen betekende.


      ‘Nee. Volachte.’


      ‘Volaksshte.’


      Chiumbo grinnikte. ‘Dat heb je met die elfen, die durven geen harde, lelijke geluiden te maken.’


      ‘Ik ben geen elf!’


      ‘Nou, laat horen dan.’


      ‘Volachte!’ rochelde Ailinn luidkeels. De zilvervlerk sloeg met een onstuimige kreet de vleugels uit, klapte de vlerken traag tweemaal op en neer en veerde toen plotsklaps omhoog, de lucht in.


      ‘Aiiii!’ gilde Ailinn, en ze greep zich in een reflex automatisch aan de teugels vast.


      Mestre Chiumbo lachte en liet de teugels prompt los. ‘O, je wilt het maar meteen helemaal zelf doen? Ga je gang.’


      ‘Moet ik sturen?’


      ‘Nee, laten voelen dat je bij hem bent. Vleien en flemen en intussen wat met de teugels rammelen. Da’s alles.’


      ‘Bijna hetzelfde als bij een donkinn,’ mompelde Ailinn.


      ‘Laat m’n mooie beest je niet horen,’ bromde mestre Chiumbo. ‘Nou goed, hij schijnt je wel te vertrouwen, heb ik het idee. O ja, ik heb altijd een zak dooie ratten bij me, zodat ik hem een smakelijk hapje kan geven zodra we weer geland zijn.’


      ‘Blch!’ kokhalsde Ailinn.


      Mestre Chiumbo lachte vrolijk. ‘Je krijgt de zak mee, er zitten er nog een stuk of tien in.’ Hij nam de teugels weer van Ailinn over. ‘Ik vrees dat er geen tijd is om jou te leren het dier je wil op te leggen, maar zoals ik al zei: ik ga hem voorstellen huiswaarts te vliegen, daar heeft hij altijd wel oren naar. Op Arcadianthe wonen de lekkerste bergratten van heel Omnia, vette mormels die zich het hele jaar door te goed doen aan onze oogst. Zilvervlerken onthouden altijd precies waar ze het smakelijkst gegeten hebben, het zijn echte lekkerbekken.’ Hij klopte de zilvervlerk zachtjes trommelend op de nek en sprak wat rochelende woorden. Na een korte, nerveuze weigering zette het dier de landing in. ‘Grijp de teugels vast, ze hellen altijd wat achterover bij het landen.’


      ‘Ja-aa,’ hikte Ailinn, die het gevoel had elk moment achterwaarts uit het tuigage te zullen kukelen.


      ‘Je zit goed vast,’ suste Chiumbo. ‘Het voelt alleen prettiger als je zelf een beetje voorover gaat hangen.’


      Ailinn was blij weer veilig aan de grond te zijn. Ze begon zich haastig los te gespen en opgelucht liet ze zich van de rug van het enorme beest afglijden.


      ‘Je had net zo goed kunnen blijven zitten,’ mompelde Zi’ita die naar hen toe kwam met Saira aan de hand. ‘Ik wilde jullie maar meteen op weg sturen.’


      Mestre Chiumbo viel haar bij, de protesten van de beide meisjes negerend. ‘Of jullie vanavond of morgenochtend aan de reis beginnen, eens breekt het moment toch aan.’ Hij keek van Saira naar Ailinn. ‘Vertel haar dat het wel meevalt, daarboven.’


      ‘Hnng,’ deed Ailinn iets onduidelijks en ze onderdrukte een koude rilling. Ze wierp Saira een verontschuldigende blik toe.


      Ze kregen hun voedselpakketten uitgereikt. Zi’ita stopte ze in de leren buidel die aan het tuigage hing. Riyaz en Nasir haalden wat extra kleding tevoorschijn die ze op verzoek van de dwerfen bij elkaar hadden gescharreld.


      ‘Het is vaak enorm koud daarboven,’ zei Chiumbo. Hij wees op Ailinns blote voeten. ‘Die moet je goed omwikkelen. Heb je nog meer beenwindsels in je draagtas?’


      Ailinn trok haar oude spullen uit de tas, haar fluwelen jakje en een warm onderhemd. Snel wikkelde ze de elfenwindsels om haar benen – het voelde heerlijk vertrouwd – en met een tevreden gezicht stak ze de elfendolk die ze ooit van de vrouw op de eenhoorn had gekregen, ertussen.


      ‘In de brief die jullie meekrijgen, staat dat m’n familie jullie goed in de warme kleren moet steken voor ze met jullie verder reizen. Hoe hoger je vliegt, hoe kouder het wordt.’ Chiumbo keek Ailinn aan. ‘Probeer het dier daarom zo laag mogelijk te houden. Trommel hem af en toe liefkozend op de nek, dan herinnert hij zich dat-ie passagiers heeft.’


      Vrouwe Zi’ita gunde de meisjes weinig tijd om afscheid te nemen, ze klapte in haar handen en spoorde hen aan op te schieten.


      Veel te snel naar haar zin was Saira, voor ze er goed en wel erg in had, boven op de zilvervlerk getild. Ze sloeg haar armen stijf om Ailinns middel en piepte: ‘Gaan we ze nog vertellen dat ze hartstikke lijp zijn om dit te bedenken, of laten we ons gewoon de lucht in sturen?’


      ‘Ik vrees het laatste,’ giechelde Ailinn. Ze keek omlaag en staarde mestre Chiumbo een paar tellen weifelend in het gezicht.


      ‘Doe wat ik je net geleerd heb,’ sprak de dwerf streng.


      Ailinn haalde diep adem, klopte het dier vertroetelend op de gladde nek, boog zich wat voorover en fleemde: ‘Volachte? Al vinge volachte?’


      De zilvervlerk spitste de oren, draaide de kop om en liet een zacht briesend geluid horen. Het amberkleurige oog dat Ailinn zag, leek toegeeflijk te kijken.


      FLAP, deden beide vlerken, FLOP.


      Saira gilde. Chiumbo suste. Ailinn hield de adem in. Riyaz juichte en Nasir zwaaide uitbundig. En de zilvervlerk vloog de lucht in.


      


      Ailinn kreeg nauwelijks adem door de manier waarop Saira zich aan haar vastklemde. Het meisje had de armen om Ailinns middel geslagen alsof ze van plan was nooit meer los te laten. ‘Maar ik vind het zo eng!’ gilde ze boven het geluid van de klapperende vleugels uit.


      ‘Ik ook!’ riep Ailinn over haar schouder. ‘Maar als je zo blijft knijpen, dan val ik zo dadelijk flauw en dan moet jij de teugels overnemen!’ Ze wierp een benauwde blik op de witte zandheuvels die onder hen voorbijtrokken, en voelde een golfje misselijkheid. ‘Shivan sta ons bij! Is dat een weggetje daarbeneden, dat dunne streepje?’


      ‘Ik kijk niet!’ jammerde Saira.


      ‘En daar,’ wees Ailinn, ‘zie ik water.’


      ‘Zit stil!’


      ‘Zie je die glinstering? De zee!’


      ‘Heb je een spreuk voor als we naar beneden lazeren?’


      ‘We kunnen er niet af vallen Saira, we zitten aan alle kanten vastgegespt.’ Ailinn kneep haar ogen dicht tegen de schittering van het zonlicht op het water dat ze naderden. ‘Het is de Eindeloze Diepte.’


      ‘Vertel mij wat!’


      ‘Het water dat je daar ziet, bedoel ik. Zou zo’n zilvervlerk in één keer doorvliegen, zonder rustpauze? Zo dadelijk is er niets dan water onder ons. Hoe lang zou het duren voor we in Arcadianthe zijn?’


      Erg lang, zo zou blijken. Het duurde een avond en een nacht voor ze de kustlijnen van het eiland naderden, en het was maar goed dat de dwerfen het tuigage zo ontworpen hadden dat het lichaam van de berijder geen kant op kon, want de meisjes zakten regelmatig weg in een halfslaap waaruit ze telkens weer ontwaakten. De knellende banden om hun benen en om hun middel knepen de bloedcirculatie af en alles begon stijf en gevoelloos te worden.


      De ochtendzon kleurde de hemel roze, toen ze uit hun gedommel wakker schrokken door de kreten van een troep vreemde, reptielachtige vogels die, gezien hun uiterlijk, beslist aan de zilvervlerk verwant moesten zijn.


      ‘Is het waar dat er op Arcadianthe allemaal van dat soort rare wezens wonen?’ vroeg Saira huiverend aan Ailinn.


      ‘Volgens mijn boeken wel. Het barst er van de gekke beesten.’


      ‘Gevaarlijke?’


      ‘O ja, zeker weten!’


      Saira kneep Ailinn gemeen in een velletje. ‘Je pest me!’


      Ailinn lachte. ‘Nee, echt niet. Er is toch geen land zónder gevaarlijke beesten? Zelfs bij ons in Vertival heb je ze: gifslangen, woudkatten, watergeesten.’


      ‘Watergeesten zijn geen beesten.’


      ‘Nee, maar ze zijn wel gevaarlijk.’ Ailinn dacht even na. ‘Ik heb gelezen dat er grasdraken op Arcadianthe leven, maar die doen niks. Ze eten alleen planten. En de zilvervlerken zijn alleen gevaarlijk in het voorjaar, als ze jongen hebben.’


      ‘Het is toch al lang voorjaar geweest, hè?’


      ‘Het is zomer, maar...’ Ailinn deed een vergeefse poging uit te rekenen welke maand het inmiddels kon zijn, maar ze was in ‘de Bleke Eeuwigheid’ de tel volledig kwijtgeraakt. ‘Nou ja, ik weet niet wanneer die jongen volgroeid zijn.’


      ‘We gaan omlaag!’ riep Saira verheugd. ‘Waar zou hij gaan landen, denk je?’


      ‘Hoe moet ik dat nou weten? Ik hoop niet op zijn geboortegrond, tussen een hele troep soortgenoten... met jongen!’


      Saira kneep Ailinn nog maar eens. ‘Rotkind!’


      De meisjes zagen vervaarlijk spitse bergketens onder zich voorbijtrekken en ze gilden van opwinding toen sommige bergen werkende vulkanen bleken te zijn. Zoiets was in de rest van Omnia – waar het de magiërs waren die de natuur beheersten – ondenkbaar! De zilvervlerk scheen zeer doelbewust op iets af te vliegen. Na een poosje daalde hij plotseling sterk, zodanig dat ze niet meer hoog over het landschap heen gingen, maar zich door smalle bergpassen slingerden en langs steile bergwanden scheerden.


      ‘Hij schijnt de weg te weten!’ riep Ailinn. ‘Ik zie daar lichtjes. Volgens mij vliegt hij daar recht op af.’


      ‘Lichtjes? Van huizen?’ Saira loerde over Ailinns schouder naar de lichtjes die nu snel naderbij kwamen. ‘Het is een dorpje. Het ziet er wel gezellig uit. Wonen daar dwerfen, denk je?’


      ‘Allicht. Tenzij het een dorp van aardmannen is.’


      Saira probeerde Ailinn een schop te geven, maar de banden waarmee ze vastzat, verhinderden dat.


      Ailinn grinnikte. ‘Nee, het zijn dwerfen. Kijk maar, ze hebben ons al gezien.’


      In de grijsroze ochtendschemering verzamelden zich een paar vroege dwerfen op een kleine, open plaats tussen de huizen. Ze wezen omhoog, zwaaiden en riepen.


      Ailinn boog voorover en beantwoordde de begroeting, die erg op een elfenbegroeting leek: ‘Saluch!’


      De zilvervlerk landde midden tussen de huizen en zijn laatste paar vleugelslagen deden de gelooide huiden die bij wijze van luik voor de vensters hingen, klapperen. Zand kolkte rond en de dwerfen bedekten hun ogen.


      Moeizaam probeerde Ailinn de gespen los te maken en van de zilvervlerk af te klimmen. Vaardige handen schoten te hulp en tilden de meisjes behoedzaam van de dieren af. Saira’s linkervoet sliep en Ailinn was zo stijf dat ze zich niet meer kon bewegen.


      ‘Lange reis?’ informeerden de dwerfen lachend. ‘We zullen zo snel mogelijk iets aan het ongemak doen. Artyom is onze genezer en hij heeft hete dranken om weer warm te worden en olie voor de stijve spieren.’


      De dwerfen gebaarden naar de zilvervlerk en knikten de meisjes toe. Ze schenen ergens op te wachten.


      Ailinn en Saira keken elkaar weifelend aan.


      Niemand bewoog. De zilvervlerk liet een snuivend geluidje horen.


      ‘O, de ratten!’ herinnerde Saira zich.


      ‘Shiv...’ mopperde Ailinn en ze trok de zak met hapjes die Chiumbo haar gegeven had van de rug van de zilvervlerk. Griezelend keek ze naar wat ze in haar handen hield.


      ‘Nou, toe dan,’ drong Saira aan. ‘Je moet het beest belonen.’


      ‘Ja, ik weet het.’ Met haar ogen dicht haalde Ailinn een dooie rat uit de zak en haastig wierp ze hem van zich af. Het hapje landde voor de poten van de zilvervlerk in het zand.


      Er steeg een afkeurend gemompel op en een paar dwerfen klakten geërgerd met hun tong.


      ‘Ik denk dat het een beetje oneerbiedig is Ailinn, zoals jij dat doet,’ meende Saira.


      ‘Sorry,’ lispelde Ailinn verschrikt. Gejaagd tastte ze opnieuw in de zak vol dooie beesten, maar toen ze een zacht vachtje voelde, kokhalsde ze.


      ‘O, stel je toch niet zo aan,’ zei Saira plotseling ongeduldig, en ze griste Ailinn de zak uit de handen. ‘Het zijn gewoon lekkere hapjes en hij heeft ze verdiend, of niet soms?’


      ‘Ik hou niet van dooie...’


      ‘Nee, omdat je zo’n tutfae bent. Laat mij maar!’ Saira rukte de zak open en stapte op de zilvervlerk af. Het dier liet de kop zakken en staarde Saira verwachtingsvol aan. ‘Brááf,’ lispelde Saira en ze haalde een rat tevoorschijn. Van zo dichtbij was de snavel van de zilvervlerk enorm groot en het gele oog van het dier glinsterde gretig. Saira slikte en onderdrukte een rilling. Ze tilde de rat op aan de staart en hield hem de zilvervlerk voor de kromme snavel. Uiterst voorzichtig hapte het grote beest het voedsel tussen haar vingers vandaan. Saira raapte de gevallen rat uit het zand, klopte hem af en keek of de zilvervlerk die ook nog lustte.


      ‘Wij zullen hem zo dadelijk een paar zwartstaarten voeren,’ zei een van de dwerfen, ‘nadat hij gewassen en drooggewreven is.’


      Ailinn trok haar neus op en luisterde hoe de snavel van de zilvervlerk de botjes van de rat vermorzelde.


      Saira en Ailinn werden naar een van de huizen geleid. De dwerfenhuizen waren van hout en hadden kleine ramen en deuren die met leren flappen afgedicht konden worden. Nieuwsgierig betraden ze de hut van Artyom de genezer.


      Ailinn zag tientallen stenen kruiken en korven en manden vol kruiden. Met glinsterende ogen keek ze de dwerf Artyom aan. ‘Bent u een magiër?’


      Artyom schaterde. ‘Een magiër! Lieve kind, het dwerfenvolk had eeuwen voor de eerste magiërs geboren werden de natuurgenees-wijzen al uitgevonden. Zij hebben veel van ons overgenomen.’


      Ailinn zette grote ogen op.


      ‘Maar over magiërs gesproken... De zilvervlerk...’ Artyom aarzelde even. ‘Het is het dier van mestre Chiumbo, niet? Wij dwerfen herkennen elk dier aan de tekening, de kleuren, het stemgeluid, zoals een donkinnfokker ook al zijn afzonderlijke dieren kent. Dat jullie hier op Chiumbo’s dier arriveren... dat betekent toch geen slecht nieuws, hoop ik?’


      Haastig schudde Ailinn het hoofd. ‘Niets ernstigs. Mestre Chiumbo en vrouwe Zi’ita kwamen ons halen...’ Ze zuchtte. ‘Pfff, het is een lang verhaal, maar Saira en ik waren gevangengenomen en als slaven aan de Raban-i verkocht.’


      Artyom maakte een afkeurend geluid en een paar andere dwerfen lieten hun misprijzen ook duidelijk blijken.


      ‘We zaten gevangen in de Raban-nederzetting. Maar mestre Chiumbo en vrouwe Zi’ita kwamen ons daar weghalen. Ze hadden opdracht van het gilde mij te zoeken en...’


      ‘Aha!’ zei Artyom. ‘Vandaar je interesse.’ Hij wuifde richting zijn kruiden en manden. ‘Ben je een aspirant-spreukenzinger?’


      Ailinn wist niet goed hoe daarop te antwoorden.


      ‘Maar waar zijn Zi’ita en Chiumbo nu?’ wilde Artyom weten.


      ‘Vrouwe Zi’ita’s zilvervlerk had een uhm... ongelukje. Het dier kon tijdelijk niet verder reizen. Daarom moesten Saira en ik op mestre Chiumbo’s dier. Natuurlijk wisten wij geen van tweeën hoe je zo’n beest bestuurt, dus kon mestre Chiumbo niet veel anders doen dan het dier opdracht geven huiswaarts te keren.’


      Artyom knikte. ‘En hoe nu verder?’


      ‘Tja...’ Ailinn maakte een hulpeloos gebaar. Ze keek opzij naar Saira. ‘Weet jij nog wat Chiumbo gezegd heeft?’ Ze vertaalde de conversatie die ze zojuist met de dwerf gevoerd had voor Saira.


      ‘De brief,’ wist Saira. ‘Je moet die brief afgeven.’


      ‘O ja, dat was het.’ Ailinn haalde de brief uit haar draagtas en overhandigde hem aan Artyom.


      De dwerf vouwde het papier met opgetrokken wenkbrauwen open en begon aandachtig te lezen. Hij gromde een paar maal instemmend en toen hij klaar was, knikte hij de twee meisjes toe. ‘Het lijkt me goed als jullie vandaag even uitrusten. Ik zal La’ara opdracht geven jullie van warme bonthuiden te voorzien.’


      Ailinn beet op haar lip, maar zei niets. Het leek haar onbeleefd een gulle gift te weigeren.


      ‘Morgenochtend vliegen Makariya en Borya met jullie naar Mirembe.’ Artyom klopte Saira op de arm. ‘Daar wacht jouw familie op je.’


      Er gleed een blije grijns over Saira’s gezicht.


      ‘Daarna vliegt Borya met jou verder naar Alf-rún,’ zei Artyom tegen Ailinn.


      En nu grijnsde ook Ailinn. Naar Alf-rún! Zou ze dan eindelijk die beroemde elfenstad te zien krijgen?


      

    

  


  
    
      29. Weerzien


      Drie vrolijke dwerfenkinderen namen Saira en Ailinn ’s middags mee de berg op. Ailinn dacht na over het feit dat heel Omnia altijd oneerbiedig over dwerfenjonkies sprak, maar ze had de dwerfen hen vandaag zelf ook zo horen noemen. Nu ze zo naar de dartelende, springende, struikelende warboel die voor hen uit liep keek, kon ze zich voorstellen waarom ze zo genoemd werden; de kinderen waren allen gehuld in warme bontvellen en zo pluizig en uitgelaten was het net een nest jonge huiskatjes.


      De zomer was in volle gang en de bergweiden waren helder grasgroen, een kleur die Ailinn bijna deed zingen van plezier na het eindeloze witte zandlandschap met de bleke rotsen die haar ogen maandenlang hadden geplaagd.


      Aan de voet van de berg lagen de vlaktes waar traag de reusachtige grasdraken overheen sjokten, en Ailinn kon er geen genoeg van krijgen om naar de lome, gezapige dieren te kijken. Hun lange nekken bogen zich naar links en dan weer naar rechts om hier wat te knabbelen en daar wat te grazen. Af en toe ging hun kop omhoog en plukte een lange tong een paar stugge bladeren van een hoornbesboom. Wanneer er eentje vlak onder hen langs waggelde, dan vibreerde de aarde als een trommelvel en verwonderd waren beide meisjes op hun hurken gezakt om de trillingen met hun handen te voelen.


      Een aangenaam koele zeewind blies langs de hellingen, zo anders dan die muffe windstilte die ze al die tijd in de Kom hadden moeten verduren!


      ‘In Vertival is het overmorgen midzomerfeest,’ zei Ailinn zacht. Dat betekende dat ze al meer dan een jaar van huis was. ‘Ik heb nu al twee bloesemfeesten gemist en na overmorgen twee zomerfeesten. De tijd gaat zo snel!’


      ‘In Mirembe is het toch ook zomerfeest?’ onderbrak Saira Ailinns gedachten. ‘Mijn familie was daar toch heen voor de feesten?’


      ‘Maar het is een heel ander zomerfeest dan bij ons in Vertival. Quan, onze koetsier vroeger, was een Bonganini. Hij heeft me erover verteld. Hij vond onze midzomerfeesten maar sloom.’ Ailinn lachte omdat ze het gezicht van Quan weer voor zich zag. ‘De Bonganini vieren een feest vol tromgeroffel dat de donder voorstelt, ze zingen regenliederen en ze eten knaloranje taarten gemaakt van zoetzure vruchten. En ze drinken zich helemaal lam.’


      ‘O geweldig,’ zei Saira zuur, ‘mijn familie gaat het helemaal naar de zin hebben daar! Vooral Davide en Bendik, die ouwe zuipschuiten.’


      ‘Kijk!’ riep Inna, een dwerfenmeisje dat tot Ailinns schouders reikte. Ze wees omhoog, naar een grijze stip in de lucht. ‘Makariya is een jonge zilvervlerk aan het scholen!’


      Ailinn stootte Saira aan en vertaalde Inna’s woorden.


      Saira trok een raar gezicht. ‘Aan het scholen?’ Ze snoof. ‘Bedoelt ze niet africhten?’


      ‘Was het geweldig, om op een zilvervlerk te reizen?’ vroeg Inna met een zucht, en ze keek verwachtingsvol naar beide meisjes omhoog.


      Ailinn schraapte haar keel. Wat moest ze daarop antwoorden? Ze had doodsangsten uitgestaan daarboven! Ze dacht even na. ‘Het was... heel bijzonder.’ Ze legde haar hand boven haar ogen en tuurde naar het bewegende vlekje in de lucht. De grijze vlek in het felle blauw werd groter, de zilvervlerk daalde. Ze zag hoe het dier plotseling koppig bokte en zijwaarts scherend een andere richting insloeg. ‘Dat valt niet mee, zo te zien, om ze zover te krijgen dat ze doen wat jij wilt.’


      ‘O nee, het duurt vaak jaren,’ wist Gleb, een stoere dwerfenjongen met een stugge bos vuurrode haren op zijn iets te grote hoofd. ‘Daarom zijn ze ook zo duur. Weet je dat er laatst een elf zesduizend guldstukken betaald heeft voor een vlerk? En mijn vader is aan het onderhandelen met een paar Olish-elfen van Aliyah, die betalen in gloeisteen.’


      Ailinn had wel eens gloeisteen gezien, dat was op de boot van Mol Mokosh geweest. Het was een bleke, gladde steensoort die een heldergroen licht gaf in het donker. ‘Dan zullen jullie wel enorm rijk zijn,’ merkte ze op.


      De jongen schokschouderde. Hij maakte met twee handen een ge-baar naar het dorp onder aan de heuvel en lachte schamper.


      Ailinn staarde een tijdlang naar het eenvoudige dorp. De hutten van de dwerfen zagen er niet bepaald uit alsof ze voor rijke lieden gebouwd waren. Ze waren comfortabel, zeker, maar er was niets dat glom of blonk. De kleding van de dwerfen was ook vooral praktisch: warme, mouwloze jakjes van bont en soepele leren broeken. Alleen hun fluwelen tunieken waren prachtig van kleur en rijk geborduurd, maar zo maakten ze ze zelf, het waren geen dure kledingstukken die op maat besteld werden. Ailinn en Saira hadden meerdere dwerfen – mannen én vrouwen – vanochtend rond een haardvuur zien zitten, allemaal met naald en draad in de handen. Waar zouden ze al die guldstukken die ze met hun zilvervlerken verdienden, dan voor gebruiken? Op Arcadianthe waren geen steden, geen chique Huizen. Het was een eiland vol huizenhoge bergen en in de dalen ertussen woonde het dwerfenvolk genoeglijk in hun huizen van hout. Overdag joegen ze op zwartstaarten en op bergratten, om aan hun zilvervlerken te voeren en voor hun eigen avondmaal. Veel variatie in het menu was er niet. De meeste dieren op Arcadianthe waren niet erg smakelijk, het waren meest reptielen met een leerachtige huid en taai vlees. Gevist werd er door de dwerfen op zwarte haaien, waar ze soep van kookten, en op slangachtige dieren, die gerookt werden. Maar granen en vruchten waren hier schaars. De dwerfen plukten wat bessen van de doornige struiken die op de berghellingen groeiden. Op de vlaktes aan de westkust werd op schrale akkers wat gerst verbouwd, akkers die voortdurend teruggewonnen moesten worden van het venijnige grijpkruid dat er woekerde, en van de stenen die zichzelf in de omwoelde aarde omhoogwerkten om zeisen te laten breken en spaden te splijten. Waarom zouden de rijke dwerfen hier eigenlijk blijven, waarom kochten ze geen prachtige Huizen op het vasteland?


      Heel voorzichtig probeerde Ailinn te verwoorden wat ze dacht, ze wilde de dwerfenkinderen niet beledigen. Gelukkig reageerden de kinderen goedmoedig en onbekommerd, zelfs verwonderd. De oudste jongen, Gleb, nam het woord. ‘Waarom zouden we? Dit is het Oereiland en we zijn er trots op. Wat moet je met glanzend zilver dat zo schittert dat het pijn doet aan de ogen, wat moet je met juwelen die zoveel aandacht opeisen? Waarom zou je anderen de ogen uit willen steken met pracht en praal? Wij hebben hier voldoende te eten, we hebben muziek en dans en we hebben ons mooie landschap.’


      ‘Maar wat doen jullie dan met al die guldstukken en zuivere stenen?’


      ‘Het meeste gaat naar de aardmannen,’ antwoordde Inna kalmpjes, ‘om ze zoet te houden.’


      Ailinn blikte schichtig om zich heen. ‘Aardmannen... Shiv, dat was ik vergeten!’


      De dwerfenkinderen giechelden. ‘Zie je daar dat gat in de bergwand?’ vroeg Gleb. ‘Dat is de uitgang van een aardmannenhol. Aardmannen zijn chagrijnig en ze delen graag rake klappen uit, dus we blijven er uit de buurt, net zoals we uit de buurt van de vlerkennesten blijven. Maar voor het geval we toch een aardman tegenkomen onderweg, hebben we altijd een handje zuivere stenen in onze broekzakken.’ Hij haalde een zwarte, glimmende steen tevoorschijn. ‘Daar zijn ze mee te paaien. Als ze een van ons te pakken krijgen, dan kopen we ze om met een handje glimmertjes.’


      ‘Geen idee wat ze ermee doen,’ zei Inna hoofdschuddend, ‘stenen kun je immers niet eten. Ze verzamelen ze in hun ondergrondse verblijven, er moeten daar enorme schatkamers liggen. En ze maken knallende ruzies met elkaar wanneer de een een steen van de ander pikt.’


      Juist op dat moment klonk er een grommend en galmend geluid, als een rollende donder die tussen hoge bergwanden weerkaatste.


      ‘Daar zul je d’r net eentje hebben,’ zei Gleb doodgemoedereerd.


      ‘Pokken!’ gilde Ailinn.


      Maar de dwerfenkinderen lachten.


      Gleb klopte Ailinn op de arm. ‘Maak je geen zorgen, aardmannen zijn traag en bovendien zo kippig als blinde mollen.’


      Desalniettemin kropen Saira en Ailinn stijf tegen elkaar aan, toen ze met angstige ogen de bewegingen van de afzichtelijke reus volgden die uit het donkere hol kroop en kromgebogen naar een paar struiken sjokte.


      ‘Wat gaat-ie daar doen?’ fluisterde Ailinn rillend.


      ‘Wat denk je?’ grinnikte Gleb, en hij maakte met zijn tong en lippen een geluid als van een knetterende scheet.


      ‘Ze lijken op trollen,’ huiverde Ailinn. ‘Maar dan met veel meer haar.’


      ‘Dat klopt, die zijn aan elkaar verwant,’ wist Gleb. ‘Trollen stammen van aardmannen af. Ze hebben dezelfde bek vol scherpe tanden en dezelfde kleine zwijnenoogjes. Maar trollen dragen metalen borststukken en korte zwaarden, ze hebben hun eigen smederijen. Aardmannen dragen alleen stukken leer die ze uit de huiden van hun prooien snijden. En vechten doen ze met hun vuisten of met korte, houten knuppels die ze van de kromme takken van de kurkbomen breken.’


      ‘Ik geloof dat ik ze allemaal even akelig vind,’ hijgde Ailinn. ‘Kunnen we hier alsjeblieft gauw weg zolang die griezel daar nog in die struik zit?’


      


      Toen ze terugkeerden naar de hutten, zagen Saira en Ailinn dat er twee zilvervlerken vanuit de bergweiden naar het dorp gebracht waren. De dieren hadden beide een enorme trog voer gekregen, tot de rand gevuld met ratten, zwartstaarten en een knolgewas.


      ‘Dat zijn de dieren waarmee jullie morgenochtend vroeg vertrekken,’ legde Gleb uit. ‘Die donkere is van Makariya, het is haar lievelingsdier. Die andere is Borya’s oudste zilvervlerk. Hij heeft hem al minstens dertig jaar.’


      ‘Wat een mooie!’ liet Ailinn zich ontvallen.


      De oude zilvervlerk had – in tegenstelling tot wat zijn soortnaam suggereerde – een bijna gouden glans. Zijn felgele ogen waren omkranst met oranje schubben en rond de nek lag een kraag van puntige huidplooien. Zijn kromme snavel was diepzwart.


      ‘Het is een kraagvlerk,’ vertelde Inna, ‘die zijn zeldzaam. Ze zijn erg geliefd bij de elfen uit de Zilverbergen, zij noemden ze vuurdraken.’


      ‘Vuurdraken!’ liet Ailinn zich ontvallen.


      ‘Vanwege de kleuren,’ zei Gleb.


      ‘Alleen maar vanwege de kleuren? Niet omdat ze...’ Ailinn voelde haar wangen warm worden en beschaamd lachte ze: ‘Ik dacht dat vuurdraken beesten waren die vuur spuwden. Zo stond het in mijn legendeboeken.’


      ‘Tsja, legendeboeken,’ lachte Gleb, ‘die hebben wij hier ook hoor. In de onze staan verhaaltjes over waternimfen die kleine dwerfen naar hun onderwatergrotten ontvoeren, en over bomen die goudstof op je laten regenen als je eronderdoor wandelt.’


      ‘O, maar dat laatste bestaat echt,’ zei Ailinn. ‘In Aurum, het woud van de gulden vlier, ik ben er geweest.’ Tientallen ogen staarden haar aan, de meeste ongelovig. ‘Nou, het is echt waar.’


      Er verscheen een magere, kleine dwerf in de deuropening van het dichtstbijzijnde huis. Hij wenkte naar Ailinn en Saira. Er waren mouwloze bonthesjes voor hen genaaid, zo ontdekten ze toen ze de hut betraden. Twee tevreden glimlachende dwerfen hielden de jakjes voor hen omhoog. De meisjes moesten passen.


      Saira wierp Ailinn een steelse blik toe en ze siste: ‘Denk erom dat je normaal doet, hè! Je gaat niet weer zeuren over die dierenvellen.’


      Ailinn deed er het zwijgen toe.


      Saira liet haar vingers langs het zachte bont glijden. De hesjes waren vervaardigd van tientallen repen zwartstaartenhuid. De magere dwerf hield een hes omhoog en knikte Saira aanmoedigend toe. Saira stak haar armen uit en liet zich erin hijsen. ‘Dit is echt lekker warm, zo’n bontvel!’ zei ze opgetogen.


      ‘Ja, dat vonden die zwartstaarten waarschijnlijk ook,’ snoof Ailinn.


      ‘Die zwartstaarten zijn hartstikke dood Ailinn, die vinden helemaal niks meer. Dus jengel niet en laat je die jas aantrekken.’


      Braaf spreidde Ailinn haar armen. Het kledingstuk paste perfect en sloot om haar lichaam als een tweede huid, en dat terwijl de dwerfen hen van tevoren niet eens de maat genomen hadden.


      


      Er kwamen ook nog een paar laarzen aan te pas, vervaardigd van hetzelfde zwarte en grijze bont, zo ontdekten ze de volgende ochtend.


      Het was tijd om te vertrekken en beide meisjes keken enigszins benauwd naar de zilvervlerken.


      Saira mocht voor Borya plaatsnemen op de rug van de kleurige vuurdraak, en Ailinn klom bij Makariya op haar donkere, zwartgrijze dier.


      Ailinn moest toegeven dat ze het deze keer wel iets minder eng vond, nu er een ervaren dwerfenvrouw achter haar zat die de teugels vasthield, maar ze kneep toch nog steeds haar ogen dicht toen ze de lucht in gingen, en haar maag leek zich om te draaien. Saira daarentegen scheen er werkelijk plezier in te krijgen, met een dwerf achter zich had ze het gevoel dat er niets fout kon gaan, en ze scheen besloten te hebben van de rit en van het uitzicht te genieten.


      Ze vlogen over de smalle zee-engte die tussen Arcadianthe en het vasteland stroomde, en Saira hing voortdurend voorover om maar niets van het uitzicht te missen.


      Ailinn wierp zo af en toe een korte, schichtige blik naar beneden. Aan de voet van de Stofbergen zag ze de resten van een houten schip dat eeuwen geleden vergaan was. ‘Hoe kan dat nou, wat doet een wrak midden in een zandvlakte?’


      ‘Daaraan kun je zien dat hier ooit de golven van de Diepte over de zandbodem spoelden,’ vertelde Makariya. ‘Het zullen wel weer een paar magiërs geweest zijn die ruzie hadden en het landschap ondersteboven gooiden. Op die manier hebben die lui heel Omnia gevormd tot wat het nu is.’


      Het zuiden van Bongani was even droog en zanderig als ‘de Bleke Eeuwigheid’, maar de kleuren van het landschap waren warmer, het zand was hier roodbruin getint.


      Tegen het middaguur landden ze voor een korte rustpauze op een kleine zandvlakte. Makariya haalde een zak met ratten tevoorschijn en gaf hem aan Ailinn. Ze knikte het meisje welwillend toe, alsof ze dacht haar een plezier te doen. Ailinn zag dat Borya eenzelfde zak met dooie beesten aan Saira had gegeven. Saira had er meteen enthousiast op gereageerd, ze scheen het leuk te vinden om de zilvervlerken te belonen. Ze liet het dier de ratten van haar handpalm eten en ze klopte hem liefkozend op de gekraagde nek. Ailinn raapte al haar moed bijeen en deed de zak die ze in haar handen hield open, ze gluurde naar de pluizige lijkjes en rilde. Net op het moment dat ze met de moed der wanhoop haar hand in de zak wilde gaan steken, stond Saira plotseling naast haar.


      ‘Laat mij maar.’


      Ailinn duwde Saira de zak met ratten prompt in handen. Ze voelde dat er bevreemd naar haar gekeken werd, en ze blikte schuw opzij naar Borya en Makariya. ‘Het spijt me,’ lispelde ze beschaamd.


      Borya maakte een vragend geluidje en op zijn gezicht was te lezen dat hij het niet begreep.


      Saira schokschouderde. ‘Faekapsones,’ grijnsde ze.


      Borya opende een tweede zak en Ailinn staarde er benauwd naar, maar tot haar opluchting kwamen er slechts grote stukken grof brood uit tevoorschijn. Met opgetrokken wenkbrauwen hield Borya haar een stuk onder de neus en Ailinn pakte het gretig aan. ‘Lekker, dank je wel.’


      


      Na het middageten klommen ze weer op de zilvervlerken en het duurde niet lang of ze hadden de Stofbergen achter zich gelaten. Nu werd het roodbruin van de aarde steeds vaker onderbroken door scherp afgetekende vierkantjes die op bewerkte akkers duidden. Deze streek van Bongani profiteerde van de wolken die vanuit de noordelijker streken kwamen en die tegen de bergketen bleven hangen.


      Veel te snel naar Saira’s zin werd de landing al weer ingezet; de kleine vierkantjes werden grote rechthoeken vol diepe voren. Smalle strepen bleken wegen en de breedste weg leidde naar rode daken in de verte. Slechts enkele ogenblikken later ontvouwde zich het stratenplan van de stad Mirembe, met zandkleurig gepleisterde huizen en een plein vol marktkramen met witte luifels. De dwerfen stuurden hun zilvervlerken met zachte hand naar een veldje even buiten de stadswal.


      De aankomst van twee zilvervlerken was de Bonganini van Mirembe uiteraard niet ontgaan en luid lachend en roepend kwam er wat volk aangesneld. Ze klapten in de handen om de mooie landing die ze zojuist aanschouwd hadden.


      Ailinn herkende onmiddellijk de trekken van de door haar zo geliefde Quan in het volk van Mirembe, en ze moest iets wegslikken voor ze hun tegemoet kon treden.


      Saira wipte zenuwachtig van de ene voet op de andere: als het klopte wat Chiumbo haar verteld had, dan was haar familie hier in deze stad!


      Het kostte Borya weinig moeite om uit te zoeken waar Saira’s verwanten zich bevonden.


      ‘Ah, de acrobaten!’ riepen de stadsbewoners meteen. ‘Op het marktplein. Er is ons een voorstelling beloofd zodra de vermiste dochter terecht is. Is ze dat, dat meisje met al die donkere vlechtjes? Welkom, welkom!’


      Makariya betaalde een jonge Mirembiaan om op de zilvervlerken te passen, en met zijn vieren wandelden ze de stadspoorten binnen. Saira ging steeds sneller lopen.


      Met haar kiezen op elkaar geklemd zag Ailinn hoe het meisje voor de anderen uit draafde, en ze keek met opgetrokken schouders toe toen Saira als eerste het donkere hoofd van Davide in een mensenmenigte herkende. Ze hoorde de vreugdekreten, het lachen dat bijna huilen was. Natuurlijk was ze blij dat Saira terug was bij haar vrienden en familie, maar in haar hart brandde een klein vuurtje van afgunst. Ze zag de Mirembianen en dacht aan Quan, ze zag de omarmingen en dacht aan Brennen en Esha. Stilletjes trok ze zich terug in de schaduw van een luifel en bij wijze van afleiding begon ze de uitgestalde marktkoopwaar intensief te bestuderen. Grote rode knollen. Stenen kruiken. Ronde broden met zwarte zaden op de bruine korst. Geurende kruiden.


      ‘Ailinn? Hé, Ailinn!’


      Saira’s stem riep haar terug. Ailinn draaide zich naar haar om en vertrok haar gezicht in een poging tot glimlachen. Warme handen grepen haar stevig vast en armen werden om haar schouders geslagen, die van Davide, van Bendik en van Saira’s moeder Pom. Ailinn nam een grote hap lucht.


      Maar het hielp niet.


      ‘Ach, kijk die tranen nou!’ riep Pom meelevend, en ze streek met zachte vingers langs Ailinns wangen. ‘Kindje toch, het komt voor jou vast ook allemaal weer goed.’ Ze keek over Ailinns hoofd heen naar de twee dwerfen als om bevestiging bij hen te zoeken. ‘Jij zult ook je familie weerzien, heus.’


      Borya klopte Ailinn krachtig op de schouder. ‘Morgenochtend reizen wij verder naar Alf-rún,’ sprak hij ferm. ‘Wie weet is er daar nieuws.’


      Pom legde haar beide handen aan weerszijden van Ailinns hoofd en boog zich naar haar toe. ‘Maar eerst gaan wij allemaal samen heerlijk eten lieverd, al moeten we ons allerlaatste guldstuk eraan uitgeven. We gaan naar de herberg en bestellen een maaltijd waar een Giganth nog onder zou bezwijken!’


      ‘En vanavond,’ riep Davide, ‘vanavond geven we een voorstelling die het volk van Mirembe nog lang zal heugen! En jij,’ hij porde Ailinn in de zij, ‘jij gaat als het straks donker is die vuurkunstjes van je doen! Je bent ze toch niet verleerd, hè, intussen?’ Hij draaide zich om naar het plein vol volk. ‘Dames en heren, komt u hedenavond allen naar ons schouwspel kijken! Een dergelijk spektakel heeft u nog nooit gezien: muziek en danseressen, vuurspuwers en ballengooiers en een kleine elf...’ hij duwde Ailinn naar voren, ‘...die het laat bliksemen uit haar handen en die regens van groen vuur op u allen neer zal laten dalen!’


      En Ailinn veegde langs haar ogen en lachte weer.


      


      

    

  


  
    
      30. Een stapel stenen


      Met gemengde gevoelens nam Ailinn de volgende dag afscheid van Saira en de andere acrobaten. Hoe vaak had ze al handen geschud, wangen gezoend en een weerzien beloofd. Eerst die lieve maar treurige Quan, toen de enthousiaste Elm, Papak die zo goed voor haar en Elm gezorgd had, Nasir en Riyaz, al zo veel keren had ze gedag moeten zeggen. Zeker was ze razend nieuwsgierig naar de oude elfenstad, maar evengoed moest ze zich verbijten toen ze wederom op weg ging.


      Ze probeerde zich over haar vliegangst heen te zetten en deed haar best te genieten van de wind in haar gezicht, van het geluid van de traag klapperende vleugels en van de steeds weer veranderende landschappen van Omnia die onder hen voorbijgleden.


      Maar pas toen ze de volgende dag Alf-rún zag liggen, hervond ze eindelijk haar enthousiasme. Dit was de stad waar de elftempel stond, de stad waar de zuivere magiërs en spreukenzingers hun opleiding voltooiden!


      Ze voelde zich belangrijk en bijzonder toen bleek dat er reikhalzend naar hen uitgezien was, en dat ze rechtstreeks toegang kregen tot de aelfcasheël, de elftempel waar het magisch gilde zetelde. Ze had nog net tijd om snel wat water in haar gezicht te plenzen en haar handen te wassen. Ze bond een van de kleurige sjaals die ze van Pom en Saira had gekregen om haar haren, die vies en stoffig waren van de reis, en klopte haar fluwelen jakje af.


      Met een van ontzag dichtgeknepen keel betrad Ailinn de binnenplaats van de tempel, een ronde tuin vervuld van het geluid van stromend water en met een spiegelende vijver in het midden. Belobog van het Noorden, de Eerste Magiër van de Aelfcasheël, wachtte haar op bij de vijver, geflankeerd door twee andere belangwekkende figuren die aan haar voorgesteld werden als vrouwe Lindaelf van de Bron en mestre Itzal van de Zwarte Kelk.


      Ailinn gluurde steels naar de groene, glanzende mantel van vrouwe Lindaelf; het kledingstuk was gemaakt van elfenzij en Ailinn zag hoe de stof van kleur veranderde wanneer de vrouwe bewoog. Ze had de stof vast en zeker uitgekozen om bij haar ogen te passen, die nog een tintje donkerder groen waren. De puntige oren van vrouwe Lindaelf tenslotte vertelden Ailinn genoeg: dit was een zuivere elf en aan haar naam te horen vermoedelijk eentje uit een van de oude steden, uit Maeva misschien of uit Afon, wellicht uit Alf-rún zelf.


      Mestre Itzal was een gedrongen man wiens korte, witte haren alle kanten op stonden – zelfs zijn baardje leek niet te temmen – en al had Ailinn Belobog horen zeggen dat Itzal bewaker van de Zwarte Kelk was, op zijn olijk gerimpelde gezicht was niets te zien dat duidde op al het kwaad dat hij toch vrijwel dagelijks moest aanschouwen.


      Er stonden bankjes bij de vijver en Belobog gebaarde naar Ailinn er op eentje te gaan zitten. De magiërs namen rondom haar plaats.


      ‘Dit zijn de feiten zoals wij ze kennen,’ sprak mestre Belobog tot Ailinn, ‘en zo dadelijk mag jij onze kennis aanvullen. Jouw vader, Brennen Mertonszoon Elfae, is als Hoofd van het Huis Elfae verstoten door zijn jongere broer Dragan. Wij weten dit omdat hij onze assistentie gezocht heeft toen bleek dat Dragan de hulp had ingeroepen van magiërs, valse magiërs uiteraard. Een heerschap genaamd Neron de Rijke heeft zich in het Huis Elfae genesteld, een magiër uit Chika die al een tijdje een twijfelachtige reputatie had, maar die nu, zo zul je begrijpen, door het gilde verstoten is. Aan zijn zijde bevindt zich helaas ook de hersenschudder Glau. Wij hebben nog niet kunnen achterhalen waarom mestre Dragan diens nare kunsten dacht nodig te hebben, maar het zou kunnen dat men jouw moeder wellicht onder zijn invloed in het Huis verborgen houdt.’ Belobog keek het meisje even aan alsof hij zich wilde vergewissen van haar gemoedstoestand, maar Ailinn knikte alleen maar. ‘Wij hadden een jonge spreukenzinger naar Elfae gestuurd om Neron de ziulunzianthe aan te zeggen, maar zij is, vreemd genoeg, niet teruggekeerd. Het is op dit moment onmogelijk om te achterhalen of zij zich vrijwillig aan de zijde van Neron heeft geschaard, of dat zij tegen haar zin wordt vastgehouden.’ Belobog slaakte een korte zucht. ‘Intussen heeft Javór uit de Stilte zich gemeld – een magiër die gewoonlijk in de omgeving van het Middenmeer verblijft – hij moet enige dagen in Fortuna zijn en heeft ons laten weten nog eens voorzichtig navraag te zullen doen zo her en der. Dan is er nog de brief die ons onlangs bereikte, van jouw neef Laszlo...’


      Ailinn ging rechtovereind zitten en een blazend geluidje ontsnapte als vanzelf aan haar lippen.


      ‘...van jouw neef Laszlo, die ons vertelde dat er nog meer magiërs in aantocht zijn. De jongen schijnt in de wandelgangen vernomen te hebben dat er sprake is van de oprichting van een nieuw gilde.’


      ‘Een nieuw gilde?’ Ailinn bleef mestre Belobog een paar tellen met open mond aankijken.


      ‘Een duister gilde, ongetwijfeld,’ knikte mestre Itzal. ‘Je neefje had een paar namen opgevangen: Azar de Vlammenzinger, Miltos de Aardmagiër en – misschien wel het ergst van allemaal – Naga de Chimaera.’


      ‘Zegt een van die namen je iets?’ vroeg vrouwe Lindaelf.


      ‘Azar,’ antwoordde Ailinn prompt.


      ‘Hmja, maar die naam verwar je misschien met de naam van de binnenzee – de Golf van Azhar – en van de stad Azhar in het noorden? Waar Azar overigens inderdaad vandaan komt,’ zei vrouwe Lindaelf.


      Maar Ailinn schudde driftig met haar hoofd. ‘Nee nee, ik moest hem vervangen nadat hij uit de Raban-nederzetting vertrokken was!’


      Er viel een doodse stilte.


      Ailinn schoof ongemakkelijk een eindje achteruit. ‘Hij... hij was daar degene die in de Tuinen... Hij zong daar spreuken om... Ze hebben daar giftige planten die ze niet kunnen eten als...’ Ailinn hakkelde en stotterde.


      ‘Wat probeer je te zeggen, kind?’ Belobogs stem klonk streng en ongelovig. ‘Hoorde ik je zeggen dat jij hem moest... vervangen?’


      ‘Ik-ik... ik had weinig keus, ze hadden me bijna aan hun Serpent gevoerd, maar dat heb ik eh...’ Ze slikte. ‘Toen Azar vertrokken was en toen bleek dat ik spreuken kon zingen, hebben ze me in de Tuinen te werk gesteld. Eerder moest ik in de brouwkelders werken, dat was verschrikkelijk!’


      Belobog keek met samengeknepen ogen op haar neer. ‘Van wie had je die spreuken geleerd?’


      Tegenover deze hoogste magiër, de Eerste van het gilde, kon Ailinn zich er niet met een leugentje vanaf maken. ‘Van Odis,’ antwoordde ze met tegenzin.


      ‘Odis!’ siste vrouwe Lindaelf. ‘Odis van Einion? Die uit het gilde is gezet? Heeft hij jou spreuken leren zingen?’


      ‘Hij en vrouwe Elgin,’ zei Ailinn snel. Ze wilde niet alle blaam aan Odis toeschuiven. ‘En verder... uit mijn boeken. Ik heb van alles opgezocht en maar gewoon... uitgeprobeerd. Meestal ging het goed.’ Ze schokschouderde. ‘Odis en vrouwe Elgin zeggen dat ik talent heb. Vrouwe Elgin zei dat ze me zou voordragen.’


      ‘Je bedoelt hier in de elftempel, om aan een opleiding te beginnen? Ben je daar niet wat jong voor?’ vroeg mestre Itzal fronsend. ‘Vrouwe Elgin heeft ons niets dergelijks medegedeeld, ze heeft met geen woord over een eventuele scholing gerept.’


      ‘Daarvan kan voorlopig geen sprake zijn,’ wuifde Belobog. ‘Misschien later, met je vaders toestemming en als je wat ouder bent...’


      ‘Maar vrouwe Elgin zei...!’ riep Ailinn met rode wangen.


      Belobog leunde verbijsterd een eindje achterover. Hij was het niet gewend in de rede gevallen te worden, en zeker niet door zo’n jong ding.


      Ailinn klemde haar lippen opeen en deed haar best er het zwijgen toe te doen, maar haar wangen brandden en haar handen balden zich tot vuisten, iets dat de drie magiërs geenszins ontging.


      ‘Ik verwacht vrouwe Elgin binnen enkele dagen hier,’ sprak mestre Belobog ijzig. ‘We zullen horen wat zij te zeggen heeft.’


      ‘Ik ben benieuwd wie er nog meer uit haar koets komt tuimelen,’ mompelde vrouwe Lindaelf snuivend, ‘ze zal Odis toch niet meebrengen?’


      ‘Hij was haar leerling, Linde,’ zei mestre Itzal vergoelijkend, ‘zo’n band slijt niet. En Odis is tenslotte alleen uitgezet en niet verbannen. Er is hem nooit officieel de ziulunzianthe aangezegd, daarvoor was zijn vergrijp niet ernstig genoeg. Er is hem alleen verzocht zich uit het gilde terug te trekken.’


      Ailinn spitste haar oren.


      Mestre Itzal maakte een onbekommerd gebaar. ‘Niemand zou vrouwe Elgin willen verbieden contact te onderhouden met een oud-leerling.’


      ‘In elk geval,’ zei vrouwe Lindaelf koel, ‘zou die oud-leerling moeten weten dat hij niet in een positie is om wie dan ook spreuken te leren!’


      ‘Dat wist hij heus wel!’ liet Ailinn zich ontvallen. Ze schrok zelf van haar eigen felheid. ‘Maar hij zei dat ik... Hij dacht dat ik veel talent had. En vrouwe Elgin gaf hem gelijk. Zij heeft hem ook uitgefoeterd hoor. Maar toch was ze niet echt boos op hem.’ Ailinn plukte zenuwachtig aan de stof van haar beenwindsels. ‘Ik was er trouwens zelf mee begonnen, ik zag het hem toevallig doen.’


      ‘Jij zag Odis spreuken zingen?’ Er gleed iets triomfantelijks over vrouwe Lindaelfs gezicht. ‘Ha! Dat is hem ten strengste verboden!’


      ‘Ja maar... er was een zeedraak!’ riep Ailinn verontwaardigd. ‘In sommige gevallen mag het toch nog wel? Die draak had onze boot met gemak in stukken kunnen bijten. En toen was er even later plotseling nog eentje en Odis was benedendeks, en ik dacht dat ik de woorden van de spreuk wel onthouden had, dus... dus toen heb ik ze gezongen.’


      ‘En?’ informeerde mestre Itzal met schitterende ogen. ‘Wat gebeurde er?’


      ‘De draak zonk.’


      Het was mestre Itzal die de daaropvolgende stilte doorbrak. ‘Nou, dan denk ik dat Odis en vrouwe Elgin gelijk hebben.’ Hij keek vrouwe Lindaelf aan. ‘Een zeedraak bezweren! Dit kind moet de gave hebben.’


      ‘Desalniettemin is ze nog maar een hummel,’ bleef Belobog bij zijn eerdere standpunt. ‘Veel te jong om aan een zware studie magie te beginnen. Hoe oud ben je kind, een jaar of twaalf?’


      ‘Huh!’ deed Ailinn. ‘Ik ben vijftien!’


      Belobog keek haar van onder zijn zware wenkbrauwen fronsend aan. ‘Dan ben je erg klein voor je leeftijd.’


      ‘Dat komt door mijn faebloed.’ Ailinn wees op haar ogen en bleef geduldig met open ogen zitten tot alle drie de magiërs ze goed hadden kunnen bekijken.


      ‘Ik dacht dat het faebloed in de lijn Elfae nogal verwaterd was,’ merkte Belobog op, ‘iets uit vroeger tijden. Ik meen mij te herinneren dat de laatste fae in jouw bloedlijn Calanthe van de Hemelsblauwen was? En zij leefde eeuwen geleden.’


      Ailinn keek verwonderd naar hem op. Kende mestre Belobog soms ieders stamboom uit het hoofd?


      ‘Veel verontrustender dan een fae in de stamboom, is een bepaald soort spreukenzinger...’ lispelde de rijzige magiër, ‘...en die kwam ook in jouw bloedlijn voor, is het niet?’


      Ailinn deed een poging tot slikken. Moedig bleef ze de oude magiër met opgeheven hoofd aankijken.


      ‘Of wist je dat niet?’


      ‘Jawel...’ Ailinn schraapte haar keel. ‘Selene. Maar daar kan ík toch niks aan doen, dat ik dat rare wijf in mijn stamboom heb!’


      Itzal wierp Belobog een geamuseerde blik toe. ‘Misschien moeten we het er maar eens met die Brennen over hebben. In elk geval zit zijn dochter hier in de aelfcasheël veilig ver weg van de strijd in Vertival, en wat is er dan op tegen intussen maar vast aan een beetje scholing te beginnen?’


      Maar Belobog behield zijn reserves. ‘Er is hier nog nooit iemand die jonger was dan zeventien jaren aan een opleiding begonnen. En dat heeft zo zijn redenen. In het verleden, toen de opleiding hier in de elftempel nog niet bestond maar magiërs hun eigen leerlingen opleidden, ging het nogal eens mis wanneer men kinderen te vroeg de machten van de magie toevertrouwde. Op te jonge leeftijd is men gemakkelijk te beïnvloeden. De grens tussen duistere en zuivere magie is in een oogwenk overschreden, en wanneer men eenmaal die kant ontwikkelt, dan is het moeilijk de aangetaste gave te reinigen en opnieuw te beginnen.’


      Ailinn voelde hoe een band zich om haar keel klemde en haar opnieuw het slikken belemmerde. Er klonk een fluitend, zoemend geluid in haar oren. Ze sloot haar ogen een paar tellen en toen ze ze weer opende, zag ze dat mestre Itzal haar geboeid aanstaarde.


      ‘Is er iets?’ vroeg vrouwe Lindaelf. ‘Gaat alles goed met je?’


      ‘Ik ben een beetje moe van de reis...’ mompelde Ailinn, ‘...en ik heb al een poosje niets meer gegeten.’


      ‘Ach, wat hersenloos van ons!’ riep mestre Itzal. Hij sprong overeind. ‘Kom maar mee, dan zullen we daar eerst eens wat aan doen.’ Hij stak een hand naar Ailinn uit en toen het meisje haar vingers tussen de zijne legde, voelde ze een zacht, bemoedigend kneepje. Bevreemd keek ze naar hem op. Hij knipoogde. ‘Gerstekoeken met bessengelei, wat dacht je daarvan?’


      


      Mestre Itzal bracht Ailinn naar een kamer op de tweede verdieping. ‘Hebben we speciaal voor je in gereedheid gebracht. We verwachtten je tenslotte al een poosje en het leek ons niet gepast een jong meisje in haar eentje in een herberg onder te brengen.’ Hij opende de deur met een kleine, zilveren sleutel en overhandigde die aan Ailinn zodra ze haar voet over de drempel zette.


      Het was vast een hele eer om hier zomaar een kamer te krijgen, maar toch voelde Ailinn zich niet zoals ze van tevoren verwacht had zich te voelen zodra ze de aelfcasheël betreden zou hebben. Ze had zich altijd voorgesteld met open armen ontvangen te worden, er was haar immers voortdurend voorgehouden dat haar gave een bijzondere was. En nu was daar plotseling die oude Belobog die haar niet eens aan een opleiding wilde laten beginnen! Een kort moment werd ze overweldigd door een bittere vlaag woede, terwijl ze intussen een stoel naar zich toe trok en er vermoeid in neerplofte. Ze staarde een paar tellen voor zich uit, tot ze voelde dat er naar haar gekeken werd.


      ‘Gaat het weer?’ vroeg mestre Itzal. Er lag iets gretigs in zijn ogen. Hij deed een stapje in haar richting, boog zich voorover en trok met een zacht rukje de kleurige sjaal van Ailinns hoofd. Met toegeknepen ogen bestudeerde hij haar zwarte haren. Na een poosje schraapte hij zijn keel. ‘De witte haren zijn natuurlijk wel zichtbaar, maar omdat het nog geen hele strengen zijn en alleen maar een paar losse exemplaren, ziet het er nog bedrieglijk natuurlijk uit, als gereflecteerd licht,’ zei mestre Itzal. ‘Niemand zal je onmiddellijk als spreukenzinger herkennen.’ Hij trok de tweede stoel die bij de tafel stond, naar achteren en ging erop zitten. Hij legde zijn armen op het tafeltje en leunde licht voorover. ‘Hetzelfde geldt voor die anders getinte. Je hebt geluk dat je eigen haarkleur elfenzwart is, daardoor vallen die inktkleurige haren niet zo op.’


      Ailinns ogen werden groot. Ze wist niets te zeggen en staarde de magiër angstig in het gezicht. Vreemd genoeg scheen hij niet ontstemd, zelfs niet verontrust.


      ‘Ik ben de bewaker van de Zwarte Kelk,’ sprak hij zacht. ‘Ik schrik niet snel van een klein beetje lahmehkion, ik zie dagelijks enorme hoeveelheden tijdens mijn werkzaamheden. Maar het lijkt me verstandig als je dat sjaaltje toch maar ophoudt zolang je hier in Alf-rún verblijft.’ Hij zweeg even. Toen glimlachte hij. ‘Je zult er wel een reden voor hebben gehad.’


      Ailinn zei niets.


      ‘Ik zou vooral bij Belobog uit de buurt blijven als ik jou was, want die is nogal streng in de leer. En vrouwe Lindaelf is een groot aanhanger van zijn klassieke ideeën, dus laat je haren ook niet onbedekt waar zij bij is. Zij is de bewaker van de Bron, die vijver die je net gezien hebt op de binnenplaats. De Bron is het water dat ons het schouwen mogelijk maakt: alle beelden die je in een schouwspiegel ziet, zijn beelden die aan de Bron onttrokken worden. De Bron is waarlijk het Oog-dat-ziet. Denk daar voortaan aan wanneer je een spiegel gebruikt. Vrouwe Lindaelf kan te allen tijde zien wat jij ziet, als ze toevallig bij de Bron aanwezig is op het moment dat jij ergens naar schouwt.’


      Ailinn trok haar wenkbrauwen op. ‘Feitelijk zou ik helemaal niet mogen schouwen... toch?’


      Er plooiden zich lachrimpeltjes om Itzals ooghoeken. ‘Feitelijk niet, nee,’ was alles wat hij zei. Plotseling stond hij op. ‘Kom, ik ga een paar gerstekoeken voor je bestellen. Er is een grote keuken hier in de elftempel, daar kun je altijd terecht wanneer je plotseling honger of dorst hebt. Als je gegeten hebt, dan zal ik je rondleiden.’


      


      Het katterige gevoel dat Ailinn sinds het gesprek met de magiërs vergezelde, wilde niet meer wijken. Het voelde als een grauwe wolk die om haar hoofd hing en die haar het plezier in alle dingen belette. Ailinn liet zich als een makke donkinn rondleiden door het gebouw, zonder veel te zeggen.


      Er waren meerdere verdiepingen in de aelfcasheël, waar verschillende afdelingen hun werk deden. Niet alleen het gilde zetelde in het gebouw, ook de elfraad van Archeron had er een plaats, en de archivarissen en de boekhouders, en niet te vergeten de Tweeëntwintig, een raad van afgevaardigden van verschillende landen en uithoeken van Omnia. Ailinn had al vroeg geleerd wat de Tweeëntwintig waren, omdat zij het genootschap vormden waaraan de Hoofden van Huizen, na iedere jaarvergadering, verslag uitbrachten.


      Natuurlijk was het gebouw mooi van vorm en natuurlijk zetelden er alle belangrijke genootschappen in, zeker was de bibliotheek de grootste van heel Omnia en de immense hoeveelheid boeken bevatte alle kennis die er maar bestond, en natuurlijk gaf de aanwezigheid van het magiërsgilde het gebouw iets betoverends, en toch kon ze niet genieten van het idee hier nu eindelijk te zijn. En op de vraag die mestre Itzal haar na de rondleiding stelde: ‘En, wat vind je van de elftempel?’ antwoordde ze vlak: ‘Ach, alles bij elkaar is het uiteindelijk gewoon een stapel op elkaar gemetselde stenen.’


      

    

  


  
    
      31. Kisten en kasten


      De magiër Azar leunde achterover. Hij keek Neron, die tegenover hem aan de tafel zat, met een zuur trekje om zijn mond aan. ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik iets groters verwacht had, iets belangwekkenders.’


      ‘Maar we zijn nog maar net begonnen!’ lachte Neron minzaam. ‘Miltos is ernstig vermoeid van zijn reis en verblijft een aantal dagen in een zeer weelderige herberg om op adem te komen. Daarna zal ook hij zich bij ons voegen. En ik verwacht elk moment vrouwe Naga hier, zij is al enige tijd geleden uit Horizonthe vertrokken.’


      ‘Hm,’ deed Azar, ‘ik heb alleen die Glau ontmoet, een minkukel als je het mij vraagt.’


      ‘Hij kan maar één kunstje: hersenschudden. Maar dat doet hij dan ook erg goed. Hij zit mij niet in de weg.’


      ‘En vrouwe Rafen?’


      ‘Die maakt een rondreis op het moment, om verschillende kruidenleveranciers te bezoeken. We zoeken nieuwe, beginnende handelaren die het er niets toe doet waar hun producten voor gebruikt worden. De ouwe getrouwen die al jaren aan de gildeleden leveren, die bemoeien zich overal mee. Maar er zijn ongetwijfeld genoeg jongere handelaren die alleen naar de gulle hand guldstukken kijken en niet naar de koper.’


      Azar knikte. Hij keek nog eens om zich heen. ‘Ik zou wel graag een andere kamer willen. Er zit nu een rare troela naast me die kinderliedjes zingt, ik word er gek van.’


      Neron hikte een lachje. ‘Maar natuurlijk, dat kan geregeld worden. Er is nog een mooie kamer vrij naast die van de heer Severo.’


      ‘Is dat die magere kerel met die lange bleke tengels?’


      ‘Hij is volstrekt ongevaarlijk.’


      ‘Maar wat doet-ie hier?’


      ‘Hij is ons zakenmannetje, hij gaat over de schatkist.’


      ‘Dat kunnen we toch zeker zelf?’


      ‘Maar waarom zouden we? Hou jij ervan, om met je neus in de cijfertjesboeken te zitten? Wij hebben toch wel wat beters te doen, zou ik zeggen. Ik heb wel eens overwogen om dat hele kluitje dooie dienders het Huis uit te gooien, maar ze hebben toch zo hun nut. Die Dragan, die is voor het volk uit deze omgeving nu eenmaal de vader van de nieuwe erfgenaam, en dat is hetzelfde volk dat de belastingen betaalt die de schatkist vullen. En die Phong Severo, die regelt dat allemaal. Zodat wij ons met dat soort platvloerse zaken niet bezig hoeven te houden en ons aan de magie kunnen wijden. Kijk, als we eenmaal een berucht gilde zijn geworden, dan hebben we al die malloten natuurlijk niet meer nodig, dan draagt het volk zijn guldstukken vanzelf aan ons af, uit pure vrees voor strafmaatregelen, haha!’


      Nu glimlachte Azar dan toch eindelijk ook. Hij schoof gretig zijn tot glinsterende facetten geslepen glas over de tafel.


      Neron pakte de stenen kruik. ‘Nog een glaasje dauwbessenwijn?’


      


      De magere kerel met de bleke tengels sloop op dat moment juist over de gang. Hij hoorde de geluiden van glazen die volgeschonken werden, en een proostend gelach. En hij had ook het staartje van de woorden die zojuist gesproken waren, opgevangen. Hij vertrok zijn mond in iets dat op een grijnslach leek. Hij wist donders goed hoe die magiërs hier over hem dachten, maar dat interesseerde hem niets. Hij begon inmiddels al een flinke verzameling van bijeengespaarde buidels vol guldstukken onder zijn bed te verzamelen en hij had het hier enorm naar zijn zin. Hij wist dat zij hem voorlopig nodig hadden. Phong wandelde de op een kier staande deur voorbij.


      Aan het einde van de gang stond een glimmend gelakt kastje van zuurnotenhout uit Chika. Het was ongetwijfeld een erfstuk en al eeuwen in de familie. Phongs vingers begonnen telkens een klein beetje te jeuken wanneer hij erlangs sloop. Het was een prachtstuk en hij zou het maar wat graag op zijn kamer hebben gezet, zoals hij al meerdere spullen op zijn kamer bijeengebracht had. Hij had ze niet allemaal bewaard, met sommige stukken was hij haastig naar de achterafwinkeltjes in Fortuna gereden om ze voor dikke buidels van dat fijne vergulde metaal om te ruilen.


      Phong liet zijn vingers langs de laatjes en houten knopjes glijden en hij likte met een spits tongetje langs zijn dunne lippen. Nee, het zou opvallen als hij dit nu al naar zijn eigen kamer verplaatste. Over een tijdje, als Dragan en zijn zoon van ellende toch al niet meer wisten hoe ze het hadden, dan kon hij er eens naar vragen. Die magiërs waren niet in het minst in dit soort spulletjes geïnteresseerd, die dachten alleen maar aan kruiden en formules. En aan macht ja, ongetwijfeld. En in dat laatste was Phong nou weer niet geïnteresseerd, wat had je aan macht? Kon je dat eten? Kon je het door je vingers laten glijden? Kon je ernaar kijken en je verheugen over de schoonheid en vooral de waarde ervan? Nee.


      Met een snelle blik over zijn schouder richting open deur, stak Phong zijn hand uit naar een beeldje. Het was uit zuivere mohriet gesneden en had een diepblauwe, met goud dooraderde, kleur. Het stelde een rondborstige dame voor met brede heupen. De vorm deed Phong persoonlijk niet zoveel, maar de waarde van de zuivere steen lag ergens tussen de twee- en de driehonderd guldstukken. Minstens. Phong liet het beeldje in zijn binnenzak glijden. In het grijze laagje stof dat de bovenkant van het glimmende kastje bedekte, tekende zich nu een rond vormpje af op de plek waar het beeldje gestaan had. Phong trok tussen duim en wijsvinger een witte zijden zakdoek uit zijn borstzakje en veegde daar zorgvuldig al het stof mee weg. Zo, niets meer van te zien.


      Hij haastte zich langs de brede trap naar boven en draafde ijlings naar zijn kamer. Hij sloot de deur achter zich met de sleutel en wandelde – nee, hij huppelde bijna! – naar de schouw. Daar plaatste hij het kostbare beeldje tussen een paar andere waardevolle kunstvoorwerpen. Hij deed een stapje achteruit en bekeek de schouw met een tevreden gezicht. Die Brennen en zijn voorouders hadden beslist een zeer goede smaak gehad, dat moest gezegd.


      Die vervelende jongen, de erfgenaam Laszlo, had Phong al meerdere malen betrapt wanneer hij zich wat dingetjes toe-eigende. En het meteen aan die slome elfendrol van een vader van hem doorverteld natuurlijk. Gelukkig had Dragan maar zwakjes geprotesteerd, die kerel durfde niet veel meer te zeggen tegenwoordig.


      Het enige dat Phong zorgen baarde, was dat het oorspronkelijke Hoofd, Brennen van Elfae, in de omgeving gesignaleerd scheen te zijn. Nou ja, als hij op zijn broer leek, dan zou hij waarschijnlijk het lef niet hebben zijn neus hier te laten zien. De dochter was schijnbaar ook nog steeds in leven, een bewijs te meer dat die Dragan werkelijk tot niets in staat was. Phong vergat voor het gemak maar even hoe hij zelf mede schuldig was aan haar ontsnapping, en hoe hij het meisje in Nova door zijn vingers had laten glippen. Dragan, die slappeling, had dat kereltje Quan destijds niet in moeten huren voor die klus. Als Phong toen beter thuis geweest was in de verhoudingen binnen het Huis Elfae, zo hield hij zichzelf voor, dan was een dergelijke stomme fout nooit gemaakt. Hij zou een buitenstaander aangetrokken hebben om moeder en dochter de strot af te snijden. Maar och, de dochter was goed terechtgekomen. Phong grinnikte. Ze hadden haar in de schouwspiegel in de Raban-nederzetting teruggevonden. Als slaaf. Mooi zo, dan leerde dat kind ook eens werken voor de kost. Het wicht had vast haar hele leven nog geen stap hoeven verzetten, deze familie was schatrijk.


      Bleef over de moeder. Wel, als er iemand volslagen de kluts kwijt was, dan was het vrouwe Esha. Een onnozel schaap was het geworden, dat van schommelen hield en van bloemetjes plukken. Alleen dat geneurie, dat werd Phong behoorlijk zat. Misschien kon Glau haar hersens nog wat harder schudden, zodat ze niet eens meer wist dat er zoiets als kinderliedjes bestonden.


      Phong stak zijn hand uit en schoof het mohrstenen beeldje een tikje naar rechts. Prachtig, werkelijk prachtig. Best jammer eigenlijk, dat hij er al een koper voor had, hij mocht er zelf ook graag naar kijken. Maar tweehonderd guldstukken waren niet te versmaden en met een beetje geluk kon hij de prijs nog een tikkeltje opdrijven. Die vent in Fortuna – hoe heette hij ook weer, Javór de Stille of iets dergelijks – scheen er enorm op gebrand te zijn het voorwerp in handen te krijgen. Had Phong soms iets over het hoofd gezien, was het beeldje werkelijk zo bijzonder? Misschien moest hij nog eens voorzichtig navraag doen.


      

    

  


  
    
      32. Ailinns beslissing


      Vrouwe Elgin nam Ailinns hand in de hare. ‘Natuurlijk begrijp ik dat je teleurgesteld bent, meiske.’


      Odis en Elgin waren twee avonden geleden in Alf-rún aangekomen. Odis had zijn intrek genomen in een herberg, aangezien hij niets met de elftempel te maken wilde hebben en daar bovendien ook geen plaats meer had. Maar vrouwe Elgin beschikte over een eigen kamer in het gebouw. Ze had haar kamer echter al die tijd nog nauwelijks vanbinnen kunnen bekijken, ze bracht al haar tijd door met praten. Met Belobog, om hem te overtuigen. Met andere magiërs, om hun mening te peilen. Met Ailinn, om het meisje te helpen haar frustratie opzij te zetten. De kamer van vrouwe Elgin had een klein balkon en daar stonden ze nu, zij aan zij, de oude, behulpzame vrouwe en het jonge, opstandige meisje.


      Vrouwe Elgin voelde dat de vingers van Ailinn zich tot een vuist balden, het meisje wilde niets met de troostende aanraking te maken hebben. Vrouwe Elgin liet de hand los. Ze zuchtte. ‘Jouw gave is van een dusdanige omvang dat geen magiër die langdurig zal kunnen negeren. Zelfs Belobog niet.’


      ‘Ik snap niet waarom ze mij dan niet op willen leiden. Ik mag niet eens met de allerkleinste dingetjes beginnen!’


      ‘Tja, Belobog blijft erbij dat het jouw vader zal moeten zijn die over je lot beschikt. Je bent onderjarig en het gilde heeft toestemming van de ouders nodig wanneer het een jong kind wil gaan opleiden. Wat nog een klein probleem zou kunnen worden, want Brennen schijnt niet erg met magiërs ingenomen te zijn.’


      Ailinn keek geschrokken naar de vrouwe omhoog. Ze had al eerder iets dergelijks vermoed.


      ‘Wist je dat niet?’ Vrouwe Elgin fronste. ‘Zijn weerzin zal wel te maken hebben met de reputatie van de duistere spreukenzinger Selene. Zij heeft ooit heel Fortuna en omgeving bijna in het ongeluk gestort met haar zwarte krachten.’


      Ailinns ademhaling versnelde zich en ze keek ongemakkelijk naar de grond.


      ‘Ik zal zelf te zijner tijd naar Vertival reizen, Ailinn,’ zei vrouwe Elgin en ze probeerde opnieuw een bemoedigend gebaar te maken. ‘Al is het nu even niet het goede moment, je vader zal zich momenteel meer om zijn Huis bekommeren.’


      Ailinn draaide zich om. Ze begon in de richting van de deur te lopen.


      ‘Misschien kan ik je vader later wel overtuigen!’ riep vrouwe Elgin haar achterna.


      Maar Ailinn wilde niet meer luisteren.


      


      De magiër Javór haalde het beeldje uit zijn draagzak. Hij plaatste het naast zijn schouwspiegel en glimlachte. Hopelijk was het lang genoeg in het bezit geweest van dat nare heerschap Phong Severo om wat van hem in zich op te nemen. Als het werkte, dan wilde Javór het beeldje naar Alf-rún sturen, zodat men daar naar de heer Severo kon schouwen en zien wat zijn plannen waren. Wellicht kon er, via hetzelfde beeldje, ook naar mestre Dragan geschouwd worden. Het was een begin. Liever had Javór voorwerpen op de kop getikt van Azar of van Miltos. Van Neron was genoeg in de elftempel achtergebleven om naar hem te kunnen schouwen, ware het niet dat die ellendeling zich tegenwoordig in nevelen hulde, daar was hij altijd al erg goed in geweest. Maar Azar was geen magiër met waterkrachten, hij was een vlammenzinger en zou ongetwijfeld minder goed zijn in nevelen. Miltos was een aardmagiër en zou zich waarschijnlijk ook zo af en toe wel tonen. Javór vertrok zijn mondhoeken. Als hij nou maar iets van ze te pakken kon krijgen, iets dat hun had toebehoord. Hij wist dat Miltos gisteren per boot was aangekomen in de haven van Fortuna. Hij was met een kleine draagtas over zijn schouder met een rijtuig naar Elfae gereisd, maar zijn bagage – twaalf enorme koffers vol! – was nog aan boord van de Zeedraak en zou hem achternagezonden worden. Javór zou eens met de schipper gaan babbelen, schippers waren over het algemeen niet vies van een handje guldstukken.


      Ailinn wandelde door de onberispelijke straten van Alf-rún. Overal zag ze het schoongepoetste, lichtgrijze steen en de meeste gebouwen hadden mooie, kopergroene daken. Op geen enkele herbergdrempel lag een dronkaard en de winkels hadden hun koopwaar nimmer op hun stoepjes uitgestald. Alf-rún had geen marktplein; Ailinn was in vrijwel alle steden en dorpen die ze bezocht had, de gezellige luifels en het rumoer van een markt tegengekomen, maar niet hier in de oude elfenstad. De straten waren aangeveegd en de elfen die er rondwandelden, leken allen druk bezet en in beslag genomen door iets gewichtigs. Eigenlijk was het een onnoemelijk sááie stad, dacht Ailinn plotseling, en ze bleef midden op een aangeveegde stoep staan. Ze keek om zich heen. Dit was nou de stad waarvan ze gedroomd had, de oude en voorname stad waar de aelfcasheël stond. Ze lachte zuur. Eigenlijk wilde ze momenteel niets liever dan hier zo snel mogelijk weer weg. De magiërs van de casheël wilden haar niet hebben? Nou, dan hoefde zij hén ook niet! Maar als ze soms dachten dat ze haar langdurig in een zolderkamertje konden laten verpieteren terwijl de strijd rond het Huis zich voltrok, dan hadden ze het mis.


      Het begon zachtjes te regenen, een dunne nevel van miezerige druppeltjes die Ailinns wangen als rode appeltjes liet glimmen. Ze dwaalde van de ene straat naar de andere en stapte met blote voeten door de koude plassen die zich begonnen te vormen. Ze zag een uithangbord van een herberg, De Pijl en Boog Taveerne. Er stond een trotse elf op het bord afgebeeld, klaar om te schieten. ‘Verbeeld je maar niks,’ mompelde Ailinn tegen het plaatje, ‘dat kan ik beter!’ Ze stak haar tong uit naar het bord en wandelde verder. Ergens hier moest Odis zijn. Hij had zijn intrek genomen in een herberg, maar Ailinn wist niet welke en er waren er zoveel. Waarom was hij haar niet op komen zoeken? Hij wilde geen voet over de drempel van de elftempel zetten, had vrouwe Elgin haar verteld, maar dat vond Ailinn maar een slappe smoes. Ze las een ander uithangbord, dat heen en weer piepte in een zuchtje wind: De Grijze Gevel. En een volgende: Aan de Edurlind. Er waren er tientallen, met telkens weer een andere naam en weer een ander plaatje tot ze er duizelig van werd. Met een diepe zucht gaf ze het op, ze kon moeilijk elk gebouw binnenwandelen en naar hem vragen. Vrouwe Elgin zou vast wel weten waar hij zat.


      Hij zat in de vensterbank, op dezelfde plek waar hij de hele dag al gezeten had. Af en toe liet hij zijn voorhoofd tegen het koele vensterglas rusten. Hij staarde verveeld en neerslachtig naar de druppels op de ruiten. Hij had een kamer op de benedenverdieping gekregen, vlak boven het water van het grachtje dat zich rondom de herberg slingerde. De ontwerper van het gebouw had zich waarschijnlijk laten inspireren door de oude Huizen met hun slotgrachten. Odis zette zijn raam op een kiertje. Nu kon hij het geplop van de druppels in het slotgrachtje horen, het paste op een merkwaardige, sussende manier bij zijn weemoedige gedachten. De geur van het bruine water drong zijn kamer binnen, het was een donkere, modderige lucht. De herberg De Volle Maan lag te ver van de rivier de Edurlind af om veel profijt te hebben van de stroming van het water. Odis snoof en smeet het raam toen met een klap weer dicht.


      Hij wandelde naar de spiegel die aan de muur van zijn kamer hing, en bestudeerde zijn eigen spiegelbeeld. Hij draaide een rondje en lachte zichzelf allerhartelijkst uit. Shiv nog an toe, wat zag hij eruit! Er zaten kaarsvetvlekken op zijn mouwen, soepvlekken op zijn borst, brouwspetters overal. Ja, zo herkende hij zichzelf weer. Dit was hoe hij zich jarenlang in Aldo aan iedereen vertoond had: de smoezelige, ongemanierde en humeurige ex-magiër die in de herberg De Vergulde Goezoe rondhing en wiens diensten je voor een paar kruiken brouw in kon huren. Natuurlijk kon hij hier in Alf-rún geen enkele dienst aanbieden, zo dicht bij de elftempel, ze zouden hem onmiddellijk in de kraag grijpen en buiten de stadspoorten zetten. Hij mocht geen magie meer bedrijven. Helaas was dat het enige waarmee hij altijd wel wat guldstukken had weten te verdienen. Toen hij samen met Ailinn en vrouwe Elgin zo halsoverkop uit zijn huis in de kloof vertrokken was, had hij er niet aan gedacht meer dan een paar buidels vol mee te nemen. Hij had erop gerekend dat het meisje hem snel naar Faedra zou helpen en verder dan dat gingen zijn hoopvolle gedachten niet. Maar toen was het kind kwijtgeraakt. En teruggevonden, Shiv zij dank, dat wel. Maar inmiddels waren hem zijn kansen mooi ontnomen. Ailinn was aan de magiërs van de elftempel overgeleverd en die wilden haar daar voorlopig houden, dat waren ze aan Brennen van Elfae verplicht. Ze was onderjarig en Belobog zou er niet over peinzen haar tijdelijk even aan die goeie ouwe Odis uit te lenen, welnee. Odis greep met een vermoeid gebaar zijn draagtas uit de kast. Tijd om te verhuizen. Het beste zou zijn om maar weer naar het zuiden te trekken, misschien gewoon terug naar Aldo, daar had hij best een lekker leventje geleid.


      


      Ailinn kneep krampachtig in de pen tussen haar vingers. Ze dacht goed na over elk woord, want ze wilde niemand teleurstellen, niemand verontrusten. Ze zou terugkomen, dat beloofde ze. In de elftempel om daar aan een opleiding te beginnen? Misschien. Als dat stelletje oude sokken eindelijk kon besluiten dat ze haar wilden scholen, dan zou ze het nog eens in overweging nemen. Maar nu nog niet. Eerst was er nog een andere missie, ze had het hem tenslotte ooit beloofd.


      De onderste brief was bestemd voor haar vader, die had ze al af. Het speet haar dat ze hem voorlopig nog niet zou zien, en ze wist dat hij verdrietig zou zijn dat ze hiervoor gekozen had. Maar de verplichting een gedane belofte na te komen zou hij toch zeker wel begrijpen?


      De tweede brief was gericht aan vrouwe Elgin. Ze had heel even getwijfeld, misschien moest ze haar brief aan Belobog richten of aan de leden van het gilde in het algemeen. Maar toen had ze met een boos, snuivend geluid naar die hele gildekliek geblazen: die Belobog kon haar de boom in! Hij was degene die al haar plannen en die van vrouwe Elgin doorkruist had. En vrouwe Elgin zou het misschien begrijpen, ze had een groot hart en een zwak voor haar oud-leerling.


      Ailinn vouwde het stugge stuk perkament dubbel, het soort dat in de elftempel gebruikt werd door allerlei ernstige types die er hun belangrijke boodschappen op schreven. Iets anders had ze niet kunnen vinden en ze hoopte maar dat haar vergeven zou worden dat ze dit dure schrijfmateriaal had gepikt. Ze lachte om zichzelf. Ha, ze stond op het punt heel wat ernstiger dingen te gaan doen dan een stukje schrijfpapier jatten! Ze wandelde naar de kast die in een hoek van de kamer stond, en deed hem open. De scharnieren knarsten en Ailinn hield een paar tellen de adem in, zou iemand dat gepiep gehoord hebben? Nou ja, en wat dan nog? Was het zo ongebruikelijk dat iemand midden op de dag andere kleding aan ging trekken? Als er iemand kwam kijken, kon ze zeggen dat ze het koud had gekregen. Ze kwam tenslotte net uit de Eeuwigheid, waar de temperaturen je rond het middaguur bijna deden smelten.


      Ze omwikkelde haar benen met dikke repen stof. Ze trok een linnen én een wollen hemd onder haar tuniek aan en het warme, fluwelen jakje daar weer overheen.


      Ailinn sloop naar haar onopgemaakte bed en trok daar de draagtas onder vandaan. Al haar boeken zaten er nog in. En ook wat zakjes kruiden en gedroogde zwammen. De meeste had ze ooit van vrouwe Elgin gekregen, een aantal had ze meegenomen uit de Tuinen van de Raban. Ze knoopte de tas dicht en wierp hem over haar schouder. Ze ging weer op reis.


      

    

  


  
    
      33. Weer op reis!


      Ailinn had het met een uitgestreken gezicht gevraagd, zo onopvallend mogelijk, en vrouwe Elgin had nietsvermoedend geantwoord: ‘Hij stond erop zich in De Volle Maan te verschansen, de slechtste herberg van heel Alf-rún. Hij kan zo koppig zijn. Wil je hem graag ontmoeten, kind? Ja, dat dacht ik wel. Ik waarschuw je maar vast: hij is in een snerthumeur.’


      De weg erheen vinden was niet moeilijk, Ailinn sprak tenslotte vloeiend Elven en de eerste de beste inwoner van Alf-rún aan wie ze het gevraagd had, had haar keurig de weg gewezen.


      Ze zag het uithangbord al vanuit de verte, het bord had de vorm van een ronde maan.


      Voor de ingang van de herberg stond een stoffig rijtuigje, een wat armoedig exemplaar. Personen die in De Volle Maan verbleven, konden zich waarschijnlijk niet de glimmend gepoetste rijtuigen die her en der rondreden, veroorloven. Het koetsje vertrok en wat ervoor liep, waren ongetwijfeld een stel ouwe, haveloze donkinns, gezien het trage tempo.


      Ze ging de herberg binnen en wandelde naar de toog. Een rimpelige waard knikte haar vriendelijk toe en gaf haar met een handgebaartje te kennen dat ze even moest wachten. Er stond een boze klant voor zijn neus die vond dat zijn kamer niet goed schoongehouden werd, en die meende dat de keuken het erbarmelijkste maal serveerde dat hij ooit gegeten had. De kerel wond zich enorm op en de waard moest erg zijn best doen de man enigszins te kalmeren. Na een tijdje droop de klant met een bokkig gezicht af, nadat de waard hem enige hoopgevende toezeggingen gedaan had.


      Nu was Ailinn eindelijk aan de beurt.


      ‘Dag,’ zei ze, ‘ik ben op zoek naar een magiër die hier zou verblijven. Hij heet Odis. Hij heeft schouderlang wit haar, geen baard of snor, en meestal draagt hij een zwartfluwelen mantel. Weet u wie ik bedoel? En kunt u mij zeggen welke kamer hij heeft?’


      ‘O... hij eh...’ De waard gebaarde naar de deur. ‘Je hebt hem net gemist.’


      Ailinns gezicht betrok. ‘Is hij net weg? Weet u waar hij heen ging?’


      ‘Nee, ik zou het je niet kunnen zeggen.’


      ‘Heeft u niet gezien welke kant hij op wandelde?’


      ‘Wandelde? Hij is met een rijtuig vertrokken.’


      Ailinns ademhaling stokte. ‘Nee! Bedoelt u die koets die net... Zat hij dáárin?’ Ze draaide zich om en rende zonder nog beleefd gedag te zeggen de herberg uit.


      De straat was leeg, er was geen rijtuig meer te bekennen. Waarschijnlijk konden de donkinns toch nog een aardige snelheid bereiken als ze eenmaal op gang waren gekomen.


      Gelukkig had Ailinn gezien in welke richting het koetsje vertrokken was. Ze rende naar de hoek van de straat. Het was een kruispunt waar drie straten samenkwamen, en ze had geen idee welke straat het rijtuigje gekozen had. Stampvoetend bleef ze staan. ‘Denk na!’ siste ze tegen zichzelf. ‘Waar zou hij heen kunnen zijn gegaan? Die straat gaat naar het noorden van Alf-rún en daaraan voorbij naar de vlakke noordkust waar het zand wit is en waar men met kleine kinderen heen gaat om er te pootjebaden. Zou Odis daar iets te zoeken hebben? Deze straat gaat naar het westen, in de richting van de elftempel. Dáár wil hij zeker niet heen.’ Ze tuurde de derde straat in. Ze wist dat die zich in de richting van de zuidelijke stadspoorten strekte. ‘Misschien wil hij Alf-rún verlaten. De zuidweg komt uit op de wegen naar Smeralde en Aurum. Wat hij wilde, was naar Faedra, maar als hij dat heeft opgegeven...’ Ze zag hem plotseling weer voor zich zoals ze hem ooit had leren kennen, de vervuilde man die naar brouw stonk en lallend van de kar gevallen was. Ze zag de armetierige herberg in Aldo voor zich, die waar Odis zich jarenlang dagelijks vol had zitten gieten. Ze kreunde. ‘Het zal toch niet waar zijn...’ Ze hees de draagtas wat hoger op de schouders, klemde haar vingers om de draagbanden en zette het op een lopen.


      In deze elfenstad keek men niet op van een meisje dat in een snelle elfendraf voorbijrende, vrijwel iedereen hier had vroeger die gezwinde pas geleerd. Maar wanneer ze iemand tegen het lijf botste, dan vloekte men hier net zo hartgrondig als in welke andere stad dan ook. ‘Pardon,’ mompelde Ailinn dan ook aan één stuk door, ‘neem me niet kwalijk.’


      Vlak bij de zuidelijke stadspoorten was er een kleine opstopping. Meerdere rijtuigen wilden zich tegelijkertijd door de poort naar buiten wurmen en koetsiers maakten vloekend en snauwend ruzie met elkaar.


      Ailinn liet haar ogen langs de verschillende rijtuigen gaan. Ze zag een bruine met twee schimmelige donkinns ervoor en een morsige koetsier op de bok. Ze rende erheen, sprong op de treeplank en rukte het deurtje open. ‘Odis?’ Nee, hij was het niet, een magere dame staarde haar verbijsterd in het gezicht. Ze sloeg het deurtje weer dicht en wipte van de treeplank af. Koortsachtig zochten haar ogen langs de opstopping. Een eindje verderop viel haar een wat verveloos, stoffig koetsje op, dat zich juist weer met krakende wielen in beweging zette. ‘Stop, wacht!’ Ze rende erheen en rukte ook hier het deurtje open.


      ‘Hé!’ riep de koetsier kwaadaardig. ‘Wat mot dat?’


      ‘Odis?’ Ailinn liet haar ogen even wennen aan het duister binnen in de koets.


      De koetsier klom van de bok en met geheven zweep kwam hij op het meisje af. ‘Dat gaat zomaar niet, hè! Er is voor één persoon betaald! Dacht je soms zomaar mee te kunnen?’


      Maar Ailinn hoorde amper wat de man tegen haar rug stond te schreeuwen, ze had het magere gezicht van haar oude leermeester ontwaard en ze deed haar best haar blik niet al te afkeurend te laten worden. Wat zag hij eruit! Er zou niet veel voor nodig zijn om hem weer in die mottige, verlopen magiër te veranderen die ze enkele zonnewendes geleden had leren kennen.


      ‘Ailinn?’


      Ze knikte en wilde iets gaan zeggen. Een bedroefd gevoel kneep haar de keel dicht. De koetsier greep haar bij de arm en rukte haar van de treeplank naar beneden.


      ‘Het is al goed,’ bromde Odis en hij schoof naar de open deur. Hij stak een hand in zijn zak en haalde er een half guldstuk uit dat hij de koetsier toestopte. ‘Het oponthoud zal heus niet meer dan een paar minuten duren. Daarna kunt u weer verder rijden.’


      ‘Wat ga je doen?’ riep Ailinn, die haar stem plotseling teruggevonden had. ‘Waar ga je heen?’


      Odis haalde zijn magere schouders op. ‘Wat doet het ertoe waar ik heen ga? Voorlopig eerst maar eens tot aan Maeva, verder reikt mijn buidel niet.’ Hij lachte schamper. ‘Vanaf Maeva zal ik te voet verder moeten.’


      ‘Maar we zouden...’ Ailinn klemde zich aan de deur van de koets vast. Ze wierp de koetsier over haar schouder een norse blik toe. ‘We gaan niet naar Maeva.’


      ‘Nee,’ lachte Odis, ‘we gaan ook niet naar Maeva, ik ga naar Maeva.’


      ‘Nee!’ Ailinn klom het rijtuig binnen en liet zich op het bankje tegenover Odis vallen. Ze keek hem met haar koppigste blik aan. Ze sloeg haar armen over elkaar en met haar kin in de lucht sprak ze bruusk: ‘We gaan naar Faedra.’


      Odis slikte. Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Was het maar waar...’


      ‘We gaan naar Faedra, zeg ik je!’ Ailinn boog zich naar de koetsier. ‘Wat kost dat? Ongeveer hetzelfde?’


      ‘Ha!’ schaterde de koetsier. ‘Daar kan ik je niet heen brengen, kind. Ik kan je hooguit in Corentin afleveren, verder kom ik niet. De weg door Milrosa zul je te voet af moeten leggen.’


      ‘Best,’ schokschouderde Ailinn. ‘Dan maar naar Corentin.’


      ‘Ailinn...’ Odis boog zich voorover om iets strengs tegen haar te gaan zeggen, maar de felle blik in haar ogen weerhield hem ervan. Hij grinnikte vermoeid. ‘Stijfkoppig kind. Wat heb je nu weer allemaal voor wilde plannen verzonnen?’


      ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Ailinn lispelend. ‘Niets meer dan wat we de hele tijd al van plan waren. Ik had het je beloofd en ik kom mijn beloftes meestal na. Is dat zo vreemd?’


      ‘Maar je opleiding...’ begon Odis.


      ‘Wélke opleiding? Ze willen me niet hebben.’


      ‘Nee, dat is niet waar. Vrouwe Elgin heeft me verteld...’


      ‘Dat het nog heel lang kan gaan duren! Daar ga ik niet op zitten wachten, ze bekijken het maar.’ Ailinn beklopte haar draagtas. ‘Ik heb mijn boeken, ik leer het mezelf wel. Dat heb ik in de Raban-nederzetting ook gedaan.’


      Odis leunde weer achterover, zijn schouders hingen slap naar beneden. Hij staarde het meisje vertwijfeld in het gezicht. ‘Ailinn, je verspeelt al je kansen wanneer je...’


      Plotseling veerde Ailinn overeind. ‘Ik krijg geen kansen van ze, dat zeg ik net.’


      Het bleef een tijdje stil.


      Ailinn schraapte haar keel en met een strak gezicht fluisterde ze: ‘Ik waarschuw je maar vast, ik heb het afgelopen halfjaar erg veel geleerd, zuivere maar ook duistere spreuken.’


      Odis hikte.


      ‘Ik moest het allemaal zelf uitzoeken,’ ging Ailinn verder. ‘Ik had weinig keus. Als jij moest kiezen tussen afgebeuld worden als brouwslaaf of spreukenzinger in de Tuinen worden, wat zou jij dan doen?’


      Odis zweeg.


      Ailinn nam een hap adem. ‘En als je moest kiezen tussen doodgebeten worden door een Serpent, of ’m verstenen... Wat zou je dán doen?’


      Nu begon Odis werkelijk zorgelijk te kijken. ‘Wou je zeggen dat...’


      ‘Ja,’ zei Ailinn kortaf. ‘En niet alleen dat ene serpent. Die eerste keer... Het was Selene die me de spreuk toefluisterde. Dus dan weet je ’t maar, ik ben geen erg zuivere spreukenzinger meer. En nu ga ik naar Faedra, tegen de zin van die ouwe Belobog. Ik ben weggelopen uit de aelfcasheël. Wil je nog met me mee of niet?’ Ze grijnsde wrang. ‘Misschien moet ik vragen: durf je nog met me mee.’ Ze trok haar draagzak open en haalde er een pakketje uit. ‘Ik heb wat brood gesmeerd voor onderweg.’ Ze stak Odis een stuk toe. ‘Honger?’


      Met aarzelende vingers pakte Odis het stuk brood van haar aan.


      Ailinn schokschouderde. ‘Want ik neem aan dat het een lange reis is.’


      ‘Ja, een moeilijke reis vooral. Eentje waarvan je niet eens zeker weet of-ie gaat lukken. Is dit echt wat je wilt?’


      Ailinn knikte. Ze wierp een zijdelingse blik op de koetsier, die nog steeds stond te wachten. ‘Waarom moeten we eigenlijk naar Corentin?’ vroeg ze Odis. ‘Er gaan toch ook boten van Alf-rún naar Faedra?’


      ‘Alleen vrachtbootjes, bemand door elfen die speciale permissie hebben. Het is hun verboden personen te vervoeren. De bootjes gaan tussen Alf-rún en Albin heen en weer. In Albin gaan alle goederen van boord. Ze worden uitgeladen door de elfen, die daarna meteen terugreizen. Iemand die in Albin niets te zoeken heeft, krijgt nog niet de kleinste kans om ook maar één voet naast de loopplank te zetten.’


      ‘Wat een flauwekul toch,’ mopperde Ailinn.


      ‘Er is maar één manier om Faedra te bereiken, de officiële manier, via Milrosa.’


      Ailinn trok haar oude lesboek, De oude volken van Omnia, uit haar tas en pakte de kaart erbij. Ze bestudeerde hem een paar tellen. Ze duwde het koetsdeurtje wat verder open en riep naar de koetsier: ‘We hebben een beslissing genomen: doe maar Corentin!’


      ‘Da’s twaalf guldstukken meer dan meneer betaald heeft,’ gromde de koetsier, ‘met jou erbij.’


      Ailinn keek Odis vragend aan.


      Odis schudde zijn hoofd. ‘Ik ben platzak.’


      Ailinn rukte haar draagtas nog wat verder open en schudde er wat spullen uit. ‘Doet u het ook voor een jasje en een paar laarzen van origineel zwartstaartenbont? Handgemaakt door de dwerfen van Arcadianthe!’


      Zulke kledingstukken waren op de vrije markt wel het driedubbele waard van wat de koetsier zojuist als ritprijs genoemd had, en gretig ging hij op het aanbod in.


      ‘Nou,’ zei Ailinn met een zucht en ze keek Odis tevreden aan, ‘da’s dan geregeld. We gaan weer op reis.’


      Plotseling begon Odis te schateren. ‘Goed dan, eigenwijs snertkind, we gaan weer op reis!’


      En de koetsier sloeg het deurtje dicht.


      


      


      ***
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